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บทที่ 1 
บทนํา 

 

ภูมิหลัง 
 

ปจจุบันประเทศไทยมีความเจริญกาวหนาในหลาย ๆ ดาน กอใหเกดิการเปลี่ยนแปลง
ภายในสังคมมากมาย ไมวาจะเปนเรื่องของ สภาพสังคม การศึกษา เทคโนโลยี ประเพณี และ
วัฒนธรรม ภาษาอันเปนเครื่องมือที่มนุษยใชในการบันทึกและถายทอดความรู ความรูสึก ความคิด 
ก็เกิดการเปลี่ยนแปลงเชนเดยีวกัน ดังที่ วิไลวรรณ ขนิษฐานันท ไดกลาวไววา “ภาษาที่มีผูใชพูดอยู
เปนประจํา ยอมเปลี่ยนแปลงอยูตลอดเวลา มิฉะนั้นแลวภาษาไทยปจจุบนัก็คงจะยังเหมือน
ภาษาไทยเมื่อ 700 ปมาแลว ภาษาที่ไมเปลี่ยนแปลงคือภาษาที่ไมมีผูใชพูดเปนภาษาใน
ชีวิตประจําวัน หรือเปนภาษาที่ตายแลว”1  ดังนั้นการเปลี่ยนแปลงในภาษาจึงถือเปนลักษณะทาง
ธรรมชาติของภาษาที่เปนกลวิธีอันจะทําใหภาษานัน้ ๆ ยังคงอยูไดในสังคม 
 ภาษาไทยมีการเปลี่ยนแปลงอยูตลอดเวลา ทั้งภาษาพดูและภาษาเขียน การเขียนปจจบุนั
จะยดึหลักการเขียนที่ถูกตองตามพจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน ซ่ึงจัดสรางโดย
ราชบัณฑิตยสถาน พจนานกุรมจึงถือเปนหลักสําคัญที่ใชในการเขยีนหนังสือ เพราะเปนหนังสือที่
รวบรวมคําที่มใีชอยูในภาษาปจจุบัน อันเปนแบบมาตรฐานที่ประชาชนยึดถือกนั 

ราชบัณฑิตยสถาน ไดกลาวถึงความสําคัญของพจนานกุรม ความวา 
 

พจนานกุรมเปนหนังสือรวบรวมคําที่มีใชอยูในภาษาและกําหนดอักขรวิธี การอาน 
ความหมาย ตลอดจนประวตัิที่มาของคํา จัดเปนหนังสอืประเภทอางอิงที่มีความสําคัญและ
จําเปนอยางยิ่ง สําหรับหนังสือพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถานนั้น ยิ่งมีความสําคัญ
เปนทวีคณู ทั้งนี้เพราะมีประกาศของทางราชการใหใชเปนแบบฉบับของการเขียนหนังสือ
ไทยในราชการและโรงเรียนดวย พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน จึงเปนหนังสืออัน
เปนหลักสําคญัในการใชภาษาไทยที่ถูกตองและใหลงรูปเดียวกัน2 

                                                        
1
  วิไลวรรณ ขนิษฐานนัท.  ภาษาศาสตรเชิงประวัติ : ววิัฒนาการภาษาไทยและ

ภาษาอังกฤษ.  2526.  หนา 4. 
2 ราชบัณฑิตยสถาน.  พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542.  2546. หนา ก. 
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ในการปรับปรงุพจนานกุรมของไทยแตละครั้ง จะกอใหเกิดการเปลี่ยนแปลงหลาย
ลักษณะทั้งดานคําศัพท บทนิยาม และความหมายของคาํ  ซ่ึงหากจะนบัตั้งแตป พ.ศ.2493 ที่ไดมีการ
จัดสรางพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถานขึ้น ไดมกีารปรับปรุงครั้งแรกในปพ.ศ. 2525 
ราชบัณฑิตยสถานไดกลาวถึงมูลเหตุของการปรับปรุงพจนานุกรมในปพ.ศ. 2525 ความวา  

 
ราชบัณฑิตยสถานตระหนกัดีวาภาษายอมมีเกิด เสื่อม และดับไปเชนเดียวกับบุคคลผูเปน
เจาของภาษา สวนความหมายของคําในภาษานั้นเลาก็ตกอยูในลักษณะเชนนั้น บางทีก็
เปลี่ยนแปลงไปตามกาลเวลาและบางทีก็มคีําใหม ๆ เกิดขึ้น เพราะฉะนั้นหนังสือ
พจนานกุรมจงึควรไดรับการปรับปรุงแกไขเพิ่มเติมใหสมบูรณและทนัสมัยอยูเสมอ อยาง
นอย 10 ปคร้ังหนึ่ง หรืออยางมากไมควรเกนิ 20 ป1   

 
การปรับปรุงดังกลาว ทําใหเกิดพจนานุกรมฉบับ ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525  ซ่ึง

อรพินท โลกัตถจริยา2 ไดศึกษาวิเคราะหการเปลี่ยนแปลงคําศัพทในพจนานุกรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2493 และ พ.ศ. 2525 พบวามีคําตั้งเพิ่มขึ้น 1,367 คํา และคําศัพทสูญหาย 2 
คํา การเปลี่ยนแปลงของคําศัพทมี 3 ลักษณะ คือ การเปลี่ยนแปลงจํานวนคํา การเปลี่ยนแปลงบท
นิยาม การเปลีย่นแปลงเสียงและรูปเขียนของคําศัพท  การเปลี่ยนแปลงในแตละลักษณะนั้นมี
ผลกระทบตอดานไวยากรณ ดานความหมาย ดานการใชภาษาในการเขยีนบทนยิาม และดาน
จํานวนคํา 

หลังจากพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 ใชมาเปนระยะเวลา 17 ป ไดมี
การปรับปรุงอีกครั้งในป พ.ศ. 2542 ราชบัณฑิตยสถานไดกลาวถึงมูลเหตุของการปรับปรุง
พจนานกุรมในปพ.ศ. 2542 คร้ังนี้ ความวา  

 
 เมื่อไดจัดพิมพพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 เผยแพรเปนครั้งแรกใน
โอกาสเฉลิมฉลองกรุงรัตนโกสินทร 200 ป แลว ราชบัณฑิตยสถานก็มิไดยุติการชําระ
พจนานกุรมแตเพียงนัน้ เพราะทราบดีวาภาษามกีารเปลี่ยนแปลงอยูตลอดเวลา มทีั้งคําที่
เกิดขึ้นใหม คาํที่อาจตายไป คําที่มีความหมายขยายขึ้นหรืออาจแคบลง คณะกรรมการชําระ

                                                        
1 ราชบัณฑิตยสถาน.  พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525.  2539.  หนา ญ. 
2 อรพินท โลกัตถจริยา.  การวิเคราะหการเปลี่ยนแปลงคาํศัพทในพจนานุกรมฉบับ

ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2493 พิมพคร้ังที่ 5 และพ.ศ. 2525 พิมพคร้ังที่ 2.  2538.  286 หนา. 
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พจนานกุรมจงึยังคงมีการพจิารณาแกไขเพิ่มเติมคําและบทนิยามสําหรับการแกไข
พจนานกุรมฉบับ พ.ศ. 2525 เมื่อไดใชไปเปนระยะเวลาที่พอสมควรแลว1 

 
พจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2542 จึงมีการเปลี่ยนแปลงทีแ่ตกตางจาก

พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติยสถานพ.ศ. 2525 เปนอยางมาก เชน  
 เกิดคําใหมขึ้นใชในภาษาไทย ดังตวัอยาง 
 
 ฮอยจอ น. ช่ืออาหารแบบจีนชนิดหนึ่ง ใชเนื้อปู มันหมูแข็งตมสุก ผสมกับแปง
มันและเครื่องปรุงรส บดหรือโขลกจนเหนยีวแลวหอดวยฟองเตาหูเปนทอน กลม ๆ ยาว ๆ มัดเปน
เปลาะ ๆ นึ่งแลวทอดใหสุกกินกับน้ําจิ้ม (จ.)  

(พจนานุกรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ.2542. หนา1404.) 
 
 การใหคํานยิามที่แตกตางไปจากเดิม ดังตวัอยาง 
 
 อโฆษะ ว. ไมกอง, เสยีงสระหรือพยญัชนะซึ่งขณะที่เปลงออกมาเสนเสียงไมส่ัน ใน
ภาษาไทยไดแกเสียง อ เมื่อเปนพยัญชนะตน เสียง บ ด เมื่อเปนพยัญชนะสะกด และเสียง ก ค จ ช ซ 
ต ท ป พ ฟ ฮ เสียงสระในภาษาไทยไมเปนอโฆษะ. (ไว) เรียกพยัญชนะในภาษาบาลีและสันสกฤต
ที่มีเสียงไมกองวา พยัญชนะอโฆษะ ไดแก พยัญชนะตัวที่ ๑, ๒ ของวรรค และ ศ ษ ส.  

(พจนานุกรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ.2542.หนา 1320.) 
 
 อโฆษะ ว. ไมกอง. (ไว) เรียกพยัญชนะในภาษาบาลแีละสันสกฤตที่มีเสียงไมกองวา 
พยัญชนะอโฆษะ ไดแก พยญัชนะตัวที่ ๑, ๒ ของวรรค และ ศ ษ ส.  

(พจนานุกรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ.2525.หนา 910.) 
 

การศึกษาเกี่ยวกับพจนานุกรมที่ผานมาจะเปนลักษณะของการศึกษาพจนานุกรมในเรือ่ง
ใดเรื่องหนึ่งเปนการเฉพาะ เชน งานของอรไท  ใหญแทนคุณ2 ไดวิเคราะหศัพทโบราณจาก

                                                        
1 ราชบัณฑิตยสถาน.  พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542.  2546.  หนา ก. 
2 อรไท  ใหญแทนคุณ.  การวเิคราะหศัพทโบราณจากวรรณคดีไทยที่ปรากฏใน

พจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2525.  2534.  163 หนา. 
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วรรณคดีไทยที่ปรากฏในพจนานุกรมฉบบัราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525   แสงเทียน  เพ็งคุม1 
วิเคราะหคําประสมจากพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525  แตยังไมมีผูใดศึกษาความ
แตกตางระหวางพจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.2525 กับพจนานุกรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถานพ.ศ.2542 ประกอบกับความตองการทราบถึงความแตกตางระหวางพจนานกุรม
ทั้งสองฉบับ ในเรื่องของจํานวนคําที่เปลีย่นแปลงไป การเขียนบทคํานยิามคําศัพท ทีส่งผลตอ
ความหมายของคํา และผลกระทบที่เกดิจากความแตกตางของคําศัพท ทําใหผูศึกษาสนใจที่จะศึกษา
ความแตกตางของคําศพัทระหวางพจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 กบัพจนานกุรม
ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542  
 

ความมุงหมายของการศึกษาคนควา 
เพื่อวิเคราะหความแตกตางของคําศัพทระหวางพจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 

2525 กับพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ในประเด็นตอไปนี ้
1.  ความแตกตางดานจํานวนคํา 
2.  ความแตกตางดานบทนยิามของคําศัพท 
3.  ผลกระทบที่เกิดจากความความแตกตางของคําศัพท 

 

ความสําคัญของการศึกษาคนควา 
1.  ทําใหทราบถึงความแตกตางดานจํานวนคาํของคําศัพทระหวางพจนานกุรมฉบับ

ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 กับพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 
2.  ทําใหทราบถึงความแตกตางดานบทนยิามของคําศัพทระหวางพจนานุกรมฉบับ

ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 กับพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 
3.  ทําใหทราบถึงผลกระทบที่เกิดจากความแตกตางของคําศัพทระหวางพจนานกุรมฉบับ

ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 กบัพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 
4.  เพื่อใชเปนแนวทางในการวิเคราะหเปรียบเทียบพจนานุกรมฉบับอื่น ๆ ตอไป 

 
 
 

                                                        
1 แสงเทียน  เพง็คุม.  วิเคราะหคําประสมจากพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 

2525.  2535.  463 หนา.  
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ขอบเขตของการศึกษาคนควา 
 ขอบเขตดานขอมูล 
 การศึกษาในครั้งนี้ จะเปนการวิเคราะหความแตกตางของคําศัพทโดยใชขอมูลจาก 

1. พจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525  ฉบับพิมพคร้ังที่ 6  จัดพิมพโดยบริษัท
อักษรเจริญทัศน อจท. จํากดั เมื่อ พ.ศ. 2539 

2. พจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ฉบับพิมพคร้ังที่ 1 จัดพิมพโดยบริษัท
นานมีบุคพับลิเคชั่นส จํากัด เมื่อ พ.ศ. 2546 
 ขอบเขตดานเนื้อหา 

1. ความแตกตางดานจํานวนคํา 
 1.1   การเพิ่มคําศัพท 

1.1.1  ชนิดของคําศัพท 
 1.1.2  ลักษณะของคําศัพทที่ใชเฉพาะแหง 
 1.1.3  ที่มาของคําศัพท 
 1.1.4  การสรางคําศัพทใหม 
 1.1.5  สาเหตุการเพิ่มคําศัพท 
 1.2    การสูญคําศัพท 
 1.2.1  ชนิดของคําศัพทที่สูญ 
 1.2.2  ลักษณะของคําศัพทที่ใชเฉพาะแหงที่สูญ 
 1.2.3  สาเหตุการสูญของคําศัพท 

2. ความแตกตางดานบทนยิามของคําศัพท 
 2.1    บทนิยามหรือคําอธิบายเปลี่ยนแปลง  ความหมายของคําศัพทเหมอืนเดิม  
 2.1.1  การเพิ่มตัวอยาง 
 2.1.2  การอางอิง 
 2.1.3  การอธิบาย 
 2.1.4  การตัดตัวอยาง 
 2.1.5  การเปลี่ยนแปลงตวัอยาง 
 2.1.6  การเปลี่ยนแปลงชื่อวงศ ช่ือสกุลของพืชและสัตว 
 2.1.7  การเพิ่มรายละเอียดของนิยามคําศัพท 
 2.1.8  การตัดรายละเอียดของนิยามคําศัพท 
 2.1.9  การใชภาษาอธิบายตางกัน 
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 2.2    บทนิยามหรือคําอธิบายเปลี่ยนแปลง  ความหมายของคําศัพทตางกัน  
 2.2.1  ความหมายของคําศัพทแตกตางกัน แตยังมีเคาความหมายเดิม 
 2.2.2  ความหมายของคําศัพทแตกตางกัน โดยไมมีเคาความหมายเดิม 

3. ผลกระทบที่เกดิจากความแตกตางของคําศัพท 
 3.1    ผลกระทบทางไวยากรณ 
 3.2    ผลกระทบทางความหมาย 
 3.3    ผลกระทบตอจํานวนคาํ 
 3.4    ผลกระทบดานการใชคาํศัพท 

 

นิยามศัพทเฉพาะ 
 คําศัพท (Lexical) หมายถึง คําที่พจนานกุรมกําหนด จัดหมวดหมูเรียงอนุกรมตามลําดับ
อักษร เพื่อกําหนดบทนิยามคําศัพท ดังตัวอยาง 

กะลอมกะแลม  ก. เคี้ยวไมทันแหลกแลวรีบกลืน, เคี้ยวไมถนัด; พูด
ออมแอมพอใหผานไป, พูดไมสูชัดความเพื่อใหเสร็จไป; 
กลอมแกลม กว็า 

 (พจนานุกรมฯ2542 หนา 97) 
 บทนิยามคําศพัท (Defenition) หมายถึง บทนิยามคํา หรือคําอธิบายคําศัพทใน
พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติยสถาน ซ่ึงรวมถึงขอบเขตของการใชคํา (ศักดิ์ของคํา หรือ Range of 
Application ) ดวย ดังตวัอยาง 

คืบ๑ น. มาตราวัดตามวิธีประเพณ ี๑ คืบ เทากับ ๑๒ นิว้, 
อักษรยอ ค. ก. เขยิบตัวไปขางหนาอยางหนอน, 
กาวหนา เชน ขาวคืบหนา ทาํงานไมคืบหนา. คืบก็ทะเล 
ศอกก็ทะเล (สํา) ออกทะเลอยาประมาททะเล เพราะอาจ
เกิดอันตรายไดทุกเมื่อ 

     (พจนานุกรมฯ2542 หนา 252) 
 ความหมายหลัก (Direct Sense  หรือ Primary Meaning) หมายถึง ความหมายที่ใชมาก
และเปนความหมายเดนของคํา ตามหลักการนิยามความหมายของคําในพจนานุกรม ฉบับ
ราชบัณฑิตยสถานความวา  
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การนิยามคําทีม่ีความหมายหลายนยั โดยปรกติเรียงบทนิยามที่ใชอยูเสมอและทีเ่ห็นวามี
ความหมายเดนไวกอน แตมียกเวนบางคําซึ่งประสงคจะแสดงประวตัิความหมาย ก็อาจ
เรียงบทนิยามที่เห็นวาเปนความหมายเดิมไวกอน แลวบอกที่มา บอกคําตรงกันขาม หรือคํา
คู (ถามี) และไดพยายามใหตวัอยางทีใ่ชเฉพาะคําที่มีใชไมมากนัก 1  
 
ดังตัวอยาง 

ตุย  ก. เอาหมัดกระแทกเอา. (จ.) น. เรียกตวัตลกที่ออกมา
ขัดจังหวะในการสวดคฤหัสถวา ตัวตุย. 
 (พจนานุกรมฯ2542 หนา 472) 

 ความหมายรอง (Indirect Sense  หรือ Secondary  Meaning) หมายถึง ความหมายที่ใช
นอยกวาหรือเปนความหมายที่มีความสําคญันอยกวาความหมายหลัก ดงัตัวอยาง 

ตุย  ก. เอาหมัดกระแทกเอา. (จ.) น. เรียกตวัตลกที่ออกมา
ขัดจังหวะในการสวดคฤหัสถวา ตัวตุย. 
 (พจนานุกรมฯ2542 หนา 472) 

 คําตัง้ (Entry) หมายถึง คําแรกในแตละรายการคํา ซ่ึงเปนไดทั้ง คําเดยีว คําประสม วลี 
อักษรยอ ตวัอักษร อุปสรรค ปจจัย หรือ คําเติมกลาง ดังตัวอยาง 

คละ ว. ลักษณะที่ปนกัน ทั้งขนาดเล็กและใหญ ทั้งดีและไมดี 
เชน ผลไมผลเล็กผลใหญปนกัน เรียกวา คละกัน. คละ
คลํ่า ว.ปนกันไป, ดื่นไป. คละปน ก. ปนกันทั้งขนาดเล็ก
และใหญ ทั้งดแีละเลว เปนตน. 
 (พจนานุกรมฯ2542 หนา 226) 

 คํายอย หรือ คาํอนุพจน (Subentry) หมายถึง คําที่เสนอหลังจากอธิบายความหมายและ
การใหความรูตาง ๆ เกี่ยวกบัคําตั้งแลว คํายอยทุกคําจะมคีําตั้งเปนสวนหนึ่งเสมอ ดังตัวอยาง 

คละ ว. ลักษณะที่ปนกัน ทั้งขนาดเล็กและใหญ ทั้งดีและไมดี 
เชน ผลไมผลเล็กผลใหญปนกัน เรียกวา คละกัน. คละ
คลํ่า ว.ปนกันไป, ดื่นไป. คละปน ก. ปนกันทั้งขนาดเล็ก
และใหญ ทั้งดแีละเลว เปนตน. 
 (พจนานุกรมฯ2542 หนา 226) 

                                                        
1 ราชบัณฑิตยสถาน.  พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542.  2546.  หนา (8). 
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 ผลกระทบ หมายถึง ผลที่เกิดขึ้นจากความแตกตางของคําศัพทระหวางพจนานกุรม ฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 กับพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ซ่ึงอาจเปน
ผลกระทบทางไวยากรณ  ผลกระทบทางความหมาย หรือผลกระทบตอจํานวนคํา 
 

ขอตกลงเบื้องตน 
พจนานกุรมฯ 2525 หมายถึง พจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2525   

 พจนานกุรมฯ 2542 หมายถึง พจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2542  
คําที่เพิ่มขึ้นจะพิจารณาจากการเปรียบเทียบคําตั้งที่ปรากฏในพจนานุกรมฉบับ

ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 และพจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 โดยมีหลักเกณฑ
ในการพจิารณา ดังนี ้

1. คําตั้งในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ซ่ึงแตเดิมเปนคําอนุพจน หรือ
อยูในบทนิยามของคําศัพทในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 จะนับเปนคําตั้งเพิ่ม 
เพราะเปนการเปลี่ยนแปลงทีเ่กิดจากการปรบัปรุงพจนานกุรม คือแตเดมิเปนคําอนุพจน หรือคําที่
อางอิงในบทนยิาม แตในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 เปนคําตั้ง ดงัตัวอยาง  

กระแทก ก. กระทบโดยแรง, กระทุง; พูดกระชากเสยีงใหดังผิดปรกติ 
แสดงวาไมพอใจหรือโกรธ เชน กระแทกเสียง, ใชเขาคูกบัคํา 
กระทบ เปนกระทบกระแทก. กระแทกกระทั้น  ว. กระแทกเสียง
หรือกระแทกสิ่งของใหรูวาไมพอใจหรือโกรธ 

(พจนานุกรมฯ 2525 หนา 35) 
กระแทกกระทั้น      ว. กระแทกเสียงหรือกระแทกสิ่งของใหรูวาไมพอใจหรือโกรธ 

(พจนานุกรมฯ 2542 หนา 44) 
2. คําตั้งในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ที่มีเสียงหรือรูปเขียน

เปลี่ยนไป แมจะยังมีคําเดิม ของพจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 อยูดวย จะนับเปน
คําตั้งเพิ่ม ดังตวัอยาง 

คัก, คั่ก   ว. เสียงอยางฝนตกหนัก; เสียงหวัเราะ  
(พจนานุกรมฯ 2525 หนา 179) 

คัก, คั่ก, คั่ก ๆ ว. เสียงอยางฝนตกหนัก; เสียงหวัเราะ  
(พจนานุกรมฯ 2542 หนา 238) 
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3. คําตั้งในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ที่มีเสียงหรือรูปเขียน
เปลี่ยนไป แมจะยังมีความหมายของคําหมายถึงสิ่งเดียวกบัคําเดิมในพจนานุกรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 จะนับเปนคาํตั้งเพิ่ม ดังตวัอยาง 

กรรปุร  น. ศอก 
(พจนานุกรมฯ 2525 หนา 12) 

กรรปุระ  น. ศอก 
(พจนานุกรมฯ 2542 หนา 15) 

คอ ๒  น. ปลาชอน 
(พจนานุกรมฯ 2525 หนา 177) 

คอ  น. ปลาชอน 
(พจนานุกรมฯ 2542 หนา 235) 

4. คําตั้งในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ที่มีเสียงหรือรูปเขียน
เปลี่ยนไป และแยกออกมาเปนคําตั้งใหม  โดยที่ยังมีคําตัง้ในพจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน 
พ.ศ. 2525 อยูดวย จะนับคําที่มีเสียงหรือรูปเขียนเปลี่ยนไป เปนคําตั้งเพิ่มดวย ดังตวัอยาง 

ลวก ก. กิริยาที่ถูกของเหลวที่รอนจัดหรือไฟ, กริิยาที่ถูกไฟพลุงออกมากระทบ
ผิว, รดหรือแชดวยน้ํารอน. ว. อยางหยาบ ๆ, มักงาย, คราว ๆ, ยังไม
เรียบรอย 

(พจนานุกรมฯ 2525 หนา 720) 
ลวก ก. กิริยาที่ของเหลวหรือไฟที่รอนจัดหรือไฟมากระทบเชน ไฟลวก น้ํา

รอนลวก ถูกไอน้ําเดือดลวก, กิริยาที่ถูกน้ํารอน ไอรอน หรือไฟพลุงมา
กระทบผิวเชน หมอน้ําระเบดิ น้ํารอนพลุงมาลวกทําใหพองไปทั้งตัว ไฟ
พลุงมาลวกเนือ้ลวกตัว, รดหรือแชดวยน้ํารอน เชน เอาน้ํารอนมาลวกผัก 
ลวกผาหรือลวกชาม. ว. เรียกสิ่งที่รดหรือแชดวยน้ํารอน เชน ไขลวก ผัก
ลวก สะเดาลวก.  

(พจนานุกรมฯ 2542 หนา 990) 
ลวก ๆ ว. อยางหยาบ ๆ, มักงาย, ยังไมเรียบรอย, เชน ทํางานลวก ๆ พอใหเสร็จ ๆ 

ไป. 
(พจนานุกรมฯ 2542 หนา 990) 
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วิธีดําเนินการศึกษาคนควา 
1. ศึกษาเอกสารและงานวิจยัทีเ่กี่ยวของกับการวิเคราะหคําศัพท เพื่อเปนแนวทางใน

การศึกษาดังนี ้
1.1  ศึกษาเอกสารและงานวจิัยที่เกี่ยวของกับพจนานุกรมโดยนําความรูที่ไดไปใชใน

การศึกษาและการวิเคราะหความแตกตางของคําศัพทระหวางพจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน 
พ.ศ. 2525 กับพจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2542  ในเรื่อง  

1.1.1  ความแตกตางดานจํานวนคํา    
1.1.2  ความแตกตางดานบทนิยามของคําศัพท 
1.1.3  ผลกระทบที่เกิดจากความแตกตางของคําศัพท 

1.2   ศึกษาเอกสารและงานวจิัยที่เกี่ยวของกับการศึกษาการเปลี่ยนแปลงของภาษา โดย
นําความรูที่ไดไปใชในการศกึษาวเิคราะหความแตกตางของคําศัพทระหวางพจนานกุรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 กับพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542  ในเรื่องการศึกษา
ความแตกตางดานบทนยิามของคําศัพท ดาน 

1.2.1  บทนิยามหรือคําอธิบายเปลี่ยนแปลง  ความหมายของคําศัพทเหมอืนเดิม 
1.2.2  บทนิยามหรือคําอธิบายเปลี่ยนแปลง  ความหมายของคําศัพทตางกัน  

2.  รวบรวมคําตั้งที่เพิ่มขึ้นจากพจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2525 ใน
พจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2542 แลววิเคราะหตามหลกัเกณฑ การพิจารณาความ
แตกตางดานจาํนวนคําดาน 

2.1  การเพิ่มคาํศัพท 
2.2  การสูญคําศัพท 

3. เปรียบเทียบความแตกตางดานบทนิยามคําศัพท จะพจิารณาคําศัพทแตละคูตามลําดับ
ตัวอักษร ก-ฮ ตามที่ปรากฏในพจนานุกรมทั้ง 2 ฉบับ โดยพจิารณาเปรยีบเทียบความแตกตางดาน
บทนิยามคําศพัท ในดาน 

3.1  บทนิยามหรือคําอธิบายเปลี่ยนแปลง  ความหมายของคําศัพทเหมือนเดิม 
3.2  บทนิยามหรือคําอธิบายเปลี่ยนแปลง  ความหมายของคําศัพทตางกนั  

4. วิเคราะหผลกระทบที่เกิดจากความแตกตางของคําศัพท โดยพิจารณาผลกระทบในดาน 
4.1  ผลกระทบทางไวยากรณ 
4.2  ผลกระทบทางความหมาย 
4.3  ผลกระทบตอจํานวนคาํ 
4.4  ผลกระทบดานการใชคาํศัพท 
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5. นําเสนอผลการศึกษาโดยวิธีพรรณนาวเิคราะห 



บทที่ 2 
เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ 

 
ในการศึกษาความแตกตางของคําศัพทระหวางพจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 

2525 กับพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542  ผูศึกษาไดแบงเอกสารและงานวิจยัที่
เกี่ยวของกับการศึกษาไวดังนี้ 

1.  เอกสารและงานวิจยัที่เกีย่วของกับพจนานุกรม 
2.  เอกสารและงานวิจยัที่เกีย่วของกับการศึกษาการเปลี่ยนแปลงของภาษา 

 

เอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวของกับพจนานุกรม 
 

เอกสารที่เก่ียวของกับพจนานุกรม 
 
 ราชบัณฑิตยสถาน ไดกลาวถึงพจนานุกรม ความวา 
  

พจนานกุรมเปนหนังสือรวบรวมคําที่มีใชอยูในภาษาและกําหนดอักขรวิธี การอาน 
ความหมาย ตลอดจนประวัติที่มาของคํา จัดเปนหนังสือประเภทอางอิงที่มีความสําคัญ
และจําเปนอยางยิ่ง สําหรับหนังสือพจนานุกรม ฉบบัราชบัณฑิตยสถานนั้น ยิง่มี
ความสําคัญเปนทวีคูณ ทั้งนีเ้พราะมกีารประกาศของทางราชการใหใชเปนแบบฉบบัของ
การเขียนหนังสือไทยในราชการและโรงเรยีนดวย พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน 
จึงเปนหนังสืออันเปนหลักสาํคัญในการใชภาษาไทยที่ถูกตองและใหลงรูปเดียวกัน1 

 
เปลื้อง ณ นคร ไดกลาวถึงพจนานุกรม ความวา  

 
พจนานกุรมคือคลังภาษา เปนคลังทรัพยสินประเภทหนึ่ง ซ่ึงมีคายิ่งของชาติ ชาติยิ่ง
เจริญรุงเรือง ถอยคําภาษาทีใ่ชก็ยิ่งมีมากขึน้ และในทางกลับกัน ชาตทิี่มีถอยคําภาษามาก
ก็แสดงวาเปนชาติที่เจริญรุงเรืองมาก มีคํากลาววาเราจะรูจักจิตใจ วฒันธรรมและความ

                                                        
1 ราชบัณฑิตยสถาน.  พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542.  2546.  หนา ก. 
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เปนอยูของชาติหนึ่งชาติใดไดก็จากการพิจารณาถอยคําภาษา ที่มีอยูในพจนานุกรมของ
ชาตินั้น1 
 

สาโรจน  มณรัีตน2 ไดกลาวถึงพจนานุกรมสรุปไดวา พจนานุกรม ฉบบั
ราชบัณฑิตยสถาน เร่ิมพิมพคร้ังแรกเมื่อป พ.ศ. 2493 จนมีผูเรียกพจนานุกรมฉบับนัน้วา
พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2493 เนื่องจากรัฐบาลสมัยนั้นไดจัดตั้ง
ราชบัณฑิตยสถานขึ้น เพื่อเปนการเชิดชูเกียรติราชบัณฑิต นอกเหนือจากนั้น ปทานุกรมเดิมที่ออก
ใชในราชการ พ.ศ. 2470 ที่มีกระทรวงธรรมการเปนผูดแูล มีความบกพรองในเรื่องของคําศัพทและ
ความหมายอยูมาก ประกอบกับราชบัณฑิตยสถานมีปราชญราชบัณฑิตอยูมาก กระทรวงธรรมการ
จึงไดเสนอตอคณะรัฐมนตรีเพื่อขอความเหน็ชอบใหโอนงานชําระปทานุกรมไปขึ้นกบั
ราชบัณฑิตยสถานแทน ซ่ึงมพีระเจา  วรวงศเธอ พระองคเจาวรรณไวทยากร เปนประธานในการ
ชําระ  

ตอมาเมื่อพระเจา  วรวงศเธอ พระองคเจาวรรณไวทยากรตองเสด็จไปรับตําแหนงอัคร
ราชทูตไทย ณ กรุงวอชิงตัน พระยาอนุมานราชธน จึงไดเปนประธานในการชําระแทน พรอม   
คณะกรรมอีก 17 ทาน และไดมีการเปลี่ยนชื่อจากปทานกุรม มาเปนพจนานุกรม เพราะเห็นวาคําวา
พจนานกุรม กนิความหมายกวาง และยังครอบคลุมถึงการรวบรวมคําทั้งหมดที่มีอยูในภาษานัน้ ๆ 
อักขรวิธี การบอกเสียงอาน ความหมายและประวัติของคํา 

ตอมาสมัยของ นายธานินทร  กรัยวเิชียร นายกรัฐมนตรีตองการใหภาษาไทยเปนภาษา
ประจําชาติที่คนไทยจะตองใชอยางถูกตองและทัดเทยีมกนั จึงใหมีการปรับปรุงพจนานุกรม ฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2493 ไดแลว เพราะใชมานานถึง 27 ป อีกประการ คือรัฐบาลตองการให
พจนานกุรม ฉบับชําระใหม เสร็จทันงานสมโภชกรุงรัตนโกสินทร 200 ป ในปพ.ศ. 2525 ดวย
พจนานกุรมทีสํ่าเร็จออกมาจงึมีช่ือวา พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525  

ตอมา ศ.น.พ.อรรถสิทธิ์  เวชชาชีวะ นายกราชบัณฑิตยสถาน มีความเห็นวา พจนานกุรม
ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 ไมทันสมัยเสียแลว เนื่องจากสังคมโลกและสังคมภาษา 
วัฒนธรรมมีการเปลี่ยนแปลงไปอยางรวดเร็ว เกรงวาพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525
จะไมทนัตอความเปลี่ยนแปลงของโลก สมควรจะชําระเสียทีหนึ่ง อีกประการหนึ่ง ราชบัณฑิต

                                                        
1 เปลื้อง  ณ  นคร.  ภาษาวรรณา : วิวัฒนและวิบัติของภาษาไทย.  2540.  หนา 90. 
2 สาโรจน  มณรัีตน.  “21 ปที่รอคอย พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 

ชุมนุมชางวิจิตรอักษร,” ใน ศิลปวัฒนธรรม.  24 : 34 ; กรกฎาคม 2547.  
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ตองการใหพจนานุกรมที่จะสรางใหมเปนพจนานกุรมทีจ่ัดทําขึ้นเนื่องในโอกาสพระราชพิธีมงคล
เฉลิมพระชนมพรรษา 6 รอบ พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวภูมิพลอดุลยเดช ในปพ.ศ. 2542 จึงได
เกิดพจนานกุรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ขึ้น 

 
ธีรพันธ  ล.ทองคํา1 ไดศึกษาการทําพจนานกุรมไทย – ไทย : อดีต – ปจจบุัน (พ.ศ. 2389-

2533)ซ่ึงสามารถสรุปไดดังนี้ 
1.   พจนานกุรมฉบับบุกเบิก จากการสํารวจพจนานกุรมไทยแลวนํามาวเิคราะห

โครงสรางและรูปแบบการนําเสนอศัพทและบทนยิามศัพท เพื่อดูลักษณะเดนของพจนานกุรมทีท่ํา
ไวในอดีต พบวา 

  1.1   การทําพจนานกุรมไทยไดมีขึ้นครัง้แรกในสมยัสมเด็จพระนารายณมหาราช 
ระหวางปพ.ศ. 2207-2239 

  1.2   ผูรวบรวบและเรียบเรยีงพจนานุกรมไทยฉบับบุกเบิกสวนใหญเปนมิชชันนารี
ชาวตางชาติ ซ่ึงมีสัญชาติฝร่ังเศสหรืออเมริกัน 

1.3   พจนานกุรมไทยฉบับบกุเบิกทีย่ังมีเหลือใหคนควาในปจจุบัน ไมมีคําชี้แจง
วิธีการใชพจนานุกรม หรือบอกรายละเอยีดเกี่ยวกับการดําเนินงานใด ๆ ทั้งสิ้น โดยจะเริ่มจากการ
เสนอเนื้อหาและบทนิยามของคําศัพท และบทนิยามของคําศัพทก็เปนแตเพยีงการใหความหมาย
ของคําศัพทเทานั้น 

1.4   การเรียงลําดับคําศัพทในแตละฉบับมลัีกษณะแตกตางกัน เพราะใชหลักเกณฑ
ตางกัน และบางกรณีกไ็มใชหลักเกณฑใด ๆ ทั้งสิ้น โดยเกณฑทีน่ิยมคอืการใชรูปอักษรประกอบ
กับเกณฑทางเสียง 

พจนานกุรมไทยฉบับบุกเบกิเชน คําฤษฎี ของสมเด็จกรมพระปรมานชิุตชิโนรสและคณะ 
พจนานกุรมไทย-ไทย ของ Caswell และ Chandley สัพะ พะจะนะ พาสาไท ของ Pallegoix และ 
อักขราภธิานศพัท ของ Bradley  

2.   พจนานกุรมฉบับหลวง  พจนานุกรมไทย-ไทย ที่ทําโดยคนไทย จัดพมิพคร้ังแรกในป 
พ.ศ. 2435 (ค.ศ. 1892) และมีการแกไขปรบัปรุงมาเปนลําดับรวมทั้งสิน้ 7 ฉบับ และมีการเปลี่ยนชือ่
ระหวางคําวา “พจนานกุรม” และ “ปทานุกรม” หลายครั้ง พจนานกุรมทัง้ 7 ฉบับ ไดแก 

1. พจนานกุรม ลําดับแลแปลศพัทที่ใชในหนงัสือไทย พ.ศ. 2435 (ค.ศ. 1892) 

                                                        
1   ธีระพันธ   ล.ทองคํา.  รายงานวิจยัการทําพจนานกุรมไทย-ไทย : อดีต-ปจจุบัน (พ.ศ. 

2389-2533).  2535.  191 หนา. 



 15 

2. พจนานกุรม เปนคําแปลศัพทภาษาไทยสําหรับเขียนคําใชใหถูกตองตวัสกด 
พ.ศ. 2445 (ค.ศ. 1902) 

3. ปทานุกรมสําหรับโรงเรียน พ.ศ. 2463 (ค.ศ. 1920) 
4. ปทานุกรม กรมตํารา กระทรวงธรรมการ พ.ศ. 2470 (ค.ศ. 1927) 
5. ปทานุกรมสําหรับนักเรยีน กรมตํารา กระทรวงธรรมการ พ.ศ. 2472 (ค.ศ. 

1929) 
6. พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2493  พ.ศ. 2493 (1950) 
7. พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2525  พ.ศ. 2525 (1982) 

ในชวงรัชกาลที่ 1 ถึงรัชกาลที่ 4 คนไทยยังไมไดทําพจนานุกรมขึ้นใชเอง พจนานกุรม
ภาษาเดียวและหลายภาษาจะมีชาวตางประเทศเปนผูดําเนนิการ คนไทยเปนเพียงผูชวยดานภาษา 
(Language assistant) เทานั้น  

ในสมัยรัชกาลที่ 5 มีพจนานกุรมฉบับหลวง 2 ฉบับ คือ ฉบับ พ.ศ. 2435 ซ่ึงเปนฉบับแรก 
และฉบับ พ.ศ. 2445 เปนฉบับปรับปรุง ในระยะแรกจะใชคําวา “พจนานุกรม” ซ่ึงเปนศัพทบัญญัติ 
ตรงกับคําวา “Dictionary” และไดเปล่ียนมาเปน “ปทานกุรม” ในสมัยรัชกาลที่ 6 และ7   

การทําพจนานกุรมในสมัยแรก มีจุดประสงคเพียงเพื่อใหเปนตําราสําหรับคนควาหา
ความหมายของคํา และวิธีสะกดคํา ตอมาวตัถุประสงคไดเปลี่ยนแปลงไป คือ นอกจากวัตถุประสงค
เดิมแลว ยังเพิม่วัตถุประสงคที่จะวางมาตรฐานการใชภาษาไทยใหถูกตองเหมาะสมที่สุดเขาไปดวย 
ดังนั้นแนวคิดดาน “บรรยายหรือพรรณนาตามความเปนจริง” (Descriptive) จึงเปลี่ยนเปน “การวาง
มาตรฐานการใชที่ทุกคนจะตองปฏิบัติตาม” (Prescriptive) 

3.   บรรณนิทัศนพจนานกุรมศพัททั่วไปฉบบัเอกชน และพจนานกุรมศพัทเฉพาะดาน 
(พ.ศ. 2444 - 2533)  จากการสํารวจพจนานกุรมไทย – ไทย เมื่อดูช่ือและเนื้อหาสามารถแบงออกได
เปน 2 ประเภทใหญ ๆ คือ พจนานกุรมศพัททั่วไปและพจนานกุรมศพัทเฉพาะดาน ในการทําบรรณ
นิทัศนของพจนานุกรมไทย – ไทย ที่สํารวจพบผูวิจยัจึงไดแบงเนื้อหาออกเปน 2 ตอน  คือ บรรณ
นิทัศนของพจนานุกรมศัพททั่วไปฉบับเอกชน และบรรณนิทัศนของพจนานกุรมศพัทเฉพาะดาน
ทั้งฉบับหลวงและฉบับเอกชน ซ่ึงมีรายละเอียดดังนี ้

3.1  บรรณนิทัศนพจนานกุรมศพัททั่วไป  
 พจนานกุรมศพัททั่วไปทีจ่ัดทําโดยเอกชน ที่สํารวจพบมอียู 5 รายการคอื 
 3.1.1   พจนานุกรมไทย ใหม – ทันสมัยทีสุ่ด ของ มานิต  มานิตเจริญ พ.ศ. 2504 
 3.1.2   พจนานุกรมไทย ของ จํานงค  ทองประเสริฐ พ.ศ. 2514 
 3.1.3   พจนะ – สารานุกรม ฉบับทันสมัย (เลม 1) ของ เปลื้อง ณ นคร พ.ศ. 2518 
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 3.1.4   พจนานุกรมฉบับเฉลิมพระเกียรติ พ.ศ. 2530 ของ ทวีศักดิ์  ญาณประทีป 
พ.ศ. 2531 

 3.1.5   ปทานุกรมฉบับหลวง ของ สถาบันภาษาศาสตร ไมปรากฏปที่พิมพ  
3.2   บรรณนทิัศนพจนานุกรมศัพทเฉพาะดาน  

คนไทยมีพจนานุกรมศัพททัว่ไปใชกอนพจนานุกรมศพัทเฉพาะดาน พจนานกุรมฉบับ
หลวงพิมพเผยแพรคร้ังแรกในป พ.ศ. 2435  แตพจนานุกรมศัพทเฉพาะดานเลมแรกพมิพเผยแพร
คร้ังแรกในป พ.ศ. 2444 ในสวนที่เปนบรรณนิทัศนพจนานุกรมศัพทเฉพาะดานไดรวบรวบหนังสอื
ประเภทกึ่งพจนานุกรมไวดวย บางเลมเปนการประมวลศพัท บางเลมคอนขางไปทางสารานุกรม 
และบางเลมกม็ีลักษณะผสม จากการสํารวจพบวามีอยูดวยกันประมาณ 102 รายการ ซ่ึงสวนใหญ
จัดทําโดยเอกชน ดังนี ้

1. โบราณพากยสําหรับคูมือของผูเรียนรูเร่ืองโบราณบัญญัติ์วิธีหนังสือแลคําใช
ศัพทอยางทานแตกอนใชมา ไมปรากฏผูแตง พ.ศ. 2444 

2. บัญญัติราชาศัพทกับกัมพุชพากย และหามคําหยาบคําผวน ไมปรากฏผูแตง พ.ศ. 
2445 

3. แบบเรียนสําหรับประถมศึกษา ของ กรมศกึษาธิการ พ.ศ. 2446 
4. ศัพทเทียบมคธ สังสกฤต ไทย แบบเรยีนศัพทสําหรับมัธยมศึกษา ของ กรม

ศึกษาธิการ พ.ศ. 2447 
5. วจนานุกรม หรือ ตําราแปลแลประมวลศัพท ของ มาลัย  จันสญิจัย และหลวง

ประสิทธิ์บุรีรักษ พ.ศ. 2466 
6. ศัพทสงเคราะหเลม 1 ของ ก. หงศลดารมภ พ.ศ. 2468 
7. พจนานกุรมกฎหมาย บรรจคุําตั้งแตโบราณกาลถึงปจจบุันกาล ของขุนสมาหารหิ

ตะคดี พ.ศ. 2474 
8. กีฬาพืน้เมือง ของกระทรวงธรรมการ พ.ศ. 2480 

 
 จากการศึกษาเอกสารที่เกี่ยวของกับพจนานุกรม ผูศึกษาไดนําความรูที่ไดไปใชใน
การศึกษาการวิเคราะหความแตกตางของคาํศัพทระหวางพจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 
2525 กับพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ในเรื่อง 

1. การวิเคราะหความแตกตางดานจํานวนคํา เร่ือง 
1.1 การเพิ่มคําศัพท 
1.2 การสูญคําศัพท 
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2. ความแตกตางดานบทนยิามของคําศัพท 
 

งานวิจัยท่ีเก่ียวของกับพจนานุกรม 
 

 อรพินท  โลกัตถจริยา1 ศึกษาวิเคราะหการเปลี่ยนแปลงคาํศัพทในพจนานุกรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2493 และพ.ศ. 2525  เพื่อวิเคราะหหาขอสรุปของสาเหตุที่ทําใหเกิดการ
เปลี่ยนแปลงและผลกระทบที่เกิดจากการเปลี่ยนแปลงในลักษณะตาง ๆ ซ่ึงสามารถสรุปไดดังนี ้

1. การเปลี่ยนแปลงจํานวนคํา พบวาคําตั้งในพจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 
2525 เพิ่มขึ้นจากพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.  2493 จํานวน 1,367 คํา และสูญหายไป 
2 คํา ซ่ึงคําที่เพิ่มขึ้นมีสาเหตุมาจากการเกบ็รวมรวบคําศพัทที่มีอยูแลวในภาษาที่ควรรวบรวมไวใน
พจนานกุรม ซ่ึงพจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.  2493 ยังไมไดรวบรวมไว และการยืมคํา 
ซ่ึงเปนคําศัพทที่เกิดใหมในภาษาและใชกันอยางแพรหลาย 

2. การเปลี่ยนแปลงบทนิยามคําศัพท  ปรากฏการเปลี่ยนแปลง ใน 2 ลักษณะ คือ บท
นิยามคําศัพทที่แตกตางกัน แตความหมายคําศัพทคงเดิม  และบทนยิามคําศัพทที่แตกตางกัน ทําให
ความหมายคําศัพทตางกัน 

3. การเปลี่ยนแปลงลักษณะอืน่ ๆ ที่เกี่ยวของ ไดแก การเปลีย่นแปลงดานเสียงเชนการ
สูญเสียง “ ร ”  การซ้ําคําการละเสียง “ กระ ” และการเปลีย่นแปลงดานรปูเขียนคําศัพท เชนการเพิ่ม
รูปเขียนที่ใชสําหรับการเขาสมาสของคําบาลีและสันสกฤต และการเขาสมาสกับคําอื่นได 

4. ผลกระทบที่เกดิจากการเปลี่ยนแปลงของคําศัพท  การเปลี่ยนแปลงของคําศัพทสง
ผลกระทบในดานอื่น ๆ ที่เกีย่วของคือ  

4.1  ผลกระทบทางดานไวยากรณ เปนการเปลี่ยนแปลงทางดานไวยากรณของคําบาง
คําเทานั้น ไมใชไวยากรณทั้งระบบ ซ่ึงไดแก 1)ประเภทของคําเปลี่ยนไป คือ เปลี่ยนจากความหมาย
เดียวเปนคําหลายความหมาย  2)ลักษณะของคําที่ใชเฉพาะแหงเปลี่ยนไป คือ คําที่เดมิไมกําหนด
ลักษณะที่ใชเฉพาะแหงไวเปนคําที่ใชโดยท่ัวไป หรือคําที่กําหนดลักษณะที่ใชเฉพาะแหงไวอยาง
หนึ่ง แลวเมื่อเกิดการเปลี่ยนแปลงการใชคาํนั้นในลกัษณะเฉพาะแหงขึน้  หรือเปลี่ยนลักษณะแหง
การใชไป จึงทาํใหลักษณะของคําที่ใชเฉพาะแหงเปลี่ยนไป 3)ชนิดของคําเปลี่ยนไป การ

                                                        
1   อรพินท  โลกัตถจริยา.  การวิเคราะหการเปลี่ยนแปลงคาํศัพทในพจนานุกรมฉบับ

ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2493 พิมพคร้ังที่ 5 และพ.ศ. 2525 พิมพคร้ังที่ 2.  2538.  286 หนา. 
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เปลี่ยนแปลงบทนิยามคําศัพทบางคํา มีผลทําใหหนาที่หรือชนิดของคําตามหลักไวยากรณเปลี่ยนไป
ดวย 

4.2  ผลกระทบทางความหมาย ทําใหเกิดการเปลี่ยนแปลงใน 3 ลักษณะ คือ 1)การ
เปลี่ยนแปลงบทนิยามใหเปนตามหลักตรรกวิทยา มีผลทําใหความหมายของคําศัพทอ่ืนที่เกีย่วของ
เปลี่ยนไปดวย  2)การเปลี่ยนแปลงความหมายของคําศัพท ทําใหความหมายหลักของคําเปลี่ยนไป  
3)การเปลี่ยนแปลงเสียงหรือรูปเขียนของคําศัพท ทําใหความหมายของคําศัพทเปลี่ยนไป 

4.3  ผลกระทบตอการใชภาษาในการเขยีนบทนิยาม เกิดการเปลี่ยนแปลงในลักษณะ
ตาง ๆ  คือ 1)การใชคําบางคําตางไปจากเดิม 2)การใชคําที่เปนปจจุบันแทนคําเดิมที่เปนคําเกา 3)การ
ใชคําที่เปนศัพททางวิทยาศาสตร, พฤกษศาสตรและสัตววิทยา แทนคําอธิบายลักษณะของพืช สัตว 
และสิ่งตาง ๆ แบบเดิม 4)การใชหนวยวัดหรือคําบอกขนาดตางไปจากเดิม 

4.4 ผลกระทบตอจํานวนคํา การเปลี่ยนแปลงของคําศัพทที่มีผลใหจํานวนคําใน
พจนานกุรม ฉบับฯ 2525 เพิม่ขึ้น คือ การเปลี่ยนแปลงบทนิยามคําศัพทตามหลักตรรกวิทยา และ 
การเปลี่ยนแปลงดานเสียงและรูป  
 

อรไท  ใหญแทนคุณ1 ไดศึกษาวิเคราะหศพัทโบราณจากวรรณคดไีทยที่ปรากฏใน
พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2525 สรุปไดวา 

ศัพทโบราณจากวรรณคดไีทยที่ปรากฏในพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 
2525 เปนศัพทโบราณ 221 คํา เปนคําไทยแท 102 คํา คํายืมจากภาษาบาลี 6 คํา ภาษาสันสกฤต 25 
คํา ภาษาบาลีและสันสกฤต 15 คํา ภาษาเขมร 54 คํา ภาษาทมิฬ 1 คํา ภาษามลายู 1 คํา เปนคําประสม
ระหวางภาษาตาง ๆ 7 คํา และไมทราบที่มา 10 คํา ศัพทที่สามารถศึกษาคนควาหาประวัติที่มาได
จํานวน 211 คํา มีรูปศัพทและความหมายคงเดิม และเปลี่ยนแปลงไปจากเดิมบาง ดังนี ้

การกลายเสียง จําแนกไดเปน 7 ประเภท คือ  
 1. การตัดเสียง  เชน  โกลาหล  > โกลา 
 2. การเติมเสียง  เชน ทุม  > กรุทุม 
 3. การแทรกเสียง  เชน กนก  > กระนก 
 4. การกลมกลืนเสียง เชน รีรอ  > ครีครอ 
 5. การแผลง  เชน กรู  > กํารู 

                                                        
1  อรไท  ใหญแทนคุณ.  การวิเคราะหศัพทโบราณจากวรรณคดีไทยที่ปรากฏใน

พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2525.  2534.  163 หนา. 
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 6. การกลายเสยีงตามวิธีการสนธิ  เชน กฺฤต + อธิการ > กฤตาธิการ  >  กฤดาการ 
 7. การดัดแปลงเอารูปคําบาลีและสันสกฤตผสมกัน เชน    สันสกฤต กฺษณ บาลี ขณ  ไทย

ใช  ขษณะ 
การกลายความหมาย จากศพัทโบราณ 221 คํา ปรากฏคําที่มีความหมายคงเดิม 150 คาํ 

สวนคําศัพททีม่ีความหมายเปลี่ยนแปลงไปมีดังนี ้
1.   ความหมายกวางออก เปนลักษณะการเปลีย่นแปลงความหมายที่กวางไปกวาเดิมหรือ

มีความหมายมากขึ้นจากเดิม เชน   เคื้อ  ความหมายเดิม หมายถึง เถา ความหมายที่ปรากฏใน
พจนานกุรม หมายถึง เครือ หรือเชื้อสาย 

2.   ความหมายแคบลง เปนลักษณะการเปลี่ยนแปลงความหมายที่เดิมมีความหมายกวาง
เปนกลางทั่วไป หรือหลายความหมาย แตเรารับมาใชเพียงความหมายเดียว หรือจํากดัความหมายไป
ในทางใดทางหนึ่ง  เชน กระแฉน ความหมายเดิม หมายถึง อ้ือฉาว แพรสนั่นไป อึงไปทั่ว 
ความหมายทีป่รากฏในพจนานุกรม หมายถึง ดงัสนั่น 

3.   ความหมายยายที่ เปนลักษณะการเปลี่ยนแปลงความหมายที่เปลี่ยนแปลงไปจากเดมิ 
แตยังมีเคาความหมายเดิมอยูบาง  เชน  กรรแสง ความหมายเดิม หมายถงึ ผาเช็ดปาก ผาเช็ดมือ 
ความหมายทีป่รากฏในพจนานุกรม หมายถึง ผาสไบ 
 
 แสงเทียน  เพ็งคุม1 ไดศึกษาวิเคราะหคําประสมจากพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน 
พ.ศ.2525 สรุปไดวา 

1. วิธีประสมคํา พบวา มวีิธีการประสมคํา 3 วิธี  ไดแก การประสมคําดวยวิธีรวมคํา การ
ประสมคําดวยวิธีกลืนคํา และการประสมคาํดวยวิธีกลายคํา 

2. ลักษณะทางความหมายของคําประสม พบวา ความหมายของคําประสมมี 3 ลักษณะ 
คือ 

2.1  คําประสมที่มีเคาความหมายเดิม 
2.2  คําประสมที่มีความหมายเปลี่ยนแปลง 
2.3  คําประสมที่มีความหมายตามปริบท 

2.3.1   คําประสมที่มีความหมายตามปริบท และปรากฏความหมายใน
พจนานกุรม มจีํานวน 78 คํา 

                                                        
1  แสงเทียน  เพ็งคุม.  วิเคราะหคําประสมจากพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 

2525.  2535.  464 หนา. 
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2.3.2   คําประสมที่มีความหมายตามปริบท แตไมปรากฏความหมายใน
พจนานกุรม มจีํานวน 16 คํา 
 

กฤตยวรรณ  บัวชู1 ไดศึกษาคําสรางใหมที่ปรากฏในพจนานุกรม ฉบบัราชบัณฑิตยสถาน 
พ.ศ. 2525 สรุปไดวา 

คําสรางใหมในพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 มีจํานวนทั้งสิ้น 5,214 คํา 
แยกออกเปน  

1.  คําประสม มีจํานวน 3,746 คํา แบงออกเปน คําประสมที่เกิดจากคําไทยประสมกับคํา
ไทย คําไทยประสมกับคําภาษาตางประเทศ และคําภาษาตางประเทศประสมกับคําภาษาตางประเทศ 

2.  คําซอน มีจํานวน 408 คํา  แบงออกเปน คําซอนระหวางคําไทยกับคําไทย คําซอน
ระหวางคําไทยกับคําภาษาตางประเทศ และคําซอนระหวางภาษาตางประเทศกับภาษาตางประเทศ 

3.  คําซ้ํา มีจํานวน 88 คํา เปนคําซ้ําที่เกิดจากการซ้ําคําไทยทั้งหมด 
4.  คําสมาส มีจํานวน 971 คํา แบงออกเปน คําสมาสที่ไมมีการสนธิ กับคําสมาสที่มีการ

สนธิ 
 

จันทนา  บุญแทน2 ไดศึกษาคาํยืมจากภาษาอังกฤษ ศึกษาเฉพาะลักษณะการยืมคําและการ
เปลี่ยนแปลงความหมายของคําทับศัพท  โดยศึกษาจากพจนานุกรม ฉบบัราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 
2525 และปทานุกรม New Model English – Thai Dictionary รวบรวมโดย สอ เสถบุตร สรุปไดดังนี ้

1. ลักษณะของการยืม จําแนกออกเปน 
1.1  การคิดคําขึ้นใหม คือ การหาคําในภาษาไทยที่มีทั้งเสียงและความหมายเหมาะสม

ตรงกับความหมายเดิม แทนคํายืมจากภาษาอังกฤษ  คําที่คิดขึ้นใหม เรียกวา ศัพทบัญญตัิ 
1.2  การทับศัพท คือ การนําคําจากภาษาองักฤษมาใชโดยตรง โดยไมมกีารดัดแปลง 

หรือดัดแปลงไปบาง เพื่อใหเหมาะสมกับระบบเสียงภาษาไทย โดยเขียนดวยอักษรและอักขรวิธี
ภาษาไทย 

                                                        
1 กฤตยวรรณ  บัวชู.  คําสรางใหม : ศึกษาจากพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.  

2525.  2535.  168 หนา. 
2 จันทนา  บุญแทน.  คํายืมจากภาษาอังกฤษ : ศึกษาเฉพาะลักษณะการยืมคําและการ

เปลี่ยนแปลงความหมายของคําทับศัพท.  2536.  256 หนา. 
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1.3  การทับศัพทและการคดิคําขึ้นใหม คือ การกําหนดคําขึ้นใหมเพื่อใชแทนคํายืม
จากภาษาอังกฤษ โดยมีทั้งการทับศัพทและการคิดคําใหมในคําเดยีวกนั 

2.   ลักษณะความหมายของคําทับศัพท จําแนกออกเปน 
2.1  คําทับศัพทที่มีความหมายคงเดิม 
2.2 คําทับศัพทที่มีการเปลี่ยนแปลงความหมาย จําแนกไดเปน คําที่มีความหมายกวาง

ออก  คําที่มีความหมายแคบเขา  คําที่มีความหมายยายที ่
 

สมปอง  ตาลเพชร1 ไดศึกษาการเปลี่ยนแปลงของคําวิเศษณ จากอักขราภิธานศรับทของ
หมอปรัดเลและพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 สรุปไดวาพบการเปลี่ยนแปลงดังนี้ 

1.  คําวิเศษณที่เพิ่มขึ้น คือคําวิเศษณพบในพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 
2525 แตไมพบในอักขราภิธานศรับทของหมอปรัดเล มีจํานวน 2,850 คํา 

2.  คําวิเศษณที่สูญไป คือคําวิเศษณที่พบในอักขราภิธานศรับทของหมอปรัดเลแตไมพบ
ในพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 มีจาํนวน 886 คํา 

3.  คําวิเศษณที่มีการเปลี่ยนแปลงความหมาย จําแนกออกไดเปน คําวเิศษณที่มีความหมาย
แคบเขา คําวิเศษณที่มีความหมายกวางออกและคําวิเศษณที่มีความหมายยายที ่

 
นิชรา  อัศววิบลูย2 ไดศึกษาการเพิ่มคํา การสูญคํา และการเปลี่ยนแปลงความหมายของ

คํากริยาในชวง พ.ศ. 2416-2525 จากหนังสืออักขราภิธานศรับทของหมอปรัดเลกับพจนานกุรม
ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 โดยนาํคํากริยามาเปรียบเทียบกัน จากการศึกษาสรุปไดดังนี ้

1. คํากริยาที่เพิ่มขึ้น ไดแก คํากริยาที่พบในพจนานุกรม ฉบบัราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 
2525 แตไมพบในหนังสืออักขราภิธานศรบัทของหมดปรัดเล มีจํานวน 3,505 คํา 

2. คํากริยาที่สูญไป ไดแก คํากรยิาที่พบในหนงัสืออักขราภิธานศรับทของหมดปรัดเล 
แตไมพบในพจนานุกรม ฉบบัราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 มีจํานวน 515 คํา 

3. คํากริยาที่เปลีย่นแปลงความหมายจําแนกลักษณะการเปลีย่นแปลงออกไดเปน 3 
ลักษณะ คือ คําที่มีความหมายแคบเขา คําทีม่ีความหมายกวางออก และคําที่มีความหมายยายที ่

                                                        
1 สมปอง  ตาลเพชร.  การเปลี่ยนแปลงของคําวิเศษณ : ศึกษา จากอักขราภิธานศรับทของ

หมอปรัดเลและพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525.  2534.  340 หนา. 
2 นิชรา  อัศววบิูลย.  การเพิ่มคํา การสูญคํา และการเปลี่ยนแปลงความหมายของคํากริยา

ในชวง พ.ศ. 2416-2525.  2533.  196 หนา. 
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วาสินี  กุลรัตน1 ไดศึกษาคํายืมในพจนานกุรมอีสาน-ภาคกลาง ฉบับปณิธานสมเด็จพระ

มหาวีรวงศ จดุมุงหมายเพื่อตรวจสอบและจัดหมวดหมูคํายืม และศกึษาการเปลี่ยนแปลงทางดานรูป
คําและความหมายของคํายืม ผลการศึกษาพบวา คํายืมในพจนานกุรมอีสานมีจํานวน 3,054 คํา 
จําแนกออกเปน คํายืมที่พจนานุกรมอีสานระบุวาเปนคํายมืจํานวน 2,474 คํา และคํายมืที่
พจนานกุรมอีสานไมไดระบุวาเปนคํายืม จํานวน 580 คํา  การเปลี่ยนแปลงดานรูปคําพบวา เปนการ
เปลี่ยนแปลงโดยไมเจตนาจํานวน 1,021 คํา และการเปลี่ยนแปลงโดยเจตนา จํานวน 450 คํา การ
เปลี่ยนแปลงดานความหมายของคํายืม จําแนกเปน 3 ลักษณะ คือ ความหมายแคบเขา ความหมาย
กวางออก และความหมายยายที่  

 
ไทรงาม  ประมวลศิลปชัย2 ไดศึกษาวัฒนธรรมของคํายืมที่ปรากฏในพจนานุกรม ฉบบั

ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 โดยมีจุดมุงหมายเพื่อสํารวจคํายืมจากภาษาตางประเทศ จัดหมวดหมู
และวเิคราะหคํายืมภาษาตางประเทศที่ปรากฏในพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 
ตามแนวการแบงวัฒนธรรมภาษาของโวจลิินส (Voegelins) ผลการศึกษาพบวา มีคํายืมจาก
ภาษาตางประเทศ 6,201 คํา จําแนกออกเปน 15 หมวด ไดแก ภาษาจีน ภาษาญี่ปุน ภาษาเขมร ภาษา
ตะเลง ภาษาชวา ภาษามลายู ภาษาญวน ภาษาบาลี ภาษาบาลี-สันสกฤต ภาษาเบงคอลี ภาษาฝรั่งเศส 
ภาษาละตนิ ภาษาสันสกฤต ภาษาอังกฤษ และภาษาฮินด ี คํายืมที่จําแนกตามลักษณะทางวัฒนธรรม
ภาษาของโวจลิินส ไดสรุปไดวา คํายืมในหมวดคําเกีย่วกับธรรมชาติมีจํานวนมากที่สุดคือ 1,772 คํา 
คํายืมในหมวดคําเกี่ยวกับมนุษยและพฤตกิรรมของมนุษยมีจํานวนนอยที่สุด คือ 1,370 คํา ลักษณะ
ทางวัฒนธรรมภาษาที่ปรากฏในคํายืมแตละภาษา พบวา  

ภาษาจนีมีคําในหมวดคําเกีย่วกับความสัมพันธของบุคคลมากที่สุด  
ภาษาญี่ปุนมีคาํในหมวดคําเกี่ยวกับความสัมพันธของบุคคลมากที่สุด  
ภาษาเขมรมีคาํในหมวดคําเกี่ยวกับธรรมชาติมากที่สุด  
ภาษาตะเลงมคีําในหมวดคําเกี่ยวกับความสัมพันธของบุคคลมากที่สุด  
ภาษาชวามีคําในหมวดคําเกีย่วกับธรรมชาติมากที่สุด  
ภาษาญวนมีคาํในหมวดคําเกี่ยวกับความสัมพันธของบุคคลมากที่สุด 

                                                        
1 วาสินี  กุลรัตน.  คํายืมในพจนานุกรมอีสาน.  2535.  548 หนา. 
2 ไทรงาม  ประมวลศิลปชัย.  วัฒนธรรมภาษาของคํายืมทีป่รากฏในพจนานุกรม ฉบบั

ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525.  2532.  317 หนา. 
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ภาษาบาลีมีคําในหมวดคําเกีย่วกับสติปญญา อารมณ ความรูสึกและคณุคา มากที่สุด 
ภาษาบาล-ีสันสกฤตมีคําในหมวดคําเกีย่วกับมนุษยและพฤติกรรมของมนุษยมากทีสุ่ด 
ภาษาเบงคอลมีีคําในหมวดคําเกี่ยวกับธรรมชาติมากที่สุด 
ภาษาฝรั่งเศสมีคําในหมวดคําเกี่ยวกับความสัมพันธของบุคคลมากที่สุด 
ภาษาละตนิมคีําในหมวดคําเกี่ยวกับสติปญญา อารมณ ความรูสึก และคุณคามากทีสุ่ด 
ภาษาสันสกฤตมีคําในหมวดคําเกี่ยวกับสติปญญา อารมณ ความรูสึก และคุณคามากที่สุด 
ภาษาอังกฤษมคีําในหมวดคําเกี่ยวกับธรรมชาติมากที่สุด 
ภาษาฮินดีมีคําในหมวดคําเกีย่วกับความสมัพันธของบุคคลมากที่สุด 

 
ประทีป  แสงแกว1 ไดศกึษาคํารวมสมัยนอกพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 

2525 ที่ปรากฏในหนังสือพิมพรายวนั จุดมุงหมายเพื่อสํารวจ รวบรวม จัดหมวดหมู และศึกษา
ลักษณะคํา การใชคํารวมทั้งความหมายของคํารวมสมัยนอกพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน 
พ.ศ. 2525 ที่ปรากฏในหนังสือพิมพรายวนั ผลการศึกษาพบวา  

จํานวนของคํารวมสมัยนอกพจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2525 ที่ปรากฏใน
หนังสอืพิมพรายวนัมีทั้งหมด 728 คํา แบงหมวดหมูของคําออกเปน 30 หมวดอกัษร ไดแก หมวด
อักษร ก ข ค ง จ ฉ ช ซ ด ต ถ ท ธ น บ ป ผ พ ฟ ภ ม ย ร ล ว ศ ส ห อ และ ฮ ลักษณะของคําและ
การใชคําไดแก  

1. คําภาษาถิ่น มกีารใชเพยีงลักษณะเดยีว คือ การใชคําโดยนําภาษาพูดมาเปนภาษาเขียน  
2. คําภาษาปาก มกีารใชคํา 4 ลักษณะ คือ การใชคําที่เปนคาํเกิดใหม การใชคําที่เปลี่ยน

เสียงไปจากคําเดิม การใชคําที่เลียนวิธีเปลีย่นคําตามหลกัไวยากรณอังกฤษ และการใชคํายอโดยยอคํา  
3. คําสามัญ มีใชอยูทั่วไป 3 ลักษณะ คอื การใชคําที่เปนคําเกิดใหม การใชคําที่เปนคํา

เปลี่ยนความหมายไปจากความหมายเดิม และการใชคําที่เปนคําผวน  
4. คําภาษาตางประเทศมีการใช 3 ลักษณะ คอื การใชคําภาษาตางประเทศลวน ๆ  การใช

คําที่ประกอบดวยภาษาตางประเทศกับคําไทย และการใชคําที่ประกอบดวยคําภาษาตางประเทศกบัคํา
ภาษาตางประเทศ  

ลักษณะคําและการใชคําทั้ง 4 ประเภท คําที่ปรากฏมากที่สุด คือ คํานาม  ในดาน
ความหมายของคําจะเปนการนิยามคําดวยความหมายประจําคํา ซ่ึงมี 3 ลักษณะ คือ ความหมาย

                                                        
1 ประทีป  แสงแกว.  คํารวมสมัยนอกพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 ที่

ปรากฏในหนงัสือพิมพรายวนั.  2535.  303 หนา. 
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ประจําคําที่เปนความหมายโดยตรง ความหมายประจําคาํที่เปนความหมายโดยนัย และความหมาย
ประจําคําที่มีหลายความหมาย โดยการศึกษาในดานความหมายของคํารวมสมัย จะตองอาศัยบริบท
ที่คําปรากฏเปนสําคัญเพื่อการสื่อสารอันมีประสิทธิภาพและสัมฤทธิผล 

 
วีระ  ภวภูตานนท1 ไดศึกษาคาํทับศัพทภาษาอังกฤษจากบทพระราชนิพนธของ

พระบาทสมเดจ็พระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว ในดานจํานวนคําทับศัพท วิธีการเขียนคําทบัศัพท ดาน
ความหมายของคําทับศัพท และเปรียบเทยีบคําทับศัพทจากพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน 
พ.ศ. 2525 ผลการศึกษาพบวา คําทับศัพทภาษาอังกฤษจากบทพระราชนิพนธของพระบาทสมเด็จ
พระจุลจอมเกลาเจาอยูหวัมีจาํนวนทั้งสิ้น 531 คํา แบงตามวิธีการเขียนได 3 ประเภท คือ เขียนแบบ
ถายเสียง เขียนแบบถายอักษร และเขียนแบบถายเสียงรวมกับถายอักษร ดานความหมายของคํา
พบวามีความหมาย 2 ลักษณะ คือ ความหมายคงเดิม รวมทั้งชื่อเฉพาะ และความหมายเปลี่ยนแปลง 
ในดานการเปรียบเทียบคําศพัทพบวา มีคําทับศัพทที่ใชตรงกันกับคําทบัศัพทจากพจนานุกรม ฉบบั
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 เพียง 61 คํา แตมีวิธีการเขยีนและอธบิายความหมายของคําแตกตาง
กัน 

 
ดุลยการณ  กรณฑแสง2 ไดศกึษาวเิคราะหการนิยามคําศพัทภาษากฎหมายที่เกีย่วของกับ

กฎหมายครอบครัวและมรดก โดยมีจดุประสงคเพื่อรวบรวมการอธิบายองคประกอบทาง
ความหมายจากเอกสารที่เกีย่วของกับกฎหมายตาง ๆ วิเคราะหเปรียบเทยีบองคประกอบทาง
ความหมาย และศึกษาลักษณะการนิยามคาํศัพทของพจนานุกรม ฉบบัราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 
ผลการศึกษาสรุปไดดังนี ้

การรวบรวมศพัทกฎหมายจาํนวน 356 คํา จากเอกสารกฎหมายตาง ๆ พบวา เอกสาร
เหลานี้ไดอธิบายความหมายของศพัทสวนใหญสมบูรณครบตามองคประกอบทางความหมายตาม
หลักภาษาศาสตรอยางชัดเจน แตก็มีคําศพัท 2 คําที่เอกสารยังไมไดอธิบายความหมายสมบูรณ 
ผูวิจัยไดนําเสนอการนิยามคาํศัพทนั้นไว 

                                                        
1 วีระ  ภวภูตานนท.  คําทับศพัทภาษาอังกฤษจากบทพระราชนิพนธของพระบาทสมเด็จ

พระจุลจอมเกลาเจาอยูหวั.  2541.  215 หนา. 
2 ดุลยการณ  กรณฑแสง.  การวิเคราะหการนิยามคําศัพทภาษากฎหมาย : กฎหมาย

ครอบครัวและมรดก.  2536.  169 หนา. 
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การเปรียบเทยีบคํานิยามคําศพัทที่ปรากฏในพจนานุกรมกฎหมาย กับผลของการวิจัย
พบวา 

1. พจนานกุรมกฎหมายบางเลมไมไดอธิบายองคประกอบทางความหมายที่สําคัญของ
ศัพท ซ่ึงมีทั้งการขาดองคประกอบที่สําคัญทุกประการ และการอธิบายความหมายไมชัดเจน 

2. พจนานกุรมกฎหมายบางเลมอธิบายความหมายของคําศพัทแคบกวาความหมาย
ทั่วไป 

3. พจนานกุรมกฎหมายบางเลมใหความหมายทั่วไปและความหมายในทางกฎหมาย 
4. พจนานกุรมกฎหมายบางเลมใชศัพทอธิบายที่ยากแกการเขาใจ 
5. พจนานกุรมกฎหมายบางเลมมิไดอธิบายความหมายของศัพท เปนเพยีงการซ้ําศัพทที่

ตองการอธิบาย 
ลักษณะการนยิามคําศัพทกฎหมายที่ปรากฏในพจนานกุรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 

2525 พบวาศพัทที่อธิบายความหมายในทางกฎหมายบางศัพทยังไมสามารถอธิบายความหมายได
ชัดเจน เนื่องจาก ความหมายไมครอบคลุมตามที่กฎหมายประสงคและใชคําอธิบายอางถึงซึ่งกัน
และกัน ซ่ึงมิไดใหรายละเอียดทางความหมายของศัพท นอกจากนี้ ศพัทที่มีความหมายทั่วไปบาง
ศัพทไมสามารถนํามาอางอิงความหมายในทางกฎหมายไดเนื่องจาก ความหมายกวางกวาทีก่ฎหมาย
ประสงค และใชคําอธิบายอางถึงซึ่งกันและกันซึ่งมิไดมคีวามหมายเหมือนกันทุกประการ 

 
จากการศึกษาเอกสารและงานวิจยัที่เกีย่วของกับพจนานกุรม  ผูศึกษาไดนําความรูที่ไดไป

ใชในการศึกษาการวิเคราะหความแตกตางของคําศัพทระหวางพจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน 
พ.ศ. 2525 กับพจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2542  ในเรื่อง  

1. การวิเคราะหความแตกตางดานจํานวนคํา  เร่ือง 
1.1  การเพิ่มคาํศัพท 
1.2  การสูญคําศัพท 

2. ความแตกตางดานบทนยิามของคําศัพท 
3. ผลกระทบที่เกดิจากความแตกตางของคําศัพท 
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เอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวของกับการศึกษาการเปลี่ยนแปลงของภาษา 
 

เอกสารที่เก่ียวของกับการศึกษาการเปลี่ยนแปลงของภาษา 
 

ปราณี  กุลละวณิชย และคนอื่น ๆ1 กลาวถึงการเปลี่ยนแปลงของภาษาสรุปไดวา การ
เปลี่ยนแปลงของภาษาเปนววิัฒนาการของภาษาจากสมัยหนึ่งมาสูอีกสมัยหนึ่ง  การเปลี่ยนแปลงนี้
ถือเปนธรรมชาติของภาษาทีย่ังไมตาย  การเปลี่ยนแปลงนีส้ามารถเกิดไดในทกุสวนของภาษา เชน 
คลังคํา ระบบเสียง และระบบไวยากรณ สําหรับภาษาเขียนที่ถือเปนสญัลักษณแทนภาษาพดู ก็มีการ
เปลี่ยนแปลง เปนการเปลี่ยนแปลงที่ตอเนื่องจากการทีภ่าษาพูดเปลี่ยนแปลง โดยจากการศึกษาใน
ระยะหลังทําใหเห็นวาการเปลี่ยนแปลงของภาษาบางอยางอาจเริ่มจากภาษาเขียน แลวกลับมาใน
ภาษาพดู  การที่ภาษาจะเปลีย่นแปลงไดนัน้ตองขึ้นอยูกบัจํานวนผูพูดภาษาสวนใหญวายอมรับ
ความตาง ๆ นัน้หรือไม ถาผูพูดสวนใหญยอมรับความตางนั้นการเปลี่ยนแปลงจึงเกิดขึ้นได  
 
  นอกจากนี้ปราณี  กุลละวณิชย และคนอืน่ ๆ2 ยังไดกลาวถึงปจจัยที่ทําใหเกิดการ
เปลี่ยนแปลงในภาษาสรุปไดวา ปจจัยที่ทาํใหเกิดการเปลี่ยนแปลงคือ 

1. ความสะดวกในการออกเสียง 
2. ปจจัยจากตวัผูพูด 
3. ความเจริญกาวหนาทางวิชาการ 
กระบวนการทีท่ําใหเกิดการเปลี่ยนแปลงในภาษาไดแก 
1. กระบวนการกลายเสียง(Sound Change) การเปลี่ยนแปลงที่ปรากฏใน 3 ลักษณะคือ 

การกลมกลืนเสียง(Assimilation) การเพิ่มเสียง (Sound insertion) การสูญเสียง(Sound loss) 
2. กระบวนการยมืคํา(Lexical Borrowing) การเปลี่ยนแปลงดังกลาวปรากฏใน 2 

ลักษณะ คือ การยืมแบบทับศัพท (Loan Words) การยืมแบบแปล (Loan Translation Words) 
3. กระบวนการเทียบแบบ (Analogy) 
ส่ิงที่ทําใหเกดิการเปลี่ยนแปลงในภาษาไดเร็วและเห็นไดงายคือ กระบวนการยืมคํา 

กระบวนการกลายเสียงเปนกระบวนการทีท่ําใหเกิดการเปลี่ยนแปลงกบัระบบเสียงไดมากที่สุด 
กระบวนการเทียบแบบเปนกระบวนการทีท่ําใหเกิดการเปลี่ยนแปลงทางภาษานอยทีสุ่ด 

                                                        
1  ปราณี  กุลละวณิชย และคนอื่น ๆ.  ภาษาทศันา.  2540.  หนา 46 - 49. 
2
    แหลงเดิม.  หนา 56 - 65. 
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วิไลวรรณ  ขนิษฐานนัท1 กลาวถึงการเปลี่ยนแปลงของภาษา สรุปไดวา ภาษาที่มีคนใชอยู
เปนประจํายอมเปลี่ยนแปลงตลอดเวลา  การเปลี่ยนแปลงที่คนสังเกตไดเดนชัด คือ คํา เพราะคํามี
การเกิดขึ้นใหมหรือหายไปไดงายกวาสวนอื่นของภาษา การเปลี่ยนแปลงของภาษาที่สําคัญมี
ดวยกัน 3 สวนใหญ คือ 

1. การเปลี่ยนแปลงของเสียง แบงออกเปน 2 ประเภท คือ 
1.1 การเปลี่ยนแปลงชนิดมีขอจํากัด (Conditioned Sound Change) คือ เสียงจะ

เปล่ียนไปในสภาพใดสภาพหนึ่งเทานัน้ แบงออกเปน 4 ประเภท คือ  
  1.1.1  การกลมกลืนเสียง  คอืการที่เสียงเปลี่ยนไปตามสภาพแวดลอมหรือไปตาม

เสียงขางเคียง เชน  
  ภาษาลาติน   ภาษาอติาเลียน 
  factem  > fatto  “ทํา” 
  aptum  > atto  “เหมาะ” 
  1.1.2  การผลักเสียง  เปนกระบวนการเปลีย่นแปลงเสียงที่ตรงขามกับการ

กลมกลืนเสียง คือ หลังจากเกิดการเปลี่ยนแปลงแลว เสียงที่เปลี่ยนไปจะเหมือนกับเสยีงขางเคียง
นอยลงหรือกลายเปนเสียงทีต่างออกไปจากเสียงใกลเคียง เชน 

   ภาษาลาติน  ภาษาฝรั่งเศส 
“สงกลิ่น”  fragrare  > lairer 
“เย็น”  frigorosum > frileux 

  1.1.3  การสับที่เสียง  การเปลี่ยนแปลงของเสียงในคําบางคําบางครั้งก็เกิดขึน้โดย
เสียงในคําสับเปลี่ยนตําแหนงกัน การเปลี่ยนแปลงในลักษณะนี้อาจเกิดเฉพาะกับคําบางกลุม แตใน
บางภาษาก็เปนการเปลี่ยนแปลงที่เกิดทั่วทัง้ภาษา เชน 

ภาษาไทยมาตรฐาน  ภาษาไทยถิ่นอสีาน (บางถิ่น) 
ตะไกร  ta – krai   ka – tai 
ตะกรุด  ta – krut   ka – tut  

  1.1.4  การตัดเสียงและการเพิ่มเสียง  คําในภาษาอาจเปลี่ยนแปลงไดโดยมีเสียง
เพิ่มขึ้นใหมในคําหรือเสียงที่มีอยูแลวในคําหายไป การตัดเสียง เกิดขึน้ไดหลายลักษณะ คือ เสียงที่

                                                        
1   วิไลวรรณ  ขนิษฐานนัท.  ภาษาศาสตรเชิงประวัติ : ววิัฒนาการภาษาไทยและ

ภาษาอังกฤษ.  2526.  หนา 12 – 51. 
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ถูกตัดไปมีเพยีงเสียงเดยีว อาจเปนเสียงพยญัชนะหรือสระก็ได หรือเสียงที่โดนตัดอาจเปนหนึ่ง
พยางคก็ได เชน 

  ตัวอยางการตัดเสียงสระทายคํา 
  (อังกฤษโบราณ)  moona  > moon 
    sticca  > stick 
  ในสวนการเพิ่มเสียง สามารถเพิ่มไดทั้งเสียงสระและเสียงพยัญชนะเชนกัน เชน 

ภาษาละตนิโบราณ  ภาษาลาติน 
“งาย”    faclis   >facilis 
“ถวยแกวชนิดมีกานและฐาน”  poclum   >poculum 

1.2 การเปลี่ยนแปลงชนิดไมมีขอจํากัด (Unconditioned Sound Change) คอื การที่
เสียงใดเสยีงหนึ่งเปลี่ยนเสยีงไปจากเดิมในทุกสภาพ โดยไมมีขอจํากดัเหมือนกับการเปลี่ยนแปลง
เสียงชนิดทีก่ลาวมาแลว ซ่ึงบางครั้งก็เปนการเปลี่ยนแปลงเฉพาะเสียงใดเสียงหนึ่งเทานั้น  แต
บางครั้งก็เปลี่ยนแปลงเสียงทั้งหมด 

2. การเปลี่ยนแปลงดานศัพท  เกิดจากศัพททีม่ีใชอยูในภาษาไมเปนที่นยิมหรือส่ิงที่อาง
ถึงหมดไปจากสังคม ทําใหผูใชเลิกใชศัพทนั้น ๆ ทําใหศพัทนั้นกลายเปนคําเกา คําใหม ๆ อาจ
เกิดขึ้นไดในภาษาเสมอ เมื่อสังคมมีส่ิงใหม หรือความคดิใหมเกิดขึ้น ความหมายของคําศัพทอาจ
เปลี่ยนแปลงไปตามกาลเวลา นักภาษาศาสตรแยกประเภทการเปลี่ยนแปลงดานความหมายออกเปน 
3 ประเภท คือ 

2.1 ความหมายกวางออก  หมายความวา ส่ิงทีค่ํานั้น ๆ หมายถึงหรืออางถึง มีจํานวน
ประเภท หรือปริมาณเพิ่มมากขึ้นกวาเดิม  

2.2 ความหมายแคบเขา หมายความวา ส่ิงที่คํานั้น ๆ หมายถงึหรืออางถึง มีจํานวน
ประเภท หรือปริมาณนอยลง  

2.3 ความหมายยายที่ หมายถึงการออกเสียงคํา ๆ หนึ่งยังคงเดิมแตส่ิงที่คํา ๆ นั้นอางถึง
ไดเปลี่ยนไป 

นอกจากนี้ไวยากรณของคําศพัทก็อาจเปลี่ยนไปได โดยวภิัติปจจยัที่เคยใชเติมคําอยูอาจ
ไมเปนที่นยิมใชตอไป  หรือความหมายทางไวยากรณของวิภัติปจจยันัน้ ๆ เชน เพศ พจน บุรุษ ฯลฯ 
ไมเปนที่นยิมใชในภาษาอีกตอไป 

3. การเปลี่ยนแปลงดานการเรียงคํา การเรียงคาํจะรวมกันเปน วลี อนุประโยค หรือ
ประโยคก็จะตองมีกฎเกณฑ แตละภาษามีกฎตาง ๆ กันไป  บางภาษาคําขยายมากอนคาํนามหรือ
คํากริยา บางภาษาคําขยายมาหลังคํานามหรอืคํากริยา บางภาษาประโยคสวนใหญเรียงคําอยูในรูป
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ของ ประธาน กริยา กรรม ไมวาการเรียงคาํของภาษาจะอยูในรูปใด เมือ่เวลาผานไป และมีอิทธิพล
ภายนอกภาษาเขามา การเรียงคําในภาษากอ็าจเปลี่ยนแปลงได 
 

ธวัช  ปุณโณทก1 ไดกลาวถึงการเปลี่ยนแปลงของภาษาสรุปไดวา ภาษามีการเปลี่ยนแปลง
ตลอดเวลาไมวาภาษาใด และภาษาที่มีการใชส่ือสารกันมากยอมมีการเปลี่ยนแปลงมาก โดยเฉพาะ
คําที่ใชในชวีิตประจําวนัยอมมีการเปลี่ยนแปลงไดรวดเรว็ การเปลี่ยนแปลงมีลักษณะดังนี ้

1. การเปลี่ยนแปลงภายใน (Internal Change) หมายถึงขบวนการเปลี่ยนแปลงของ
โครงสราง หนวยคํา หนวยเสียง ของภาษานั้น ๆ  ซ่ึงเปนไปตามธรรมชาติ หาไดรับอทิธิพลจาก
ภาษาอื่นเขามาปะปน การเปลี่ยนแปลงภายในมี 3 ลักษณะ คือ 

1.1 การเปลี่ยนแปลงทางดานเสียง  มีหลายกรณี เชน การลดเสียง การเพิ่มเสียง การ
สับเสียง การชดเชยเสยีง 

1.2 การเปลี่ยนแปลงศัพท  คือหนวยคําทีเ่ปลี่ยนแปลงไป โดยมีความหมาย
เปลี่ยนไป หรือมีคําอื่น ๆ มาใชแทนที่ความหมายบางสวน หรือแทนทีค่วามหมายจนหมด 

1.3 การเปลี่ยนแปลงทางดานความหมาย คือความหมายของคําเปลี่ยนไป แตเสียง
ของคํายังคงเดมิ การเปลี่ยนแปลงทางความหมายนีไ้มมีการผูกพันกับเสยีง 

2. การเปลี่ยนแปลงภายนอก(External Change) คือการเปลี่ยนแปลงที่ไดรับอิทธิพลจาก
ภาษาอื่นที่มีความสัมพันธสืบทอดวัฒนธรรมกันมาแตโบราณ ขบวนการเปลี่ยนแปลงสรุปไดดังนี ้

2.1   คํายืม (Loan Words) คือการนําคําภาษาตางประเทศมาใชในภาษาไทย โดยปรับ
เสียงใหเขากับภาษาไทยบาง เปลี่ยนแปลงความหมายบาง 

2.2   การเปลี่ยนแปลงทางดานไวยากรณ (Grammar Change) คือการเปลี่ยนแปลง
ระบบโครงสรางของภาษาไทย ซ่ึงสวนใหญจะเปลี่ยนแปลงระบบการสรางคํา 

3. การเปลี่ยนแปลงทางดานตัวอักษร (Palaeographic Change)  ภาษาพูดและภาษาเขียน
มีการพัฒนาเปลี่ยนแปลงควบคูกันมา ตวัอักษรคือลายเสนขีดเขียนเปนรูปสัญลักษณใชส่ือ
ความหมายแทนเสียงพูด 
 
 
 

                                                        
1 ธวัช  ปุณโณทก.  ววิัฒนาการภาษาไทย.  2545.  หนา 8 - 15. 
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ราตรี  ธันวารชร1 ศึกษาววิัฒนาการของภาษาไทย ไดกลาวถึงการเปลี่ยนแปลงทางดานคํา 
ความหมายของคํา สํานวนและไวยากรณ สรุปไดวา  

1. การเปลี่ยนแปลงดานคํา เมื่อศึกษาภาษาในสมัยสุโขทัยในดานการใชคาํชนิดตาง ๆ 
เปรียบเทียบกบัภาษาไทยกรงุเทพฯปจจุบนั พบความเปลี่ยนแปลงคือ 

1.1  การใชคําลักษณนาม ปรากฏในตําแหนงตาง ๆ ดังนี้ 
1.1.1 ปรากฏหลังคําจํานวนนับ เชน 

คํานาม  คําจาํนวนนับ  คําลักษณนาม 
นรกบาว  สิบหก   อัน 
พระญาอสูร  สอง   ตน 

1.1.2 ปรากฏหนาคําวา ณึ่ง หรือ หนึ่ง เชน 
คํานาม  คําลักษณนาม  ณึ่ง หรือ หนึ่ง 
ดอกไม  ส่ิง   หนึ่ง 
จาริก  อัน   ณึ่ง 

1.1.3 ปรากฏหนาคําบอกกําหนดเสียงตรี 
คํานาม  คําลักษณนาม คําบอกกําหนดเสียงตรี 
เขา   อัน   นั้น 
ไมมวง  ฝูง   นี้ 

1.1.4 ปรากฏหนาคําคุณศัพท 
คํานาม  คําลักษณนาม  คําคุณศัพท 
พระพุทธรูป  อัน   ใหญ 
พระพุทธรูป  อัน   ราม 

1.1.5 ปรากฏหนาคํานามหรือนามวลี 
คําลักษณนาม  คํานามหรือนามวลี 
ตัว   เนื้อ 
ฝูง   นรกใหญ 

1.2 การใชคําปฏิเสธ คําปฏิเสธในสมัยสุโขทัยอาจจะปรากฏทีละคํา คือ บ (บ) ไป มิ 
ไม หอน ซ่ึงสมัยปจจุบนัใชคําวา ไม ในภาษาพูด  นอกนั้นใชในภาษาเขียนและวรรณคดี  หรือ

                                                        
1 ราตรี  ธันวารชร.  วิวัฒนาการของภาษาไทย.  2539.  หนา 44 - 58. 
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ปรากฏเปนกลุมคํา คือ บมิ บมิได บหอน ไปมิ ไปบมิ มิได ซ่ึงการปรากฏเปนกลุมคํามีลักษณะเปน
การปฏิเสธซอนปฏิเสธ ซ่ึงในภาษาปจจุบนัถือวาเปนการใชภาษาไมถูกตอง 

1.3 การใชคําซอน ในสมัยสุโขทัยนิยมใชคําซอนมาก เขาใจวาเกิดจากการรบัคําจาก
ภาษาอื่นมาใช การซอนทําไดโดยใชคําภาษาตางประเทศซอนกับคําไทย หรือใชภาษาตางประเทศ
ซอนกันเองกม็ี เชน 

“ แลเปรตฝูงนี้เมื่อกําเนดิเกิดกอน   เขานี้ตระหนีน่ักแล” 
“เบื้องตีนนอนเมืองสุโขไทนี้มีตลาดปสาน...” 

2. การเปลี่ยนแปลงดานความหมาย การเปลี่ยนแปลงดานความหมายมีมากกวาการ
เปลี่ยนแปลงในลักษณะอื่น ๆ ของคํา ดังตัวอยางตอไปนี ้

2.1 คําที่มีความหมายเดยีวกันใชรูปคลายกัน เชน 
  สุโขทัย   กรุงเทพฯปจจุบัน 
    รําพาย    รําเพย    
    ลูกธรรมบุตร   ลูกบุญธรรม 

2.2 คําที่มีความหมายตรงกันขามกับสมัยปจจบุัน เชน 
    แกลง ในภาษากรุงเทพฯปจจบุนั แปลวา แสรง จงใจทําผิดความคาดหมาย ไม

ทําจริง ทําใหขดักับความประสงค  แกลง อาจจะแสดงถึงความจงใจ แตเปนความจงใจที่ไมจริงใจ 
แตในสมยัสุโขทัย แกลง แปลวา จงใจอยางจริงใจ 

3. การเปลี่ยนแปลงดานสํานวน จากการเปรียบเทียบพบวาบางสํานวนมลัีกษณะ
คลายกันทั้งสองสมัย  ขอยกตัวอยางดังนี ้

3.1  สํานวนสมัยสุโขทัยที่คลายกบัสํานวนในสมัยปจจุบนั เชน 
สุโขทัย   กรุงเทพฯปจจุบัน 
ขึ้นใหญ    เติบใหญ 
แตงตาด ู   ตั้งตาด ู

3.2  สํานวนที่มีใชเฉพาะสมัยสุโขทัย เชน 
แกกม แปลวา “ที่สุด”   เชน 
“ในกลางอรัญญิกมีพีหารอันณึ่งมนใหญสูงแกกม” 

4. การเปลี่ยนแปลงทางดานไวยากรณ พบวาในสมัยสุโขทัยมีการใชคํากริยาที่ใชกับ       
บุรพบทคําหนึง่ แตในสมยัปจจุบันคํากรยิาดังกลาวจะใชกับคําบุรพบทคําอื่น ซ่ึงมี2 คํา คือ ไว กับ 
เอา เชน 

“...ชางขอลูกเมียเยยีขาวไพรฟาขาไทปาหมากปาพลูพอเชื้อมันไวแกลูกมันสิ้น...” 
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บรรจบ  พันธุเมธา1 ไดกลาวถึงการกลายความหมายสรุปไดวา ความหมายอาจกลายไปใน
ลักษณะตาง ๆ ดังนี ้

1. ความหมายขยายตัว เรียกได 2 ลักษณะคือ  เพิ่มความหมายอื่นและความหมายเดิมก็
ยังคงใชอยู  และความหมายเดิมขยายไปใหหมายครอบคลุมไปถึงสิ่งอื่นเรื่องอื่นได 

2. ความหมายแคบเขา แยกออกเปน 2 ลักษณะคือ ความหมายจํากดัจําเพาะมิไดหมายทัว่ 
ๆ ไป และใชเพียงความหมายเดยีว 

3. ความหมายยายที่  คือการที่คําตางยุคตางสมัยหรือตางภาษาไมอาจคงความหมายเดิม
ไวได กลายไปเปนความหมายใหม 
 

พระยาอนุมานราชธน2 ไดกลาวถึงการกลายความหมายของคําในภาษา พบวาความหมาย
มีลักษณะการเปลี่ยนแปลงใน 3 ลักษณะคอื 

1. ความหมายของคําที่มีลักษณะแคบเขา คือ ผูใชคําเอาคํามีความหมายรวมหลายชนิด 
ไปใชใหมีแกชนิดใดชนิดหนึ่งโดยเฉพาะ เชน คําวาเสือ หรือคําวาหมอ ซ่ึงมีความหมายเปนคํารวม 
ถานําไปใชในความหมายวา เสือโครง หรือหมอรักษาโรคโดยเฉพาะ เมือ่ใชกันบอย ๆ ความหมายก็
อาจเขาใจวาเปนเชนนัน้ ถาจะใหหมายความเปนอยางอื่นก็ตองเอาคําอื่นประกอบเขาดวย เชน เสือ
ปลา หมอความ เปนตน 

2. ความหมายกวางออก คือคําที่มีความหมายเฉพาะอยาง ซ่ึงนําเอาไปใชหมายถึงสิ่งอื่น
ที่มีลักษณะบางอยางคลายคลึงกัน เชน สวน ซ่ึงแตเดิมหมายถึงที่เพาะปลูกตนไมซ่ึงมีอะไรกั้นเปน
ขอบเขต แตบดันี้ใชในความหมายกวางออกไป เชน สวนงู สวนสัตว เปนตน 

3. ความหมายยายที่ คือความหมายที่ยายจากความหมายกลางไปเปนความหมายขางเคยีง 
ถาความหมายกลางยังใชอยูปรกติ ก็เปนความหมายกวางออก ถาความหมายกลางยังคงใชอยูแต
ไมไดใชอยางปรกติ คงใชแตลักษณะเปนความหมายเฉพาะ สวนความหมายทีใ่ชกนัอยูเปนปรกติ
คือความหมายขางเคียง เชน คําวาสงสาร ความหมายกลางเปนอยางหนึง่ แตความหมายขางเคียงเปน
อีกอยางหนึ่ง ถือความวาเปนความหมายยายที่ ถาความหมายเดิมของคําไมเหลืออยูเลย คงใชแต
ความหมายขางเคียง ก็นับเปนความหมายยายที ่

คําที่มีความหมายยายที่ มักมีมากในคําทีน่ํามาจากภาษาตางประเทศ เพราะความเขาใจที่
คลาดเคลื่อนจากความหมายเดิม 

                                                        
1 บรรจบ  พันธุเมธา.  ภาษาตางประเทศในภาษาไทย.  2530.  หนา 85 - 88. 
2 พระยาอนุมานราชธน.  นิรุกติศาสตร ภาค2.  2516.  หนา 217 - 229. 
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สุธิวงศ  พงศไพบูลย1 กลาวถึงการกลายความหมายของคําในภาษาไทย สรุปไดวา คําแทบ
ทุกคํายอมมีการเปลี่ยนแปลงทั้งเสียงและความหมาย ดานความหมายมีการเปลี่ยนแปลงไปตามยุค
ตามสมัย สาเหตุที่ทําใหคํากลายความหมายมีอยูหลายประการ เชน 

1. ความเขาใจผดิในขั้นรับรู เนื่องจากการฟงเอาความไมชัด หรืออานแลวไมเขาใจ 
ผูอานตีความตามความเขาใจของตนเอง ความหมายของคาํจึงเลือนไปจากความหมายเดิม สาเหตุ
ของการเขาใจผิดลักษณะนีแ้ยกออกเปน 1) ความเขาใจผดิเรื่องอักขรวธีิ 2) เพราะไดเห็นตวัอยางที่
ใชในบางความหมาย และ3) ความเขาใจผดิเกิดจากขาดความรอบคอบและขาดการสังเกต 

2. การกลายความหมายเกิดจากเหตกุารณเฉพาะสมัย คําบางคําเกิดขึ้นจากเหตกุารณ
พิเศษในบางยคุบางสมัย และเปนคําที่ผูใชรูกันอยางแพรหลาย เมื่อเหตกุารณนัน้ผานพนไป คํานั้นก็
ยังคงใชกนัอยูจึงเปนเหตุใหเกิดความหมายโดยนยัขึ้น 

3. การกลายความหมายเกิดจากการจงใจของผูใช เกิดจากผูรูจงใจบัญญัติขึ้นใชเพื่อแทน
ภาษาตางประเทศ หรือเพื่อการบางอยาง ถือเปนความเจริญงอกงามทางภาษา เชน เราไมมีคําใดใน
ภาษาไทยที่จะตรงกับคําวา “Radio” เราจึงนําคํา “วิทย”ุ ของสันสกฤต ซ่ึงเขาแปลวา “สายฟาแลบ” 
มาเรียกแทน 

ซ่ึงจากเหตุผลที่กลาวมาสามารถสรุปลักษณะการกลายความหมายออกไดเปน 3 ลักษณะ 
คือ 

1. ความหมายแคบเขา คือ เดิมมคีวามหมายไดหลายอยาง เรารับมาใชเพียงบาง
ความหมาย ความหมายที่แคบเขามี 2 ลักษณะ คือ  

1.1  ความหมายแคบเขาและกลายไปในทางทีด่ี เชน 
 กิริยา ภาษาบาลีหมายถึงการกระทํา หรือ “กรรม” เราใชหมายถึงความประพฤติ

ที่ดีงาม เชน “ผูดีมีกิริยา” 
 วาสนา ภาษาบาลีหมายถึงบุญหรือบาปที่ไดอบรมมา ความอบรมจนชนิ ใน

ภาษาไทยหมายถึงแตเฉพาะกุศลที่ทําใหไดรับลาภยศ 
1.2  ความหมายแคบเขาและกลายไปในทางทีไ่มดี เชน 

วิตถาร บาลีแปลวา ความแพรหลาย ความซึมซาบ พิสดาร ไทยใชหมายถึง
ลักษณะที่ผิดสามัญไปในทางที่ไมดี เชน กามวิตถาร ความคิดวิตถาร 

ทารุณ เดิมแปลวา อันนากลวั ภยัสามัญ ภาษาไทยหมายถงึการกระทําทีโ่หดราย
ยิ่ง 

                                                        
1 สุธิวงศ  พงศไพบูลย.  หลักภาษาไทย.  2538.  หนา 275 - 289. 
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2 ความหมายกวางออก คือ เดมิมีความหมายนอยอยางหรือใชไดแคบ เรารับมาใชมี
ความหมายกวางกวา ความหมายกวางออกมี 2 ลักษณะ คอื 

2.1 ความหมายกวางออกและกลายไปในทางทีด่ี เชน 
  กมล  เดิมหมายถึงดอกบวั ไทยใชหมายถงึดอกบัวดวย หมายถึงดวงใจก็ได 
  นิยม  ในภาษาเดิมแปลวานบั ความกําหนดแน การประพฤติ จําศีล ไทยใช

หมายถึง การนับหนาถือตา ความชื่นชอบยินดี การยกยอง 
2.2 ความหมายกวางออกและกลายไปในทางทีไ่มดี เชน 

  อาดูร  ภาษาบาลี อาตุร หมายถึงคนเจ็บ ไทยใชหมายถึง เดือดรอน ทนทุกขเวทนา
ทั้งกายและใจ 

  อาภัพ  ภาษาบาลีใช อภพฺพ แปลวาไมสมควร ไทยใชหมายถึง ไมสามารถ ไม
สมควร วาสนานอย ตกอับ 

3 ความหมายยายที่ คือความหมายกลายเปนอยางอื่น จนไมมีเคาของความหมายเดิม 
บางทีก็มีความหมายตรงกนัขาม เชน 

โอกาส ภาษาบาลีหมายถึง เหตุ สถานที่ ไทยใชหมายถึงชวงเวลาที่เหมาะ ชองทาง 
สวาท ภาษาสนัสกฤตแปลวา ชิม รส รสอรอย รสหวาน ไทยใชหมายถงึ ความรัก 

นารัก นายนิด ี
 
ประยูร  ทรงศลิป1 ไดกลาวถึงการเปลี่ยนแปลงของภาษาสรุปไดวา ภาษาทุกภาษายอมมี

การเปลี่ยนแปลงตลอดเวลา ในการศึกษาการเปลี่ยนแปลงที่สังเกตไดชัดคือการเปลี่ยนแปลงเรื่องคํา 
การเปลี่ยนแปลงของภาษามส่ิีงสําคัญ 2 ประการ คือ 

1. สาเหตุการเปลีย่นแปลงภาษา สรุปไดดังนี ้
1.1 เปนสภาพธรรมดาของทุกสิ่งในโลกยอมมกีารเปลี่ยนแปลงไปตามธรรมชาติ 
1.2 สาเหตุเพราะการใชแนวเทียบ (Analogy) 
1.3 สาเหตุจากสภาพทางภูมิศาสตร 
1.4 สาเหตุเพื่อความสะดวกในการใชภาษา 
1.5 สาเหตุเพื่อตองการจะพดูใหไพเราะหรือนอบนอม 
1.6 สาเหตุจากการเรียนภาษาไมสมบูรณของเด็ก (Imperfect Learning) 

                                                        
1 ประยูร  ทรงศลิป.  การเปลี่ยนแปลงของภาษา : คํายืมในภาษาไทย.  2526.  หนา 37 – 

59. 
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1.7 สาเหตุเพราะเสียงหรือความหมายของคํานัน้สื่อความหมายไปในทางทีไ่มด ี
1.8 สาเหตุเกิดจากการเลียนแบบกันในสังคม 
1.9 สาเหตุจากการยืม 

2. ลักษณะการเปลี่ยนแปลงของภาษา แยกออกไดเปน 4 ประเภทใหญ ๆ คอื 
2.1 การเปลี่ยนแปลงเสียง  การเปลี่ยนแปลงเสยีงอาจเกดิกับคําบางคํา หรือเกิดขึ้นทัว่

ทั้งภาษา เสยีงอาจจะเปลีย่นไปจากเดิมในสภาพใดสภาพหนึ่ง หรือเปลี่ยนไปจากเดมิทุกสภาพ  
การเปลี่ยนไปในสภาพใดสภาพหนึ่ง เรียกวา การเปลี่ยนแปลงชนิดมขีอจํากัด 

(Conditional Sound Change) แบงออกไดเปน 
   2.1.1  การกลมกลืนเสียง (Assimilation) คือการที่เสียงเปลี่ยนไปเพื่อใหมีสภาพ

เหมือนหรือคลายคลึงกับเสียงที่อยูแวดลอมหรือเสียงใกลเคียง 
2.1.2 การผลักดันเสยีง (Dissimilation) เปนขบวนการเปลี่ยนแปลงทางเสียงที่มี

ลักษณะตรงกนัขามกับขบวนการกลมกลนืเสียง กลาวคอื เดิมกอนการเปลี่ยนแปลง เสียงมีลักษณะ
คลายคลึงหรือเหมือนกนัอยู เมื่อเปลี่ยนแปลงแลวทําใหเสียงนั้นเกิดความแตกตางจากเสียงเดมิ 

2.1.3 การสับเสียง (Matathesis) การเปลี่ยนแปลงของเสียงในคําบางคําเกิดขึน้
โดยเสียงในคําสับเปลี่ยนตําแหนงกนั เสียงหนาไปเปนเสยีงหลัง เสียงหลังไปเปนเสียงหนา การ
เปลี่ยนแปลงลกัษณะนีเ้กิดกบัเฉพาะคําบางกลุมเทานั้น 

2.1.4 การเพิ่มเสียง (Add of Sound) การที่ภาษาเปลี่ยนไปในบางครั้ง เพราะมี
เสียงเพิ่มขึ้นมาจากเสียงเดิมที่มีอยู เสียงที่เพิ่มขึ้นจะเปนเสียงสระหรือเสียงพยัญชนะก็ได 

2.1.5 การตัดเสียง (Loss of Sound) เปนขบวนการที่ตรงกันขามกับการเพิ่มเสยีง 
ถาเสียงในภาษามีการเพิ่มเสยีงเพยีงอยางเดียว เสียงที่ใชอยูในภาษาคงมีจํานวนเพิ่มมากขึ้นเรื่อย ๆ 
ฉะนั้น เมื่อมกีารเพิ่มเสียง ธรรมชาติจึงมีการตัดเสียงทิ้งออกไป 

2.1.6 การเปลี่ยนเสียงวรรณยกุต (Tone Perturbation) คือการเปลี่ยนแปลงเสียง
วรรณยกุตของคํา เมื่อไปรวมกับคําอื่น ๆ กลาวคือ คําแตเดิมมีเสียงวรรณยกุตอยางหนึ่ง เมื่อไปรวม
กับคําอื่น เสียงวรรณยกุตของคําจะเปลี่ยนแปลงไป 

2.1.7 การซ้ําเสียง (Reduplication) การเปลี่ยนแปลงเสียงอีกประการหนึ่งเพราะ
คําในภาษามีการออกเสียงซ้ํากัน แบงออกเปน การซ้ําทั้งหมด และการซ้ําบางสวน 

2.2  การเปลี่ยนแปลงดานศพัท คําศัพทมีสวนเกีย่วของกับเสียงและความหมาย เสียง
ของคําอาจจะคงอยูแตความหมายเปลี่ยนไป หรือเปลี่ยนไปทั้งเสียงและความหมาย นอกจากดาน
สวนประกอบของคําศัพท อาจมีการเปลี่ยนแปลงทางดานคําศัพท คือ เกิดศัพทใหม หรือการเกิดการ
สูญศัพท ซ่ึงมีสาเหตุของการเกิดและสูญที่แตกตางกันไป ความนิยมการใชคําศัพทถากระจายไปไม



 36 

ทั่วทั้งภาษาจะทําใหเกิดความแตกตางในดานการใชคํา ระหวางผูที่ใชภาษาเดยีวกัน แตอยูตางถิ่น
หรือตางฐานะกัน  

2.3  การเปลี่ยนแปลงดานความหมายของศัพท นักภาษาศาสตรไดอธิบายการ
เปลี่ยนแปลงดานความหมายออกเปน 3 ประเภท คือ 

2.3.1 ความหมายกวางออก หมายความวา ส่ิงทีค่ํานั้น ๆ กลาวอางถึงเดิมมี
จํานวน ประเภท หรือปริมาณนอย แตตอมาการอางถึงนั้นไดเพิ่มมากขึ้นกวาเดิม 

2.3.2 ความหมายแคบเขา เปนการเปลี่ยนแปลงในทางตรงกันขามกับ
ความหมายกวางออก คือ ส่ิงที่คํานั้น ๆ หมายถึง หรืออางถึง มีจํานวนหรือประเภทหรอืปริมาณลด
นอยลงกวาเดมิ 

2.3.3 ความหมายยายที่ หมายถึง ความหมายของคําเปลี่ยนแปลงไปจากเดิมโดย
ไมมีเคาของความหมายเดิมเหลืออยู 

2.4 การเปลี่ยนแปลงการเรียงคํา การเรียงคํา หมายถึง การที่มคีําตั้งแต 2 คําขึ้นไปมา
รวมกันเพื่อส่ือความหมาย การเรียงคําในแตละภาษาจะตองมีกฎเกณฑ ซ่ึงแตละภาษาแตกตางกัน
ออกไป ในภาษาไทยมกีารเปลี่ยนแปลงการเรียงคําในระดับต่ํากวาประโยคมาก แตการเรียงคําที่
เปลี่ยนแปลงไปไมมีผลตอการเปลี่ยนแปลงดานความหมายแตอยางใด และไมมีผลตอโครงสราง
ระดับประโยคดวย 
 

ลักขณา  ดาวรัตนหงษ1 ไดศึกษาการเปลี่ยนแปลงความหมายในภาษาไทย โดยแบง
การศึกษาออกเปน 2 ดานคือ สาเหตุและปจจัยทีก่อใหเกดิการเปลี่ยนแปลงทางความหมาย และ
ลักษณะของการเปลี่ยนแปลงทางความหมาย จากการศึกษาพบดังนี ้

1. สาเหตุและปจจัยที่กอใหเกิดการเปลี่ยนแปลงทางความหมาย 
 1.1   ความหมายเลือน เกดิจากคําบางคํามีขอบเขตของความหมายไมชัดเจน ทําให

ผูใชคําเกิดความเขาใจผิด 
 1.2   คําไมมีที่ใชหรือไมทราบที่มา คือคําที่เคยใชเรียกสิ่งของ วิถีการดําเนินชวีิต 

ประเพณแีละวฒันธรรม ซ่ึงปจจุบันไมใชเรียกอีกแลว เพราะความเจริญกาวหนาทางวฒันธรรม ส่ิง
ที่เคยใชในสมยักอนเมื่อมีของใหมเขามาแทนที่ ของเกาก็เสื่อมความนยิม ในที่สุดก็เลิกใชคํา
เหลานั้นกต็ายไปดวย 

                                                        
1 ลักขณา  ดาวรัตนหงษ.  การเปลี่ยนแปลงความหมายในภาษาไทย.  มปป.  หนา 1 – 22. 
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 1.3   การขาดความรูเกีย่วกับความหมายของคํา การเปลี่ยนแปลงความหมายของคํา
อาจเกิดจากผูใชเขาใจความหมายผิดพลาด เพราะขาดความรู คือเพียงแตไดยินเขาพดูหรือเขียนไว ก็
นึกเอาวาคงหมายความอยางนั้นอยางนี้ แลวคนอื่นกใ็ชตาม เกิดเปนความหมายใหมขึ้นมาในภาษา 

 1.4   ความตองการสรางคําใหม ความเจริญกาวหนาทําใหสังคมเปลี่ยน เกิดการ
คมนาคมติดตอกับชนชาติตาง ๆ มีการแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมทางดานวัตถุและแนวความคิดกับ
สังคมอื่น  ทําใหจําเปนตองหาคํามาใชเรียกวัตถุหรือแนวคิดใหม ๆ  

 1.5   ความใกลชิดกันทางดานเวลา  สถานที่และอื่น ๆ ซ่ึงมีผลใหเกิดการเปลี่ยนแปลง
ทางดานความหมาย ในดานที่วาความหมายของคําหนึ่งอาจจะเลื่อนไปเปนความหมายของอีกคํา
หรือเพิ่มความหมายใหอีกคําที่มีความใกลชิดกันทางดานเวลา สถานที่ และอ่ืน ๆ 

 1.6   คําหาม คําหามเปนคําทีม่ีอยูในทกุภาษาทั้งนี้อาจเกดิจากความเชือ่ วัฒนธรรม 
และการกระทาํตาง ๆ วาสิ่งใดสมควรหรือไมสมควร เชน เราไมอยากเอยช่ือเหีย้ เราใชคําอื่นที่
เปลี่ยนแปลงความหมายใหเปนมงคล คือ ตัวเงินตวัทอง การกระทําดังกลาวมีผลใหความหมายของ
คําเปลี่ยนแปลง  

 1.7   คําอุปมา หมายถึงคําพูดที่ใชหมายถึงสิง่หนึ่ง แตนําไปใชกับอีกสิ่งหนึ่งโดย
ปริยายโดยเหน็วามีลักษณะคลายคลึงกัน อันมีผลใหคําเดิมนั้นมีความหมายเปลี่ยนแปลงไปคืออาจมี
ความหมายกวางออก ความหมายแคบเขา และความหมายยายที ่

 1.8   การเปลี่ยนแปลงความหมายที่เกิดจากสาเหตุอ่ืน ๆ อาจเกิดจากความบังเอิญซึ่ง
เปนลักษณะการเปลี่ยนแปลงความหมายโดยยังไมเหน็สาเหตุที่ชัดเจนนัก 

2. ลักษณะของการเปลี่ยนแปลงทางความหมาย 
การเปลี่ยนแปลงความหมายของภาษาไทยมี 3 ลักษณะ คอื 

 2.1   ความหมายแคบเขา คือคําซึ่งเดิมมีความหมายรวมหลายอยาง แตตอมาถูก
นําไปใชใหมคีวามหมายเปนอยางหนึ่งอยางใดโดยเฉพาะ  

 2.2   ความหมายกวางออก คือคําซึ่งเดิมมีความหมายเฉพาะอยาง แลวตอมานาํไปใช
ใหมีความหมายเพิ่มเติม หมายถึงสิ่งอื่นที่มีลักษณะบางอยางคลายคลึงกัน 

 2.3   ความหมายยายที่ คือความหมายยายจากความหมายกลางไปเปนความหมาย
ขางเคียง เชน 

สงสาร ความหมายกลางหมายถึง การเวียนวายตายเกิด; โลก 
 ความหมายขางเคียง หมายถึง รูสึกในความเดือดรอนหรือความทุกข

ของผูอ่ืน, รูสึกเปนหวงใยดวยความเมตตากรุณา 
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3.   ผลที่เกิดจากการเปลี่ยนแปลงความหมายในภาษาไทย 
    3.1   คําบางคําเลิกใช เพราะมีคําอื่นมาแทนที่ 
    3.2   เกิดคําใหมขึ้นในภาษา เพราะมีส่ิงของและวัฒนธรรมใหม ๆ เขามาในสังคม 
    3.3   คําบางคําความหมายเพิ่มขึ้นหรือกวางออก 
    3.4   คําบางคํามีความหมายแคบลง 
    3.5   คําบางคํามีความหมายยายที ่

 
กมล  การกุศล1 กลาวถึงการเปลี่ยนแปลงของภาษาไทยสรุปไดวา การปรับปรุง

เปลี่ยนแปลงภาษาเกิดขึน้ตลอดเวลา ซ่ึงเปนสิ่งที่หามไมได หากวางกฎเกณฑบังคับภาษาไวตายตวั 
ไมยอมใหมีการเปลี่ยนแปลง ภาษานัน้กจ็ะไมมีคนใช สาเหตุของการเปลี่ยนแปลงของภาษาไทยมี
ดังนี ้

1. การติดตอกับชนตางชาติตางภาษา ทําใหเกิดการแลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรม มีการยืม
ภาษาของอีกฝายมาใช 

2. ความเจริญทางสังคม เมื่อมีความเจริญกาวหนาทางวิทยาการจึงตองมกีารสรางคําใหม
เพิ่มขึ้นเพื่อใหเพียงพอแกการสื่อสาร 

3. การเพี้ยนเสียง เปนการออกเสียงเพี้ยนไปจากเดิม 
4. การตัดและเตมิเสียง เกิดจากการสื่อสารที่ถือวาพูดอยางไรก็เขาใจจึงตดัคําที่ยาวออก 

และบางคําที่ส้ันออกเสียงไมสะดวกก็เติมคาํลงไป 
5. การเพี้ยนความหมาย อาจเกดิจากการไมเขาใจความหมายแทจริงของคาํ ทําใหเกิดการ

เพี้ยนทางความหมาย 
6. การตัด ขยาย และเปลี่ยนความหมาย เกิดการเปลี่ยนแปลงไดเร็วและกวางขวางกวา

ดานเสียง 
7. การสรางคําและสํานวนขึ้นใชเฉพาะกลุม ไดแกคําสแลงตาง ๆ 

 
จากการศึกษาเอกสารที่เกี่ยวของกับการศึกษาการเปลี่ยนแปลงของภาษา         ผูศึกษาได

นําความรูที่ไดไปใชในการศกึษาวเิคราะหความแตกตางของคําศัพทระหวางพจนานกุรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 กับพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542  ในเรื่องการศึกษา
ความแตกตางดานบทนยิามของคําศัพท ดาน 

                                                        
1 กมล  การกุศล.  ทักษะและความรูทางภาษาไทย.  2529.  หนา 7 - 9. 
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1. บทนิยามหรือคําอธิบายเปลี่ยนแปลง  ความหมายของคําศัพทเหมือนเดมิ  
2. บทนิยามหรือคําอธิบายเปลี่ยนแปลง  ความหมายของคําศัพทตางกัน  

 
งานวิจัยท่ีเก่ียวของกับการศกึษาการเปลี่ยนแปลงของภาษา 

 
ไขสิริ ปราโมช ณ อยุธยา1 ไดศึกษาการเปลี่ยนแปลงถอยคําและความหมายของสํานวน

ไทย สรุปไดวา สํานวนที่มีการเปลี่ยนแปลงถอยคํา แบงไดเปน 4 ประเภท คือ  
1. สํานวนที่มีเสียงของคําใกลเคียงกัน หมายถงึ สํานวน 2 สํานวนทีเ่หมือนกันเกือบทุก

ประการ จะตางกันเฉพาะเสียงของคําใดคําหนึ่งหรือสองคํา แตเสียงของคําที่แตกตางกันกย็ัง
ใกลเคียงกันมาก สํานวนที่มเีสียงของคําใกลเคียงกันนี้ แบงออกได 4 ประเภท คือ 

 1.1   สํานวนทีต่างกันเฉพาะเสียงสระ  หมายถึง สํานวน 2 สํานวนที่เหมอืนกันทุก
ประการ ตางกนัเพียงเสียงสระของคําใดคําหนึ่งหรือสองคําเทานั้น เชน 

   สํานวนเดิม   สํานวนปจจุบัน 
   ขนมพอสมน้ํายา  ขนมผสมน้ํายา 
   สูจนเย็บตา   สูจนยิบตา 

 1.2   สํานวนทีต่างกันเฉพาะเสียงพยัญชนะ หมายถึง สํานวน 2 สํานวนที่เหมือนกนั
ทุกประการ ตางกันเพยีงเสียงพยัญชนะของคําใดคําหนึ่งหรือสองคําเทานั้น เชน 

   สํานวนเดิม   สํานวนปจจุบัน 
   ถนนราคา   สนนราคา         (ตางกันที่เสียงพยัญชนะตน) 
   ไฟจุดตูด   ไฟจุกตูด         (ตางกันทีเ่สียงตัวสะกด) 

 1.3   สํานวนทีต่างกันเฉพาะเสียงวรรณยุกต หมายถึง สํานวน 2 สํานวนที่เหมือนกนั
ทุกประการ ตางกันเพยีงเสียงวรรณยกุตของคําใดคําหนึ่งหรือสองคําเทานั้น เชน 

   สํานวนเดิม   สํานวนปจจุบัน 
   เบี้ยวรรษ   เบี้ยหวัด 
   ฤกษพานาท ี  ฤกษผานาท ี

                                                        
1 ไขสิริ ปราโมช ณ อยุธยา.  การเปลี่ยนแปลงถอยคําและความหมายของสํานวนไทย. 

2534.  244 หนา. 
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 1.4   สํานวนทีต่างกันทั้งเสียงสระ เสียงพยญัชนะ และเสียงวรรณยุกต หมายถึง 
สํานวน 2 สํานวนทีเ่หมือนกันทุกประการ ตางกันเพยีงเสียงของคําใดคําหนึ่งหรือสองคําเทานั้น 
และเสียงที่ตางกันจะตางกนัที่เสียงสระ พยญัชนะ และเสียงวรรณยุกต เชน 

 สํานวนเดิม   สํานวนปจจุบัน 
 กุกะมะเทิ่ง   เอะอะมะเทิ่ง 
 ติดหลังแห   ตดิรางแห 

2. สํานวนที่มีความหมายของคาํเหมือนหรือใกลเคียงกัน หมายถึง สํานวน 2 สํานวนที่
เหมือนกนัทุกประการ ตางกนัเฉพาะคําใดคําหนึ่งเทานัน้ และคําที่ตางกนัไมมีเสียงคลายคลึงกันเลย
เชน 

สํานวนเดิม   สํานวนปจจุบัน 
จับหัวเขาพูด            จับเขาคุยกัน(คําตางกนัมีความหมายเหมือนกัน) 
พายเรือในหนอง           พายเรือในอาง(คําตางกันความหมายใกลเคียงกัน) 

3. สํานวนที่มีการเปรียบเทียบทํานองเดียวกนั หมายถึง สํานวน 2 สํานวนที่มีความหมาย
เหมือนกนั ตางกันเพยีงบางคําเทานั้น โดยคําที่ตางกันจะมีความหมายเชิงเปรียบเทียบ เชน 

สํานวนเดิม   สํานวนปจจุบัน 
  ผัวหาบเมียคอน   หญิงหาบชายคอน 
  ผูดวีาขี้ขาพลอย   นายวาขี้ขาพลอย 

4. สํานวนที่มีการเพิ่มคํา ตัดคํา และลําดับคําใหม หมายถึง สํานวน 2 สํานวนที่มี
ความหมายเหมือนกัน มีการเปรียบเทียบแบบเดียวกัน มกีารใชคําสวนใหญเหมือนกนั ตางกันทีก่าร
เพิ่มคํา ตัดคํา หรือลําดับคําใหม เชน 

สํานวนเดิม   สํานวนปจจุบัน 
ชักหนา   ชักสีหนา 
เอาปูนหมายหวั  หมายหวั 
ผอนผันสั้นยาว  ผอนสั้นผอนยาว 

ผูวิจัยยังไดกลาวถึงสํานวนทีม่ีการเปลี่ยนแปลงความหมายวา หมายถึง สํานวนที่ปจจบุัน
มีความหมายผิดไปจากความหมายที่เคยใชมากอน ซ่ึงแบงออกได 4 ประเภท คือ 

1. ความหมายเปลี่ยนเปนความหมายอื่น 
2. ความหมายตรงขามกับความหมายเดิม 
3. ความหมายแคบลง 
4. ความหมายขยายกวางขึ้น 
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ในสวนสํานวนตางสมัยที่มคีวามหมายเหมือนกันพบวา สามารถแบงออกไดเปน 3 
ประเภท คือ 

1. สํานวนเกี่ยวกบัความเปนไปในสังคม เชน  
สํานวนเดิม   สํานวนปจจุบัน 
ตีทายครัว     เขาหลังบาน 

2. สํานวนเกี่ยวกบัวัฒนธรรมประเพณี เชน  
สํานวนเดิม   สํานวนปจจุบัน 
บนขาวผีตีขาวพระ   บนบานศาลกลาว 

3. สํานวนเกี่ยวกบัอุปนิสัยและความประพฤติสวนตัว เชน 
สํานวนเดิม   สํานวนปจจุบัน 
ตอยามความไถ    ตอความยาวสาวความยืด 

สวนสํานวนเกาที่เลิกใชไปแลวสามารถที่จะแบงออกไดเปน 2 ประเภท คือ สํานวนทีม่ี
เสียงสัมผัส กับสํานวนที่ไมมีเสียงสัมผัส 
 

สุปราณี  ธีระวฒันสุข1 ไดศึกษาววิัฒนาการของคําซอนในภาษาไทยในสมัย
รัตนโกสินทร  พบวามีการเปลี่ยนแปลงและววิัฒนาการของคําซอนในภาษาไทยสมัยรัตนโกสินทร 
สรุปไดดังนี ้

1. การเปลี่ยนแปลงทางดานโครงสรางของคําซอน พบวา ลักษณะทีแ่ตกตางกันใน
รายละเอียดของคําซอนในแตละสมัยทางดานโครงสรางของคําซอน ทําใหมีการเปลีย่นแปลงของ
โครงสรางของคําซอนแตเดมิจนถึงปจจุบนั ในลักษณะที่สําคัญ คือ การเปลี่ยนแปลงทางดานการ
สูญศัพท และการเปลี่ยนแปลงทางดานการเพิ่มศัพท ในลักษณะตาง ๆ 

2. การเปลี่ยนแปลงทางดานหนาที่ของคําซอน  พบวา ประเภทของคําซอนทาง
ไวยากรณแตละชวงสมัย ไมมีลักษณะแตกตางกัน สวนทีแ่ตกตางกันก็คอื คําบางคําที่เคยมีหนาที่
ของคําในชวงสมัยหนึ่ง มีการเปลี่ยนแปลงหนาที่ของคําในอีกชวงสมยัหนึ่ง หรือในชวงสมัย
ปจจุบัน 

                                                        
1 สุปราณี  ธีระวัฒนสุข.  ววิฒันาการของคําซอนในภาษาไทยในสมัยรัตนโกสินทร. 

 2541. 208 หนา.   
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3. การเปลี่ยนแปลงทางดานความหมาย พบวา มีการเปลี่ยนแปลงความหมายจากชวง
สมัยที่ 1 ถึงชวงสมัยที่ 3 ในลกัษณะสําคัญ 3 ประการ คือ การเปลี่ยนแปลงความหมายแบบแคบเขา 
การเปลี่ยนแปลงความหมายแบบกวางออก และการเปลี่ยนแปลงความหมายแบบยายที่ 
 

ปรีชา ชางขวัญยืน1 ศึกษาการใชภาษารอยแกวในภาษาไทยสมัยอยุธยา เปรียบเทียบกบั
ภาษาไทยปจจบุัน พบความแตกตางในดานการใชภาษาของภาษาไทยสมัยอยุธยากับภาษาไทยสมยั
ปจจุบัน ซ่ึงสวนใหญเปนเรื่องการใชคําและการใชสํานวน สรุปได ดังนี้ 

1. คําบางคําและสํานวนบางสํานวนมใีชเฉพาะในภาษาสมยัอยุธยา 
2. คําบางคําและสํานวนบางสํานวน ภาษาสมัยอยุธยาใชตางความหมายกับสมัยปจจุบนั 

หรือมีความหมายเพีย้นกับสมัยปจจุบนั 
3. คําคลอง คําคู คําประกอบ และสํานวน ซ่ึงภาษาสมัยอยุธยาใชคลายกับสมัยปจจุบนั 

ประกอบดวยคํามากหรือนอยกวากัน 
4. การเรียงลําดับคําใน คําคลอง คําคู คําประกอบ และสํานวนสมยัอยธุยาตางกับสมยั

ปจจุบัน 
5. บางครั้ง คําคลอง คําคู คําประกอบ และสํานวน ในภาษาสมัยอยุธยาและสมัยปจจุบัน 

ประกอบดวยคาํบางคําซึ่งมีรูปตางกัน แตความหมายคลายกัน 
6. คําที่มีรูปเหมือนกันบางคํา สมัยอยุธยากับสมัยปจจุบันถือเปนคําในหมวดคนละ

หมวด 
7. คําบางคําสมัยอยุธยามีความหมายกวางกวาสมัยปจจุบัน บางคํามีความหมายแคบกวา

สมัยปจจุบัน และบางคําสมัยอยุธยาใชเขาคูไดกับคําบางคาํ แตสมัยปจจบุันใชเขาคูกับคํานั้นไมได 
8. คําบางคําสมัยอยุธยาใชเปนคําคําเดียว แตสมัยปจจุบันใชคูกับคําอื่น หรือใชเปนคํา

ซอน 
 

วัลยา  วิมกุตะลพ2 ไดศึกษาการเปลี่ยนแปลงความหมายของคํา สํานวน และลําดับของคํา
ในภาษาไทยสมัยรัตนโกสินทร พบวา การเปลี่ยนแปลงทีเ่กิดขึ้นในภาษาไทยสมัยรัตนโกสินทร 
ตั้งแตรัชกาลที ่1 จนถึงปจจุบนัแบงออกเปน 3 เร่ือง คือ 

                                                        
1 ปรีชา ชางขวัญยืน.  การใชภาษารอยแกวในภาษาไทยสมัยอยุธยา.  2514.  475 หนา. 
2 วัลยา  วิมกุตะลพ.  การเปลี่ยนแปลงความหมายของคํา สํานวน และลําดับของคําใน

ภาษาไทยสมัยรัตนโกสินทร.  2513.  233 หนา. 
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1. การเปลี่ยนแปลงความหมายของคํา มีลักษณะดังนี ้
 1.1   คําบางคํามีรูปเหมือนกนัทั้งในภาษาสมัยกอนและภาษาปจจุบัน แตมีใชใน

ความหมายทั้งที่เหมือนกนัและตางกัน 
 1.2   คําบางคําใชในความหมายเหมือนกันทั้งในภาษาสมยักอนและภาษาปจจุบนั แต

มีรูปตางกัน 
 1.3   คําบางคํามีใชในภาษาสมัยกอนแตในปจจุบันไมมใีชในภาษาธรรมดา หรือ

ปจจุบันมใีชในภาษาถิ่นโดยมีความหมายคลายกัน 
 1.4   การใชคําบางคําในหมวดบุพบทและลกัษณนามในภาษาสมัยกอนแตกตางกับ

ปจจุบัน 
2. การเปลี่ยนแปลงความหมายของสํานวน มลัีกษณะดังนี้  

 2.1   สํานวนบางสํานวนยังคงใชอยูในปจจบุัน แตมีบางสวนเปลี่ยนแปลงไป เชน 
ถอยคําหรือความหมาย 

 2.2   สํานวนบางสํานวนไมมใีชในปจจุบัน 
3. ลําดับของคํา ในภาษาสมยักอนมีความแตกตางกับภาษาสมัยปจจุบันดงันี้ 

 3.1   ลําดับของคํากริยาที่เปนสวนประกอบของคํากริยาผสม และลําดับของคํากริยา
กับคํานําหนากริยาหรือคําหลังกริยา 

 3.2   ตําแหนงของคําวา จึง, ควร และจง ทีป่รากฏในประโยค 
 3.3   ตําแหนงของคําวา ไมได ที่บอกความปฏิเสธในประโยคปฏิเสธ 

 
ณัฏฐิการ  แสงคํา1 ไดศึกษาสํานวนทีใ่ชในวงการกีฬามวยจากหนังสือพิมพและนิตยสาร

มวย โดยศึกษาถอยคําที่ใชเปนสํานวนทีใ่ชในวงการกฬีามวย ในแงลักษณะสวนประกอบของ
โครงสรางและความหมายของสํานวนที่ใชในวงการกฬีามวย ในสวนของความหมายพบวา 

1. การเปลี่ยนแปลงความหมายของถอยคําเมื่อใชเปนสํานวน แบงเปน 2 ประเภท คือ 
 1.1   ประเภทที่มีความหมายเปลี่ยนทั้งหมด  เปนความหมายที่เปลี่ยนจากความหมาย

เดิมหรือความหมายรวมเดิมทุกคํา ทั้งวลี ทัง้ประโยค เชน 
   หมู  ความหมายเดมิ  : สัตวเล้ียงลูกดวยนม เปนสตัวกีบคู ตวัอวน 
   ความหมายเมื่อเปนสํานวน : งาย/คนที่หลอกไดงาย/ไมเกง 

                                                        
1 ณัฏฐิการ  แสงคํา.  สํานวนที่ใชในวงการกีฬามวยจากหนังสือพิมพและนิตยสารมวย. 

2538.  307 หนา. 
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   สด  ความหมายเดิม  : ใหม/ไมเหีย่วแหง/ซีดจาง 
   ความหมายเมื่อเปนสํานวน : แข็งแรง/ กระปรี้กระเปรา 

 1.2   ประเภทที่ความหมายเปลี่ยนเฉพาะบางสวน  เปนความหมายที่เปลี่ยนจาก
ความหมายเดมิเฉพาะบางสวนของคําหรือเฉพาะคําบางคาํในวลี หรือประโยค เชน 

   หมาหมู ความหมายเมือ่เปนสํานวน เปนความหมายที่เปลี่ยนไปเฉพาะ
สวนหนึ่งของคํานี้คือ คํา หมา ซ่ึงเปรียบเทียบคนที่ทํารายผูที่ไมมี
ทางสู สวนคาํ หมู ยังคงมีความหมายเดิมตามปกติ แตเมือ่รวมกัน
แลว หมาหมู ถือวาเปนคําทีใ่ชเปนสํานวน ซ่ึงหมายถึงพวกที่รุม
กัน ทํารายผูอ่ืน 

   ชกละเอียด ความหมายเมือ่เปนสํานวน เปนความหมายที่เปลี่ยนไปเฉพาะ
สวนหนึ่งของคํานี้คือ คํา ละเอียด ซ่ึงความหมายเปลี่ยนจากเดิม
วา เล็กเปนผง เปนรอบคอบ สวนคํา ชก ยังคงมีความหมายเดิม
ตามปกติ แตเมื่อรวมกันแลว ชกละเอยีด ถือวาเปนคําทีใ่ชเปน
สํานวน ซ่ึงหมายถึง การชกอยางรอบคอบ 

2. ความเกีย่วของระหวางความหมายเดิมกับความหมายเมื่อใชเปนสํานวน สามารถแบง
ออกไดเปน 3 ประเภท 

 2.1   ประเภทที่เปนความหมายเปรียบเทยีบ หมายถึง การนําถอยคํานั้นมาใชใน
ความหมายใหม ซ่ึงเปนความหมายเปรยีบเทียบกับความหมายเดิม หรือความหมายรวมเดิมของวลี
หรือประโยค ที่นํามาใชเปนสํานวนนัน้ ความหมายใหมเกิดขึ้นจากการมองภาพพจน มี 3 วิธี คือ   
1) การเปรียบเทียบแบบอุปมา 2) การเปรียบเทียบแบบอปุลักษณ และ 3) การเปรียบเทียบจาก
นามธรรมเปนรูปธรรม 

 2.2   ประเภทที่เปนความหมายเกีย่วเนื่อง หมายถึง ความหมายของถอยคําที่ใชเปน
สํานวน มีความเกี่ยวของกับความหมายเดมิ หรือความหมายรวมเดิม ไมใชในเชิงเปรียบเทียบ แตจะ
มีความเกีย่วของกันอยูทางความหมาย แบงออกเปน 11 ส่ิง เชน เกี่ยวเนื่องกับสิ่งของเครื่องใช 
เกี่ยวเนื่องกับสัตว เกีย่วเนื่องกับอาชีพ เปนตน 

 2.3   ประเภทที่เปนความหมายที่ไดจากเรือ่งราว ลักษณะตัวละคร วิธีการ ฯลฯ จาก
ประเพณี วรรณคดี การละเลน และอื่น ๆ หมายถึง การนําถอยคําที่ใชในเรื่องราว ลักษณะตวัละคร 
วิธีการ ฯลฯ จากประเพณี วรรณคดี การละเลนและอืน่ ๆ มาใชในความหมายที่สอดคลองเกี่ยวเนื่อง
กับวงการกีฬามวย มกีารเปรียบเทียบ แสดงถงึความเกี่ยวของกัน, เลียนเสียงที่คลายกันอยางใดอยาง
หนึ่ง  
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ภัสรา  สงวนผิว1 ไดศึกษาการเปลี่ยนแปลงของคําสแลงในหนังสือพิมพรายวนั โดยศกึษา
การเปลี่ยนแปลงดานวงศัพท และความหมายของคําสแลงในหนังสือพิมพรายวนั ในป พ.ศ. 2521-
2525 ปพ.ศ. 2528 และปพ.ศ. 2541 ผลการศึกษาพบวา การเปลี่ยนแปลงวงศัพทของคาํสแลง แบง
ออกเปน 3 ประเภทคือ การเพิ่มวงศัพท การสูญวงศัพท และการเปลี่ยนแปลงภายในวงศัพทซ่ึง
จําแนกเปนการเปลี่ยนแปลงภายในวงศัพทโดยสรางคําเพิม่ขึ้น การเปลี่ยนแปลงภายในวงศัพทโดย
ลดคําลง และการเปลี่ยนแปลงภายในวงศพัทโดยเปลี่ยนคําใชใหม การเปลี่ยนแปลงวงศัพทของคํา
สแลง พบวามกีารเปลี่ยนแปลงโดยการเพิม่วงศัพทและเพิ่มคําศัพทในวงศัพทเปนจํานวนมาก แสดง
ใหเห็นถึงอิสระในการสรางคําขึ้นใชใหม การเปลี่ยนแปลงวงศัพทของคําสแลงมีความสัมพันธกับ
สภาพเหตกุารณที่เกดิขึ้นในสังคม เศรษฐกิจ การเมือง และคานิยมของสังคม  

การเปลี่ยนแปลงความหมายของคําสแลง แบงออกเปน 2 ประเภท คือ ความหมายจากคํา
ที่สรางขึ้นใหม ปรากฏคําสแลงที่มีความหมายสื่ออารมณความรูสึกในทางที่ไมดีเปนจํานวนมาก 
และความหมายจากการนําคําเดิมมาเปลี่ยนแปลงรูปคํา  ปรากฏคําสแลงที่เปลี่ยนรูปคําแลว
ความหมายเปลี่ยนจากความหมายเดิมเปนจํานวนมาก โดยคําสแลงทีส่รางขึ้นหรือเปลี่ยนรูปคําจาก
คําเดิมมักนําคาํที่เปนภาษาพดู หรือภาษาตางประเทศมาใช เปนการแสดงใหเห็นการเปลี่ยนแปลง
ดานความหมายของคําสแลงมีความสัมพันธกับความเจรญิกาวหนาทางวิทยาการ และการติดตอ
แลกเปลี่ยนวฒันธรรมกับสังคมอื่น ๆ  

 
พรชนก  สําเภาเงิน2 ไดศึกษาวิเคราะหศัพทบัญญัติของราชบัณฑิตยสถานในดานวิธีการ

สรางคําศัพท การเปลี่ยนแปลงรูปศัพทบัญญัติ และการเปลี่ยนแปลงความหมายของศัพทบัญญัติ ผล
การศึกษาพบวา วิธีการสรางศัพทบัญญัติของราชบัณฑิตยสถาน แบงออกเปน 4 ลักษณะ คือ การคิด
ศัพทขึ้นใหมจาํนวน 4,843 คาํ การทับศัพทจํานวน 161 คํา  การทับศัพทและการคิดศพัทขึ้นใหม 
จํานวน 52 คํา และ การใชคํามูลในการบัญญัติจํานวน 779 คํา  

การเปลี่ยนแปลงรูปศัพทบัญญัติ แบงออกเปน 3 ลักษณะ คือ การเพิ่มศัพทมีจํานวนมากที่สุด 
คือ3,490 คํา  การสูญศัพทมีจํานวน 3,120 คํา และการปรับเปลี่ยนศัพทมีจาํนวนนอยที่สุด คือ435 คํา 

                                                        
1 ภัสรา  สงวนผิว.  การเปลี่ยนแปลงของคําสแลงในหนังสือพิมพรายวนั.  2542.  191 

หนา. 
2 พรชนก  สําเภาเงิน.  วิเคราะหศัพทบัญญตัิของราชบัณฑิตยสถาน.  2540.  843 หนา. 
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การเปลี่ยนแปลงดานความหมายของศัพทบัญญัติ แบงออกเปน 3 ลักษณะ คือ ความหมาย
แคบเขามีมากที่สุด จํานวน 472 คํา ความหมายกวางออกมีจํานวนนอยที่สุด จํานวน21 คํา และ
ความหมายยายที่มีจํานวน 65 คํา 

 
จีระภา  พึ่งกรมิ1 ไดศึกษาการเปลี่ยนแปลงของภาษาไทย วิเคราะหคําใหมและสํานวน

ใหมในพาดหวัขาวหนังสือพิมพรายวนัภาษาไทย ปพุทธศักราช 2541 ผลการศึกษาพบวาคําใหมมี
ลักษณะเปนคาํภาษาตางประเทศ คําสแลง คําสมญานาม และคําที่เกดิจาการประสมขึ้นใหม กลวิธี
การสรางคําใหมมี 7 ประเภท คือ ประสมคํา ซอนคํา ซํ้าคํา สมาสคํา การเปลี่ยนแปลงเสียงและ
อักขรวิธี การประสมเสียงขึ้นใหมเพื่อใหเกิดความรูสึก และการนําคําปกติมาใชในความหมายใหม 
การใชคําใหมมี 4 ลักษณะ คอื การใชคําภาษาตางประเทศ การใชคําสแลง การใชคําสมญานาม การ
ใชคําประสมขึ้นใหมและความหมายของคําใหมมีความหมายโดยตรงและความหมายโดยนยั 

สํานวนใหมมี 2 ลักษณะ คือ ลักษณะคําที่เปลี่ยนความหมายไปจากเดมิและลักษณะ
ถอยคําที่เรียบเรียงขึ้นใหม กลวีการสรางสํานวนใหมมี 5 ประเภท คือ สรางจากคําเดีย่ว สรางเปนคํา
ประสม สรางเปนคําซ้ํา สรางเปนวลี และสรางเปนประโยค การใชสํานวนมี 5 ลักษณะ คือ ใชคํา
เดี่ยวที่เปลี่ยนความหมายจากคําเดิม ใชคําประสมเดิมหรือคําประสมขึ้นใหมที่เปลี่ยนความหมาย ใช
คําซ้ํา ใชเปนวลีหรือกลุมคําที่สรางขึ้นเพื่อส่ือความหมายใหมและใชเปนประโยคที่ประกอบดวย
ขอความที่ส่ือความหมายเฉพาะ  

การวิเคราะหความหมายของสํานวนใหม พบการเปลี่ยนแปลง 2 ลักษณะ คือ ความหมาย
เปลี่ยนทั้งหมดและความหมายเปลี่ยนเฉพาะบางสวน  ความหมายของถอยคําเมื่อเปนสํานวนใหม
จะมีลักษณะมคีวามหมายโดยนัยและความหมายเชิงเปรยีบเทียบ 

 
คนึงนิจ  ปทมปราณี2 ไดศกึษาคํายืมภาษาจนีที่ใชในภาษาไทยถิ่น ตําบลบอยาง อําเภอ

เมืองสงขลา จังหวัดสงขลา โดยศึกษาลักษณะ โครงสรางและความหมายของคํายืมภาษาจีนทีใ่ชใน
ภาษาไทยถิ่น ตําบลบอยาง อําเภอเมืองสงขลา จังหวัดสงขลา ในสวนการเปลี่ยนแปลงความหมาย
ของคํายืมภาษาจีน พบวามีการเปลี่ยนแปลงใน 4 ลักษณะ คือ 

                                                        
1 จีระภา  พึ่งกรมิ.  การเปลี่ยนแปลงของภาษาไทย วเิคราะหคําใหมและสํานวนใหมใน

พาดหวัขาวหนังสือพิมพรายวันภาษาไทย ปพุทธศักราช 2541.  2543.  451 หนา. 
2 คนึงนิจ  ปทมปราณี.  ศึกษาคํายืมภาษาจีนที่ใชในภาษาไทยถิ่น ตําบลบอยาง อําเภอเมอืง

สงขลา จังหวดัสงขลา.  2542.  181 หนา. 
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1. ความหมายคงเดิม 
2. ความหมายแคบเขา 
3. ความหมายกวางออก 
4. ความหมายยายที ่
 
จากการศึกษาเอกสารและงานวิจยัที่เกีย่วของกับการศึกษาการเปลี่ยนแปลงของภาษา         

ผูศึกษาไดนําความรูที่ไดไปใชในการศึกษาวิเคราะหความแตกตางของคาํศัพทระหวางพจนานกุรม
ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 กับพจนานุกรมฉบบัราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542  ในเรื่อง
การศึกษาความแตกตางดานบทนิยามของคําศัพท ดาน 

1.  บทนิยามหรือคําอธิบายเปลี่ยนแปลง  ความหมายของคําศัพทเหมือนเดิม  
2.  บทนิยามหรือคําอธิบายเปลี่ยนแปลง  ความหมายของคําศัพทตางกนั  



บทที่ 3 
ความแตกตางดานจํานวนคํา 

 
 การปรับปรุงพจนานุกรมจากพจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2525 เปน 
พจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2542 กอใหเกดิการเปลี่ยนแปลงในหลาย ๆ ดาน ส่ิงที่เหน็
ไดชัดเจนที่สุดก็คือปริมาณของคําศัพทซ่ึงมีทั้งคําศัพทที่เพิ่มขึ้นและสูญหายไป การเปลี่ยนแปลง
ดังกลาวเปนธรรมดาของภาษาที่มีคนใชอยูซ่ึงยอมมีการเปลี่ยนแปลงอยูตลอดเวลา หรืออาจกลาวได
วาเปนลักษณะธรรมดาของภาษาทีย่ังไมตาย  ในบทที่ 3 นี้จะกลาวถึงความแตกตางของจํานวนคําตัง้
ที่เพิ่มขึ้นหรือลดลงระหวางพจนานกุรมทัง้ 2 ฉบับ ในประเด็นตอไปนี ้
 1.  การเพิ่มคําศัพท 
 2.  การสูญคําศัพท 
 

การเพิ่มคําศัพท 
ในการปรับปรงุพจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตแตละครั้ง ส่ิงที่มองเห็นไดชัดเจน คือการ

เพิ่มของจํานวนของคําศัพท ซ่ึงลักษณะการเพิ่มของคําศัพทหากยึดตามหลักเกณฑการเปรียบเทียบ
คําตั้งที่เพิ่มขึ้น ซ่ึงสามารถจําแนกลักษณะการเพิ่มคําศัพทอยางกวาง ๆ ออกเปน 2 ลักษณะ ลักษณะ
แรก คือการเพิม่คําศัพทเกา เปนการเพิ่มของคําตั้งที่แตเดมิในพจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน 
พ.ศ. 2525 เปนคํายอยหรือคําอนุพจน แตในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 มีการ
แยกตัวออกมาเปนคําตั้ง  หรือเมื่อมีการปรับปรุงก็มีการเปลี่ยนแปลงเสยีง รูปเขียนของคําศัพทที่
แตกตางไปจากเดิม เชน การประวิสรรชนียทายคํา การซ้ําเสียงของคํา  เปนตน ดังตวัอยาง 

กระแทก ก. กระทบโดยแรง, กระทุง; พูดกระชากเสยีงใหดังผิดปรกติ แสดง
วาไมพอใจหรือโกรธ เชน กระแทกเสยีง, ใชเขาคูกับคํา กระทบ 
เปนกระทบกระแทก. กระแทกกระทัน้  ว. กระแทกเสยีงหรือ
กระแทกสิ่งของใหรูวาไมพอใจหรือโกรธ 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 35) 
กระแทกกระทั้น  ว. กระแทกเสยีงหรือกระแทกสิ่งของใหรูวาไมพอใจหรือโกรธ 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 44) 
กระแทกกระทั้น ที่ปรากฏเปนคําตั้งในพจนานุกรมฉบบัราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 นั้น 

ในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 เปนเพียงคํายอยหรือคําอนุพจนของ กระแทก 
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ดังนั้นการแยกตัวออกมาดังกลาวจึงเปนลักษณะการเพิ่มของคําศัพทโดยที่พจนานกุรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 เปนคํายอย แตพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. มีการแยกตวั
ออกมาเปนคําตั้ง 

คัก, คั่ก   ว. เสียงอยางฝนตกหนัก; เสียงหวัเราะ  
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 179) 

คัก, คั่ก, คั่ก ๆ ว. เสียงอยางฝนตกหนัก; เสียงหวัเราะ  
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 238) 

คั่ก ๆ ในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 เปนการเพิ่มของคําศัพทโดยการ
ซํ้าเสียงของคํา ซ่ึงเปนการซ้ําเสียงของ คั่ก ที่ปรากฏในพจนานุกรมฉบบัราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 
2525  การซ้ําเสียงดังกลาวนีม้ีผลทําใหคําศัพทเพิ่มขึ้นในพจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 
2542 

ตุมพ (แบบ) น. ช่ือมาตราตวงอยางโบราณ; หมอน้ํามีพวย (ป.; ส. ตุมฺร) 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 355) 

ตุมพะ (แบบ) น. ช่ือมาตราตวงอยางโบราณ; หมอน้ํามีพวย (ป.; ส. ตุมฺร) 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 472) 

 พจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2525 กับพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน 
พ.ศ. 2542 มีการเขียนคําวา ตุมพะ แตกตางกันที่พจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 ไม
มีการประวิสรรชนีย แตพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 มีการประวิสรรชนีย  
ลักษณะดังกลาวเปนการเปลี่ยนแปลงเสียง รูปเขียนของคําศัพทที่แตกตางไปจากเดิม ทําใหเกิด
คําศัพทใหมขึน้ 

ลักษณะที่สอง คือ การเพิ่มคําศัพทใหม  เปนคําตั้งที่เกิดขึน้ใหมในภาษา ไมเคยมีปรากฏ
อยูในคํายอยหรือคําอนุพจน ในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 โดยคาํตั้งที่เพิ่มขึ้น
อาจเปนสิ่งใหม ๆ ที่เขามาในสังคมหรือวฒันธรรมไทย ไมวาจะเปนเรื่องของเทคโนโลยี หรือ
วิชาการตาง ๆ  รวมทั้งการเพิม่คําที่มีใชอยูแตไมไดรวบรวมไวในพจนานุกรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 ดังตัวอยาง 

นวัตกรรม น. ส่ิงที่ทําขึ้นใหมหรือแปลกจากเดิมซึ่งอาจจะเปนความคิด วิธีการ 
หรืออุปกรณ เปนตน (ป. นวต + ส. กรฺม; อ. innovation) 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 565) 
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สเตก น. ช่ืออาหารคาวชนิดหนึ่งตามแบบตะวันตก ทําดวยเนื้อสันหรือปลาเปนตน 
หั่นชิ้นใหญ ๆ มักปรุงรส แลวนําไปยางหรอืทอด กินกับมันฝรั่งทอด บดหรือ
ตม และผักบางชนิด ใสเครื่องปรุงรสตามชอบ. (อ. steak). 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา1116) 
สปอร น. หนวยขยายพันธุขนาดเล็ก ทําหนาที่คลายเมล็ดพืชแตไมมีเอ็มบริโอ เมื่อ

ส่ิงแวดลอมเหมาะสมจะเจรญิเปนตนใหมได. (อ. spore). 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 1122) 

เฮอริเคน น. ช่ือพายุที่มคีวามเร็วลมเชนเดียวกับพายไุตฝุน แตเกิดในมหาสมุทร
แอตแลนตกิ ทะเลแคริเบียนอาวเม็กซิโก และภาคตะวันออกของมหาสมุทร
แปซิฟกเหนือ, ลมสลาตัน ก็เรียก. (อ. hurricane) 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 1407) 
ปมน้ําม ัน (ปาก)น. สถานีบริการน้ํามันเชื้อเพลิง, เรียกสั้น ๆ วา ปม. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 529) 
ปม ก. ใชเครื่องที่เปนแบบแมพมิพตอกลงหรอืกดลงบนกระดาษหรือโลหะเปนตน

ใหมีรูปหรือลวดลายตามแบบพิมพนั้น เชน ปมตรา ปมกระดุม, โดยปริยาย
หมายถึงอาการที่คลายคลึงเชนนั้น เชน ปมแบงก ปมเงนิ; ใชเครื่องสูบหรือดูด
ของเหลวหรือแกส เชน ปมน้ํา ปมลม, ใชเครื่องชวยทําใหหวัใจกลบัเตนเปน
ปรกติ เรียกวา ปมหัวใจ. น. เรียกเครื่องยนตสําหรับสูบน้ําวา เครื่องปมน้ํา, เรียก
เครื่องยนตสําหรับสูบลมหรือแกสวา เครื่องปมลม, เรียกเครื่องอุปกรณที่ชวยทํา
ใหหวัใจกลับเตนเปนปรกตวิา เครื่องปมหวัใจ; (ปาก) สถานีบริการน้ํามัน
เชื้อเพลิง, เรียกเต็ม ๆ วา ปมน้ํามัน. ปมน้ํามัน (ปาก) น. สถานีบริการน้ํามัน
เชื้อเพลิง, เรียกสั้น ๆ วา ปม. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 690) 
ปมน้ํามัน พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 ปรากฏ มีการใช คําวา ปม แต

ไมมีสถานะเปนคําตั้งหรือคํายอย เปนแตเพยีงตัวอยางคําศพัทที่อยูในบทนิยาม ซ่ึงแสดงใหเห็นวา 
ปม เปนคําที่มใีชอยูในภาษาแตไมไดรวบรวมไวเปนคําตัง้ 

จากลักษณะการเพิ่มของคําตั้ง เมื่อนําคําตัง้ที่ปรากฏในพจนานกุรม ฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 เปรียบเทียบกับพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 โดย
เรียงตามลําดับตัวอักษร ก – ฮ พบวาจํานวนคําตั้งที่เพิ่มขึน้มีจํานวนทั้งสิ้น 1,042  คํา จากจํานวนคํา
ตั้งที่เพิ่มขึ้น  ในบทนี้จะศึกษาวิเคราะหความแตกตางของคําศัพทระหวางพจนานกุรมฉบับ
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ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 กับพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ในเรื่องการเพิ่ม
คําศัพท ใน 5 ประเด็นดังนี้  

1. ชนิดของคําศัพท 
2. ลักษณะของคําศัพทที่ใชเฉพาะแหง 
3. ที่มาของคําศัพท 
4. การสรางคําศัพทใหม 
5. สาเหตุการเพิ่มคําศัพท 

 

1. ชนิดของคําศัพท 
การศึกษาเกี่ยวกับชนิดของคาํศัพท จะศกึษาโดยจําแนกคาํตั้งที่เพิ่มขึ้น ซ ึ่งจะจําแนกชนิด

ของคําศัพทตามหลักไวยากรณ ตามที่พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 และ 
พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2542 ไดจําแนกชนิดของคําออกเปน 8 ชนดิ คือ 

1. คํากริยา  อักษรยอหนาบทนิยามคือ           ก. 
2. คํานาม  อักษรยอหนาบทนิยามคือ           น. 
3. คํานิบาต อักษรยอหนาบทนิยามคือ           นิ. 
4. คําบุรพบท อักษรยอหนาบทนิยามคือ           บ. 
5. คําวิเศษณ อักษรยอหนาบทนิยามคือ           ว.(คุณศพัทหรือกริยาวเิศษณ) 
6. คําสรรพนาม อักษรยอหนาบทนิยามคือ           ส. 
7. คําสันธาน อักษรยอหนาบทนิยามคือ           สัน. 
8. คําอุทาน อักษรยอหนาบทนิยามคือ           อ. 
คําตั้งที่เพิ่มขึ้นหากมีการระบชุนิดของคําตามหลักไวยากรณมากกวา 1 ชนิด ในการศึกษา

จะเรียงลําดับชนิดของคําโดยยึดหลักการนยิามความหมายที่ปรากฏในพจนานุกรมฉบบั
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ความวา “การนิยามคําที่มีความหมายหลายนัย โดยปกติเรียงบทนิยาม
ที่ใชอยูเสมอและที่เห็นวามีความหมายเดนไวกอน”1 ดังตวัอยาง  

 
 
 
 

                                                        
1 ราชบัณฑิตยสถาน.  พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542.  2546.  หนา(8). 
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เจี๊ยว๑ (ปาก) ก. สงเสียงดังเซ็งแซกอใหเกดิความรําคาญ โดยมากมกัเปนเสียงผูหญิง
หรือเด็ก, เจี๊ยวจาว กว็า ; กอเร่ืองวุนวาย, เอะอะอาละวาด ว. อาการที่สง
เสียงดังเซ็งแซกอใหเกิดความรําคาญ โดยมากเปนเสียงผูหญิงหรือเด็ก, 
เจี๊ยวจาว กว็า. 

 (พจนานุกรมฯ 2542. หนา 327) 
จากตัวอยางคําตั้ง “เจี๊ยว ๑” ปรากฏชนิดของคํา 2 ชนิด คือ คํากริยา และคําวิเศษณ ผูศึกษา

จะยดึชนดิคําตามหลักไวยากรณของคํา “เจีย๊ว” ในลําดับแรกคือคํากริยา เพราะปรากฏเปนลําดับแรก 
และลําดับที่สองคือ วิเศษณ 

เมื่อนําจํานวนคําตั้งที่เพิ่มขึ้นจํานวน 1,042 คํา มาพิจารณาตามชนิดของคําตามหลัก
ไวยากรณ พบวาชนิดของคําที่เพิ่มขึ้นมีทั้งหมด 6   ชนดิ และไมระบุชนิดของคํา 1 ชนิด ดังนี ้

1. คํากริยา  เพิ่มขึ้น            100 คํา  
2. คํานาม   เพิ่มขึ้น            671 คํา 
3. คําวิเศษณ  เพิ่มขึ้น            301 คํา   
4. คําสรรพนาม  เพิ่มขึ้น               1  คํา 
5. คําสันธาน  เพิ่มขึ้น               5  คํา 
6. คําอุทาน  เพิ่มขึ้น               6  คํา 
7. ไมระบุชนดิของคํา  เพิ่มขึ้น                1 คํา  

 เมื่อพิจารณาคาํตั้งที่เพิ่มขึ้นตามชนิดของคําตามหลักไวยากรณ มีจํานวนทั้งสิ้น 1,085  คํา*

ชนิดของคําที่เพิ่มขึ้นมากคือคํานาม จํานวน 671 คํา โดยคําที่เพิ่มขึ้นมาสวนใหญจะเกีย่วกับ ช่ือ
พรรณไมตนไมตาง ๆ ช่ือสัตว ช่ือเพลงไทย ช่ืออาหาร ความเชื่อ ฯลฯ คําตั้งที่เพิ่มขึ้นอาจเปนคําที่
เปลี่ยนแปลงสถานะจากคํายอยหรือคําอนพุจนเปนคําตั้ง  เปนคําที่เกิดขึ้นใหมในภาษาหรือ
สังคมไทย หรือเปนคําที่มีอยูในภาษาแตไมไดมีการรวบรวมไวในพจนานุกรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 เชน (ตัวอยางเพียงบางสวน) 

ชื่อพรรณไม ตนไมตาง ๆ  
กระพี้นางนวล น. ช่ือไมตนชนิด Dalbergia cana Grah. Ex Kurz ในวงศ 

Leguminosae ใบเปนใบประกอบ ใบยอยรูปไข ปลายเรียวแหลม 

                                                        
* คําตั้งบางคํามีการระบุชนดิของคําตามหลักไวยากรณมากกวา 1 ชนิด ทําใหจํานวนชนิด

ของคําตั้งตามหลักไวยากรณมีมากกวาคําตั้งที่เพิ่มขึ้น 



53  

ดอกรูปดอกถัว่ กลีบเลี้ยงสมีวงดํา กลีบดอกสีขาวอมเหลือง ฝก
แบนมีขน มี 2 เมล็ด, จักจัน่ ก็เรียก. 

คว่ําตายหงายเปน ดู ตนตายใบเปน. 
ตนตายใบเปน  น. ช่ือไมลมลุกชนิด Kalanchoe pinnata Pers. ในวงศ 

Crassulaceae, คว่ําตายหงายเปน โคนตายปลายเปน หรือ สมเชา 
ก็เรียก, ปกษใตเรียก กะเร. 

ดอกฟอน น. ช่ือไมพุมชนิด Buddleja asiatica Lour. ในวงศ Buddlejaceae, 
พายัพเรียก ดอกดาย. 

ตูมกา น. ช่ือตนไม  ๒ ชนิดในสกลุ Strychnos วงศ Strychnaceae คือ 
ตูมกาขาวหรือมะตี่ง (S. nux-blanda A.W. Hill) เมล็ดไมเปนพิษ, 
และตูมกาแดง หรือแสลงใจ (S. nux-vomica Linn.)เมล็ดเปนพิษ. 

เนียมสวน      ดู เนียม ๑ (๒) 
เนียม ๑ น. (๑) ช่ือไมพุมขนาดเล็กชนดิ Chloranthus spicatus (Thunb.) 

Makino ในวงศ Chloranthaceae ดอกเล็ก สีขาว กล่ินหอม, พายพั
เรียก เนยีมอม. (๒) ช่ือไมพุมชนิด Strobilanthes nivea Craib ใน
วงศ Acanthaceae ดอกเล็ก สีมวงออน ใบมกีล่ินหอมใชประสม
ปูนกินกับหมาก, เนียมสวน ก็เรียก, อีสานเรียก อม. 

มะนาวไมรูโห    ดู หนามแดง (๒) 
หนามแดง  น. (๑) ช่ือไมเถาเนื้อแข็งชนดิ Maytenus marcanii Ding Hou ใน

วงศ Celastraceae ใชทํายาได. (๒) ช่ือไมพุมชนิด Carissa 
carandas L. ในวงศ Apocynaceae ดอกสีขาว หลอดดอกสชีมพู 
กล่ินหอม ผลสีขาว สุกสีแดงคล้ํา กินได, มะนาวไมรูโห ก็เรียก. 

ยางกราด      ดู กราด ๔ 
กราด ๔ น. ช่ือไมตนขนาดใหญชนิด Dipterocarpus intricatus Dyer ใน

วงศ  Dipterocarpaceae ขึ้นในปาเต็งรัง ตนมียางเหนียว เจาะเอา
น้ํามันยางได, ยางกราด เหียงกราด ตะแบง หรือสะแบง กเ็รียก. 

ฤๅษีผสม ช่ือไมลมลุกชนิด Plectranthus scutellarioides (L.) R. Br. ในวงศ 
Labiatae ใบมสีีตาง ๆ  ขอบใบจักเปนรูปฟนปลา, ฤๅษผีสมแลว 
หรือฤๅษีผสมเสร็จ ก็เรียก. 
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ชื่อสัตวตาง ๆ  
กดขาว       ดู กดเหลือง. 
กดเหลือง น. ช่ือปลาน้ําจดืชนิด Mystus nemurus ในวงศ Bagriidae ไมมี

เกล็ด หวัแบน หนวดยาวถึงครีบกน ขางลําตัวสีเหลือง ดานหลังสี
น้ําตาลดํา มีชุกชุมทั่วไปแมในเขตน้ํากรอยใกลปากแมน้าํ, กด
ขาว หรือ ชงโลง ก็เรียก. 

จาบคา น. ช่ือนกขนาดเล็กในวงศ Meropidae ลําตัวเรียวบาง สีออกเขียว 
ปากสีดํา ขนหางอาจสั้นหรือยาวแลวแตชนดิ สรางรังเปนโพรง
ในดินหรือตามหนาผาเปนกลุม กินแมลง มีหลายชนิด เชน จาบ
คาเคราแดง (Nyctyornis amictus) จาบคาหวัเขียว (Merops 
philippinus) ซ่ึงเดิมเรียก คับคา. 

ดําแกมขาว      ดู เตาดํา ที่ เตา ๑ 
เตาดํา น. ช่ือเตาน้ําจดืชนิด Siebenrockiella crassicollis ในวงศ 

Emydidae อาศัยตามโคลนเลนใตน้ํา กระดองหลังสีดํากวาชนิด
อ่ืน ๆ หัวดํามแีตมขาวที่ขมบั, ดําแกมขาว ก็เรียก. 

ทิ้งถวง      ดู หิงหอย, หิ่งหอย. 
หิงหอย, หิ่งหอย น.ช่ือแมลงปกแข็งขนาดเล็กหรือขนาดกลางหลายชนิดในวงศ 

Lampyridae สามารถเปลงแสงกะพริบเหน็ไดชัดเจนในเวลา
กลางคืน ความถี่และชวงของแสงนั้นแตกตางไปแลวแตชนิด 
ลําตัวยาวเปนรูปทรงกระบอก สันหลังปลองอกมักจะขยายเปน
ขอบออกไปคลุมหัว, ทิ้งถวง ก็เรียก. 

รากกลวย น. ช่ือปลาน้ําจดืชนิด Gyrinocheilus aymoneri และชนดิ G. 
pennocki ในวงศ Gyrinocheilidae มีหัวยาว ลําตัวยาวเพรียว ที่
สําคัญคือมีปากซึ่งใชดูดเกาะติดกับวัตถุใตน้ําไดดี ไมมหีนวด 
พื้นลําตัวสีน้ําตาลคล้ํา ขางตัวมีจุดดําเรียงสลับกันตามยาวอยู ๒ 
แถว พบทัว่ไปตามลําธาร บนภูเขา และทีลุ่ม กินสาหรายและพืช
น้ําอื่น ๆ ขนาดยาวไดถึง ๒๘ เซนติเมตร, ผ้ึง น้ําผ้ึง ลูกผ้ึง หรือ 
สรอยน้ําผ้ึง ก็เรียก. 

ละอง       ดู ละองละมั่ง 
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ละองละมั่ง น. ช่ือกวางขนาดกลางชนิด Cervus eldi ในวงศ Cervidae ตัวสี
น้ําตาลออน คอยาวกวากวางชนิดอื่น ตวัผูเขาโคงปลายชี้ไป
ดานหนา ตัวเมียไมมีเขา ลูกเกิดใหมมีจดุขาว กินหญาและใบไม 
เปนสัตวปาสงวนของไทย, บางเรียกเพศผูวา ละอง เรียกเพศเมีย
วา ละมั่ง. 

อายแอด น. ช่ือจิ้งหรีดขนาดเล็กหลายชนิดในวงศ Gryllidae, จิ้งหรีดผี ก็
เรียก. (ดู แอด ๑), โดยปรยิายเรียกสิ่งที่มีขนาดเล็กหรือน้ําหนัก
นอยกวาปรกต ิเชน รถถังอายแอด มวยรุนอายแอด. 

 ชื่ออาหาร 
จับกิ้ม น. ช่ือขนมของจีนชนิดหนึ่ง มี ๑๐ อยาง เชน ฟกเชื่อม ถ่ัวตัด งา

ตัด ขาวพอง มกัใชเปนของไหวเจา. (จ.).  
จามงกุฎ น. ช่ือขนมชนดิหนึ่ง คลายกะละแมขาว มไีสเปนถ่ัวลิสงเม็ด หอ

ดวยใบตองออนนาบ เชน งามจริงจามงกุฎ ใสช่ือดุจมงกฎุทอง. 
(เหชมเครื่องคาวหวาน). 

บะจาง น. ช่ืออาหารคาวของจีนชนดิหนึ่ง ทําดวยขาวเหนียวนํามาผัด
น้ํามัน มีไสหมูเค็มหรือหมพูะโล กุนเชยีง ไขเค็มเฉพาะไขแดง 
กุงแหง เห็ดหอม เปนตน หอดวยใบไผแลวตมใหสุก. (จ.). 

โปะแตก น. ช่ืออาหารอยางหนึ่ง ใชของทะเล เชน หอย แมลงภูสด ปลา
กะพง ปูมา ปลาหมึก กุง ตมในน้ําเดือดซึ่งมีตะไคร ใบมะกรูด 
หัวหอม รากผักชี ปรุงรสเปรี้ยวเค็มดวยมะขามหรือมะนาว 
น้ําปลา พริกขี้หนู พริกแหงเผา. 

มักกะโรน ี น. ช่ืออาหารชนิดหนึ่ง ทําจากแปงสาลีเปนเสนกลวงยาวหรือเปน
รูปอื่น ๆ เวลาจะนาํมาปรุงตองตมใหสุก มกัใชผัดหรือทําแกงจดื, 
มะกะโรนี ก็เรียก. (อ. macaroni). 

สเตก น. ช่ืออาหารคาวชนิดหนึ่งตามแบบตะวันตก ทําดวยเนื้อสันหรือ
ปลาเปนตน หัน่ชิ้นใหญ ๆ มักปรุงรส แลวนําไปยางหรือทอด 
กินกับมนัฝรั่งทอด บดหรือตม และผักบางชนิด ใสเครื่องปรุงรส
ตามชอบ. (อ. steak). 
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 ชื่อเพลงไทย  
ชกมวย  น. ช่ือเพลงไทยทํานองหนึ่ง. 
บางขุนนนท  น. ช่ือเพลงไทยทํานองหนึ่ง. 
ประเสบัน  น. ช่ือเพลงไทยทํานองหนึ่ง. (ช.). 
สังขารา  น. ช่ือทํานองเพลงไทย ใชขบัรองในการเลนหุนกระบอก. 
สาลิกาแกว  น. ช่ือเพลงไทยทํานองหนึ่ง. 
สาลิกาชมเดือน น. ช่ือเพลงไทยทํานองหนึ่ง. 

รองจากคํานามคือคําวิเศษณ เปนคําตั้งที่เพิม่ขึ้นตามชนิดของคําตามหลักไวยากรณ
จํานวน 301 คํา ซ่ึงเปนคําที่ใชในการแตงคํา ขยายคํา เพื่อเพิ่มความสละสลวยของภาษา เชน 
(ตัวอยางเพยีงบางสวน) 
 คําวิเศษณ 
  กระยกึกระหยกั ว. อาการที่ลังเลไมกลาตัดสินใจ, ยึกยัก กว็า. 
  ขยุบขยิบ  ว. กระดุบ ๆ, เตนดุบ ๆ อยางเนื้อเตน. 
  งั่ก  ว. มาก เชน แกงั่ก หนาวงัก่.  
  ตะแหงว  ว. รบเราออดออนเรื่อยไปจนนารําคาญ. 
  แนบ  ว. อาการที่วิ่งอยางรวดเรว็ไมเหลียวหลัง เชน โกยแนบ. 

ปรูด ว. อาการที่น้ําหรือของเหลวเปนตนพุงออกจากชองแคบ
โดยเร็วแรง. 

โมะ  ว. เสียงอยางเสียงเรียกสุนัขมากินขาว. 
ไร ๆ ว. อาการที่มองเห็นอยูไกลลบิ ๆ ไมชัด เชน เห็นทวิไมอยู

ไร ๆ; เร่ิมนึกออกไดเล็กนอย เชนเรื่องที่มาปรึกษาเหน็
ทางออกไดไร ๆ,รําไร ก็วา. 

สะพรึบพรอม ว. พรอมพร่ังอยูมากมายอยางเต็มที่ เชน พากันมาพรอม
สะพรึบมากันสะพรึบพรอม. 

ออย ๆ  ว. คอย ๆ เบา ๆ, เชน เสียงออยพูดออย ๆ. 
อันดับตอมา คอื คํากริยา เปนคําตั้งที่เพิ่มขึน้ตามชนิดของคําตามหลักไวยากรณจํานวน 

100 คํา ถัดมาคือคําอุทาน 6 คํา คําสันธาน 5 คํา คําสรรพนาม  1 คํา และไมระบุชนิดของคํา 1 คํา ดัง
ตัวอยางดังนี ้
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คํากริยา (ตวัอยางเพยีงบางสวน) 
กะเตง ก. พาหรือเอาไปดวย เชน จะกะเตงกระเปาไปใหเกะกะทําไม 

กะเตงลูกไปตามหาพอ. 
เจือจาน ก. เผ่ือแผ, อุดหนุน, จานเจือ ก็วา. 
ติ๋งตาง ก. ตางวา, สมมุติวา, ตีตาง ตีต๊าง หรือตี๋ตาง ก็วา. 
บังหวน ก.ทําใหควันหวนตลบขึ้น. 
เปยรแชร ก. ประมูลแชรวาจะใหดอกเบี้ยเทาใด ผูลงหุนที่ใหดอกเบี้ยสูงสุด

จะไดรับเงินกอน เวยีนไปจนครบจํานวนผูเลน. 
 รังคัดรังแค ก. ตั้งขอรังเกียจ เชน ตางฝายตางก็คอยแตจะรังคัดรังแคกนั ลูก

คนละแมมักจะรังแครังคัดกนั. 
ล้ินลา ก.ไปอยางนวยนาด. (เพีย้นมาจาก ป., ส. ลีลา). 
โลดเตน ก. อาการที่กระโดดขึ้นลงหลายครั้งหลายหน เพราะความดีอกดี

ใจเปนตน, มักใชเขาคูกับคํา กระโดด เปน กระโดดโลดเตน. 
สะเด็ดน้ํา ก. ทําใหน้ําหยดุหยดหรือหยดุไหลโดยวิธีรินหรือสงเปนตน เชน 

เช็ดน้ําขาวใหสะเด็ดน้ํา สงถั่วงอกใหสะเดด็น้ํา. 
แอม ก. กระแอม. 

 อุทาน  
เหม ๆ(กลอน)    อ. คําที่เปลงออกมาแสดงความโกรธเพือ่ข ู หรือตวาด, อุเหม กว็า. 
เหวย ๆ อ. คํารองเรียกแสดงวามีอํานาจหรือแสดงความดูหมิ่นเหยยีด

หยามเปนตน เชน เหวย ๆ เจาเด็กนอย. 
อ้ือฮือ อ. คําที่เปลงออกมาแสดงความแปลกใจเปนตน. 
เอ อ. คําที่เปลงออกมาแสดงความแปลกใจ สงสัย เปนตน. 
เฮย อ. คําที่เปลงออกมาแสดงความขัดแยงไมเห็นดวยหรือเห็นวาไม

สําคัญเปนตน. 
เฮอ อ. คําที่เปลงออกมาแสดงความดูแคลนหรอืไมเชื่อถือ. 

 สันธาน  
ชิสา, ชีสา      สัน. แมวา เชน ชิสาทานโอนเอา ดีตอ กด็ี. (ยวนพาย). 
แมวะ      สัน. แมวา. 
รังแต สัน. มีแต, ลวนแต, เปนที่, (มักใชในทางไมดี) เชน รังแตคนจะ

นินทา รังแตเขาจะหวัเราะเยาะ. 
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เหรอ (ปาก) คําที่เพี้ยนมาจากคําวา หรือ.  
เหรอะ(ปาก) คําที่เพี้ยนมาจากคําวา หรือ. 

 สรรพนาม  
ใคร ๆ ส. ผูใดผูหนึ่ง, ตนใดคนหนึ่ง, (ซ่ึงมิไดกําหนดแนนอนลงไป) 

เชน ฉันไมอยากพึ่งใคร ใคร ๆ ก็ชวยอะไรเขาไมได. 
 ไมระบุชนิดของคํา 

อุปะ* คําประกอบหนาศัพทที่มาจากภาษาบาลีและสันสกฤต แปลวา 
เขาไป, ใกล, รอง, เชน อุปราช อุปนายก. (ป., ส.). 

 
 จากจํานวนคําตั้งที่เพิ่มขึ้น 1,042 คํา เมื่อจําแนกชนิดของคําตามหลักไวยากรณ พบชนิด
ของคํา 6 ชนิด คือ  คํากริยา คํานาม คําวิเศษณ คําสรรพนาม คําสันธาน คําอุทาน และไมระบุชนิด
ของคํา ชนิดของคําที่พบมาก คือ คํานาม รองลงมา คือคําวิเศษณ คํากรยิา คําอุทาน คาํสันธาน และ
คําสรรพนาม ตามลําดับ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
*
 เมื่อพิจารณาหนาที่และความหมายแลว ไดแกคําอุปสรรคในภาษาบาลี-สันสกฤต 

นั่นเอง. 
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ตารางที่ 1 แสดงจํานวนคําตัง้ที่เพิ่มขึ้นในพจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2542 จําแนก
ตามชนิดของคําตามหลักไวยากรณเรียงลําดับตั้งแต ก-ฮ 
 
  ชนิด 
       ของคํา 
ลําดับ
ตัวอักษร 

กริยา นาม วิเศษณ 
สรรพ
นาม 

สันธาน อุทาน ไมระบ ุ รวม 

ก 7 49 19 - - - - 75 
ข - 11 5 - - - - 16 
ฃ - - - - - - -  
ค 9 24 7 1 - - - 41 
ฅ - - - - - - -  
ฆ - 4 1 - - - - 5 
ง 1 - 5 - - - - 6 
จ 4 21 10 - - - - 35 
ฉ - 3 2 - - - - 5 
ช 2 15 2 - 1 - - 20 
ซ - 8 1 - - - - 9 
ฌ - - - - - - - - 
ญ - - - - - - - - 
ฎ - - - - - - - - 
ฏ - - - - - - - - 
ฐ 1 - - - - - - 1 
ฑ - - - - - - - - 
ฒ - - - - - - - - 
ณ - - - - - - - - 
ด 1 15 2 - - - - 18 
ต 4 24 7 - - - - 35 
ถ 1 3 1 - - - - 5 
ท 2 24 8 - - - - 34 
ธ - 5 1 - - - - 6 
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ตารางที่ 1 (ตอ) 
 
  ชนิด 
       ของคํา 
ลําดับ
ตัวอักษร 

กริยา นาม วิเศษณ 
สรรพ
นาม 

สันธาน อุทาน ไมระบ ุ รวม 

น 1 23 5 - - - - 29 
บ 2 11 5 - - - - 18 
ป 3 35 23 - - - - 61 
ผ - 7 8 - - - - 15 
ฝ - - - - - - - - 
พ 3 20 12 - - - - 35 
ฟ 2 2 4 - - - - 8 
ภ 5 18 3 - - - - 26 
ม 2 71 16 - 1 - - 90 
ย 6 18 7 - - - - 31 
ร 7 16 16 - 1 - - 40 
ฤ - - - - - - - - 
ฤๅ - 1 - - - - - 1 
ล 10 19 17 - - - - 46 
ฦ - - - - - - - - 
ฦๅ - - - - - - - - 
ว 2 26 16 - - - - 44 
ศ 2 33 5 - - - - 40 
ษ - - 2 - - - - 2 
ส 8 69 30 - - - - 107 
ห 6 15 31 - 2 2 - 56 
ฬ - - - - - - - - 
อ 5 75 25 - - 2 1 108 
ฮ 4 6 5 - - 2 - 17 
รวม 100 671 301 1 5 6 1 1085 
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2.  ลักษณะของคําศัพทท่ีใชเฉพาะแหง 
 พจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2542 ไดกลาวถึงอักษรยอบอกลักษณะของคําที่
ใชเฉพาะแหง ความวา 
 

อักษรยอในวงเล็บบอกลักษณะของคําที่ใชเฉพาะแหง เชน (โบ) (แบบ) (กฎ) ถาอยูหนาคํา
บอกชนิดไวยากรณ หมายความวา ทุกบทนิยามเปนคําที่ใชเฉพาะแหงตามที่ระบุไวใน
วงเล็บ เชน เขา ๒ (โบ) น. ขาว ;  ขวบป. ถาอยูหลังคําบอกชนดิไวยากรณ เฉพาะบทนิยาม
ที่อยูหนาเครื่องหมายอัฒภาคเทานั้น เปนคําที่ใชเฉพาะแหงตามที่ระบุไวในวงเล็บ เชน 
ขาราชการ น. (โบ) คนที่ทําราชการตามทําเนียบ; ผูปฏิบัติราชการในสวนราชการ; ...1 

 
คําบอกลักษณะของคําศัพทที่ใชเฉพาะแหง คือ อักษรยอในวงเล็บหลังคําตั้ง หนาบท

นิยาม เพื่อบอกลักษณะการใชเฉพาะของคํา เชน 
หมวน (ถ่ิน-ปกษใต)  ว. ขุน 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 1254) 
(ถ่ิน-ปกษใต) หลังคําตั้ง หนาบทนิยาม คือคําบอกลักษณะของคําศัพทที่ใชเฉพาะแหง 

ของ หมวน วาใชเฉพาะในภาษาไทยถิ่นใต หมายถึง ขุน ในภาษาไทยมาตรฐาน 
พจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2542 ไดกําหนดคํายอในวงเลบ็หนาบทนยิาม 

บอกลักษณะของคําที่ใชเฉพาะแหง ดังนี ้
(กฎ)  คือ คําที่ใชในกฎหมาย 
(กลอน) คือ คําที่ใชในบทรอยกรอง 
(การทูต) คือ คําที่ใชในวงการทูต 
(การเมือง) คือ คําที่ใชในวงการเมือง 
(การศึกษา) คือ คําที่ใชในวงการศึกษา 
(เกษตร) คือ คําที่ใชในการเกษตรกรรม 
(คณิต)  คือ คําที่ใชในคณติศาสตร 
(คอม)  คือ คําที่ใชในวิชาคอมพิวเตอร 
(เคมี)  คือ คําที่ใชในเคม ี

                                                        
1 ราชบัณฑิตยสถาน.  พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542.  2546.  หนา (๘) – 

(๙). 
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(จริย)  คือ คําที่ใชในจรยิศาสตร 
(ชีว)  คือ คําที่ใชในชวีวทิยา 
(ดารา)  คือ คําที่ใชในดาราศาสตร 
(ถ่ิน)                     คือ คําที่ใชเปนภาษาเฉพาะถิ่น เชน (ถ่ิน-ปกษใต) คือคําที่เปน

ภาษาถิ่นใต (ถ่ิน-พายัพ) คือ คําที่เปนภาษาถิ่นภาคพายพั 
(ถ่ิน-อีสาน) คือ คําที่เปนภาษาถิ่นอีสาน 

(ธรณี)  คือ คําที่ใชในธรณีวิทยา 
(บัญชี)  คือ คําที่ใชในการบัญชี 
(แบบ)  คือ คําที่ใชเฉพาะในหนังสือ ไมใชคําพูดทัว่ไป เชน กนก  
   ลุปต ลุพธ 
(โบ)    คือ คําโบราณ 
(ปรัชญา) คือ คําที่ใชในปรัชญา 
(ปาก)  คือ คาํที่เปนภาษาปาก 
(พฤกษ) คือ คําที่ใชในพฤกษศาสตร 
(แพทย) คือ คําที่ใชในแพทยศาสตร 
(ฟสิกส) คือ คําที่ใชในฟสิกส 
(ไฟฟา)  คือ คําที่ใชในวิชาไฟฟา 
(ภูมิ)  คือ คําที่ใชในภูมิศาสตร 
(มานุษย) คือ คําที่ใชในมานษุยวิทยา 
(แมเหล็ก) คือ คําที่ใชในวิชาแมเหล็กไฟฟา 
(ราชา)  คือ คําที่ใชในราชาศัพท (ถาไมมอีธิบายเปนอยางอื่น ให 
   หมายความวา ใชเฉพาะของเจานาย) 
(เรขา)  คือ คําที่ใชในเรขาคณิต 
(เลิก)  คือ คําที่เลิกใชแลว 
(วิทยา)  คือ คําที่ใชในวิทยาศาสตร 
(วรรณ)  คือ คําที่ใชในวรรณกรรม 
(ไว)  คือ คําที่ใชในไวยากรณ 
(ศาสน)  คือ คําที่ใชในศาสนศาสตร 
(เศรษฐ) คือ คําที่ใชในเศรษฐศาสตร 
(สถิติ)  คือ คําที่ใชในสถิติศาสตร 
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(สรีร)  คือ คําที่ใชในสรีรวิทยา 
(สังคม)  คือ คําที่ใชในสังคมศาสตร 
(สํา)  คือ คําที่ใชเปนสํานวน 
(สัตว)  คือ คําที่ใชในสัตวศาสตร 
(แสง)  คือ คําที่ใชในวิชาแสง 
(โหร)  คือ คําที่ใชในโหราศาสตร 
(อุตุ)  คือ คําที่ใชในอุตนุิยมวิทยา 
 

 จากการศึกษาวิเคราะหความแตกตางระหวางพจนานกุรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 
2525 กับพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 พบวา จากคําตัง้ที่เพิ่มขึ้นจํานวน 1,042 คํา
มีคําตั้งที่แสดงลักษณะของคําศัพทที่ใชเฉพาะแหง จํานวน 239 คํา เมื่อนํามาจําแนกตามลักษณะของ
คําศัพทที่ใชเฉพาะแหง สามารถแบงออกไดเปน   10  ลักษณะ ดังนี ้
 1. กลอน   เพิ่มขึ้น      27   คํา 
 2. ถ่ิน   เพิ่มขึ้น     34  คํา 
  2.1 ถ่ิน  เพิ่มขึ้น       2     คํา 
  2.2 ถ่ินปกษใต เพิ่มขึ้น        6     คํา 
  2.3 ถ่ินพายัพ เพิ่มขึ้น      15   คํา 
  2.4 ถ่ินอีสาน เพิ่มขึ้น      11   คํา 
 3. แบบ   เพิ่มขึ้น     100   คํา 
 4. โบ   เพิ่มขึ้น       22   คํา 
 5. ปาก   เพิ่มขึ้น       41   คํา 
 6. ภูม ิ   เพิ่มขึ้น   1     คํา 
 7. ราชา   เพิ่มขึ้น    2     คํา 
 8. วรรณ   เพิ่มขึ้น     2     คํา 
 9. สํานวน   เพิ่มขึ้น     1     คํา 
 10. โหร   เพิ่มขึ้น     9     คํา 
 ลักษณะของคําศัพทที่ใชเฉพาะแหงที่เพิ่มขึน้มากที่สุด คือ คําที่ใชเฉพาะในหนังสือ ไมใช
คําพูดทั่วไป จาํนวน 100 คํา รองลงมา คือ คําที่ใชเปนภาษาปาก จํานวน 41 คํา คําที่ใชเปนภาษา
เฉพาะถิ่น 34 คํา  คําที่ใชในบทรอยกรอง 27 คํา คําโบราณ 22 คํา คําที่ใชในโหราศาสตร 9 คํา คําที่
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ใชในราชาศัพท 2 คํา คําที่ใชในวรรณกรรม 2 คํา คําที่ใชในภูมิศาสตร 1 คํา และคําที่ใชเปนสํานวน 
1 คํา ตัวอยางคาํตั้งที่จําแนกตามลักษณะของคําศัพทที่ใชเฉพาะแหง 
 คําท่ีใชในบทรอยกรอง (กลอน) (ตัวอยางเพยีงบางสวน) 

กรรปุระ (กลอน)    น. ศอก. 
จรหลาด (กลอน) น. ตลาด, ที่ชุมนุมซื้อขายของตาง ๆ, เชน จบจรลาดแล

ทาง ทั่วดาว, (นิ. นรินทร), จรหลาดเลขคนหนา ฝงงเฝา. 
(กําสรวล). 

ฉับฉ่ํา (กลอน) ว. ไพเราะ, เสนาะหู, เชน ละครก็ฟอนรอง สุรศัพทกลับ
ขาน ฉับฉ่ําที่ตํานาน อนิรุทธกินรี. (บณุโณวาท). 

ตาเหลว (กลอน) น. เฉลว เชน ตาหล่ิงตาเหลวปก ปดไว. (นิ. นรินทร). 
ทรหู, ทรฮ ู(กลอน) ก. ดิ้นรนอยากรู, รองดัง, เชน ในเมื่อกไูหทรหูรํ่ารอง. 

(ม. คําหลวง ชูชก). 
พระนอม (กลอน) น. จอมเขาหรอืที่มีพุมไม, พนอม ก็วา. 
สระเหนาะ (กลอน) ว. เสนาะ, ไพเราะ; วังเวงใจ, เศราใจ, เชนสรเหนาะ

นิราษนอง ลงเรือ. (โคลงกําสรวล), สระเหนาะน้ําคววง 
คววง ควิวแด. (โคลงกําสรวล). (ข. สฺรโณะ วา นึกสังเวช 
สงสาร วังเวงใจ อาลัยถึง). 

สายา (กลอน) น. ผูหญิง, นางผูมีโฉมงาม, เชน สายาอยูในถนน ถาม
ขาว รยมฤๅ. (กําสรวล). 

หือรือโหด (กลอน) ก. หฤโหด, ช่ัวราย, เลวทราม, เชน แมอันวาเฒา
หือรือโหดหนีชาติทาสเมถุน. (ม. รายยาวชูชก). 

อสุรา (กลอน) น. อสูร, ยักษ. (ป.). 
 คําท่ีใชเปนเฉพาะภาษาถิน่ (ถิ่น) (ตัวอยางเพียงบางสวน) 

ก่ําเบอ (ถ่ิน-พายัพ) น. ผีเสื้อกลางวัน. 
คอ (ถ่ิน-อีสาน) น. ปลาชอน. 
จะแคง (ถ่ิน) ว. ตะแคง. 
ซํา (ถ่ิน-อีสาน) น. ที่น้ําซับ, ซับ. 
ตลุก (ถ่ิน) น. ปลักควาย, แองน้ําตามลําหวยที่ขาดเปนชวง ๆ ใน

หนาแลง. (ข. ถฺลุก) 
บอกหัว (ถ่ิน-ปกษใต) น. กะโหลกหวั. 
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มดสัง (ถ่ิน-ปกษใต) น.อีเห็น.  
เลิง (ถ่ิน-อีสาน) น. หนองน้ํา. 
หัวเทยีม (ถ่ิน-ปกษใต) น.หัวกระเทยีม. 
อีเบอ (ถ่ิน-พายัพ) น. ผ้ีเสื้อกลางวัน. 

 คําท่ีใชเฉพาะในหนังสือ ไมใชภาษาพดูท่ัวไป (แบบ)  (ตวัอยางเพียงบางสวน) 
กากะ (แบบ) น. กา (นก). (ป., ส.). 
คฤธระ (แบบ) น. แรง, ในบทประพันธใชวา คฤธร ก็มี เชน เกิดเปน

ภักษแกกังกโกรญจคฤธรกา บินมาววอนรอนก็รอง. 
(สมุทรโฆษ). 

ฉาปะ (แบบ) น. ลูกสัตว, แผลงเปน จาปะ ก็มี. (ป.; ส. ศาว). 
ดนยา (แบบ) น. ลูกหญิง. (ป., ส. ตนย). 
ติระ (แบบ) น. ฝง. (ป., ส.). 
ถละ (แบบ) น. ที่บก, ที่ดอน. (ป.). 
ทีปะ (แบบ) น. เกาะ; แสงไฟ. (ป., ส.). 
ภณะ (แบบ) ก. กลาว, พดู, บอก. (ป., ส.). 
วฤษละ (แบบ) น. คนชั่ว. ส. วฺฤษล; ป. วสล). 
สถีรวาท (แบบ) น. ช่ือนิกายหนึ่งของฝายเถรวาท เรียกวา นกิายสถีรวาท 

หรือ สถวีระ. 
 คําโบราณ (โบ) (ตวัอยางเพยีงบางสวน) 

กระกัติ (โบ) ก. กระกัด, ใคร, อยาก, ยนิดี, เชน อยายักษมลักกรีฑาดล 
ดาวอําเภอพลลการกระกัตกิามา. (สรรพสิทธิ์). 

กระเพลิด (โบ) ก. ตะเพิด. (ปรัดเล). 
กรึกถอง (โบ) ว. มากมาย, ตรึกถอง ก็ใช. 
คระวี (โบ) ก. แกวง, กระวี กว็า. 
จัตุลังคบาท (โบ) น. เจากรมพระตํารวจหลวงประจํา ๔ เทาชางทรงของ

พระมหากษัตริยหรือพระมหาอุปราชในเวลาสงคราม 
เชน จัตุลังคบาทบริรักษ พิทกัษเทากุญชร. (ตะเลงพาย). 
จตุลังคบาท ก็วา. 

เชิงกอบ (โบ) ก. ผูก, มัด, จังกอบ ก็เรียก. 
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ทานบน (โบ) น. ถอยคําหรือหนังสือสัญญาวาจะไมประพฤติละเมิด
ตามเงื่อนไขทีไ่ดใหไว, ทณัฑบน กว็า. 

นึง (โบ) น. ลูกชายคนที่ ๑๑, นิง กว็า. 
ฟก (โบ) ก. แฝง; อิง; หลีก. 
เมาฬี (โบ) น. เมาลี. 

 คําท่ีเปนภาษาปาก (ปาก) (ตวัอยางเพียงบางสวน) 
มอเตอรไซด (ปาก) น. จักรยานยนต, รถที่มีลอ ๒ ลอเหมือนกบัรถจักรยาน 

ขับเคลื่อนดวยกําลังเครื่องยนต, รถเครื่อง ก็วา. 
โมเย (ปาก) ว. ขี้เมา. 
ยาไส (ปาก) ก. ประทังความหิว เชน หากนิไมพอยาไส. 
ลุน (ปาก) ก. เอาใจชวยเต็มที่ เชน นั่งลุนฟุตบอลอยูขางสนาม, 

สนับสนุน เชน ลุนใหไดตําแหนง. 
วิลิศมาหรา (ปาก) ว. หรูหรา เชน แตงตัววิลิศมาหรา. 
โวย (ปาก) ก. สงเสียงแสดงความไมพอใจเกนิกวาเหต ุเชน เร่ืองเล็ก

นิดเดยีวก็โวยเสียเปนเรื่องใหญโต, ประทวงดวยการสง
เสียงเอะอะ เชน เขาโวยวาไมไดรับความเปนธรรม; 
เปดเผยใหรูทัว่ไป เชน อยาโวยเร่ืองนีใ้หใคร ๆ รูเดี๋ยว
เขาเสียหาย. 

สวะ ๆ (ปาก) ว. เลว, ไรประโยชน, เชน คนสวะ เร่ืองสวะ ๆ; ดาษดืน่, 
มีมาก, เชน ของสวะ ๆ. 

สุโข (ปาก) ว. เปนสุข เชน นอนหลับอยางสุโข. 
แหง ๆ (ปาก) ว. แน, แนนอน, เชน ชนะแหง ตายแหง ๆ. 
ฮ้ัว (ปาก) น. รวมหวักนั, รวมกันกระทาํการ, สมยอมกันในการ

เสนอราคาเพื่อมุงหมายมใิหมีการแขงขันราคาอยางเปน
ธรรม. (จ.).  

 คําท่ีใชในภูมิศาสตร (ภูมิ) 
เมริเดียน (ภูม)ิ น. ขอบของครึ่งวงกลมใหญที่ผานขั้วเหนือและขั้วใต

ของโลก ใชเปนเครื่องกําหนดแนวเหนือ-ใตของโลกซึ่ง
เรียกวา เหนือจริง ใตจริง หรือเหนือภูมิศาสตร ใต
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ภูมิศาสตร ตําแหนงเสนเมริเดียนบนผิวโลกแตละเสน
กําหนดไดดวยคาลองจิจูดของเมริเดียนนัน้. 

 คําท่ีใชในราชาศัพท (ราชา) 
ศิราภรณ (ราชา) น.  เครื่องประดับศีรษะ เชน พระมาลา มงกุฎ กรอบหนา 

ผาโพกหัว. 
อนามิกา (ราชา) น. นิ้วนาง 

 คําท่ีใชในวรรณกรรม (วรรณ) 
ถอมไส (วรรณ) ก. กินอาหารนอย ๆ เชน อาหารถอืถอมไส รัดบรัศไว

ดวยผา.   (ม. คําหลวง). 
สระสม (วรรณ) ว. สวย เชน พศิดูคางสระสม. (ลอ). 

 คําท่ีใชเปนสํานวน (สํา) 
คมในฝก ๑ (สํา) ว. มีความรูความสามารถแตเมื่อยังไมถึงเวลาก็ไมแสดง

ออกมาใหปรากฏ. 
 คําท่ีใชในโหราศาสตร (โหร) 

จันเทา (โหร)   น. ช่ือยาม ๑ ใน ๘ ยามในเวลากลางวัน. 
ชีโว (โหร)  น. ช่ือยาม ๑ ใน ๘ ยามในเวลากลางคืน. 
พุธะ (โหร)  น. ช่ือยาม ๑ ใน ๘ ยามในเวลากลางวัน. 
พุโธ (โหร)  น. ช่ือยาม ๑ ใน ๘ ยามในเวลากลางคืน. 
ภุมมะ (โหร)  น. ช่ือยาม ๑ ใน ๘ ยามในเวลากลางวัน. 
ภุมโม (โหร)  น. ช่ือยาม ๑ ใน ๘ ยามในเวลากลางคืน. 
ศุกระ (โหร)  น. ช่ือยาม ๑ ใน ๘ ยามในเวลากลางวัน. 
ศุโกร (โหร)  น. ช่ือยาม ๑ ใน ๘ ยามในเวลากลางคืน. 
โสโร (โหร)  น. ช่ือยาม ๑ ใน ๘ ยามในเวลากลางคืน. 
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ตารางที่ 2 แสดงจํานวนคําตัง้ที่เพิ่มขึ้นในพจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2542 จําแนก
ตามลักษณะของคําศัพทที่ใชเฉพาะแหง เรียงลําดับตั้งแต ก-ฮ 
 
 ลักษณะ  
          คํา  
ลําดับ
ตัวอักษร 

กลอน ถ่ิน 
ถ่ิน 
ปกษ
ใต 

ถ่ิน 
พายัพ 

ถ่ิน 
อีสาน 

แบบ โบ ปาก ภูม ิ
รา
ชา 

วรรณ 
สํา 
นวน 

โหร รวม 

ก 3 - - 6 1 9 7 6 - - - - - 32 
ข - - - 1 2 4 1 - - - - - - 8 
ฃ - - - - - - - - - - - - - - 
ค - - - - 1 7 1 1 - - - 1 - 11 
ฅ - - - - - - - - - - - - -  
ฆ - - - - - - - - - - - - - - 
ง - - - - - - - 1 - - - - - 1 
จ 1 1  1 3 4 1 4 - - - - 1 16 
ฉ 2 - - - - 1 - - - - - - - 3 
ช 1 - - - - 5 1 1 - - - - 1 9 
ซ - - - - 1 - - - - - - - - 1 
ฌ - - - - - - - - - - - - - - 
ญ - - - - - - - - - - - - - - 
ฎ - - - - - - - - - - - - - - 
ฏ - - - - - - - - - - - - - - 
ฐ - - - - - 1 - - - - - - - 1 
ฑ - - - - - - - - - - - - - - 
ฒ - - - - - - - - - - - - - - 
ณ - - - - - - - - - - - - - - 
ด 1 - - - - 9 1 1 - - - - - 12 
ต 2 1 1 - - 11 1 3 - - - - - 19 
ถ 1 - - - - 2 - - - - 1 - - 4 
ท 1 - - - - 11 1 1 - - - - - 14 
ธ - - - - - 4 - - - - - - - 4 
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ตารางที่ 2 (ตอ) 
 
 ลักษณะ 
          คํา  
ลําดับ
ตัวอักษร 

กลอน ถ่ิน 
ถ่ิน 
ปกษ
ใต 

ถ่ิน 
พายัพ 

ถ่ิน 
อีสาน 

แบบ โบ ปาก ภูม ิ
รา
ชา 

วรรณ 
สํา 
นวน 

โหร รวม 

น - - - 1 - 10 1 - - - - - - 12 
บ - - 2 - - 1 - - - - - - - 3 
ป - - - - - 5 - 2 - - - - - 7 
ผ - - - - - - - - - - - - - - 
ฝ - - - - - - - - - - - - - - 
พ 1 - - - - - - 1 - - - - 2 4 
ฟ - - - - - - 1 1 - - - - - 2 
ภ - - - - - 4 - - - - - - 2 6 
ม - - 1 1 - 5 3 3 1 - - - - 14 
ย 1 - - - - - 1 2 - - - - - 4 
ร - - - - - - - - - - - - - - 
ฤ - - - - - - - - - - - - - - 
ฤๅ - - - - - - - - - - - - - - 
ล 1 - - 1 1 - 1 1 - - - - - 5 
ฦ - - - - - - - - - - - - - - 
ฦๅ - - - - - - - - - - - - - - 
ว - - - - - 2 - 4 - - - - - 6 
ศ - - - - - - - - - 1 - - 2 3 
ษ - - - - - - - - - - - - - - 
ส 6 - - - 1 5 - 3 - - 1 - 1 17 
ห 3 - 2 2 1 - - 5 - - - - - 13 
ฬ - - - - - - - - - - - - - - 
อ 3 - - 2 - - 1 - - 1 - - - 7 
ฮ - - - - - - - 1 - - - - - 1 

รวม 27 2 6 15 11 100 22 41 1 2 2 1 9 239 



70  

3. ท่ีมาของคําศัพท 
พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2542 ไดกําหนดหลักเกณฑในการเขียนที่มา

ของคําความวา 
 

1. ที่มาของคําไดบอกไวทายคํานั้น ๆ โดยเขียนไวในวงเล็บเปนอักษรยอ เชน สทึง [สะ-] 
น.แมน้ํา, ใชวา จทึง ฉทึง ชทึง ชรทึง สทิง หรือสรทึง ก็มี. (ข. สทึง วา คลอง). 
การะบุหนิง น. ดอกแกว. (ช). 
2. คําใดที่บอกวามาจากภาษาใดนั้น โดยขอเท็จจริงก็ไมตรงกับภาษาเดิมทีเดียว เพราะ
คําภาษาอื่น ๆ เชน บาลี สันสกฤต เขมร ที่นํามาใชในภาษาไทยโดยมากลดพยางคลง
บาง เปลี่ยนอักขระบาง เปลี่ยนเสียงบาง เชน ธมฺม (บาลี) ธรฺม (สันสกฤต) ไทยใชวา 
ธรรม   โปฺรส (เขมร) ไทยใชวาโปรด ในการบอกที่มา บางทีไดใหรูปตรงตามภาษาเดมิ
ไวดวย เชน ธรรม ก็บอกวา (ส. ; ธรฺม; ป. ธมฺม) หรือ โปรด ก็บอกวา (ข. โปฺรส) เพื่อให
เทียบเคียงดูวา รูปเดิมของคําเปนอยางไรและไทยนํามาใชอยางไร หรือคําบางคําที่
นํามาใชมีรูปไมตางกับคําเดมิมากนัก ก็บอกแตเพยีงวาเปนภาษาอะไร เชน กฎก บอกแต
วา (ป.) ศิขร บอกแตวา (ส.) ถาเปนทั้งบาลีและสันสกฤตก็บอกทั้ง 2 อยาง เชน รจนา 
บอกวา (ป., ส.) ถาใชเปนรูปกึ่งบาลีกึ่งสันสกฤต ก็ใหรูปทั้งที่เปนบาลีและสันสกฤตไว 
เชน ปราโมทย บอกวา (ส. ปฺรโมทฺย; ป. ปาโมชฺช) ถาเปนรูปบาลีแตมีรูปใกลเคียงกับ
สันสกฤต เชน หทัย ก็บอกวา (ป.; ส. หฺฤทัย) หรือถาเปนรูปสันสกฤตแตมีรูปใกลเคยีง
กับบาลี เชน สตัมภ ก็บอกวา (ส. สฺตมฺภ, สตฺมฺพ; ป. ถมฺภ) 
3. คําใดที่ยังไมแนใจวามาจากภาษาใด แตมีรูปคลายภาษาใดภาษาหนึ่งก็บอกไวใน
วงเล็บวา เทียบภาษานัน้ภาษานี้ เชน กําปน น. เรือเดินทะเลขนาดใหญชนดิหนึ่ง... 
(เทียบมลายู หรือฮินดู สตาน ีวา capel ) 1 

 
การศึกษาวิเคราะหความแตกตางระวางพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 

กับพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 จะยดึหลักการใชอักษรยอบอกที่มาของคําตาม
แบบของพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ซ่ึงกําหนดไวดังนี ้ 

 

                                                        
1 ราชบัณฑิตยสถาน.  พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542.  2546.  หนา(9) – 

(10). 
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ข. = เขมร ต. = ตะเลง           ล.        = ละติน 
จ. = จีน บ. = เบงกาลี           ส.        = สันสกฤต 
ช. = ชวา ป. = ปาลิ (บาลี)         อ.        = อังกฤษ 
ญ. = ญวน ฝ. = ฝร่ังเศส           ฮ.        = ฮินด ี
ญิ. = ญ่ีปุน ม. = มลายู   
 เมื่อพิจารณาคาํศัพทที่เพิ่มขึน้ทั้งหมดจํานวน 1,042 คํา พบวามี2 ลักษณะ คือคําศัพทที่มี
การบอกที่มาและคําศัพทที่ไมบอกที่มาของคําศัพท คําศัพทที่มีการบอกที่มาของคําศัพทนั้นปรากฏ
วามีที่มาจากภาษาตาง ๆ ดังนี้ 

1. ภาษาบาล ี
2. ภาษาสันสกฤต 
3. ภาษาเขมร 
4. ภาษาจนี 
5. ภาษาอังกฤษ 
6. ภาษาชวา 
7. ภาษาทมฬิ 
คําศัพทที่ไมบอกที่มาของคําศัพทบางคําสามารถสืบหาที่มาของคําได บางคําก็ไมสามารถ

จะระบุเจาะจงไปได แตก็มีการบอกลักษณะการใชเฉพาะของคําศัพททําใหทราบลักษณะของคํา
เหลานั้น เชน คําที่ใชในบทรอยกรอง คําโบราณ คําที่ใชเปนภาษาปาก คําที่ใชในราชาศัพท เปนตน  

จากลักษณะดงักลาวสามารถแบงคําศัพทที่เพิ่มขึ้นออกเปน 2 ประเภท คือ  
1.   คําศัพทเกา หมายถึง คําศัพทที่มีอยูเดมิในภาษา แตพจนานกุรมฉบับ

ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 ไมไดรวบรวมไว เมื่อมีการปรับปรุงพจนานุกรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 จึงมีการรวบรวมไว  ซ่ึงไดแก คําที่ใชในบทรอยกรอง คําที่ใชเฉพาะ
ในหนังสือ คําที่เปนภาษาเฉพาะถิ่น คําที่ใชในโหราศาสตร ฯลฯ  คําศัพทที่มีการเปลี่ยนแปลง
สถานะจากเดมิในพจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 เปนคํายอยหรือคําอนุพจน แตใน
พจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2542 เปลี่ยนสถานะมาเปนคาํตั้ง หรือคําที่มีการ
เปลี่ยนแปลงเสียง รูปเขียน ดังตัวอยางตอไปนี ้

1.1 คําที่เปนภาษาเฉพาะถิ่น เชน (ตัวอยางเพยีงบางสวน) 
จี่โปง (ถ่ิน-อีสาน) น. จิ้งโกรง 
ตลุก (ถ่ิน) น. ปลักควาย , แองน้ําตามลําหวยที่ขาดเปนชวง ๆ ใน

หนาแลง. (ข. ถฺลุก)  
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โตะครึม (ถ่ิน-ปกษใต) น. การเลนบูชาครูหมอตายายเพื่อใหมาเขาทรงเมื่อมีคน
เจ็บไขไดปวย เพราะเชื่อวาการปวยนัน้เกดิจากตายายที่
ลวงลับไปแลวมาทําโทษ. 

เนียมอม (ถ่ิน-พายัพ) น. ตนเนยีม. 
บอกหัว (ถ่ิน-ปกษใต) น. กะโหลกหวั. 
บูดู (ถ่ิน-ปกษใต) น. น้ําที่ไดจากการหมักปลาจนเปอย ตมสุกแลวปรุงรส มี 

๒ ชนิด คือ บดููแบบเค็ม เปนเครื่องจิ้มกับผักสด และบูดู
แบบหวาน สําหรับคลุกกับขาวยําปกษใต. 

มดสัง (ถ่ิน-ปกษใต)  น. อีเห็น. 
แมงกาย (ถ่ิน-พายัพ) น. ผีเสื้อกลางคืน. 
เลิง (ถ่ิน-อีสาน)  น. หนองน้ํา. 
หมวน (ถ่ิน-ปกษใต) ว. ขุน.  
1.2 คําที่ใชในโหราศาสตร เชน (ตัวอยางเพียงบางสวน) 
จันเทา (โหร)  น. ช่ือยาม ๑ ใน ๘ ยามในเวลากลางวัน. 
ชีโว (โหร)  น. ช่ือยาม ๑ ใน ๘ ยามในเวลากลางคืน. 
พุธะ (โหร)  น. ช่ือยาม ๑ ใน ๘ ยามในเวลากลางวัน. 
พุโธ (โหร)  น. ช่ือยาม ๑ ใน ๘ ยามในเวลากลางคืน. 
ภุมมะ (โหร)  น. ช่ือยาม ๑ ใน ๘ ยามในเวลากลางวัน. 
ภุมโม (โหร)  น. ช่ือยาม ๑ ใน ๘ ยามในเวลากลางคืน. 
1.3 คําที่ใชในราชาศัพท คําที่ใชในวรรณกรรม คําที่เปนสํานวน ดังตวัอยาง  
คมในฝก ๑ (สํา) ว. มีความรูความสามารถแตเมื่อยังไมถึงเวลาก็ไมแสดง

ออกมาใหปรากฏ. 
ถอมไส (วรรณ) ก. กินอาหารนอย ๆ เชน อาหารถือถอมไส รัดบรัศไวดวย

ผา.   (ม. คําหลวง). 
สระสม (วรรณ)  ว. สวย เชน พศิดูคางสระสม. (ลอ). 
ศิราภรณ (ราชา) น.  เครื่องประดับศีรษะ เชน พระมาลา มงกุฎ กรอบหนา 

ผาโพกหัว. 
อนามิกา (ราชา)  น. นิ้วนาง 
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1.4 คําที่มีการเปลี่ยนแปลงสถานะ จากเดิมพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน 
พ.ศ. 2525 เปนคํายอยหรือคําอนุพจนแตพจนานุกรมฉบบัราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 เปลี่ยน
สถานะเปนคําตั้งเชน (ตวัอยางเพียงบางสวน) 

ขยุบ ว. กระดุบ ๆ. ขยุบขยิบ ว. กระดุบ ๆ, เตนดุบ ๆ อยางเนือ้
เตน. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 129) 
ขยุบ, ขยุบขยบิ  ว. กระดุบ ๆ, เตนดุบ ๆ อยางเนื้อเตน. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 167) 
ชก ก. ตอยดวยหมัดหรือกําปน. ชกมวย น. ช่ือเพลงไทยชนดิ

หนึ่ง. 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 253) 

ชก   ก. ตอยดวยหมัดหรือกําปน. 
ชกมวย  น. ช่ือเพลงไทยทํานองหนึ่ง. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 343) 
โบย ก. เฆี่ยนดวยหวายเปนตนเปนการลงโทษ. โบยบิน ก. บิน่

รอนไปมาอยางผีเสื้อเปนตน. 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 491) 

โบย ก. เฆี่ยนดวยหวายเปนตนเปนการลงโทษ.  
โบยบิน   ก. บิ่นรอนไปมาอยางผีเสื้อเปนตน. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 642) 
รัง ๔ ก. แตง, สราง, ตั้ง. รังเกียจ ก. ตั้งเกียดกัน, ไมพอใจ, 

เกลียด. รังรักษ ก. สราง; คุมครอง. รังเรข ว. มีลวดลาย, 
งดงาม. รังแรก ว. แรกตั้ง, กอน, แรกเริ่ม, เปนเอก. 
รังสรรค ก. สราง, แตงตั้ง.     รังสรัง ก. ตั้งหนาวิ่ง, ออก
วิ่ง. รังสฤษฎ ก. สราง, แตงตั้ง.  

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 694) 
รัง ๓ ก. แตง, สราง, ตั้ง.  รังรักษ  ก. สราง; คุมครอง. รังเรข ว. 

มีลวดลาย, งดงาม. รังแรก  ว. แรกตั้ง, กอน, แรกเริ่ม, เปน
เอก. รังสรรค  ก. สราง, แตงตั้ง. รังสรัง  ก. ตั้งหนาวิ่ง, 
ออกวิ่ง. รังสฤษฎ  ก. สราง, แตงตั้ง.  
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รังเกียจ ก. เกลียดเพราะรูสึกขยะแขยงหรือไมชอบใจเปนตน. 
รังเกียจเดียดฉนัท  ก. ลําเอียงดวยความรังเกียจ. รังเกียจรัง
งอน ก. ตั้งแงตั้งงอนทําเปนรังเกียจเพราะไมชอบใจ. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 939) 
จากตัวอยางคําตั้ง ขยุบขยิบ, ชกมวย, โบยบนิ และรังเกยีจ พจนานกุรมฉบับ

ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ระบุเปนคําตัง้ เมื่อเปรียบเทยีบกับพจนานกุรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 จะเห็นไดวาคําตั้งดังกลาวเปนคํายอยของ ขยุบ, ชก, โบย และรัง ๔ 
ตามลําดับ ซ่ึงแสดงใหเห็นการเปลี่ยนสถานะของคําไดอยางชัดเจน การเปลี่ยนแปลงดังกลาว ถือ
เปนการเปลี่ยนแปลงที่ทําใหมีมีคําตั้งเพิ่มมากขึ้น 

1.5 คําที่มีการเปลี่ยนแปลงเสียง รูปเขียน เชน (ตัวอยางเพียงบางสวน) 
ทัปน (แบบ) น. แวนสองหนา, ทรรปณ หรือ ทรรปณะ ก็ใช. (ป.ทปฺปน; ส. 

ทรฺปณ). 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 393) 

ทัปนะ (แบบ) น. แวนสองหนา, ทรรปณ หรือ ทรรปณะ ก็ใช. (ป.ทปฺปน; ส. 
ทรฺปณ). 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 521) 
พสน น. เสื้อผา, เครื่องนุงหม. (ป., ส. วสน). 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 588) 
พสนะ น. เสื้อผา, เครื่องนุงหม. (ป., ส. วสน). 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 774) 
มกส น. ยุง. (ป.; ส. มศก). 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 626) 
มกสะ น. ยุง. (ป.; ส. มศก). 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 829) 
จากตัวอยางคําตั้ง ทัปนะ, พสนะ, และมกสะ พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 

2542 ระบุเปนคําตั้ง เมื่อเปรียบเทียบก ับพจนานุกรมฉบบัราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2525 คําทั้ง 3 มี
การเปลี่ยนแปลงรูปเขียนที่แตกตางจากคําตั้งในพจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 คือ 
มีการประวิสรรชนีย ทําใหคําดังกลาวกลายเปนคําตั้งที่เพิ่มขึ้น 
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2.    คําศัพทใหม หมายถึง คําศัพทที่เกิดขึน้ใหมในภาษาและมีใชอย ู ในสังคม คําศัพท
ดังกลาวอาจเปนคําที่เกี่ยวกับความคิด หรือส่ิงใหม ๆ ที่เขามาในสังคมไทย และนิยมใชกันอยาง
แพรหลายจนกระทั่งเปนทีย่อมรับในภาษา ดังตัวอยางตอไปนี ้

 2.1  คําศัพทที่เกี่ยวของกับสิง่ของหรือส่ิงใหม ๆ ที่รับเขามาในสังคมไทย (ตวัอยาง
เพียงบางสวน)  

ชิงเกิล น. ช่ือทรงผมผูหญิงที่ซอยผมดานหลังไลระดับกนัลงมาถึงตนคอ 
เรียกวา ผมชิงเกิล. (อ. shingle) 

ทอรนาโด ช่ือพายุประจําถ่ินขนาดเล็ก แตมีความรุนแรงมาก มีขนาดเสนผาน
ศูนยกลาง ๒-๓ กิโลเมตร บริเวณศนูยกลางพายุมีความกดอากาศต่ํา
มาก จึงทําใหอากาศรอบนอกที่พัดเขาหาศนูยกลางพายุมีความเร็ว
สูงมาก เมื่อเร่ิมเกิดเมฆจะมวนตวัเปนรูปกรวยหรืองวงยืน่ออกมา
จากฐานเมฆ สวนมากเกิดในบริเวณตอนกลางของสหรัฐอเมริกา
และทางตะวันตกของออสเตรเลีย, ลมงวง หรือลมงวงชาง ก็เรียก. 
(อ. tornado). 

โปสตการด น. แผนกระดาษหนาพอประมาณดานหนึ่งมักเปนภาพ อีกดานหนึ่ง
สําหรับเขียนขอความ และตดิไปรษณยีากรเพื่อสงทางไปรษณีย 
โดยไมตองบรรจุซอง. ว. เรียกขนาดภาพถายเปนตน ที่มีความ
กวางยาวประมาณ ๓”X๕” วา ขนาดโปสตการด. (อ. postcard). 

เฮอริเคน น. ช่ือพายุที่มคีวามเร็วลมเชนเดียวกับพายไุตฝุน แตเกิดใน
มหาสมุทรแอตแลนติก ทะเลแคริเบียนอาวเม็กซิโก และภาค
ตะวนัออกของมหาสมุทรแปซิฟกเหนือ, ลมสลาตัน ก็เรียก. (อ. 
hurricane) 

2.2  คําศัพททางวิชาการตาง ๆ  (ตัวอยางเพยีงบางสวน) 
ราชาธิปไตย น. ระบอบการปกครองแบบหนึ่งที่มีพระราชาเปนใหญ. (ป. ราช+

อธิปเตยยฺ). (อ. monarchy) 
สัทวิทยา น. วิชาวาดวยการศึกษาระบบเสียงของแตละภาษาโดยพจิารณา

หนาที่ของเสียงและการประกอบเสียงในภาษานั้น. (อ. phonology). 
สัทอักษร น. อักษรและเครื่องหมายที่กาํหนดใชแทนเสียงประเภทตาง ๆ เชน 

สัญลักษณแทนเสียงสระ พยญัชนะ วรรณยกุต และเครื่องหมาย
พิเศษแทนการออกเสียงอ่ืน ๆ. (อ. phonetic alphabet) 
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2.3  คําศัพททางวิทยาศาสตร (ตัวอยางเพียงบางสวน) 
เมทานอล  น. เมทิลแอลกอฮอล. (อ. methanol). 
ไวรัส น. เชื่อจุลินทรยีที่เล็กมาก ไมสามารถมองเห็นไดดวยกลอง

จุลทรรศนธรรมดา ไมจัดเปนเซลล มีทั้งที่กอโรคและไมกอโรค เชน 
เชื้อไขหวดัใหญเปนไวรัสชนิดหนึ่ง. (อ. virus). 

สปอร น. หนวยขยายพันธุขนาดเล็ก ทําหนาที่คลายเมล็ดพชืแตไมมี
เอ็มบริโอ เมื่อส่ิงแวดลอมเหมาะสมจะเจรญิเปนตนใหมได. (อ. 
spore). 

 

4.   การสรางคําศัพทใหม 
 คําตั้งที่เพิ่มขึ้นระหวางพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 กับพจนานุกรม
ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 เมื่อพิจารณาคําตั้งที่เพิ่มขึ้นซึ่งเปนคําศัพทใหม สามารถจําแนก
วิธีการสรางคําศัพทใหมขึ้นมาใชในภาษาในลักษณะของการยืมภาษาได 2 ลักษณะดงันี้ 

4.1  การบัญญัติศัพท 
กุรุส  น. มาตรานับจาํนวน เทากับ ๑๒โหล หรือ ๑๔๔. (อ. gross). 
นวัตกรรม น. ส่ิงที่ทําขึ้นใหมหรือแปลกจากเดิมซึ่งอาจจะเปนความคิด วิธีการ 

หรืออุปกรณ เปนตน (ป. นวต + ส. กรฺม; อ. innovation). 
ราชาธิปไตย น. ระบอบการปกครองแบบหนึ่งที่มีพระราชาเปนใหญ. (ป. ราช+

อธิปเตยยฺ). (อ. monarchy) 
วิจักษ น. ความเขาใจและตระหนักในคุณคาของศิลปกรรมและ

วรรณกรรม, ความนยิม, ความซาบซึ้ง, เชน วรรณคดวีิจักษ. (อ. 
appreciation) 

วิทัศน  น. การมองการณไกล, วสัิยทัศน. (อ. vision) 
วิสัยทัศน  น. การมองการณไกล, วิทัศน. (อ. vision) 
สัญนิยม น. การปฏิบัติหรือธรรมเนียมทั่วไปที่ใชกนัอยูในกลุมสังคมใน

ขณะนัน้ เชน การไหวเปนสญันิยมอยางหนึ่งของคนไทย การใช
ตะเกยีบคีบอาหารเปนสัญนยิมในการกินอาหารของคนจนี. (อ. 
convention). 

สัทวิทยา น. วิชาวาดวยการศึกษาระบบเสียงของแตละภาษาโดยพจิารณา
หนาที่ของเสียงและการประกอบเสียงในภาษานั้น. (อ. phonology). 
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สัทอักษร น. อักษรและเครื่องหมายที่กาํหนดใชแทนเสียงประเภทตาง ๆ เชน 
สัญลักษณแทนเสียงสระ พยญัชนะ วรรณยกุต และเครื่องหมาย
พิเศษแทนการออกเสียงอ่ืน ๆ. (อ. phonetic alphabet) 

4.2 การทับศัพท 
ช็อก น. สภาวะที่รางกายเสียเลือดจนความดันเลอืดต่ํามาก หรือถูก

กระทบจิตใจอยางรุนแรง หรือถูกกระแสไฟฟาไหลผาน เปนตน จน
ทําใหเปนลมหรือหมดสติในทันที. (อ. shock). 

ชิงเกิล น. ช่ือทรงผมผูหญิงที่ซอยผมดานหลังไลระดับกนัลงมาถึงตนคอ 
เรียกวา ผมชิงเกิล. (อ. shingle) 

แชสซี น. โครงของรถยนตตามความยาวตวัถังรถ ทําดวยโลหะแข็งแรง ซ่ึง
มีรวมตัวถัง เครื่องยนต และลอ, คัสซี ก็วา (อ. chassis). 

ทอรนาโด ช่ือพายุประจําถ่ินขนาดเล็ก แตมีความรุนแรงมาก มีขนาดเสนผาน
ศูนยกลาง ๒-๓ กิโลเมตร บริเวณศนูยกลางพายุมีความกดอากาศต่ํา
มาก จึงทําใหอากาศรอบนอกที่พัดเขาหาศนูยกลางพายุมีความเร็ว
สูงมาก เมื่อเร่ิมเกิดเมฆจะมวนตวัเปนรูปกรวยหรืองวงยืน่ออกมา
จากฐานเมฆ สวนมากเกิดในบริเวณตอนกลางของสหรัฐอเมริกา
และทางตะวันตกของออสเตรเลีย, ลมงวง หรือลมงวงชาง ก็เรียก. 
(อ. tornado). 

โปป  น. สันตะปาปา. (อ. Pope). 
โปรแกรม  น. กําหนดการ; รายการแสดง. (อ. program). 
โปรแทรกเตอร น. เครื่องมือวดัมุม มักทําเปนรูปครึ่งวงกลม, ถาเปนไมบรรทัด ใช

วัดมุมไดเรียกวา ไมโปรแทรกเตอร. (อ. protractor). 
โปสตการด น. แผนกระดาษหนาพอประมาณดานหนึ่งมักเปนภาพ อีกดานหนึ่ง

สําหรับเขียนขอความ และตดิไปรษณยีากรเพื่อสงทางไปรษณีย 
โดยไมตองบรรจุซอง. ว. เรียกขนาดภาพถายเปนตน ที่มีความ
กวางยาวประมาณ ๓”X๕” วา ขนาดโปสตการด. (อ. postcard). 

ฟต ว. คับจนรัดรูป เชน เสื้อฟต กางเกงฟต; แข็งแรง, กระปรี้กระเปรา, 
เชน รางกายกาํลังฟต. (อ. fit) ก. ฝกซอม เชน ฟตเต็มที ่

ฟุตบอล น. ช่ือกีฬาชนดิหนึ่ง แบงผูเลนเปน ๒ ฝาย ฝายละ ๑๑ คน รวมทั้ง
ผูรักษาประตู ผูเลนแตละฝายตองเตะลกูฟตุบอลใหเขาประตูของ
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ฝายตรงขาม ฝายที่ไดประตูมากวาเปนฝายชนะ, เรียกลูกกลมทําดวย
วัสดุตาง ๆ เชน หนัง ยาง พลาสติก ภายในมีลมอัด ใชในการเลน
ฟุตบอลวา ลูกฟุตบอล. (อ. football). 

มองโกเลีย น. ช่ือประเทศอยูทางทิศเหนอืและทิศตะวนัออกของจีน มีเมือง
หลวงชื่อ อูลานบาตอร เดิมเรียกวามองโกเลียนอก สวนมองโกเลีย
ใน ปจจุบนัเปนสวนหนึ่งของประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน, 
เรียกประชากรในประเทศนัน้วา ชาวมองโกเลีย. (อ. Mongolia). 

มักกะโรน ี น. ช่ืออาหารชนิดหนึ่ง ทําจากแปงสาลีเปนเสนกลวงยาวหรือเปน
รูปอื่น ๆ เวลาจะนํามาปรุงตองตมใหสุก มกัใชผัดหรือทําแกงจดื, 
มะกะโรนี ก็เรียก. (อ. macaroni). 

มิเตอร น. เครื่องสําหรับวัดขนาด จาํนวน เวลา และมุม เชน มิเตอรน้ํา 
มิเตอรไฟฟา, มาตร ก็วา. (อ. meter). 

เมทานอล น. เมทิลแอลกอฮอล. (อ. methanol). 
ลอตเตอรี่  น. สลากกินแบง. (อ. lottery). 
ไวน  น. เหลาองุน (อ. wine). 
ไวรัส น. เชื่อจุลินทรยีที่เล็กมาก ไมสามารถมองเห็นไดดวยกลอง

จุลทรรศนธรรมดา ไมจัดเปนเซลล มีทั้งที่กอโรคและไมกอโรค เชน 
เชื้อไขหวดัใหญเปนไวรัสชนิดหนึ่ง. (อ. virus). 

สเตก น. ช่ืออาหารคาวชนิดหนึ่งตามแบบตะวันตก ทําดวยเนื้อสันหรือ
ปลาเปนตน หัน่ชิ้นใหญ ๆ มักปรุงรส แลวนําไปยางหรือทอด กิน
กับมันฝรั่งทอด บดหรือตม และผักบางชนดิ ใสเครื่องปรุงรสตาม
ชอบ. (อ. steak). 

สปอร น. หนวยขยายพันธุขนาดเล็ก ทําหนาที่คลายเมล็ดพืชแตไมมี
เอ็มบริโอ เมื่อส่ิงแวดลอมเหมาะสมจะเจรญิเปนตนใหมได. (อ. 
spore). 

เอดส น. กลุมอาการและอาการแสดงที่เกิดขึน้ในผูปวยที่มีภมูิคุมกันเสื่อม
เหตุไวรัส HIV, กลุมอาการภูมิคุมกันเสื่อม ก็วา. (อ. acquired 
immune deficiency syndrome, acquired immunodeficiency 
syndrome, AIDS). 
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5.   สาเหตุการเพิ่มคําศัพท 
 การศึกษาการเพิ่มคําศัพทระหวางพจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 กบั
พจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2542 เปนการศึกษาถึงความเปลี่ยนแปลงทีเ่กิดขึ้นระหวาง
พจนานกุรมทัง้สองฉบับ อันเปนสาเหตุที่มผีลทําใหคําศัพทเพิ่มปริมาณมากข ึ้น ซ่ึงจากการศึกษา
วิเคราะหสามารถสรุปสาเหตุการเพิ่มคําศัพทไดดังนี ้

5.1 การเปล่ียนแปลงเสียง รูปเขียนของคําศพัท 
การเปลี่ยนแปลงเสียง รูปเขียนของคําศัพท เปนสาเหตหุนึ่งที่ทําใหปริมาณของ

คําศัพทเพิ่มมากขึ้น เพราะการเปลี่ยนแปลงดังกลาวมีผลทําใหคําศัพทซ่ึงเปนคําตั้งในพจนานุกรม
ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 กับพจนานุกรมฉบบัราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 มีความ
แตกตางกัน   

จากการศึกษาวิเคราะหความแตกตางของคาํศัพทระหวางพจนานกุรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 กับพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ในเรื่องการเพิ่ม
ของคําศพัท พบวา การเปลี่ยนทางเสียง รูปเขียนของคําศพัท มีลักษณะการเปลี่ยนแปลงโดยพบการ
ประวิสรรชนียทายคําศัพท ซ่ึงเปนลักษณะการเขียนคําทีแ่ตกตางไปจากเดิม คือแตเดมิพจนานกุรม
ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 เขียนโดยไมประวิสรรชนีย แตพจนานุกรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 เขียนประวิสรรชนีย การเปลี่ยนแปลงดังกลาวมีผลทําใหปริมาณของ
คําเพิ่มขึ้นไปโดยปริยาย ดังตวัอยาง  

 
พจนานุกรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2525 พจนานุกรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2542 

กรรปุร กรรปุระ 
ขษีร ขษีระ 
เคจฉ เคจฉะ 
จัตตาฬีส จัตตาฬีสะ 
ฉาทน ฉาทนะ 
โชตก โชตกะ 
ฐิต ฐิตะ 
ดารก ดารกะ 
ตุรค ตุรคะ 
ถน ถนะ 
ทัฬห ทัฬหะ 
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พจนานุกรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2525 พจนานุกรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2542 
โธวน โธวนะ 
นักร นักระ 
ประกีรณก ประกีรณกะ 
ผิต ผิตะ 
พิจย พิจยะ 
ภิงสร ภิงสระ 
มกส มกสะ 
ยกน ยกนะ 
รุจน รุจนะ 
ลปน ลปนะ 
วรรธก วรรธกะ 
ศกฏ ศกฏะ 
ศฐ ศฐะ 
ษัษฐ ษัษฐะ 
โษฑศ โษฑศะ 
สฐ สฐะ 
สต สตะ 
สตก สตกะ 
สธน สธนะ 
สนิก สนิกะ 
สมีป สมีปะ 
สมีร สมีระ 
สรก สรกะ 
สรพ สรพะ 
สริต สริตะ 
สโรช สโรชะ 
สล สละ 
สวร สวระ 
สวาคต สวาคตะ 
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พจนานุกรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2525 พจนานุกรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2542 
สัญจาร สัญจาระ 
สันเทห สันเทหะ 
หาส หาสะ 
อฆ อฆะ 
องคุล องคุละ 
อจร อจระ 
อช อชะ 
อชิร อชิระ 
อนิล อนิละ 
อนีจ อนีจะ 
อภูต อภูตะ 

  
จากตัวอยางจะเหน็ไดวาคําตั้งในพจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 กบั

พจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2542 แตกตางกันแตเพียงรูปเขียนที่มีการประวิสรรชนีย
เทานั้น สวนอืน่ก็ยังคงเขยีนเหมือนกนั ลักษณะดังกลาวนี้เองที่เปนสาเหตุหนึ่งทําใหคําตั้งมีจํานวน
เพิ่มมากขึ้น 

5.2 การเปล่ียนแปลงสถานะของคําศัพทจากคํายอยหรือคําอนุพจนเปนคาํตั้ง 
สาเหตุหนึ่งทีท่ําใหปริมาณของคําตั้งเพิ่มขึ้น คือการเปลี่ยนแปลงสถานะของคําศัพท 

กลาวคือ คําศัพทบางคําในพจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2525 มีสถานะเปนคํายอยหรือ
อนุพจน แตปรากฏเปนคําตั้ง ในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ดังตัวอยาง  

เจือ ก. เอาสวนนอยประสมลงไปในสวนมากใหระคนปนกนั, ตามปรกติใช
กับของเหลว เชน เอาน้ําเย็นเจือน้ํารอน. ว. ไมแทไมบริสุทธิ์เพราะมีส่ิงอื่น
ปนอยูดวย เชน เงินเจือ. เจือจาง  ว. เขมขนนอยลงเพราะเติมตัวทําละลาย
เชนน้ําเพิ่มลงไป, มีตัวทําละลายมาก มีตัวถูกละลายนอย เชน สารละลาย
กรดเจือจาง, (ใชแกสารละลาย). เจือจาน  ก. เผ่ือแผ, อุดหนุน. เจือปน  ก. 
เอาสวนนอยประสมลงไปในสวนมากเพื่อใหระคนปนเปนอันเดยีวกัน 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 241) 
เจือ ก. เอาสวนนอยประสมลงไปในสวนมากใหระคนปนกนั, ตามปรกติใช

กับของเหลว เชน เอาน้ําเย็นเจือน้ํารอน. ว. ไมแทไมบริสุทธิ์เพราะมีส่ิงอื่น
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ปนอยูดวย เชน เงินเจือ. เจือจาง  ว. ไมเขมขน, เขมขนนอยลงเพราะเตมิ
ตัวทําละลายเชนน้ําเพิ่มลงไป, มีตัวทําละลายมาก มีตวัถูกละลายนอย เชน 
สารละลายกรดเจือจาง, (ใชแกสารละลาย). เจือปน  ก. เอาสวนนอย
ประสมลงไปในสวนมากเพือ่ใหระคนปนเปนอันเดยีวกนั 

เจือจาน ก. เผ่ือแผ, อุดหนุน, จานเจือ ก็วา. 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 327) 

 เจือจาน พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 มีสถานะเปนคาํตั้ง แยกออกมา
จากคําตั้ง เจือ ซ่ึงมีคํา เจือจาง และ เจือเปนคํายอย แตพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 
ไมไดเปนคําตัง้เปนเพยีงคํายอยหรือคําอนพุจนของคํา เจอื ซ่ึงมีคํายอย เจือจาง และเจอืปน รวมอยู
ดวยเชนกนั 

คบ ๑  น. งามตนไมที่กิ่งใหญกับตนแยกกนั, คาคบ ก็วา. คบเพลิง, คบ
ไฟ  น. ของใชสําหรับจุดไฟใหสวางทําดวยของแหงเชนใบไม
และขี้กบเปนตน เอามามัดเปนดุนยาว, มดัเชื้อเพลิง กว็า. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 166) 
คบ ๑ น. งามตนไมที่กิ่งใหญกับลําตนแยกจากกนั, คาคบ หรือ คาคบ 

วา. 
คบ ๒, คบไฟ, คบเพลิง น. ของใชสําหรับจุดไฟใหสวาง ทําดวยของแหงเชนใบไมและขี้

กบเปนตน เอามามัดเปนดุนยาว, มัดเชื้อเพลิง ก็วา. 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 217) 

คบไฟ, คบเพลิง พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 เปนคําตั้ง ซ่ึงแยกออกมา
เปนคําตั้งรวมอยูกับ คบ ๒ โดย คบ ๑ ยังคงเปนคําตั้งเหมือนเดิม แตคบไฟ, คบเพลิง ในพจนานุกรม
ฉบับราชบัณฑิตยสถานพ.ศ. 2525  เปนเพียงคํายอยหรือคําอนุพจนของคํา คบ ๑ เทานั้น 

5.3 การเพิ่มคําศัพทท่ีไมไดรวบรวมไว 
การเพิ่มคําศัพทที่ไมไดรวบรวมไว เปนการเพิ่มคําศัพทที่มีใชอยูแตพจนานุกรมฉบับ

ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 ไมไดรวบรวบไว ซ่ึงคําดังกลาวอาจเปนคําที่มีอยูเดิมในภาษา หรือคํา
ที่เกี่ยวโยงกับคําเดิมที่มีใชอยูในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 ลักษณะของการ
เพิ่มดังกลาวสอดคลองกับคํากลาวของประธานคณะกรรมการชําระพจนานุกรมความวา
“ นอกจากนี้ไดปรับปรุงแกไขคํานิยามทีย่งัคลาดเคลื่อน ซ่ึงกรรมการชําระพจนานุกรมสอบพบและ
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ที่มีผูรูแจงมาใหทราบ เพิ่มคาํบางคําที่เกี่ยวโยงกับคําซึ่งไดเก็บลงไวเพือ่ใหครบสมบูรณ และเพิ่มคํา
อีกจํานวนหนึง่ซึ่งมีความจําเปนตองเก็บไว” 1 คําที่เก็บรวบรวบเพิ่ม ดังตัวอยาง   

ตาล น. ช่ือตนไมชนิด Borassus flabellifer Linn. ในวงศ Palmae ใบใหญ ดอก
เพศผูและเพศเมียแยกกนัอยูคนละตน ตาลตัวผูออกดอกเปนงวงคลาย
มะพราว ไมมผีล ตาลตัวเมียออกดอกเปนชอเดี่ยว ๆ ผลใหญกลมโตเปน
ทะลาย น้ําหวานที่ออกจากงวงของตาลตัวผูเรียกวา น้ําตาลสด ใชทํา
น้ําตาลได ตอนหัวของผลออนเรียกวา หวัตาล ตมแกงกนิได เมื่อเตายงั
ออน เรียกวาลอนตาล นิยมกนิสดหรือกินกบัน้ําเชื่อม จาวที่เกิดจากเมล็ด
แกที่งอกแลว เรียกวา จาวตาล เชื่อมกินได, ตาลโตนด ก็เรียก; เรียกขนมที่
ทําดวยแปงผสมน้ําคั้นจากลกูตาลสุกวา ขนมตาล.  ตาลปตร  น. พัด
ใบตาล มีดามยาว สําหรับพระใชในพิธีกรรม เชน ในเวลาใหศีล ตอมา
อนุโลมเรียกพดัที่ทําดวยผาหรือไหมซึ่งมลัีกษณะคลายคลึงเชนนั้นวา 
ตาลปตร ดวย, ตาลิปตร ก็วา. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 345-346) 
ตาลิปตร น. ตาลปตร.  

 (พจนานุกรมฯ 2542. หนา 461) 
ตาลิปตร ซ่ึงเปนคําตั้งในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 แตพจนานุกรม

ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 ไมปรากฏเปนคําตั้งหรือคํายอย เปนเพียงคําที่ปรากฏอยูในนิยาม
ของคําศัพทกลาวถึงการเรียกตาลปตรอีกอยางหนึ่งวา ตาลิปตร ลักษณะดังกลาวแสดงใหเห็นวา ตา
ลิปตร เปนคําที่มีใชอยูเดมิ แตยังไมไดมกีารบันทึกเปนคําตั้งในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน 
พ.ศ. 2525 

ปมน้ําม ัน (ปาก)น. สถานีบริการน้ํามันเชื้อเพลิง, เรียกสั้น ๆ วา ปม. 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 529) 

ปม ก. ใชเครื่องที่เปนแบบแมพมิพตอกลงหรอืกดลงบนกระดาษหรือโลหะ
เปนตนใหมีรูปหรือลวดลายตามแบบพิมพนั้น เชน ปมตรา ปมกระดุม, 
โดยปริยายหมายถึงอาการที่คลายคลึงเชนนั้น เชน ปมแบงก ปมเงิน; ใช
เครื่องสูบหรือดูดของเหลวหรือแกส เชน ปมน้ํา ปมลม, ใชเครื่องชวยทาํ
ใหหวัใจกลับเตนเปนปรกติ เรียกวา ปมหวัใจ. น. เรียกเครื่องยนตสําหรับ

                                                        
1 ราชบัณฑิตยสถาน.  พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542.  2546.  หนา ฃ. 
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สูบน้ําวา เครื่องปมน้ํา, เรียกเครื่องยนตสําหรับสูบลมหรือแกสวา เครื่อง
ปมลม, เรียกเครื่องอุปกรณทีช่วยทําใหหัวใจกลับเตนเปนปรกติวา เครื่อง
ปมหัวใจ; (ปาก) สถานีบริการน้ํามันเชื้อเพลิง, เรียกเต็ม ๆ วา ปมน้ํามนั. 
ปมน้ํามัน (ปาก) น. สถานีบริการน้ํามันเชือ้เพลิง, เรียกสัน้ ๆ วา ปม. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 690) 
ปม พจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 ไมปรากฏเปนคําตั้ง เปนแตเพียง

ตัวอยางคําศัพทที่อยูในบทนยิามของ ปมน้าํมัน ซ่ึงแสดงใหเห็นวา ปม เปนคําที่มีใชอยูในภาษา  แต
พจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2542 ไดกําหนดให  ปม  เปนคําตั้ง และจะมคีวามหมาย
กวางกวาเดิม มีผลให ปมน้ํามัน ซ่ึงแตเดิมเปนคําตั้งในพจนานุกรมฉบบัราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 
2525 กลายเปนคํายอยของ ปม  

5.4  การยืมคําภาษาตางประเทศ  
การยืมคําในภาษาตางประเทศมาใชเปนกระบวนการเพิ่มคําศัพทในภาษาที่งายที่สุด 

เพราะเมื่อมีการติดตอกับชาติใด ก็ตองมกีารแลกเปลี่ยนกันทางภาษาตามมาดวยเสมอ วิไลวรรณ 
ขนิษฐานนัท ไดกลาวถึงการยืมคําความวา “คําเปนสิ่งที่ภาษายืมกันไดงายที่สุด ดังนัน้จะเห็นไดวา
เมื่อวัฒนธรรมตางกันเริ่มมีการติดตอกันเมือ่ใด การยืมคําก็จะเริ่มขึ้น จนเราแทบจะกลาวไดวา ถาจะ
ดูวาคนไทยตดิตอกับคนชาตใิดบางกด็ูไดจากคํายืมที่ปรากฏอยูในภาษา”1 การยืมคําถือเปนลักษณะ
ทั่วไปของทุกภาษา อาจกลาวไดวาไมมภีาษาใดในโลกทีไ่มมีคํายืม  

เมื่อพิจารณาวิเคราะหความแตกตางระหวางพจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 
2525 กับพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ในเรื่องสาเหตขุองการเพิ่มของคําศัพท 
พบวาคํายืมสวนใหญจะเปนคําที่เกี่ยวของกับสิ่งที่เกิดขึน้ใหมในสังคมและวัฒนธรรมไทย โดยหาก
ไมนับ ภาษาบาลี สันสกฤต และเขมรแลว คําศัพทที่เพิ่มขึ้นมากที่สุด คอืภาษาอังกฤษ รองลงมาคือ
จีน มลายู และชวา ดังตวัอยางตอไปนี ้

ภาษาองักฤษ  
ชิงเกิล น. ช่ือทรงผมผูหญิงที่ซอยผมดานหลังไลระดับกนัลงมาถึงตนคอ เรียกวา 

ผมชิงเกิล. (อ. shingle) 
ทอรนาโด ช่ือพายุประจําถ่ินขนาดเล็ก แตมีความรุนแรงมาก มีขนาดเสนผาน

ศูนยกลาง ๒-๓ กิโลเมตร บริเวณศนูยกลางพายุมีความกดอากาศต่ํามาก 
จึงทําใหอากาศรอบนอกที่พดัเขาหาศูนยกลางพายุมีความเร็วสูงมาก เมื่อ

                                                        
1 วิไลวรรณ  ขนิษฐานนัท.  ภาษาและภาษาศาสตร.  2527.  หนา 125. 
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เร่ิมเกิดเมฆจะมวนตวัเปนรูปกรวยหรืองวงยื่นออกมาจากฐานเมฆ 
สวนมากเกิดในบริเวณตอนกลางของสหรัฐอเมริกาและทางตะวนัตกของ
ออสเตรเลีย, ลมงวง หรือลมงวงชาง ก็เรียก. (อ. tornado). 

โปรแทรกเตอร น. เครื่องมือวดัมุม มักทําเปนรูปครึ่งวงกลม, ถาเปนไมบรรทัด ใชวัดมมุ
ไดเรียกวา ไมโปรแทรกเตอร. (อ. protractor). 

มองโกเลีย น. ช่ือประเทศอยูทางทิศเหนอืและทิศตะวนัออกของจีน มีเมืองหลวงชือ่ 
อูลานบาตอร เดิมเรียกวามองโกเลียนอก สวนมองโกเลยีใน ปจจุบนัเปน
สวนหนึ่งของประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน, เรียกประชากรใน
ประเทศนั้นวา ชาวมองโกเลยี. (อ. Mongolia). 

มิเตอร น. เครื่องสําหรับวัดขนาด จาํนวน เวลา และมุม เชน มิเตอรน้ํา มิเตอร
ไฟฟา, มาตร ก็วา. (อ. meter). 

ลอตเตอรี่ น. สลากกินแบง. (อ. lottery). 
ไวรัส น. เชื่อจลิุนทรยีที่เล็กมาก ไมสามารถมองเห็นไดดวยกลองจุลทรรศน

ธรรมดา ไมจัดเปนเซลล มีทั้งที่กอโรคและไมกอโรค เชน เชื้อไขหวดั
ใหญเปนไวรัสชนิดหนึ่ง. (อ. virus). 

สเตก น. ช่ืออาหารคาวชนิดหนึ่งตามแบบตะวันตก ทําดวยเนื้อสันหรือปลาเปน
ตน หั่นชิน้ใหญ ๆ มักปรุงรส แลวนําไปยางหรือทอด กนิกับมันฝรั่งทอด 
บดหรือตม และผักบางชนิด ใสเครื่องปรุงรสตามชอบ. (อ. steak). 

สปอร น. หนวยขยายพันธุขนาดเล็ก ทําหนาที่คลายเมล็ดพืชแตไมมีเอ็มบริโอ 
เมื่อส่ิงแวดลอมเหมาะสมจะเจริญเปนตนใหมได. (อ. spore). 

เฮอริเคน น. ช่ือพายุที่มคีวามเร็วลมเชนเดียวกับพายไุตฝุน แตเกิดในมหาสมุทร
แอตแลนตกิ ทะเลแคริเบียนอาวเม็กซิโก และภาคตะวันออกของ
มหาสมุทรแปซิฟกเหนือ, ลมสลาตัน ก็เรียก. (อ. hurricane) 

ภาษาจีน  
จับกิ้ม น. ช่ือขนมของจีนชนิดหนึ่ง มี ๑๐ อยาง เชน ฟกเชื่อม ถ่ัวตัด งาตัด ขาว

พอง มักใชเปนของไหวเจา. (จ.). 
ซีอ๊ิว, ซ่ีอ้ิว น. เครื่องปรุงรสอยางน้ําปลา ทําดวยถ่ัวเหลือง, น้ําปลาถั่วเหลือง ก็เรียก, 

อยางใสเรียกวา ซีอ๊ิวขาว, อยางขนเรียกวา ซ ีอ๊ิวดํา, ถาใสน้ําตาลทรายแดง
เรียกวา ซีอ๊ิวหวาน. (จ.). 

ตู ก. ประทัง, พอถูไถ, ชดเชย, เชน พอตู ๆ กนัไป. (จ.). 
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หลงจู น. ผูจัดการ. (จ.). 
ฮอยจอ น. ช่ืออาหารแบบจีนชนิดหนึ่ง ใชเนื้อปู มนัหมูแข็งตมสกุ ผสมกับแปง

มันและเครื่องปรุงรส บดหรือโขลกจนเหนยีวและหอดวยฟองเตาหูเปน
ทอนกลม ๆ ยาว ๆ มัดเปนเปลาะ ๆ นึ่งแลวทอดใหสุก กนิกับน้ําจิม้. (จ.). 

ภาษามลาย ู
ละหาร น. หวงน้ํา. (เทียบมลายู วา lahar). 

        ภาษาชวา 
อะหนะ น. ลูก, นอง, (ใชเปนเรยีกแสดงความรูสึกรักและเอ็นดู) เชน อันอะหนะ

บุษบาบังอร. (อิเหนา), อานะ ก็วา. [ช. Anak วา ลูก (ใชไดทั้งลูกคนและ
ลูกสัตว)].  

 

การสูญคําศัพท 
 การศึกษาวิเคราะหความแตกตางของคําศัพทระหวางพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน 
พ.ศ. 2525 กับพจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2542 ในดานจาํนวนคําทีแ่ตกตางกันนั้น จะ
เห็นไดวาเมื่อมีจํานวนคําที่เพิ่มขึ้น ก็ยอมจะมีจํานวนคําสวนหนึ่งสูญหายไปในพจนานุกรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ในการศึกษาการสูญคําศัพท ผูศึกษาในแบงประเด็นในการศึกษาออก
ดังนี ้

1. ชนิดของคําศัพทที่สูญ 
2. ลักษณะของคําศัพทที่ใชเฉพาะแหงที่สูญ 
3. สาเหตุการสูญของคําศัพท 

  

1. ชนิดของคําศัพทท่ีสูญ 
การศึกษาเกี่ยวกับชนิดของคาํศัพทที่สูญ ไดจําแนกชนดิของคําศัพทตามหลักไวยากรณ 

ซ่ึงในพจนานกุรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 และ พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน 
พ.ศ. 2542 ไดจําแนกชนิดของคําออกเปน 8 ชนิด  จากการศึกษาพบวาคําศัพทที่สูญมีจํานวน 427 คํา 

เมื่อนําจํานวนคําศัพทที่สูญจํานวน 427  คํา มาพิจารณาตามชนิดของคําตามหลัก
ไวยากรณ พบวาชนิดของคําศพัทที่สูญมีทั้งหมด  3   ชนดิ และไมระบชุนิดของคําอีก 1 ชนิด ดังนี ้

1. คํากริยา   สูญจํานวน    34 คํา  
2. คํานาม   สูญจํานวน  284 คํา 
3. คําวิเศษณ  สูญจํานวน                 113 คํา   
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4.ไมระบุชนิดของคํา  สูญจํานวน      4 คํา* 
 เมื่อพิจารณาคาํตั้งที่เพิ่มขึ้นตามชนิดของคําตามหลักไวยากรณ ชนดิของคําที่เพิ่มขึ้นมาก
คือคํานาม รองลงมาคือ คําวิเศษณ คํากริยา และไมระบุชนิดของคําตามลําดับ โดยคําที่เพิ่มขึ้นมา
สวนใหญจะเกีย่วกับ ช่ือพรรณไม ตนไมตาง ๆ ช่ือสัตว ช่ือส่ิงของเครื่องใช เปนตน คาํตั้งที่สูญอาจ
เปนคําที่เปลี่ยนแปลงสถานะจากคําตั้งเปนคํายอยหรือคําอนุพจน หรือเปนคําที่มีการเปลี่ยนแปลง
เสียง รูปเขียน หรือเปนคําที่ไมปรากฏในพจนานุกรมฉบบัราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ดังตัวอยาง
ดังนี ้
 คํานาม (ตัวอยางเพียงบางสวน) 

กนนโถง (โบ) น. กูบหรือสัปคับ. 
จุนจาน ก. เขาไปยุงเกีย่วในสถานทีห่รือในเรื่องทีไ่มใชหนาที่ของตัวจน

หนาเกลยีด. 
ซัม (ถ่ิน) ก. ซึม, กําซาบ. 
เถมิน น. พวก, ทหาร, เหลา, พรานปา. (เทยีบ ข. เถมิร วา ผูเดนิ). 
เปอเหลอ ว. เซอ, ไมคมคาย (ใชแกหนา). 
รมย ว. นาบันเทิงใจ, นาสนุก พึงใจ, งาม, มักใชประกอบคําอื่น เชน 

ร่ืนรมย เริงรมย. (ส.). 
ระฟา ว. สูงมาก. 
เลอลา ว. แสดงอาการมีสีหนาตาผิดปรกติเพราะตกใจ ดีใจ หรือแปลก

ใจ, เซอซา, เรอรา กะเลอกะลา หรือ กะเลอกะลา กว็า. 
วาเหว ก. เปลี่ยวใจ. 
อวก ก. ราก, อาเจยีน. ว. เสียงราก, เสียงอาเจียน.  

 คําวิเศษณ (ตัวอยางเพียงบางสวน) 
งามแงะ ว. ลักษณะที่เห็นแลวชวนยนิดีขวนพึงใจ; มลัีกษณะสมบูรณ เชน 

ฝนงาม; ดี, มาก, เชน กําไรงาม. 
ติตติก (แบบ) ว. มีรสขม. (ป.). 

                                                        
*
 คําตั้งบางคํามีการระบุชนดิของคําตามหลักไวยากรณมากกวา 1 ชนิด ทําใหจํานวนชนิด

ของคําตั้งตามหลักไวยากรณมีมากกวาคําตั้งที่สูญ. 
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เปศล ว. ซ่ึงประดับตกแตงดวยฝมือชาง; งาม, สวย, นารัก, นาชอบใจ, 
ออน, นวม, ละมุนละมอม; เกง, ชํานาญ, เชี่ยวชาญ, มีเลหกล, มี
อุบาย. (ส.). 

พึมพํา ว. เสียงอยางเสียงคนพูดหรือบนคอย ๆ , พําพึม หรือ พาํ ๆ พึม ๆ 
ก็วา. 

มตัสร ว. ตระหนี่, เหน็แกตวั, ริษยา. (ส. มตฺสร; ป. มจฺฉร). 
ยิบ ๆ ว. อาการที่เปดปดถ่ี ๆ อยางกะพริบตา; วาบ ๆ อยางแสงแดด. 
โลล ว. โลเล, เหลวไหล, เหลาะแหละ, ไมแนนอน. (ป., ส.). 
แวบ ๆ ว. ปรากฏใหเห็นชั่วพริบตา. 
เอก ว. เสียงอยางเสียงไกขัน.   

คํากริยา (ตัวอยางเพยีงบางสวน) 
คลุกคลาน ก. ใชเขาคูกับคํา ลมลุก เปน ลมลุกคลุกคลาน หมายความวา 

คลานตวมเตีย้ม ตั้งตัวไมตดิ. 
ประพรม ก.ประโปรยดวยน้าํ. 
ภุญช ก. กิน, กินอาหาร. (ป.). 
ยางเทา ก. ยกเทากาวไป. 
ลวงมือ ก. เอามือสอดเขาไปในที่ซ่ึงเปนชองเปนรู, ตามปรกติมักใชเพื่อ

เอาสิ่งซึ่งอยูในชองในรูออกมา; โดยปริยายหมายความวา หยั่งเอา
ความรูความคดิ. 

วอง ก. รวดเรว็, คลองแคลว, ปราดเปรียว, ปราดเปรื่อง. 
สะทก ก. รูสึกเกรงกลัว, มักใชเขาคูกับคํา สะทาน เปน สะทกสะทาน 

หมายความวา รูสึกเกรงกลัวจนตัวส่ัน. 
สูน (แบบ) ก. เกิด, เปนขึน้; บาน, ผลิ, (ใชแกดอกไม). (ส.). 
เหน็ด ก. ออนเพลียเพราะทํางาน, มักใชเขาคูกับคํา เหนื่อย เปน เหนด็

เหนื่อย หรือ เหนื่อยเหนด็. 
คําไมระบุชนิดของคํา 
 กนน (โบ) กัน. 

ดูซิ, ดูแนะ คํากลาวเพื่อใหผูพูดดวยรูตวั, คําเตือนใหรูตัว. 
อุปะ คําประกอบหนาศัพทที่มาจากบาลีและสนัสกฤต แปลวา เขาไป, 

ใกล, รอง, เชน อุปราช อุปนายกง (ป., ส.). 
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ตารางที่ 3 แสดงจํานวนคําตัง้ที่สูญในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 จําแนกตาม
ชนิดของคําตามหลักไวยากรณเรียงลําดับตัง้แต ก-ฮ 
 
  ชนิดของ 
            คํา  
ลําดับ
ตัวอักษร 

กริยา นาม วิเศษณ ไมระบ ุ รวม 

ก - 20 6 1 27 
ข - 5 3 - 8 
ฃ - - - - - 
ค 6 3 1 - 10 
ฅ - - - - - 
ฆ - 1 - - 1 
ง - - 2 - 2 
จ 3 8 4 - 15 
ฉ - 3 - - 3 
ช - 6 - - 6 
ซ 1 1 - - 2 
ฌ - - - - - 
ญ - - - - - 
ฎ - - - - - 
ฏ - - - - - 
ฐ 1 - - - 1 
ฑ - - - - - 
ฒ - - - - - 
ณ - - - - - 
ด - 7 - 2 9 
ต - 13 1 - 14 
ถ - 2 1 - 3 
ท - 5 4 - 9 
ธ - 4 - - 4 
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ตารางที่ 3 (ตอ) 
 
  ชนิดของ 
            คํา  
ลําดับ
ตัวอักษร 

กริยา นาม วิเศษณ ไมระบ ุ รวม 

น - 8 1 - 9 
บ - 2 - - 2 
ป 2 20 8 - 30 
ผ - - 3 - 3 
ฝ - - - - - 
พ 1 10 1 - 12 
ฟ 1 - - - 1 
ภ 3 11 2 - 16 
ม - 42 9 - 51 
ย 3 9 3 - 15 
ร - 4 7 - 10 
ฤ - 1 - - 1 
ฤๅ - - - - - 
ล 1 5 4 - 10 
ฦ - - - - - 
ฦๅ - - - - - 
ว 2 18 10 - 30 
ศ 2 20 3 - 25 
ษ - - 2 - 2 
ส 5 22 14 - 41 
ห 2 10 5 - 17 
ฬ - - - - - 
อ 1 24 19 1 44 
ฮ - - - - - 
รวม 34 284 113 4 435 
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2. ลักษณะของคําศัพทท่ีใชเฉพาะแหงที่สูญ 
 จากการศึกษาวิเคราะหความแตกตางระหวางพจนานกุรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 
2525 กับพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 พบวา จากคําตัง้ที่สูญจํานวน 427 คํา คําตั้ง
ที่แสดงลักษณะของคําศัพทที่ใชเฉพาะแหง มีจํานวน 104 คํา เมื่อนํามาจําแนกตามลักษณะของ
คําศัพทที่ใชเฉพาะแหง สามารถแบงออกไดเปน   6  ลักษณะ ดังนี ้
 1. กลอน    จํานวนที่สูญ     6  คํา 
 2. ถ่ิน    จํานวนที่สูญ    10  คํา 
  2.1 ถ่ิน   จํานวนที่สูญ     3     คํา 
  2.2 ถ่ินปกษใต  จํานวนที่สูญ     1     คํา 
  2.3 ถ่ินพายัพ  จํานวนที่สูญ     4   คํา 
  2.4 ถ่ินอีสาน  จํานวนที่สูญ     2   คํา 
 3. แบบ    จํานวนที่สูญ     76   คํา 
 4. โบ    จํานวนที่สูญ      8   คํา 
 5. ปาก    จํานวนที่สูญ      2   คํา  
 6. สํานวน    จํานวนที่สูญ     2     คํา 

ลักษณะของคําศัพทที่ใชเฉพาะแหงที่สูญมากที่สุด คือ คําที่ใชเฉพาะในหนังสือ ไมใช
คําพูดทั่วไป จาํนวน 76 คํา รองลงมา คือคําที่ใชในภาษาเฉพาะถิ่น 10 คาํ คําโบราณ 8 คํา คําที่ใชใน
บทรอยกรอง 6 คํา คําที่ใชเปนภาษาปาก 2 คํา และคําที่ใชเปนสํานวน 2 คํา ตัวอยางคําตั้งที่จําแนก
ตามลักษณะของคําศัพทที่ใชเฉพาะแหงไดดังนี ้

 
คําท่ีใชเฉพาะในหนังสือ ไมใชคําพดูท่ัวไป (ตัวอยางเพยีงบางสวน) 

กังสะ (แบบ) น. สัมฤทธิ์ เชน ดั่งดามพะกงัสกลอมเกลา. (สมุทรโฆษ). (ป.). 
ขีร (แบบ) น. น้ํานม. (ป.). 
คัจฉ (แบบ) น. ไมกอ เชน คัจฉลดาชาติ. (ม. น. ๔). 
ตาฬ (แบบ) น. ลูกกุญแจ, กลอนประตู, ลูกดาล. (ป., ส.). 
ธารณ (แบบ) น. การทรงไว. (ส.). 
บิตุล (แบบ) น. ลุง, อา, (พีน่องผูชายขางพอ). (ป. ปตุล). 
ปจจูส (แบบ) น. เชามืด, ใกลรุง. (ป.). 
ภาณก (แบบ) น. ผูสวด, ผูกลาว, ผูบอก. (ป.). 
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มาธูร (แบบ) ว. มธุร, หวาน, ไพเราะ, เชน ผ้ึงผาดรวงเรียงแยม ยอดยิ้มมาธูร. 
(เฉลิมพระเกยีรติพระนารายณ). 

วรูถ (แบบ) น. การปองกัน, ที่ปองกัน, ทีพ่ัก; เครื่องปองกัน; เกราะ, โล. (ส.). 
คําท่ีใชในภาษาเฉพาะถิ่น (ตัวอยางเพียงบางสวน) 

กระงอนกระแงน (ถ่ิน-พายัพ) ว. คดไปคดมา, งอไปงอมา. 
เกงเคง (ถ่ิน-พายัพ)  น. ตนกระเจีย๊บเปรี้ยว. 
ดอกอาวแดง (ถ่ิน-พายัพ) น. ตนกระเจยีว. 
ตะหลุก (ถ่ิน) น. ปลักควาย, แองน้ําตามลําหวยที่ขาดเปนชวง 

ๆ ในหนาแลง. 
 ปุดกะลา (ถ่ิน-ปกษใต)  น. ตนกะลา. 
หางคอ (ถ่ิน-อีสาน)  น. ปลาชอน. 

คําโบราณ  
กงง (โบ) น. กั้ง. 
กนน (โบ) กัน. 
กนนเชอ (โบ) น. กระเชอ เชน กนนเชอหาบโหงตกจากบาพกหลัดพลาย. (ม. 

คําหลวง มัทรี). (ข.). 
กนนโถง (โบ) น. กูบหรือสัปคับ. 
 กึกถอง (โบ) ว. มากมาย, ตรึกถอง ก็วา. 
ขษีร (โบ) น. น้ํานม เชน ขษีรแปรรูปา. (สมุทรโฆษ). (ส. กฺษีร; ป. ขีร). 
จํพล (โบ) น. จอมพล, นายทัพ, ผูเปนใหญกวาพล. 
มณฑิร (โบ) น. มณเทยีร, (ป., ส. มนฺทิร). 

คําท่ีใชในบทรอยกรอง  
กนนเหิม (กลอน) ก. เหิม 
กรรปุร (กลอน) น. ศอก. 
กลมภ (กลอน) ว. หลายอยางรวมกัน เชน จาํหลักจําหลอกกลม–  

ภบังอวจจําหลักกราย. (สมุทรโฆษ). (ทมิฬ กลมฺป). 
โกญจน (กลอน) ยอจาก โกญจนาท เชน เสียงชางกองโกญจนสําเนียง. 

(สมุทรโฆษ). 
ถน (แบบ:กลอน) น. ถัน, เตานม. (ป.). 
 สรเนาะ (กลอน) ว. เสนาะ, ไพเราะ. 
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คําท่ีใชเปนภาษาปาก 
จังหนับ (ปาก) ว. เต็มที่, เต็มแรง, จั๋ง จําหนบั หรือ จ๋ําหนบั ก็วา. 
ปมน้ํามัน (ปาก) น. สถานีบริการน้ํามันเชื้อเพลิง, เรียกสั้น ๆ วา ปม. 

คําท่ีใชเปนสํานวน 
ขมิ้นกับปูน (สํา) ว. ชอบววิาทกนัอยูเสมอเมื่ออยูใกลกนั, ไมถูกกัน. 
ความรูทวมหวัเอาตัวไมรอด (สํา) ว. มีความรูมากแตไมรูจกัใชความร ู ใหเปน

ประโยชน. 
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ตารางที่ 4 แสดงจํานวนลักษณะของคําศัพทที่ใชเฉพาะแหงที่สูญ ในพจนานกุรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 จําแนกตามลักษณะของคําศัพทที่ใชเฉพาะแหง เรียงลําดับตั้งแต ก-ฮ 
 
  ลักษณะ  
          คํา  
ลําดับ
ตัวอักษร 

กลอน ถ่ิน 
ถ่ิน 

ปกษใต 
ถ่ิน 
พายัพ 

ถ่ิน 
อีสาน 

แบบ โบ ปาก 
สํา 
นวน 

รวม 

ก 4 - - 2 - 6 5 - - 17 
ข - - - - - 3 1 - 1 5 
ฃ - - - - - - - - - - 
ค - - - - - 3 - - 1 4 
ฅ - - - - - - - - - - 
ฆ - - - - - - - - - - 
ง - - - - - - - - - - 
จ - 1 - - - 4 1 1 - 7 
ฉ - - - - - 1 - - - 1 
ช - - - - - 4 - - - 4 
ซ - 1 - - - - - - - 1 
ฌ - - - - - - - - - - 
ญ - - - - - - - - - - 
ฎ - - - - - - - - - - 
ฏ - - - - - - - - - - 
ฐ - - - - - 1 - - - 1 
ฑ - - - - - - - - - - 
ฒ - - - - - - - - - - 
ณ - - - - - - - - - - 
ด - - - 1 - 4 - - - 5 
ต - 1 - - - 10 - - - 11 
ถ 1 - - - - 1 - - - 2 
ท - - - - - 7 - - - 7 
ธ - - - - - 4 - - - 4 
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ตารางที่ 4 (ตอ) 
 
 ลักษณะ 
           คํา  
ลําดับ
ตัวอักษร 

กลอน ถ่ิน 
ถ่ิน 

ปกษใต 
ถ่ิน 
พายัพ 

ถ่ิน 
อีสาน 

แบบ โบ ปาก 
สํา 
นวน 

รวม 

น - - - - - 7 - - - 7 
บ - - - - - 1 - - - 1 
ป - - 1 - - 4 - 1 - 6 
ผ - - - - - - - - - - 
ฝ - - - - - - - - - - 
พ - - - - - - - - - - 
ฟ - - - - - - - - - - 
ภ - - - - - 3 - - - 3 
ม - - - - - 5 1 - - 6 
ย - - - - - - - - - - 
ร - - - - - - - - - - 
ฤ - - - - - - - - - - 
ฤๅ - - - - - - - - - - 
ล - - - - - - - - - - 
ฦ - - - - - - - - - - 
ฦๅ - - - - - - - - - - 
ว - - - 1 1 2 - - - 4 
ศ - - - - - - - - - - 
ษ - - - - - - - - - - 
ส 1 - - - - 6 - - - 7 
ห - - - - 1 - - - - 1 
ฬ - - - - - - - - - - 
อ - - - - - - - - - - 
ฮ - -        - 

รวม 6 3 1 4 2 76 8 2 2 104 
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3.   สาเหตุการสูญของคําศัพท 
การศึกษาการสูญของคําศัพทระหวางพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 กับ

พจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2542 เปนการศึกษาถึงความเปลี่ยนแปลงทีเ่กิดขึ้นระหวาง
พจนานกุรมทัง้สองฉบับ อันเปนสาเหตุที่มผีลทําใหเกิดการสูญของคําศัพท ซ่ึงจากการศึกษา
วิเคราะหสามารถสรุปสาเหตุการสูญของคําศัพทไดดังนี ้

3.1  การเปล่ียนแปลงเสียง รูปเขียนของคําศัพท 
การเปลี่ยนแปลงเสียง รูปเขียนของศัพท เปนสาเหตุการสูญของคําศัพท เพราะการ

เปลี่ยนแปลงดงักลาวมีผลทําใหคําศัพทในพจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2525 กับ
พจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2542 มีความแตกตางกันทางดานเสียงและรูปเขียน ซ่ึง
กอใหเกิดผลกระทบ 2 ประการ คือ ทําใหเกดิการเพิ่มของคําศัพท และเกิดการสูญของศัพท 

จากการศึกษาวิเคราะหความแตกตางของคาํศัพทระหวางพจนานกุรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 กับพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ในเรื่องสาเหตุการ
สูญของคําศัพท พบวา การเปลี่ยนแปลงเสยีง รูปเขียนของคําศัพท ที่มีผลใหเกดิการสูญของคําศัพท
นั้น มีลักษณะการเปลี่ยนแปลง ดังนี้  

3.1.1 การประวิสรรชนียทายคําศัพท  เปนลักษณะของการเขียนคําที่แตกตางไป
จากเดิม คือ แตเดิมพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 เขียนคําศัพทโดยไมไดประ
วิสรรชนีย แตในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 มีประวิสรรชนีย ดังตัวอยาง 

กรรปุร (กลอน) น. ศอก 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 12) 

กรรปุระ (กลอน) น. ศอก 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 15) 

คัจฉ (แบบ)  น. ไมกอ เชน คัจฉลดาชาติ. (ม. ร. ๔). (ป.) 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 179) 

คัจฉะ (แบบ) น. ไมกอ เชน คัจฉลดาชาติ. (ม. ร. ๔). (ป.) 
 (พจนานุกรมฯ 2542. หนา 238) 

เปศ (แบบ)  น. สถาปนิก, ชางออกแบบ, ชางไม. (ส.). 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 545) 

เปศะ (แบบ) น. สถาปนิก, ชางออกแบบ, ชางไม. (ส.). 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 712) 
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 3.1.2 การเปลี่ยนแปลงวรรณยกุต เปนลักษณะเสียงวรรณยกุตของคําศัพทเกิด
การเปลี่ยนแปลงมีผลทําใหรูปเขียนเกิดการเปลี่ยนแปลงเชนกัน ผลดังกลาวทําใหคําศพัทเดิมใน
พจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2525 เกิดการสูญไปดวย ดังตัวอยาง  
  เกงเคง (ถ่ิน-พายัพ) น. ตนกระเจีย๊บเปรี้ยว. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 107) 
  เกงเคง (ถ่ิน-พายัพ) น. ตนกระเจีย๊บเปรี้ยว. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 138) 
  งอกแงก  ว. โยกคลอนไปมา, ไมแนน, ไมมั่นคง. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 205) 
  งอกแงก  ว. โยกคลอนไปมา, ไมแนน, ไมมั่นคง. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 275) 
3.2  การเปล่ียนแปลงสถานะของคําศัพทจากคําตั้งเปนคําอนพุจนหรือคํายอย  
การเปลี่ยนแปลงสถานะของคําศัพทจากคําตั้งเปนคําอนุพจนหรือคํายอย เปนอีก

สาเหตุหนึ่งทีม่ีผลทําใหเกิดการสูญของคําศัพท กลาวคือแตเดิมในพจนานุกรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 เปนคําตั้ง แตในพจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 มี
สถานะเปนเพยีงคําอนุพจนหรือคํายอยเทานั้น ดังตวัอยาง 

ขมิ้นกับปูน (สํา)ก. ชอบววิาทกันอยูเสมอเมื่ออยูใกลกัน, ไมถูกกัน. 
(พจนานุกรมฯ2525. หนา 128) 

ขมิ้น ๑ น. ช่ือไมลมลุกชนิด Curcuma Longa L. ในวงศ Zingiberaceae เหงาสี
เหลือง ใชปรุงอาหาร ทํายา ทําผงทาตัว และใชยอมผา, ขมิ้นชัน ก็เรียก, 
อีสานและปกษใตเรียก ขี้มิน่. ขมิ้นกับปูน (สํา) ว.ชอบววิาทกันอยูเสมอ
เมื่ออยูใกลกัน, ไมถูกกัน. ขมิน้ขาว น. ช่ือไมลมลุกในสกลุ Curcuma ใน
วงศ Zingiberaceae เหงาสีขาวอมเหลืองออน ใชเปนผัก. ขมิ้นออย น. ช่ือ
ไมลมลุกในสกุล Curcuma ในวงศ Zingiberaceae เหงาสีเหลือง บางสวน
โผลพนดินขึ้นมา ใชปรุงอาหารและทํายา, ขมิ้นขึ้น หรือ ขมิ้น หัวข้ึน ก็
เรียก, ปกษใตเรียก กะตุมู. 

(พจนานุกรมฯ2542. หนา 165) 
ทิฐธรรม (แบบ)  น. ภพนี้, ชาตนิี้. (ป. ทิฏฐธมฺม). 

(พจนานุกรมฯ2525. หนา 399) 
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ทิฏฐะ, ทิฐ- (แบบ) ว. อันบุคลเหน็แลว, ทันตาเห็น. (ป. ทิฏฐ; ส. ทฺฤษฏ). ทิฐธรรม 
(แบบ) น. ภพนี้, ชาตินี้. (ป. ทิฏฐธมฺม). 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 529) 
บางครั้งการเปลี่ยนแปลงสถานะจากคําตั้งเปนคําอนุพจนหรือคํายอย คําตั้งก็มีการ

เปลี่ยนแปลงรปูเขียน ดังตวัอยาง 
โกญจน (กลอน) ยอจากโกญจนาท เชน เสียงชางกองโกญจนสําเนียง.(สมุทรโฆษ). 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 120) 
โกญจ- (แบบ), โกญจา (กลอน)   น. นกกระเรียน เชน แขกเตาดุเหวาแกว โกญจา.(โลกนิติ). 

(ป.) โกญจนะ (กลอน) ยอมาจากโกญจนาท เชน เสียงชางกอง
โกญจนสําเนยีง.(สมุทรโฆษ). โกญจนาท น. การบันลือเสียง
เหมือนนกกระเรียน, ความกึกกอง, (โดยมากใชแกเสียงชาง). (ป.) 

(พจนานุกรมฯ2542. หนา 154) 
จากตัวอยาง โกญจนะ ที่ปรากฏเปนคําอนพุจนในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน 

พ.ศ. 2542 มีการเปลี่ยนแปลงรูปเขียนที่แตกตางจากพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 
คือเดิมนั้นไมปรากฏสระอะ แตการเขียนทีป่รากฏในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 
มีการเพิ่มสระอะ เขาไปในการเขียน 

3.3 การแกไขคําศัพทท่ีรวบรวมไวไมถูกตอง 
การแกไขคําศพัทที่รวบรวมไวไมถูกตอง เปนการแกไขคําศัพทที่แตเดมิ พจนานกุรม

ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.2525 มีการบันท ึกไวไมถูกตอง โดยเฉพาะคําศัพทที่เกีย่วของกับพืช ดัง
คํากลาวถึงหลักเกณฑในการเก็บรวบรวมคาํศัพทที่เกี่ยวของกับพืชความวา 

 
เร่ืองชื่อพืชและสัตว ราชบัณฑิตยสถานไดขอใหคณะกรรมการจัดทาํอนุกรมวิธานพืช
และคณะกรรมการจัดทําอนกุรมวิธานสัตว แหงราชบัณฑิตยสถาน ซ่ึงคณะรัฐมนตรีได
แตงตั้งขึ้นเพื่อดําเนินโครงการจัดทําตําราธรรมชาติวิทยา เปนผูพิจารณาแกไข และโดย
ที่พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๒๕ นี้ เปนพจนานุกรมทั่วไป มิใช
พจนานกุรมพชืและสัตว ดังนั้นแมจะมช่ืีอพืชและสัตวที่เปนที่รูจกัอกีหลายชนดิซึ่งยัง
มิไดเก็บลงไว คณะกรรมการฯก็มิไดเกบ็เพิ่มเติมอีก เวนแตจะเปนชื่อที่พิจารณาวา
สําคัญและจําเปน หรือเปนชื่อที่เกี่ยวโยงกับชื่อที่เก็บไวแลว จึงจะเกบ็เพิ่มไว ช่ือใดที่
สามารถหาเอกสารและวนิิจฉัยไดวาเปนชือ่ที่ไมถูกตองก็ตัดออกไป ยกเวนชือ่ที่ไม
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สามารถจะหาหลักฐานยืนยนัไดวาคลาดเคลื่อน จึงจะเก็บไวตามเดิม แตจะวงเล็บกํากับ
ที่ทายคํานิยามนั้นใหทราบวามาแตพจนานกุรม ฉบับ พ.ศ. ๒๔๗๙1 
 

จากขอความทาํใหทราบวามคีําศัพทบางสวนที่สูญคําศัพท โดยการตัดคําศัพทเหลานัน้
ออกไป เพราะสามารถยืนยันไดวาเปนคําทีไ่มถูกตอง ดังตัวอยาง 

ตุมกา น. ช่ือตนไม  ๒ ชนิดในสกลุ Strychnos วงศ Strychnaceae คือ ตุมกาขาว
หรือมะตี่ง (S. nux-blanda A.W. Hill) เมล็ดไมเปนพษิ, และตุมกาแดง 
หรือแสลงใจ (S. nux-vomica Linn.)เมล็ดเปนพิษ. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 354) 
ตูมกา น. ช่ือตนไม  ๒ ชนิดในสกลุ Strychnos วงศ Strychnaceae คือ ตูมกาขาว

หรือมะตี่ง (S. nux-blanda A.W. Hill) เมล็ดไมเปนพษิ, และตูมกาแดง 
หรือแสลงใจ (S. nux-vomica Linn.)เมล็ดเปนพิษ. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 473) 
ฤๅษีผสมแลว ช่ือไมลมลุกชนิด Coleus blumei Benth. ในวงศ Labiatae ใบมีสีตาง ๆ 

ขอบใบจักเปนรูปฟนปลา. 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 716) 

ฤๅษีผสม ช่ือไมลมลุกชนิด Plectranthus scutellarioides (L.) R. Br. ในวงศ Labiatae 
ใบมีสีตาง ๆ  ขอบใบจักเปนรูปฟนปลา, ฤๅษีผสมแลว หรือฤๅษีผสมเสร็จ 
ก็เรียก. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 983) 
3.4 ยังหาขอสรุปของการสญูศัพทไมได 
การศึกษาวิเคราะหความแตกตางของคําศัพทระหวางพจนานุกรมฉบับ

ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 กับพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 เมื่อพิจารณา
คําศัพทที่สูญทั้งหมดพบวา คําศัพทที่สูญสวนหนึ่งมกีารเปลี่ยนแปลงรูปเขียน หรือ เปลี่ยนแปลง
สถานะของคําศัพทจากคําตั้งเปนคํายอย หรือคําอนุพจน 

ยังมีคําศัพทอีกสวนหนึ่งไมปรากฏวามีการเปลี่ยนแปลงรูปเขียน หรือเปล่ียนแปลง
สถานะของคําศัพท แตกไ็มปรากฏเปนคําตั้งในพจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ทั้งที่
ในปจจุบนัก็มกีารใชอยู เมื่อพิจารณาหาหลักเกณฑในการตัดคําศัพทใหเปนคําที่สูญ ก็ไมพบวา

                                                        
1 ราชบัณฑิตยสถาน. พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542. 2546. หนา ข. 
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พจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2542 ไดวางหลักเกณฑไวแตอยางใด ตวัอยางคําที่มีใชใน
ปจจุบัน ดังตัวอยาง   

คลุกคลาน ก. ใชเขาคูกับคําลมลุก  เปน ลมลุกคลุกคลาน หมายความวา 
คลานตวมเตีย้ม ตั้งตัวไมตดิ. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 173) 
ลมลุกคลุกคลาน ก. ซวดเซ, ไมมั่นคง, ตั้งตวัไมติด. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 719) 
ลมลุกคลุกคลาน ก.หกลมหกลุก เชน ฝนตกหนักถนนเปนโคลน เขาตองวิ่งหนีฝน

ลมลุกคลุกคลานไปตลอดทาง สะดุดตอไมลมลุกคลุกคลาน, โดย
ปริยายหมายความวา ซวดเซ, ไมมั่นคง, ตั้งตัวไมติด, เชน ชีวิต
ของเขาตองลมลุกคลุกคลานอยูตลอดเวลา เขาลมลุกคลุกคลาน
มาหลายปกวาจะตั้งตวัได 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 990) 
คลุกคลาน เปนคําตั้งในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 ใชคูกับคําลมลุก 

ซ่ึงเปนคํายอย ของคําตั้ง “ลม”   
แตพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ไมปรากฏเปนคําตั้ง ทั้งๆ ที่ คลุกคลาน 

ยังคงปรากฏเปนคําที่ใชคูกบัลมลุก ซ่ึงเปนคํายอย ของคําตั้ง “ลม” เชนเดียวกนั 
ยังมีคําศัพทอีกจํานวนหนึ่งที่ปรากฏอยูในบทนิยามของคําศัพทในพจนานุกรมฉบบั

ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542  และมีการกลาวถึงคําศัพทที่สูญ วาเปนคาํที่ยังใชอยูในปจจุบัน ดัง
ตัวอยาง 

กระออมน้ํา น. ช่ือดาวฤกษสวาตี. 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 49) 

สวาดิ ๑, สวาตี, สวัสติ น. ดาวฤกษที่ ๑๕ มี ๕ ดวง เห็นเปนรูปชางพัง เหนยีงผูกคอสุนัข 
ดวงแกวหรือกระออมน้ํา, ดาวชางพัง หรือดาวงูเหลือม กเ็รียก. 
(ส. สฺวาติ) 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 809) 
สวัสติ, สวาตี น. ดาวฤกษที่ ๑๕ มี ๕ ดวง เห็นเปนรูปชางพัง เหนยีงผูกคอสุนัข 

ดวงแกวหรือ กระออมน้ํา, ดาวชางพัง หรือดาวงูเหลือม กเ็รียก. 
(ส. สฺวาติ) 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 1144) 
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กระออมน้ํา พจนานุกรมฉบบัราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 เปนคําตั้ง และปรากฏอยูใน
นิยามของคําตัง้ “สวาดิ ๑, สวาตี, สวัสต”ิ แตในพจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ไม
ปรากฏเปนคําตั้งหรือคํายอย  พบอยูในนิยามของคําตั้ง “ สวัสติ, สวาตี”  ซ่ึงมีลักษณะการอธิบาย
เชนเดยีวกับคําตั้ง “สวาดิ ๑, สวาตี, สวัสติ”  ในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 

เกีย น. กลอุปกรณที่สงผานกําลังและการเคลื่อนที่จากสวนหนึ่งไปยังอกีสวน
หนึ่งของเครื่องกล; สวนหนึง่ของรถยนต เรือยนต เปนตน ตอจากคลัตซ 
ทําหนาที่เปล่ียนอัตราสวนการทดรอบระหวางเครื่องยนตกับลอ, เขียน
เปนเกยีร ก็มี. (อ. gear). 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 114) 
เกียร ดู เกยี 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 114) 
เกียร  น. กลอุปกรณที่สงผานกําลังและการเคลื่อนที่จากสวนหนึ่งไปยังอีกสวน

หนึ่งของเครื่องกล; สวนหนึง่ของรถยนต เรือยนต เปนตน ตอจากคลัตซ 
ทําหนาที่เปล่ียนอัตราสวนการทดรอบระหวางเครื่องยนตกับลอ, เขียน
เปนเกยี ก็มี. (อ. gear). 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 147) 
เกีย และเกยีร  พจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2525 เปนคําตัง้ และนยิามของ 

เกีย ก็ปรากฏ เกียร แตในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ไมปรากฏ เกีย เปนคําตั้ง
หรือคําอนุพจน  พบอยูในนยิามของ เกยีร  ซ่ึงก็มีความหมายเชนเดียวกบั เกีย ในพจนานุกรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 

ครํ่าเงิน ก. เอาเงินฝงเปนลวดลายลงในโลหะ 
ครํ่าทอง ก. เอาทองฝงเปนลวดลายลงในโลหะ 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 169) 
ครํ่า ๔ ก. เอาเสนเงินหรือเสนทองกดแตะตอกใหติดบนผิวเหล็ก ทําเปนลวดลาย, 

ถาเปนลวดลายเงินเรยีก ครํ่าเงิน, ถาเปนลวดลายทอง เรียก ครํ่าทอง 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 223) 

ครํ่าเงิน และ ครํ่าทอง  พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 เปนคําตั้ง แตใน
พจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2542 ไมปรากฏ ครํ่าเงิน และคร่ําทอง เปนคําตั้งหรือคํา
ยอย  พบอยูในนิยามของ ครํ่า ๔   
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อายเข ดู จระเข 
(พจนานุกรมฯ2525. หนา 942) 

จระเข น. ช่ือสัตวเล้ือยคลานขนาดใหญในวงศ Crocodylidae ชอบอาศัยบริเวณ
ปาริมน้ํา ผิวหนังแข็งเปนเกล็ด ปากยาวและปลายปากนนูสูงขึ้นเปนชอง
เปดของรูจมูก เรียกวา กอนขีห้มา หางแบนยาวใชโบกวายน้ําเพราะชอบ
หากินในน้ํา ในประเทศไทยมี 3 ชนิด คือ จระเขบึง หรือ จระเขน้ําจืด 
(Crocodylus siamensis) จระเขอายเคี่ยม หรือ จระเขน้ําเคม็ (C. porosus) 
และ จระเขปากกระทุงเหว หรือ ตะโขง (Tomistoma schlegelii), ตะเข 
หรือ อายเข ก็เรียก, อีสานเรียก แข, ปกษใตเรียก เข; ช่ือดาวฤกษกลุมหนึ่ง; 
เรียกธงผืนผามีรูปจระเขตรงกลาง มักปกไวที่ทาน้ําหนาวัดแสดงวา
ทอดกฐินแลว วา ธงจระเข. จระเขปากกระทุงเหว ดูตะโขง. จระเขหาง
ยาว น. ช่ือเพลงไทยชนดิหนึง่. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 215) 
จระเข น. ช่ือสัตวเล้ือยคลานขนาดใหญในวงศ Crocodylidae ชอบอาศัยบริเวณ

ปาริมน้ํา ผิวหนังแข็งเปนเกล็ด ปากยาวและปลายปากนนูสูงขึ้นเปนชอง
เปดของรูจมูก เรียกวา กอนขีห้มา หางแบนยาวใชโบกวายน้ําเพราะชอบ
หากินในน้ํา ในประเทศไทยมี 3 ชนิด คือ จระเขบึง จระเขน้ําจืด หรือ 
จระเขสยาม (Crocodylus siamensis) จระเขอายเคี่ยม หรือ จระเขน้ําเคม็ 
(C. porosus) และ จระเขปากกระทุงเหว หรือ ตะโขง (Tomistoma 
schlegelii), ตะเข หรือ อายเข ก็เรียก, อีสานเรียก แข, ปกษใตเรียก เข; ช่ือ
ดาวฤกษกลุมหนึ่ง; เรียกธงผืนผามีรูปจระเขตรงกลาง มักปกไวที่ทา
น้ําหนาวัดแสดงวาทอดกฐินแลว วา ธงจระเข. จระเขขวางคลอง (สํา) น. 
ผูที่ชอบกันทาหรือขัดขวางไมใหผูอ่ืนทําการอยางใดอยางหนึ่งไดสะดวก
เหมือนจระเขที่ขึ้นมาขวางคลองทําใหเรือผานไปมาไมสะดวก. จระเขคับ
คลอง (สํา) น. ผูที่ชอบวางตัวใหญโตเกนิไปยอมมีอุปสรรคในการดํารง
ตนในสังคม. จระเขปากกระทุงเหว ดูตะโขง. จระเขหางยาว น. ช่ือเพลง
ไทยชนดิหนึ่ง. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 290) 
อายเข  พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 เปนคําตั้ง หมายถึง จระเข เมือ่ดูคํา

วา จระเข ในพจนานุกรมฉบบัเดียวกัน พบ อายเข อยูในนยิามความหมายดวย  แตในพจนานุกรม
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ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ไมปรากฏ อายเข เปนคําตั้งหรือคําอนุพจน  พบอยูในนิยามของ 
จระเข เทานัน้ 

คําบางคําแมไมมีใชในปจจบุัน แตพจนานุกรมที่ผานมาก็ยังคงเก็บรวบรวมไว แตจะบอก
ลักษณะการใชเฉพาะไวใหผูอานไดทราบ เชน 

กรรกง (เลิก) น. ที่ลอมวง เชน จําเนยีรกรรกงรอบนั้น. (ม. คําหลวง นครกัณฑ), ใชเปน
กงกรร ก็มี เชน แลสับสังกัดกงกรร. (สมุทรโฆษ). 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 13) 
จากตัวอยาง กรรกง แมเปนคาํที่ปจจุบันไมมีใช แตพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน 

พ.ศ. 2542 ก็ยงัคงเก็บรวบรวมไว และระบุลักษณะการใชเฉพาะไวใหผูอานไดรับทราบ  
พจนานกุรมฉบับเดียวกันปรากฏวาคําที่สูญไปบางสวน ไดระบวุาเปนคําที่ไมมีใชแลว แต

กลับไมไดเก็บรวบรวมไวเปนคําตั้ง ดังตัวอยาง  
กระแหมบ ว. แขม็บ เชน กระแหมบกระเหมนทรวง. (อนิรุทธ), 

หายใจแผว ๆ แสดงวาจวนจะหมดกําลัง. 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 49) 

กระแหม็บ, กระแหม็บ ๆ ว. แขม็บ, หายใจแผว ๆ แสดงวาจวนจะหมดกําลัง, (โบ) 
เขียนเปนกระแหมบ ก็มี เชน กระแหมบกระเหมนทรวง. 
(อนิรุทธ). (แผลงมาจาก แขมบ็) 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 62) 
กระแหมบ ในพจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2525เปนคําตั้ง ไมไดระบุ

ลักษณะของคําที่ใชเฉพาะแหง  เมื่อคนหาในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ไม
ปรากฏเปนคําตั้ง แตกลับอยูในนยิามของคําวา “กระแหมบ็, กระแหม็บ ๆ”  ซ่ึงไดระบลัุกษณะของ
คําที่ใชเฉพาะแหงวา เปนคําโบราณ (โบ ) แสดงใหเห็นวาคําดังกลาวมใีชในอดตี แตปจจุบันแมจะ
ไมมีใช พจนานุกรมกย็ังคงระบุลักษณะของคําที่ใช เพื่อใหทราบวาเปนคําโบราณ แตก็ไมปรากฏ
เปนคําตั้งในพจนานุกรมฉบบัราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 แตอยางใด 

ดังที่ไดกลาวไวแลวในตอนตนวา พจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ไมได
ระบุหลักเกณฑในการตดัคําศัพทใหเปนคําสูญ ทําใหไมทราบวาสาเหตุใดกนัแนทีท่าํใหคําศัพท
เหลานี้หายไป แตเมื่อคนหาในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2493 พบวาไดมีการ
กลาวถึงหลักเกณฑไวดังนี้  
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“อนึ่ง ปทานกุรมฉบับตีพิมพ พ.ศ. 2470 ของกระทรวงธรรมการนัน้ มีคําที่ไมมใีชใน
ภาษาไทยปนอยูมาก โดยเฉพาะคําภาษาบาลีและสันสกฤต คําเหลานี้ ถาคณะกรรมการ
แนใจวาไมมีทีใ่ชในภาษาไทย กต็ัดออก ถามีใชในภาษาไทย กเ็อาตัวอยางที่ใชนั้น ๆ มาลง
ใหไว หรือคําใดยังหาตัวอยางที่ใชไมได แตรูปของคํานาจะมีในภาษาไทยก็ใหคงไว”1  

 
หากยดึหลักเกณฑดังกลาวนี้ ก็ไมสามารถอธิบายสาเหตุคาํศัพทที่สูญทั้งหมดได  
ดังนั้นการสูญของคําศัพทสวนหนึ่ง จึงไมสามารถหาขอสรุปที่แนใจชดัไดวา เกดิจาก

สาเหตุใด จนเปนเหตุผลใหไมมีคําศัพทดงักลาวบันทกึไวในพจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน 
พ.ศ. 2542  
 การศึกษาวิเคราะหความแตกตางระหวางพจนานุกรมฉบบัราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 
กับพจนานุกรมฉบบัราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ในดานความแตกตางดานจํานวนคาํ พบวา 
จํานวนคําศัพทที่เพิ่มขึ้นมีจาํนวน 1,042 คาํ โดยชนิดของคําตามหลักไวยากรณพบ 6 ชนิด คือ 
คํากริยา คํานาม คําวิเศษณ คาํสรรพนาม คําสันธาน และคําอุทาน นอกจากนีย้ังปรากฏคําที่ไมบอก
ชนิดของคํา 1 คํา ลักษณะของคําศัพทที่ใชเฉพาะแหงแบงออกเปน 10 ลักษณะคือ คาํทีใ่ชในบทรอย
กรอง (กลอน) คําที่ใชเปนภาษาเฉพาะถิ่น (ถ่ิน) คําที่ใชเฉพาะในหนังสอื (แบบ) คําโบราณ (โบ) คาํ
ที่เปนภาษาปาก (ปาก) คําที่ใชในภูมิศาสตร (ภูมิ) คําทีใ่ชในราชาศัพท (ราชา) คําที่ใชในวรรณกรรม 
(วรรณ) คําที่ใชเปนสํานวน (สํา) และคําทีใ่ชในโหราศาสตร (โหร)  คําที่เพิ่มมีทั้งศัพทเกา และศพัท
ใหม  การสรางคําศัพทใหม มี2 ลักษณะคือ การบัญญัติศัพทและการทบัศัพท ดานสาเหตุที่ทําให
คําศัพทเพิ่มมากขึ้น พบวาเกดิจาก การเปลี่ยนแปลงเสียง รูปเขียนของคําศัพท การเปลี่ยนแปลง
สถานะของคําศัพทจากคํายอยหรือคําอนุพจนเปนคําคําตัง้ การเพิ่มคําศพัทที่ไมไดรวบรวบไว และ
การยืมคําภาษาตางประเทศ  

คําศัพทที่สูญมีพบวาจํานวน 427 คํา ชนิดของคําตามหลักไวยากรณที่สูญที่พบ 3 ชนิด คือ 
คํากริยา คํานาม และคําวิเศษณ นอกจากนีป้รากฏคําที่ไมระบุชนิดของคําอีก 1 ชนิด ลักษณะของ
คําศัพทที่ใชเฉพาะแหงแบงออกเปน  คําที่ใชในบทรอยกรอง (กลอน) คําที่ใชเปนภาษาเฉพาะถิ่น 
(ถ่ิน) คําที่ใชเฉพาะในหนังสือ (แบบ) คําโบราณ (โบ) คําที่เปนภาษาปาก (ปาก) และ คําที่ใชเปน
สํานวน (สํา) สาเหตุการสูญของคําศัพทพบวาเกดิจาก การเปลี่ยนแปลงเสียง รูปเขียนของคําศัพท 
การเปลี่ยนแปลงสถานะของคําศัพทจากคําตั้งเปนคํายอยหรือคําอนุพจน การแกไขคําศัพทที่

                                                        
1 ราชบัณฑิตยสถาน.  พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542. 2546. หนา ฏ. 
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รวบรวมไวไมถูกตอง และ ยงัมีคําศัพทอีกจํานวนหนึ่งทีย่ังไมสามารถหาขอสรุปของการสูญศัพท
ได 



บทที่ 4 
ความแตกตางดานบทนิยามของคําศัพท 

 
 การศึกษาความแตกตางดานบทนิยามของคําศัพทระหวางพจนานกุรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 กับพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ผูศึกษาไดแบง
หัวขอการศกึษาออกเปน 
 1. บทนิยามหรือคําอธิบายเปลี่ยนแปลง  ความหมายของคําศัพทเหมือนเดิม  
 2. บทนิยามหรือคําอธิบายเปลี่ยนแปลง  ความหมายของคําศัพทตางกนั  
 

บทนิยามหรอืคําอธิบายเปลี่ยนแปลง  ความหมายของคําศัพทเหมือนเดิม  
 การศึกษาความแตกตางดานบทนิยามของคําศัพทระหวางพจนานกุรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 กับพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ในสวนของบท
นิยามหรือคําอธิบายเปลี่ยนแปลง ความหมายของคําศัพทเหมือนเดิมนั้น จะนําคําศัพทที่ไดมาศึกษา
วิเคราะหนิยามของคําศัพท และแยกลักษณะตาง ๆ ที่เกดิขึ้นกับบทนยิามของคําศัพท ซ่ึงคําศัพท
หนึ่งคํานั้นสามารถที่จะเกิดการเปลี่ยนแปลงไดในหลายลักษณะ ดังตวัอยาง 

กระจาบ น. ช่ือนกขนาดเล็กในวงศ Ploceidae มี ๓ ชนิด คือ กระจาบธรรมดา 
(Ploceus philippinus) กระจาบอกลาย (P. manyar) และกระจาบทอง      
(P. hypoxanthus) ทํารังดวยหญา หอยอยูกบักิ่งไม ปากรงัอยูดานลาง มกั
อยูรวมกนัเปนหมู กินเมล็ดพชื. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 19) 
กระจาบ น. ช่ือนกขนาดเล็กในวงศ Ploceidae มี ๓ ชนิด คือ กระจาบธรรมดา หรือ 

กระจาบอกเรียบ (Ploceus philippinus) กระจาบอกลาย (P. manyar) ทํารัง
ดวยหญาหอยอยูกับกิ่งไม หรือพืชน้ํา ปากรังอยูดานลาง และกระจาบทอง 
(P. hypoxanthus) ทํารังดวยหญา โอบหุมกิ่งไมหรือใบพืชน้ํา ปากรังอยู
ดานลาง มักอยูรวมกนัเปนหมู กินเมล็ดพชื. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 23-24) 
จากตัวอยาง กระจาบ พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 มีการเปลี่ยนแปลง

บทนิยาม หรือคําอธิบาย ที่แตกตางจากพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 ในลักษณะ
ตอไปนี้ คือการเพิ่มตัวอยาง คือ กระจาบอกเรียบ และการอธิบายโดยใหรายละเอยีดเพิ่มเติม คือ ทํา
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รังดวยหญาหอยอยูกับกิ่งไม หรือพืชน้ํา ปากรังอยูดานลาง  ในการศึกษาก็จะปรากฏคําศัพท 
กระจาบ อยูทัง้ในลักษณะการเปลี่ยนแปลงทั้งการเพิ่มตวัอยางคําศัพทและการอธิบายโดยให
รายละเอียดเพิม่เติม 

จากการศึกษาวิเคราะหความแตกตางดานบทนิยามของคําศัพทระหวางพจนานกุรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 กับพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 สามารถจําแนก
การเปลี่ยนแปลงดานบทนิยาม แตความหมายของคําศัพทเหมือนเดมิออกเปนลักษณะตาง ๆ ดังนี ้

 

 1.  การเพิ่มตัวอยาง 
การเพิ่มตัวอยางเปนการเปลีย่นแปลงบทนยิาม ระหวางพจนานุกรมฉบบั

ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 กับพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 เนือ่งจากมีการเพิม่
ตัวอยางการใชคํา หรือบริบทของการใชคําศัพท  เพื่อใหผูอานสามารถเขาใจถึงลักษณะการใชคํา
หรือบริบทของคําที่ปรากฏใชในภาษาไดงายขึ้น  การเปลี่ยนแปลงดังกลาวไมมีผลตอความหมาย
ของคําศัพทแตอยางใด ดังตวัอยาง 

กรรณ น. หู, ใบหู, กลอนใชเปน กรรณา ก็มี. (ส. กรฺณ). 
 (พจนานุกรมฯ 2525.หนา 11) 

กรรณ,  น. หู, ใบหู, กลอนใชเปน กรรณา ก็มี. เชน กรรณาคือกลีบกาญจ- นปทม.
(สมุทรโฆษ), ราชาศัพทใชวา พระกรรณ. (ส. กรฺณ). 

 (พจนานุกรมฯ 2542.หนา 14) 
กระเจีย๊ว (ปาก)น. อวยัวะสืบพันธุเด็กชายเล็ก ๆ, อายเจี๊ยว กว็า. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 20) 
กระเจีย๊ว (ปาก)น. อวยัวะสืบพันธุเด็กชายเล็ก ๆ, เจี๊ยว หรือ อายเจี๊ยว กว็า. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 25) 
กระลุมพาง น. กลองหนาเดียว. (ม. คําหลวง มหาราช). 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 43) 
กระลุมพาง น. กลองหนาเดียว, โบราณเขียนเปน กรลุมพาง ก็มี. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 55) 
ตระบอง น. ตะบอง, กระบอง กว็า. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 319) 
ตระบอง น. ตะบอง เชน คร้ันพนขึ้นมาเปนเปรตถือตระบองเหลกลุกเปนเปลว

เพลิง. (สามดวง), กระบอง กว็า. 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 427) 
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เถลิก ว. เถิก, เลิกขึ้นไป. 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 373) 

เถลิก ว. เถิก, เลิกขึ้นไป, เชน ขากางเกงเถลิกขึ้นไป. 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 495)  

โนน ส. คําที่ใชแทนนามที่อยูไกลออกไป. 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 456) 

โนน ส. คําที่ใชแทนนามที่อยูไกลออกไป เชน ที่โนนมีอากาศดี. 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 599) 

บริขาร น. เครื่องใชสอยของพระภกิษุในพระพุทธศาสนา มี ๘ อยาง คือ สบง จีวร 
สังฆาฏิ บาตร มีดโกนหรือมดีตัดเล็บ เข็ม ประคดเอว กระบอกกรองน้ํา 
เรียกวา อัฐบรขิาร. (ป. ปริกฺขาร). 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 463) 
บริขาร น. เครื่องใชสอยของพระภกิษุในพระพุทธศาสนา มี ๘ อยาง คอื สบง จีวร 

สังฆาฏิ บาตร มีดโกนหรือมดีตัดเล็บ เข็ม ประคดเอว กระบอก กรองน้าํ
(ธมกรก)  เรียกวา อัฐบริขาร, สมณบริขาร ก็เรียก. (ป. ปริกฺขาร). 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 607) 
เปง ว. พองขึ้นหรือนูนขึ้นเต็มที่. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 541) 
เปง ว. พองขึ้นหรือนูนขึ้นเต็มที่ เชน บวมเปง ทองเปง. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 705) 
ผจง น. ความตั้งใจ.  ก. ตั้งใจทําใหดี, บรรจง. (ข. ผฺจง) 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 553) 
ผจง น. ความตั้งใจ.  ก. ตั้งใจทําใหดี, บรรจง, เชน ผจงแตง ผจงจัด. (ข. ผฺจง) 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 725) 
ฝก ก. ทํา (เชนบอก แสดง หรือปฏิบัติ เปนตน) เพื่อใหเกดิความรูความเขาใจ

จนเปนหรือมีความชํานาญ. 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 571) 

ฝก ก. ทํา (เชนบอก แสดง หรือปฏิบัติ เปนตน) เพื่อใหเกดิความรูความเขาใจ
จนเปนหรือมีความชํานาญ เชน ฝกทหาร ฝกกายบริหาร ฝกงาน. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 751) 
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พญา (โบ) น. เจาแผนดิน, ผูเปนใหญ, หัวหนา, (มกัใชนําหนานามอื่น). 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 573) 

พญา (โบ) น. เจาแผนดิน เชน พญาลิไทย;  ผูเปนใหญ, หัวหนา, (มกัใชนําหนานาม
อ่ืน) เชน พญานาค พญาหงส. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 753-754) 
พรู ว. อาการที่เคลือ่นไหวมาพรอม ๆ กันเปนจํานวนมาก, รวงลงมาพรอมกัน

มาก ๆ เชน ดอกพิกุลรวงพรู. 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 583) 

พรู ว. อาการที่เคลือ่นไหวมาพรอม ๆ กันเปนจํานวนมาก  เชน วิ่งพรูกนัเขา
มา, รวงลงมาพรอมกันมาก ๆ เชน ดอกพกิลุรวงพรู. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 768) 
มะรุมมะตุม ว. กลุมรุมทําใหเกิดรําคาญ, มารุมมาตุม ก็วา. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 639) 
มะรุมมะตุม ว. กลุมรุมทําใหเกิดรําคาญ เชน เจาหนี้มามะรุมมะตุมทวงหนีก้ัน, 

มารุมมาตุม ก็วา. 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 848) 

มิ่ง น. ส่ิงเปนสิริมงคล. 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 648) 

มิ่ง น. ส่ิงเปนสิริมงคล เชน มิ่งเมือง เมียมิ่ง. 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 860) 

ยิง ก. ทําใหอาวุธเชนลูกศรหรือลูกปนแลนออกไปโดยแรงดวยกําลังสง. 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 674) 

ยิง ก. ทําใหอาวุธเชนลูกศรหรือลูกปนแลนออกไปโดยแรงดวยกําลังสง เชน 
ยิงธนู ยิงปน. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 905) 
ระเบียน ทะเบียน, แบบ. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 691) 
ระเบียน ทะเบียน, แบบ, เชน ระเบยีนประจําตัวนักเรียน. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 935) 
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วิไล ว. งาม. 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 770) 

วิไล ว. งาม เชน งามวิไล. 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 1080) 

สทึง  น. แมน้ํา, ใชวา สรทึง ฉทึง หรือ ชรทึง ก็มี. (ข.) 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 793) 

สทึง  น. แมน้ํา, ใชวา จทึง ฉทึง ชทึง ชรทึง สทิง หรือ สรทึง  ก็มี. (ข. สฺทิง วา 
คลอง) 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 1118) 
 

 2.   การอางอิง 
 การอางอิงเปนการเปลี่ยนแปลงบทนิยามของคําศัพท โดยมีการกลาวถึงการอางอิงที่
แตกตางกันระหวางพจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 กบัพจนานกุรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ซ่ึงการเปลี่ยนแปลงดังกลาวไมมีผลตอความหมายของคําศัพทแต
อยางใด จากการศึกษาวเิคราะหความแตกตางดานบทนยิามของคําศัพท พบการเปลี่ยนแปลงดังนี ้

2.1 การเปลี่ยนแปลงแกไขทีม่าของคํา เปนการเปลี่ยนแปลงที่อาจเกิดจากการได
แกไขขอมูลใหมหรือขอผิดพลาดที่เกี่ยวของกับที่มาของคําศัพทนั้น ๆ ซ่ึงพจนานุกรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 ไดอางที่มาของคํา แตกตางจากพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน 
พ.ศ. 2542 เปนการเปลี่ยนแปลงเพื่อความถูกตองในการอางอิงที่มาของคํา ดังตัวอยาง 

กฎ ก. จดไวเปนหลักฐาน เชน ใหนายยกกระบัตรกฎปากหลากคําไว. 
(กฎหมายอายดัทาส) ; ตรา เชน ตรัสแกขนุศรีภูริปรีชาใหกฎเปนตําราไว. 
(อัยการเบด็เสร็จ), “พระมหาธรรมราชาก็ตรัสใหกฎลงมาใหเอาพระยา
รามเปนพระยาพิชัย”. (พงศ. ๑๑๓๖). (เทียบ ข. กฎตรา = ก. จดหมายเหตุ; 
จด เชน กฎบญัชี). น. คําบังคับ เชน จึ่งสมเด็จพระมหินทราธิราชเจา
แผนดินก็ตรัสใหทําตามกฎใหลงมานั้นทุกประการ. (พงศ. ๑๑๓๖); (กฎ) 
ขอกําหนดหรอืขอบัญญัติที่บังคับใหตองมีการปฏิบัติตาม เชน 
กฎกระทรวง กฎหมาย; (วิทยา) ขอกําหนดในเรื่องธรรมชาติตามที่คนควา
ได. (อ. law). 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 3) 
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กฎ ก. จดไวเปนหลักฐาน เชน ใหนายยกกระบัตรกฎปากหลากคําไว. 
(กฎหมายอายดัทาส) ; ตรา เชน ตรัสแกขนุศรีภูริปรีชาใหกฎเปนตําราไว. 
(อัยการเบด็เสร็จ), “พระมหาธรรมราชาก็ตรัสใหกฎลงมาใหเอาพระยา
รามเปนพระยาพิชัย”. (พงศ. ๑๑๓๖). (เทียบ ข. กต วา จด). น. คําบังคบั 
เชน จึ่งสมเดจ็พระมหินทราธิราชเจาแผนดินก็ตรัสใหทาํตามกฎใหลงมา
นั้นทุกประการ. (พงศ. ๑๑๓๖); (กฎ) ขอกาํหนดหรือขอบัญญัติที่บังคับ
ใหตองมีการปฏิบัติตาม เชน กฎกระทรวง กฎหมาย; (วิทยา) ขอกําหนด
ในเรื่องธรรมชาติตามที่คนควาได. (อ. law). 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 3) 
จากตัวอยาง กฎ ในพจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 ไดกลาวอางอิงทีม่า

ของคํา กฎ เทียบกับภาษาเขมร  วา กฎตรา = ก. จดหมายเหต;ุ จด เชน กฎบัญชี แตพจนานุกรมฉบบั
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 อางอิงที่มาของคํา กฎ เทียบกับภาษาเขมร  วา  กต วา จด เปนการ
แกไขที่มาของคําเทานั้น แมการอางอิงที่มาของคําที่ใชอางอิงจะแตกตางกัน แตก็ไมไดทําให
ความหมายของคําที่ใชในภาษาไทยแตกตางไปดวย 

รนด น. คราด. (เทยีบ ข. รนัส). 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 684) 

รนด น. คราด. (เทยีบ ข. รฺนาส). 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 924) 

จากตัวอยาง รนด ในพจนานกุรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 ไดอางอิงที่มาของ 
รนด วามีที่มาจากภาษาเขมร ในคําวา รนัส  แตพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ไดมี
การอางอิงที่มาของคํารนดที่แตกตางกัน คอือางอิงที่มาจากภาษาเขมรเหมือนกนัแตตางที่มาจากคํา
วา    รฺนาส  แมที่มาของคําที่ใชอางอิงที่มาของคําจะตางกัน แตก็ไมไดทําใหความหมายของคํา
แตกตางกันแตอยางใด 

คอนแวนต น. สํานักชีในคริสตศาสนา, เรียกโรงเรียนซึ่งชีในสํานักนั้น ๆ ตั้งขึ้นและ
เปนผูดําเนนิการสอนวา โรงเรียนคอนแวนต. (อ. Convent). 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 178) 
คอนแวนต น. สํานักชีในคริสตศาสนา, เรียกโรงเรียนซึ่งชีในสํานักนั้น ๆ ตั้งขึ้นและ

เปนผูดําเนนิการสอนวา โรงเรียนคอนแวนต. (ฝ. Convent). 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 236) 
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จากตัวอยาง คอนแวนต ในพจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2525 ไดอางอิงที่มา
ของ คอนแวนตวามาจากภาษาอังกฤษ (อ.)แตพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ทําการ
อางอิงที่มาของคําแตกตางกนั คืออางอิงที่มาวามาจากภาษาฝรั่งเศส (ฝ.) เปนการอางอิงเพื่อความ
ถูกตองของที่มาของคําในภาษาไทย การอางอิงที่มาของคําที่แตกตางกนัไมไดทําใหความหมายของ
คําแตกตางกนัแตอยางใด  

จราง (แบบ) ก. ผุดขึ้น เชน จรางมัน วา มนัผุดขึ้น คือแตกมัน. (ยวนพาย). (ข. โรมจราง 
วา ขนชัน). 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 215) 
จราง (แบบ) ก. ผุดขึ้น เชน ลางส่ําจรางมันผันมายมา.(ยวนพาย). (ข. จรฺาง วา ตั้งขึ้น, 

ขนชัน). 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 290) 

จากตัวอยาง จราง เปนคาํที่ใชเฉพาะในหนงัสือ ไมใชคําพูดทั่วไป พจนานุกรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 ไดอางอิงที่มาจากภาษาเขมรจากคําวา โรมจราง หมายความวา ขนชัน 
แตพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 อางอิงที่มาแตกตางกัน คือมาจากคําวา จฺราง ใน
ภาษาเขมร หมายความวา ตั้งขึ้น, ขนชั้น การอางอิงที่แตกตางกันไมไดทาํใหความหมายของคํา
แตกตางกันแตอยางใด 

2.2 การระบุทีม่าของคํา การอางอิงโดยการระบุที่มาของคํา ทําใหทราบประวัติของ
คํา ซ่ึงพจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 ไมไดระบุไว แตพจนานกุรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ไดระบุที่มาของคําไว  สาเหตุที่มีการระบุที่มาของคํา อาจจะมาจาก
การทราบประวัติของคําที่ชัดเจน หรือเพิ่มที่มาของคําที่พจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 
2525 ไมไดระบุไว ดังตวัอยาง 

กง (ปาก) ก. ดื่ม (ใชแกเหลา) เชน กงเหลา. น. หนวยตวงเหลาโรงเปนตนตามวิธี
ประเพณี ๑ กง เทากับ ๕๐ ลูกบาศกเซนติเมตร.  

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 2) 
กง (ปาก) ก. ดื่ม (ใชแกเหลา) เชน กงเหลา. น. หนวยตวงเหลาโรงเปนตนตามวิธี

ประเพณี ๑ กง เทากับ ๕๐ ลูกบาศกเซนติเมตร. (จ.). 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 3) 

กระยาหงัน น. วิมาน, สวรรคช้ันฟา, เชน อวยชัยใหพรแลวเทวัญ กลับคืนกระยาหงนั
ช้ันฟา. (อิเหนา). 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 42) 
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กระยาหงัน น. วิมาน, สวรรคช้ันฟา, เชน อวยชัยใหพรแลวเทวัญ กลับคืนกระยาหงนั
ช้ันฟา. (อิเหนา). (ม. กะยางนั วา สวรรค, ที่อยูของเทวดา). 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 54) 
คอสติกโซดา น. โซดาแผดเผา.  

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 179) 
คอสติกโซดา น. โซดาแผดเผา. (อ. caustic soda)  

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 237) 
คาราวาน น. หมูคนหรือยานพาหนะเปนตนซึ่งเดินทางไกลรวมกนัเปนขบวนยาว. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 185) 
คาราวาน น. หมูคนหรือยานพาหนะเปนตนซึ่งเดินทางไกลรวมกนัเปนขบวนยาว. 

(อ. caravan) 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 247) 

ปฏิกรรมสงคราม น. การชดใชคาเสียหายที่ฝายชนะสงครามเรียกรองเอาจากฝาย
พายแพ. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 494) 
ปฏิกรรมสงคราม น. การชดใชคาเสียหายที่ฝายชนะสงครามเรียกรองเอาจากฝาย

พายแพ. (อ. reparation) 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 646) 

เปรอ ก. บําเรอ. 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 543) 

เปรอ ก. บําเรอ. (ข. เปฺรี วา ใช) 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 709) 

โป ก. สงเสริมสิ่งที่บกพรอง เชน ยาโป, ทําสิ่งยังบกพรองอยูใหสมบูรณ เชน 
เอาสีโปตรงที่เปนชองเปนรู กอนทาสีเอาปนูโปรอยท่ีชํารุด. (ปาก) ว. 
เปลือยหรือคอนขางเปลือย เชน รูปโป, มีเจตนาเปดเผยอวัยวะบางสวนที่
ควรปกปด เชน แตงตวัโป. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 449-450) 
โป ก. สงเสริมสิ่งที่บกพรอง เชน ยาโป, ทําสิ่งยังบกพรองอยูใหสมบูรณ เชน 

เอาสีโปตรงที่เปนชองเปนรู กอนทาสีเอาปนูโปรอยท่ีชํารุด. (จ. โปว วา 
ปะชุนเสื้อผา, ซอมแซม, บํารุงรางกาย). (ปาก) ว. เปลือยหรือคอนขาง
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เปลือย เชน รูปโป, มีเจตนาเปดเผยอวยัวะบางสวนที่ควรปกปด เชน 
แตงตัวโป. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 720) 
ฝร่ังเศส น. ชาวยุโรป มีประเทศตั้งอยูทิศตะวันตกภาคพื้นยุโรป, ช่ือภาษาของชน

ชาตินั้น. 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 568) 

ฝร่ังเศส น. ชาวยุโรป มีประเทศตั้งอยูทิศตะวันตกภาคพื้นยุโรป, ช่ือภาษาของชน
ชาตินั้น. (ฝ. Francaise). 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 747) 
พเยยี น. พวงดอกไม. (ข.) 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 577) 
พเยยี น. พวงดอกไม. (ข. ภฺญี) 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 758) 
ระเลิง ก. โคน. (ข.) 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 692) 
ระเลิง ก. โคน. (ข. รํเลิง) 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 936) 
ละหาน ๑ น. หวงน้ํา.  

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 725) 
ละหาน ๑ น. หวงน้ํา. (เทียบเขมร วา รหาล) 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 1000) 
วัสสานะ น. ฤดูฝน, หนาฝน. (ป.). 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 760) 
วัสสานะ น. ฤดูฝน, หนาฝน. (ป. วสฺสาน วา ฤดูฝน). 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 1063) 
สดับ ก. ตั้งใจฟง เชน สดับพระธรรมเทศนา, มักใชเขาคูกับคํา ตรับฟง เปน 

สดับตรับฟง; (วรรณ) ไดยนิ เชน ถึงแมวาจะสนิทนิทรา กผ็วาเมื่อสดับ
ศัพทเสียงพี่. (วิวาหพระสมทุร). (ข.) 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 791) 
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สดับ ก. ตั้งใจฟง เชน สดับพระธรรมเทศนา, มักใชเขาคูกับคํา ตรับฟง เปน 
สดับตรับฟง; (วรรณ) ไดยนิ เชน ถึงแมวาจะสนิทนิทรา กผ็วาเมื่อสดับ
ศัพทเสียงพี่. (วิวาหพระสมทุร). (ข. สฎาบ) 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 1114) 
สดํา ว. ขวา. (ข.) 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 791) 
สดํา ว. ขวา. (ข. สฺฎํา) 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 1114) 
สรุก น. เมือง. (ข.) 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 805) 
สรุก น. เมือง. (ข. สฺรุก) 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 1137) 
2.3 การอางอิงที่มาของเอกสารที่ใชอางอิง เปนการกลาวอางอิงที่มาของคําที่นํามา

อางอิง ใหรูวาคําดังกลาวมีปรากฏอยูในเอกสารใด เชนคาํที่พจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน 
พ.ศ. 2525 ไมไดกลาวไวอางที่มาของเอกสารที่ใชอางอิง แตพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน 
พ.ศ. 2542 ไดกลาวไวเพื่อใหผูใชไดรับทราบ ดังตัวอยาง 

กระจับบก น. ช่ือไมเถาชนิดหนึ่งขึ้นในปาต่ําตามที่น้ําทวม มักขึ้นปะปนกับเถากรด 
ซ่ึงดูผาด ๆ คลายคลึงกัน ใบคู ขอบใบตอนบนที่ใกลหรือติดกับกานมีตอม
ขางละตอม ผลนัยวาแบน ๆ รูปสามเหลี่ยม ไมใชทําฟน. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 18) 
กระจับบก น. ช่ือไมเถาชนิดหนึ่งขึ้นในปาต่ําตามที่น้ําทวม มักขึ้นปะปนกับเถากรด 

ซ่ึงดูผาด ๆ คลายคลึงกัน ใบคู ขอบใบตอนบนที่ใกลหรือติดกับกานมีตอม
ขางละตอม ผลนัยวาแบน ๆ รูปสามเหลี่ยม ไมใชทําฟน. (พจน. ๒๔๙๓) 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 23) 
หรือพจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 ไดมีการอางอิงที่มาเอกสาร แต

พจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2542 ไมไดกลาวอางถึงที่มาของเอกสาร ดังตัวอยาง 
 ทวอย  น. ช่ือเพลงรองรําอยางหนึ่ง. (ดึกดําบรรพ). 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 382) 
 ทวอย  น. ช่ือเพลงไทยทํานองหนึ่ง.  

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 506) 
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 3.  การอธิบาย 
การอธิบายเปนการเปลี่ยนแปลงบทนิยามของคําศัพท โดยการอธิบายความหมายของ

คําศัพทที่แตกตางกัน ระหวางพจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 กับ พจนานุกรมฉบบั
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ที่แตกตางกนัคือใชวิธีการอธิบายคําศัพทอยางละเอียดทําใหเขาใจได
ทันที กับการอธิบายโดยใชคาํศัพทอีกคําหนึ่งเพื่อใชในการสื่อความหมาย ซ่ึงหากตองการเขาใจ
ความหมายอยางแทจริงก็ตองหาความหมายของคาํศัพทที่ยกมา จึงจะเขาใจ ความแตกตางที่เกดิขึ้นนี้
ไมมีผลตอความหมายของคําศัพทแตอยางใด ดังตัวอยาง 

กรรไตร น. เครื่องมือสําหรับตัดโดยใชหนีบมี ๒ ขา; ลักษณนามวา เลม, เขียนเปน 
กรรไกร หรือ ตะไกร ก็มี. (ข. กนฺไตฺร; ส. กรฺตริ). 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 12) 
กรรไตร น. ตะไกร. (ข. กนฺไตร;ฺ ส. กรฺตริ). 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 15) 
ตะไกร ๑ น. เครื่องมือสําหรับตัดโดยใชหนีบมี ๒ ขา, ลักษณนามวา เลม, เขียนเปน 

กรรไกร หรือ กรรไตร ก็มี. 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 440) 

 กรรไตร พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 ไดนยิามความหมายโดยการ
อธิบายไวทําใหเขาใจทนัทีวาหมายถึง เครือ่งมือสําหรับตัดโดยใชหนบีมี 2 ขา และใชเปนลักษณ
นามวาเลม แตพจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2542 ไมไดมีการอธิบายแตไดมีการนิยาม
โดยการใหคําศัพทไว วา ตะไกร ซ่ึงถาไมรูความหมายก็ตองเปดไปดูความหมายของคาํวาตะไกร 
และเมื่อคนหาความหมายของ ตะไกร ในพจนานุกรฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ก็พบวา
ความหมายไมไดแตกตางจากความหมายของ กรรไตร  

พอคาตีเมีย น. ช่ือเฟนชนดิ Selaginella argentea (Wall. Ex Hook. et. Grev.) Spreng. 
ในวงศ Selaginellaceae ใชทาํยาได ใบออนกินได เรียก ผักพอคาตีเมีย. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 589) 
พอคาตีเมีย ดู กับแก ๑ 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 777) 
กับแก ๑ (ถ่ิน-พายัพ) น. ช่ือไมลมลุกไรดอกชนิด Selaginella argentea (Wall. Ex 

Hook. et. Grev.) Spreng. ในวงศ Selaginellaceae ใชทํายาได ใบ
ออนใชเปนผัก , พอคาตีเมีย ก็เรียก. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 106) 
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 พอคาตีเมีย พจนานุกรมฉบบัราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 ใชวิธีการนยิามโดยการ
อธิบายความหมายทําใหสามารถเขาใจไดทนัที แตพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 
ไมไดมีการนิยาม แตใชวิธีการใหดูความหมายจากคําศพัทคําอื่นที่มีความเดียวกนั คือ กับแก ๑ เมื่อ
คนหาความหมายของ กับแก ๑ ก็พบวาแมจะมีการอธิบายรายละเอยีดบางสวนที่แตกตางกันบาง แต
เมื่อก็ยังคงรักษาความหมายที่เดิมไว ความแตกตางของการนิยามที่เกดิขึ้นนี้ไมมีผลตอความหมาย
ของคําศัพทแตอยางใด 

ระลวง ก. ระลุง. 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 691) 

ระลุง ก. ใจหวงถึง, เปนทุกขถึง, ระลวง กใ็ช. 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 692) 

ระลวง ก. ระลุง, ใจหวงถึง, เปนทุกขถึง. 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 936) 

ระลุง ก. ใจหวงถึง, เปนทุกขถึง, ระลวง กใ็ช. 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 936) 

 ระลวง ในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 ไมไดนยิามคําศัพทโดยการ
อธิบายแตเปนการให คําศัพทที่คิดวาผูคนหาความหมายของคําศัพทนาจะรู แตพจนานุกรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ใชวิธีการอธบิายความหมายของคําศัพททําใหเขาใจความหมายได
ทันที การที่จะเขาใจความของระลวง ในพจนานุกรมฉบบัราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 ก็ตอง
คนหาความหมายของ ระลุง และเมื่อคนหาก็พบวาไมไดมีความหมายแตกตางกันกับพจนานกุรม
ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 แตประการใด 

ไรย น. ช่ือไมลมลุกชนิด Secale cereale Linn. ในวงศ Gramineae เปนพรรณ
ไมตางประเทศ เมล็ดใชทําอาหารและเลี้ยงสัตว.( อ.rye). 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 714) 
ไรย น. ขาวไรย. (ด ูขาวไรย ที่ขาว). 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 981) 
ขาวไรย น. ช่ือไมลมลุกชนิด Secale cereale Linn. ในวงศ Gramineae เปนพรรณ

ไมตางประเทศ เมล็ดใชทําอาหารและเลี้ยงสัตว. ( อ.rye). 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 186) 

 ไรย ที่ปรากฏในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 ก็เปนอีกตัวอยางหนึง่ที่มี
ลักษณะคลาย ๆกัน คือ มีการอธิบายนิยามของคําศัพท แตพจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 
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2542 ไมไดอธิบาย เปนเพียงแตการใหคําศพัท ขาวไรย ไวเทานัน้ ซ่ึงเมื่อคนหาความหมายของ ขาว
ไรย ก็พบวาเปนความหมายที่ไมแตกตางกนั สาเหตุที่อยางนี้อาจเนื่องมาจากการที่ ความหมายของ
ไรย เคยไดมีการอธิบายไวใน ขาวไรย จึงทําใหไมจําเปนที่จะตองมกีารอธิบายซ้ําอีกก็เปนได 

การอธิบายนิยามของคําศัพทอีกประการหนึ่งที่แตกตางกนัคือ การนยิามคําที่ความหมาย
หลายนยัจะมกีารลําดับความสําคัญที่แตกตางกัน โดยการนิยามความหมายมีหลักคือ “การนิยามคําที่
มีความหมายหลายนยั โดยปรกติเรียงบทนิยามที่ใชอยูเสมอและที่เหน็วามีความหมายเดนไวกอน 
แตมียกเวนบางคําซึ่งประสงคจะแสดงประวัติความหมาย ก็อาจเรียงบทนิยามที่เห็นวาเปน
ความหมายเดมิไวกอน”1  โดยพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 ไดมีการลําดับ
ความหมายที่แตกตางกัน คือ ความหมายที่เคยใชเปนความหมายทีใ่ชอยูเสมอหรือเปนความหมาย
เดนในพจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. แตในพจนานุกรมฉบบัราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.
2542 กลับกลายมาเปนความหมายรอง  ซ่ึงการเปลี่ยนแปลงดังกลาวไมไดมีผลตอความหมายแต
อยางใด เปนแตเพียงความแตกตางของการลําดับความสําคัญของการใชเทานั้น ดังตวัอยาง 

โจงครึ่ม ว. อยางเปดเผย, อยางโจงแจง, อยางไมเกรงกลัวใคร, ลักษณะเสียงอยาง
หนึ่งคลายกับเสียงกลองแขกดัง เลยหมายความเลือนไปถงึทําการสิ่งไร ๆ 
ที่เปนการเปดเผย. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 242) 
โจงครึ่ม ว. ลักษณะเสยีงอยางหนึ่งคลายกับเสียงกลองแขกดัง เลยหมายความเลือน

ไปถึงทําการสิ่งไร ๆ ที่เปนการเปดเผย, อยางเปดเผย, อยางโจงแจง, อยาง
ไมเกรงกลัวใคร.  

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 328) 
ฉมํา ว. แมน, ขลัง, ไมผิด. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 245) 
ฉมํา ว. แมน, ไมผิด, ขลัง. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 332) 
ฉุย ว. อาการที่กล่ินโชยมากระทบจมูก; คลองแคลว เชน เดนิฉุย; อาการของ

ควันที่พลุงขึ้นมาเรื่อย ๆ เชน ควันฉุย. 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 249) 

                                                        
1 ราชบัณฑิตยสถาน.  พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542.  2546.  หนา (8). 
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ฉุย ว. อาการที่กล่ินโชยมากระทบจมูก; อาการของควันที่พลุงขึ้นมาเรื่อย ๆ 
เชน ควันฉยุ; คลองแคลว เชน เดินฉยุ. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 338)  
แฟม น. ที่สําหรับเกบ็แผนกระดาษ มีปกหนาปกหลังทําดวยกระดาษแข็งเปน

ตน มีหลายชนดิ เชน ชนดิเจาะขาง ชนิดมีสปริงสําหรับหนีบกระดาษ 
ชนิดมีซองสําหรับใสเอกสาร, กระเปาหิว้สําหรับใสเอกสาร, ภาชนะชนิด
หนึ่งสานดวยไมไผหรือหวาย รูปรางคลายฝาหอยแครงประกบเปนคู ขอบ
ปากตอนบนมหีูสําหรับสอดไมคานเพื่อหาบไป ใตหูมหีวงและลูกสลัก
สําหรับขัดปาก ขอบดานลางถักพันใหติดกันอยางบานพับ ใชใสเสบยีง
กรัง เชน ปลายาง เนื้อเค็ม พริกแหง. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 616) 
แฟม น. ภาชนะชนดิหนึ่งสานดวยไมไผหรือหวาย รูปรางคลายฝาหอยแครง

ประกบเปนคู ขอบปากตอนบนมีหูสําหรับสอดไมคานเพือ่หาบไป ใตหมูี
หวงและลูกสลักสําหรับขัดปาก ขอบดานลางถักพันใหติดกันอยางบาน
พับ ใชใสเสบยีงกรัง เชน ปลายาง เนื้อเค็ม พริกแหง, ที่สําหรับเก็บ
แผนกระดาษ มีปกหนาปกหลังทําดวยกระดาษแข็งเปนตน มีหลายชนดิ 
เชน ชนิดเจาะขาง ชนิดมีสปริงสําหรับหนบีกระดาษ ชนดิมีซองสําหรับ
ใสเอกสาร, กระเปาหิว้สําหรับใสเอกสาร.  

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 815) 
เลนส น. แกวตา; วัตถุโปรงใสซึ่งมีพื้นหนาเปนผิวนูนหรือเวา โดยทัว่ไปมักทาํ

ดวยแกว มีสมบัติหักลําแสงที่ผานไปใหลูเขาหรือถางออกได. (อ. lens). 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 743) 

เลนส น. วัตถุโปรงใสซึ่งมีพื้นหนาเปนผิวนนูหรือเวา โดยทัว่ไปมักทําดวยแกว 
มีสมบัติหักลําแสงที่ผานไปใหลูเขาหรือถางออกได; (แพทย) แกวตา. (อ. 
lens). 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 1032) 
 

4.  การตัดตัวอยาง 
การตัดตัวอยางเปนการเปลี่ยนแปลงบทนิยามระหวางพจนานุกรมฉบับ

ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 กับพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542  เนือ่งจากมีการตดั
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ตัวอยางการใชคํา หรือบริบทที่คําศัพทเกิดขึน้  ซ่ึงการเปลี่ยนแปลงดังกลาวไมมีผลตอความหมาย
ของคําศัพทแตอยางใด ดังตวัอยาง 

ก็ ๑ สัน. แลว, จึง, ยอม, เชน พอหันหนามาก็พบเขา ทําดีก็ไดดี ถาไมทําก็
ไมได 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา1) 
ก็ ๑ สัน. แลว, จึง, ยอม, เชน พอหันหนามาก็พบเขา ทําดีก็ไดดี 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา1) 
กําพวด ๑ น. สวนประกอบของปซ่ึงทําใหเกิดเสียงเวลาเปา สอดติดอยูกับเลาป, ล้ิน

ป ก็เรียก. 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 95) 

กําพวด ๑ น. สวนประกอบของปซ่ึงทําใหเกิดเสียงเวลาเปา สอดติดอยูกับเลาป. 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 122) 

ขยะ น. หยากเยื่อ, มูลฝอย, ใชวา กระหยะ ก็มี เชน  กระหยะและผงเรือดไร. 
(จารึกวัดโพธ์ิ; ฉันทโพธิบาทว). 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 129) 
ขยะ น. หยากเยื่อ, มูลฝอย, ใชวา กระหยะ ก็มี.  

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 166) 
ไดโนเสาร น. ช่ือสัตวเล้ือยคลานยุคกอนประวัติศาสตรพวกหนึ่ง รูปรางคลายกิ้งกา

ยักษ แตมีขนาดใหญกวามาก มีหลายชนิด บางชนิดกนิพชื บางชนิดกนิ
เนื้อสัตว, ใชวา ไดโนเสา กม็.ี (อ. dinosaur). 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 313) 
ไดโนเสาร น. ช่ือสัตวเล้ือยคลานยุคกอนประวัติศาสตรพวกหนึ่ง รูปรางคลายกิ้งกา

ยักษ แตมีขนาดใหญกวามาก มีหลายชนิด บางชนิดกนิพชื บางชนิดกนิ
เนื้อสัตว. (อ. dinosaur). 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 419) 
ถะกัด ก. ตระกดั, ยินดี, เชน ถะกัดนี้แกเถา. (ม. คําหลวง ชูชก). 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 368) 
ถะกัด (กลอน) ก. ตระกดั, ยินดี. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 489) 
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ประแดง น. คนเดินหมาย, คนนําขาวสาร, ผูส่ือขาว, นักการ; พนักงานตามคน, เปน
ตําแหนงขาราชการในสํานักพระราชวัง, โบราณใชวา บาแดง ก็มี, คูกบั 
ปะขาว. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 504) 
ประแดง(โบ) น. คนเดินหมาย, คนนําขาวสาร, ผูส่ือขาว, นักการ; พนักงานตามคน, เปน

ตําแหนงขาราชการในสํานักพระราชวัง, บาแดง กใ็ช. 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 659) 

 ปลน  ก. ใชกําลังลอบมาหักโหมแยงชิงเอาโดยไมรูตัว เชน ปลนเมือง. 
 (พจนานุกรมฯ 2525. หนา 518) 

 ปลน  ก. ใชกําลังลอบมาหักโหมแยงชิงเอาโดยไมรูตัว. 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 675) 

วาน น. ช่ือเรียกพืชบางชนิดที่มีหวับาง ไมมีหวับาง ใชทํายาบาง หรือเชื่อกันวา
อยูยงคงกระพนัและเปนสิริมงคลบาง เชน วานธรณีสาร วานนางลอม 
วานเสนหจันทรแดง. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 762) 
วาน น. ช่ือเรียกพืชบางชนิดที่มีหวับาง ไมมีหวับาง ใชทํายาบาง หรือเชื่อกันวา

ทําใหอยูยงคงกระพันและเปนสิริมงคลบาง เชน วานนางลอม วานเสนห
จันทรแดง. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 1067) 
แวนดา น. ช่ือกลวยไมในสกุล Vanda วงศ Orchidaceae เชน เอือ้งสามปอย (V. 

denisoniana Bens. et Rchb.f.) เอื้องโมก (V. teres Lindl). 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 776) 

แวนดา น. ช่ือกลวยไมในสกุล Vanda วงศ Orchidaceae เชน เอือ้งสามปอย (V. 
denisoniana Bens. et Rchb.f.) . 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 1089) 
ไว ก. เก็บเขาที่, เอาเขาที่, เชน เอาของไปไวที,่ วาง เชน เอาไวตรงนั้นแหละ 

ไวของใหเปนที่, บางทีใชประกอบทายกริยาบางคําเพื่อใหความหมาย
สมบูรณหรือหนักแนนยิ่งขึน้ เชน เก็บไว รักษาไว ปลูกไว; ใหมีอยู, ให
ดํารงอยู, รักษา, เชน จุกไว ไวหนวด ไวชีวติ ไวยศ 

  ไวปากไววากยวาท ี  ไววงศกว ี
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 ไวเกยีรติและไวนามกร. 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 776) 

ไว ก. เก็บเขาที่, เอาเขาที่, เชน เอาของไปไวที,่ วาง เชน เอาไวตรงนั้นแหละ 
ไวของใหเปนที่, บางทีใชประกอบทายกริยาบางคําเพื่อใหความหมาย
สมบูรณหรือหนักแนนยิ่งขึน้ เชน เก็บไว รักษาไว ปลูกไว; ใหมีอยู, ให
ดํารงอยู, รักษา, เชน จุกไว ไวหนวด ไวชีวติ ไวยศ 

 (พจนานุกรมฯ 2542. หนา 1090) 
 

 5.  การเปล่ียนแปลงตัวอยาง 
การเปลี่ยนแปลงตัวอยางเปนการเปลี่ยนแปลงบทนิยามของคําศัพทระหวางพจนานกุรม

ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 กับพจนานุกรมฉบบัราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542  เนื่องจากมี
การเปลี่ยนแปลงตัวอยางการใชคํา หรือบริบทที่คําศัพทเกิดขึ้น  โดยการตัดตัวอยางทีม่ีใชใน
พจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2525 แลวเปลีย่นเปนตัวอยางใหมที่ไมซํ้ากับของเดิม ซ่ึง
การเปลี่ยนแปลงดังกลาวไมมีผลตอความหมายของคําศพัทแตอยางใด ดังตัวอยาง 

กระลาการ (โบ) น. ตุลาการ เชน เมื่อกระลาการไปดูนั้นไซร, มิไดใหกระลาการ
กํานันพนัที่รูอยูมาหา ฯลฯ. (อัยการเบ็ดเสรจ็). 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 43) 
กระลาการ (โบ) น. ตุลาการ เชน แลผูพิพากษากระลาการไตไปโดยคลองธรรมดั่ง

กลาวมานี้. (สามดวง). 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 55) 

กัลหาย ก. กรรหาย เชน ครันนธลหอยกัลหาย. (ม. คําหลวง วนปเวสน). 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 84) 

กัลหาย ก. กรรหาย เชน ชายใดเดอรรอนรนนจวนจวบสรอยสรสวรก็หายกัลป
หายหืน่หรรษ. (ม. คําหลวง จุลพน). 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 108) 
กําเสาะ ก. กระเสาะ, เสาะ, เชน กําเสาะสยบซบเซา. (อุเทน). 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 97) 
กําเสาะ ก. กระเสาะ, เสาะ, เชน เสือกซบสยบสกลลงกําเสาะโศกระดาวดาล,      

(สุธน). 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 125) 
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คลาว (กลอน) ก. ไหล, หล่ังไหล, เชน รักษแรงรักษแคลว คลาวใน. (ทวาทศมาส). 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 172-173) 

คลาว (กลอน) ก. ไหล, หล่ังไหล, เชน บางบรับคําคลอง คลาวน้ําตาคลอ. (นิ. นรินทร). 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 228) 

จํา ๓ ก. อาการที่ตองฝนใจทํา เชน จําใจ จําไป. 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 227) 

จํา ๓ ก. อาการที่ตองฝนใจทํา เชน จําใจจากแมเปลื้อง ปลิดอก อรเอย. (นิ. 
นรินทร). 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 307) 
ดอม ๓ ว. ดวย เชน ลูกเขยแมยายจะไปดอม. (ขุนชางขุนแผน). 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 297) 
ดอม ๓ ว. ดวย เชน พอแมเปนผูใหญจะไปดอม. (ขุนชางขุนแผน). 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 399) 
เปา ๑ น. ส่ิงที่กําหนดไวเปนจดุหมาย เชน ยิงเปา เอาตนไมเปนเปา; โดยปริยาย

หมายความวา เปนที่เพงเล็ง เชน เปนเปาสายตา. 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 546) 

เปา ๑ น. ส่ิงที่กําหนดไวเปนจดุหมาย เชน นกัยิงปนยิงถูกตรงเปาทุกนัด เอา
ตนไมเปนเปา; โดยปริยายหมายความวา เปนที่เพงเล็ง เชน เปนเปาสายตา. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 713) 
พลี ๒ ก. เสียสละ เชน พลีชีพเพื่อชาติ; บวงสรวงเชิญเอามา เชน พลียาสมุนไพร

มาใช หมายความวา ขอแบงเอามา. 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 587) 

พลี ๒ ก. เสียสละ เชน พลีชีพเพื่อชาติ; บวงสรวงเชิญเอามา (ใชแกยาสมนุไพร) 
เชน ไปพลียาที่ตนเทียน คือ ไปบวงสรวงเก็บตนเทยีนหรือสวนใดสวน
หนึ่งของตนเทยีนมาทํายารักษาโรค. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 772) 
 

6.  การเปล่ียนแปลงชื่อวงศ ชื่อสกุลของพชืและสัตว 
การเปลี่ยนแปลงบทนิยามของคําศัพทเนื่องจากการเปลี่ยนแปลงชื่อวงศ ช่ือสกุลของพืช

และสัตว ระหวางพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 กับพจนานุกรมฉบบั
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ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 เปนการเปลีย่นแปลงเพื่อใหความถูกตอง ดังที่ไดกลาวไวในคํานํา
ประธานคณะกรรมการชําระพจนานุกรม ความวา “การระบุช่ือสกุล ช่ือวิทยาศาสตร (Scientific 
name) และวงศ พิจารณาใชช่ือที่เปนที่ยอมรับของสถาบันระหวางประเทศ หรือตามที่นักวิชาการ
สวนใหญยอมรับเทานั้น”1 ซ่ึงการเปลี่ยนแปลงดังกลาวไมมีผลตอความหมายของคําศพัทแตอยางใด 
ดังตัวอยาง 

 
กระชอน ๒ ช่ือแมลงชนิด Gryllotalpa africana ในวงศ Gryllotalpidae ลําตัวยาว 

ขนาดยอมกวานิ้วกอยเล็กนอย สีน้ําตาล ปกสั้น บินไดในระยะใกล ขาคู
หนาสั้นแบน รูปรางคลายอุงมือ ปลายมีหนามแข็ง ใชขดุดิน อาศยัอยูใน
ดิน กินรากพืชและแมลงเล็ก ๆ. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 21) 
กระชอน ๒ ช่ือแมลงชนิด Gryllotalpa orientalis ในวงศ Gryllotalpidae ลําตัวยาว 

ขนาดยอมกวานิ้วกอยเล็กนอย สีน้ําตาล ปกสั้น บินไดในระยะใกล ขาคู
หนาสั้นแบน รูปรางคลายอุงมือ ปลายมีหนามแข็ง ใชขดุดิน อาศยัอยูใน
ดิน กินรากพืชและแมลงเล็ก ๆ. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 27) 
กะเปยด  น. ช่ือตนไมขนาดกลางชนดิ Premna tomentosa Willd. ในวงศ 

Verbenaceae ลักษณะคลายตนสักแตใบเล็กกวา รูปไขหรือรี ปลายแหลม
กานยาว เนื้อไมละเอียด ใชทาํประโยชนได, พายัพเรียกสกัขี้ไก.   

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 74) 
กะเปยด  น. ช่ือตนไมขนาดกลางชนดิ Premna tomentosa Willd. ในวงศ Labiatae 

ลักษณะคลายตนสักแตใบเล็กกวา รูปไขหรือรี ปลายแหลมกานยาว เนือ้
ไมละเอียด ใชทําประโยชนได, พายัพเรียกสักขี้ไก.   

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 95) 
ขี้อาย น. (๑) ช่ือตนไมขนาดกลางชนิด Terminalia nigrovenulosa Pierre ex 

Laness. ในวงศ Combretaceae เปลือกชั้นในสีแสด รสฝาด ใชเคี้ยวกับ
หมาก, กําจาย ก็เรียก. จันทบรีุ เรียก หอมกราย. (๒) ช่ือตนไม ๓ ชนิดใน

                                                        
1
 ราชบัณฑิตยสถาน.  พจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542.  2546.  หนา ฃ. 
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สกุล Walsura วงศ Meliaceae คือ ชนิด W. robusta Roxb., W. 
trichostemon Miq. และ W. villosa Wall. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 148) 
ขี้อาย น. (๑) ช่ือตนไมขนาดกลางชนิด Terminalia triptera Stapf. ในวงศ 

Combretaceae เปลือกชั้นในสีแสด รสฝาด ใชเคี้ยวกับหมาก, กําจาย ก็
เรียก. จนัทบุรี เรียก หอมกราย. (๒) ช่ือตนไม ๓ ชนิดในสกุล Walsura 
วงศ Meliaceae คือ ชนิด W. robusta Roxb., W. trichostemon Miq. และ 
W. villosa Wall. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 193) 
คันหามเสือ น. ช่ือไมตนขนาดเล็ก ๒ ชนิด ในวงศ Araliaceae คือ ชนิด Trevesia 

valida Craib ขึ้นตามหินใกลลําธารในปา ลําตนมีหนามหาง ๆ และชนิด 
Aralia armata Seem. ลําตนและใบมีหนาม ใบเปนใบประกอบ ยาว
ประมาณ ๑ เมตร. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 181) 
คันหามเสือ น. ช่ือไมตนขนาดเล็ก ๒ ชนิด ในวงศ Araliaceae คือ ชนิด Trevesia 

valida Craib ขึ้นตามหินใกลลําธารในปา ลําตนมีหนามหาง ๆ และชนิด 
Aralia montana Blume. ลําตนและใบมีหนาม ใบเปนใบประกอบ ยาว
ประมาณ ๑ เมตร. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 240) 
ชองนาง น. ช่ือไมพุมชนิด Thunbergia erecta T. Anders. ในวงศ Thunbergiaceae 

ดอกสีมวงน้ําเงินเขมหรือขาว หลอดดอกดานในสีเหลืองเขม. 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 258) 

ชองนาง น. ช่ือไมพุมชนิด Thunbergia erecta T. Anders. ในวงศ Acanthaceae 
ดอกสีมวงน้ําเงินเขมหรือขาว หลอดดอกดานในสีเหลืองเขม. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 349) 
 

 7.  การเพิ่มรายละเอียดของนิยามคําศพัท 
การเพิ่มรายละเอียดของนยิามคําศัพทเปนการเปลี่ยนแปลงบทนิยามของคําศัพทระหวาง

พจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2525 กับพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 
โดยการเพิ่มรายละเอียดของคําศัพทซ่ึงพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 ไมไดกลาว
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ไว การเพิ่มรายละเอียดดังกลาวทําผลทําใหผูอานสามารถเขาใจความหมายของคําศัพทไดดยีิ่งขึ้น 
การเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นไมไดมีผลตอความหมายของคําศัพทแตอยางใด ดังตัวอยาง  

กนขบ น. ช่ืองูชนิด Cylindrophis ruffus ในวงศ Aniliidae สีดําแกมมวง มีลาย
ขาวเปนปลอง ๆ ไมมีพิษ แตเขาใจกันวามีพษิขางหางเพราะชอบชูและแผ
หางซึ่งปลายมีสีแดงสม. 

 (พจนานุกรมฯ 2525. หนา 6) 
กนขบ น. ช่ืองูชนิด Cylindrophis ruffus ในวงศ Aniliidae หรือ Uropeltidae สีดํา

แกมมวง มีลายขาวเปนปลอง ๆ ไมมีพิษ แตเขาใจกนัวามพีิษขางหาง
เพราะชอบชูและแผหางซึ่งปลายมีสีแดงสม. 

 (พจนานุกรมฯ 2542. หนา 7-8) 
จอม ๑ น. ช่ืออาหารหมักเค็มอยางหนึ่ง ทําดวยปลาเปนตน เรียกวา ปลาจอม. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 218) 
จอม ๑ น. ช่ืออาหารอยางหนึ่ง ทําดวยปลาหรือกุงตัวเล็ก ๆ หมกัเกลือไวระยะ

หนึ่ง แลวใสขาวสารคั่วปน ทําดวยปลาเรียกวา ปลาจอม ทําดวยกุงเรยีกวา 
กุงจอม ใชเปนเครื่องจิ้ม. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 294) 
พลา น. เครื่องกับขาวชนิดหนึ่ง คลายยํา แตใชเนื้อดิบ. 

 (พจนานุกรมฯ 2525. หนา 586) 
พลา น. เครื่องกับขาวชนิดหนึ่ง คลายยํา มักใชเนื้อดิบ ทําใหสุกดวยของเปรีย้ว

เชนมะนาว. 
 (พจนานุกรมฯ 2542. หนา 771) 

ไพ น. เครื่องเลนการพนันทําเปนแผนบาง ๆ. 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 609) 

ไพ น. เครื่องเลนการพนันอยางหนึ่ง ทําดวยกระดาษคอนขางแข็งหรือ
พลาสติกเปนตน เปนแผนสีเหล่ียมผืนผาบาง ๆ มีลวดลายและ
เครื่องหมายแสดงแตมตาง ๆ. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 807) 
พังคา น. ชางศึกพวกหนึ่ง. 

 (พจนานุกรมฯ 2525. หนา 591) 
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พังคา น. ชางศึกพวกหนึ่ง มีหนาทีท่ําลายคายขาศึก, บางทีก็เรียกวา ชางลอมวัง. 
 (พจนานุกรมฯ 2542. หนา 779) 

มะตะบะ น. ช่ืออาหารอยางมุสลิมชนิดหนึ่ง คลายโรตีแตมีไสทําดวยเนื้อและ
หอมหัวใหญเปนตน. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 638) 
มะตะบะ น. ช่ืออาหารอยางมุสลิมชนิดหนึ่ง คลายโรตีแตมีไสทําดวยเนื้อหรือไกผัด

หับหอมหวัใหญใสเครื่องเทศ กินกับอาจาด. 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 846) 

มัสมั่น น. ช่ือแกงชนดิหนึ่ง เปนแกงเผ็ดอยางมุสลิม ปรุงดวยเครื่องเทศ น้ําแกง
ขน มีรสเค็ม หวาน และออกเปรี้ยวเล็กนอย. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 644) 
มัสมั่น น. ช่ือแกงชนดิหนึ่ง น้ําแกงขน เปนแกงอยางมุสลิม ใชเนื้อหรือไกเปนชิ้น

โต ๆ ปรุงดวยเครื่องเทศ มีรสเค็ม หวาน และออกเปรี้ยวเล็กนอย. 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 854) 

มาทลายโรง น. ช่ือไมเถาเนือ้แข็งชนิด Neuropeltis racemosa Wall. ในวงศ 
Convolvulaceae. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 646) 
มาทลายโรง น. ช่ือไมเถาเนือ้แข็งชนิด Neuropeltis racemosa Wall. ในวงศ 

Convolvulaceae ใบเดี่ยว เรียงเวียนสลับ ผลเล็ก มีปกบางลอมรอบเปน
แผนกลม. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 856-857) 
มีด น. เครื่องมือสําหรับฟน ผา จกั เหลา ฯลฯ, มีช่ือเรียกตาง ๆ เชน มีดโกน

มีดตอก มีดพบั มีดซุย. 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 650) 

มีด น. เครื่องใชสําหรับฟน ผา จกั เหลา เปนตน ทําดวยโลหะมีเหล็กเปนตน 
ใบมีดมีลักษณะเปนแผน รูปยาวรี มีคมดานหนึ่ง หรือมีคมทั้ง ๒ ดาน 
ปลายมีดรูปรางแหลมก็มี ปานก็มี โคนมีดเปนกั่นรูปเดือยเรียวแหลม หรือ
เปนแผนสอดติดอยูในดามซึ่งมักทําดวยไมหรือเขาสัตว มีช่ือเรียกตาง ๆ 
ตามลักษณะและวัตถุประสงคที่ใช. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 862) 
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โม น. เครื่องบดชนิดหนึ่งทําดวยหิน รูปคลายสีสีขาว.  ก. บดใหละเอียดดวย
โม. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 660) 
โม น. เครื่องบดชนิดหนึ่งทําดวยหิน รูปคลายสีสีขาว มี ๒ สวน สวนบนซึ่ง

เรียกวาลูกโมนั้น มีมือถือสําหรับหมุน และมีรูสําหรับกรอกเมล็ดพืช เมื่อ
หมุนลูกโมจะบดเมล็ดพืชใหละเอียดและไหลลงสูสวนลางซึ่งมีลักษณะ
เปนรางสําหรับรองรับอยูเกอืบรอบลูกโม ดานหนึ่งของสวนลางมีชองเปด
ใหส่ิงที่โมแลวไหลลงสูภาชนะที่รองรับได.  ก. บดใหละเอียดดวยโม. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 881) 
เลียงฝาย ช่ือไมตนชนิด Eriolaena candollei Wall. ในวงศ Sterculiaceae, 

ปอเลียงฝาย หรือ เลียงขาว กเ็รียก.  
 (พจนานุกรมฯ 2525. หนา 746) 

เลียงฝาย ช่ือไมตนชนิด Eriolaena candollei Wall. ในวงศ Sterculiaceae, ใบรูปไข
ปอม ปลายมี ๓ แฉก ดอกสเีหลือง ผลมีพูตามยาว ๗-๑๐ พู, ปอเลียงฝาย 
หรือ เลียงขาว ก็เรียก.  

 (พจนานุกรมฯ 2542. หนา 1037) 
 

 8.  การตัดรายละเอียดของนยิามคําศัพท 
การตัดรายละเอียดของนยิามคําศัพทเปนการเปลี่ยนแปลงบทนิยามของคําศัพทระหวาง

พจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2525 กับพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 
โดยการตัดรายละเอียดของคําศัพทซ่ึงพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 ไดกลาวถึง
รายละเอียดของคําศัพท แตพจนานุกรมฉบบัราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ไมไดกลาวไว  การ
เปลี่ยนแปลงทีเ่กิดขึ้นไมไดมผีลตอความหมายของคําศัพทแตอยางใด ดงัตัวอยาง  

 

พะแนง น. แกงคัว่ไกหรือเนื้อเปนตน มีช้ินเนื้อโต น้ําแกงขน. 
 (พจนานุกรมฯ 2525. หนา 590) 

พะแนง น. แกงคัว่ไกหรือเนื้อเปนตน น้ําแกงขน. 
 (พจนานุกรมฯ 2542. หนา 777) 

มโหระทึก น. กลองโลหะชนิดหนึ่งของชาติที่อยูตอนใตประเทศจนี ใชตีเปน
สัญญาณและประโคม. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 635) 
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มโหระทึก น. กลองโลหะชนิดหนึ่ง ใชตีเปนสัญญาณและประโคม. 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 841) 

ลําพวน น. เศษฟางและขาวลีบที่ใชการไมได. 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 731) 

ลําพวน น. เศษฟางและขาวลีบ 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 1011) 

ลิงลม น. ช่ือสัตวเล้ียงลูกดวยนมชนิด Nycticebus coucang ในวงศ Lorisidae
หางสั้นมาก นิว้ช้ีของขาหนาเปนติ่ง แตนิ้วช้ีของขาหลังมีเล็บยื่นยาวปลาย
แหลมเหน็ไดชัด ขาหนาและขาหลังสั้นแตแข็งแรง ตาโต ขนนุมมีลายสี
น้ําตาล นอนและเคลื่อนไหวเชื่องชาในเวลากลางวัน แตจะเคลื่อนไหวได
รวดเร็วเมื่อออกหากนิในเวลากลางคืน จับเหยื่อไดไวมาก กินผลไม แมลง 
และสัตวเล็ก ๆ, นางอาย หรือ ลิงจุน ก็เรียก. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 733) 
ลิงลม น. ช่ือสัตวเล้ียงลูกดวยนมชนิด Nycticebus coucang ในวงศ Lorisidae

หางสั้นมาก นิว้ช้ีของขาหนาเล็กมากดูคลายติ่ง นิว้ช้ีของขาหลังมีเล็บยาว
ปลายแหลมเหน็ไดชัด ขาหนาและขาหลังสั้นแตแข็งแรง ตาโต ขนนุมมี
ลายสีน้ําตาล ออกหากินในเวลากลางคืน จบัเหยื่อไดไวมาก กินผลไม 
แมลง และสัตวเล็ก ๆ, นางอาย หรือ ลิงจุน ก็เรียก. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 1013) 
วรรณพฤต ิ น. ฉันทที่กําหนดดวยอักษรตามอักขรวิธีเปนเสียงหนักเบาที่เรียกวา ครุ 

ลหุ ในคัมภีรวตุโตทัย มีทั้งหมดดวยกนั ๘๑ ฉันท. 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 755) 

วรรณพฤต ิ น. ฉันทที่กําหนดดวยอักษรตามอักขรวิธีเปนเสียงหนักเบาที่เรียกวา ครุ 
ลหุ เปนสําคัญ. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 1055) 
 

9.  การใชภาษาอธิบายตางกนั 
การใชภาษาอธิบายตางกันของการนิยามคาํศัพทเปนการเปลี่ยนแปลงบทนิยามของ

คําศัพทระหวางพจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 กับพจนานุกรมฉบบั
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 โดยการใชภาษาในการอธิบายนิยามของคําศัพทที่แตกตางกัน ความ
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แตกตางดังกลาวไดแกการใชภาษาหรือเลือกสรรคําที่เปนภาษาปจจุบนั ซ่ึงเขาใจไดชัดเจน   การ
เปลี่ยนแปลงทีเ่กิดขึ้นไมไดมผีลตอความหมายของคําศัพทแตอยางใด ดงัตัวอยาง  

 

กด ๑ น. ช่ืออักษรทีม่ีตัว จ ฉ ช ซ ฌ ฎ ฏ ฐ ฑ ฒ ด ต ถ ท ธ ศ ษ ส สะกด 
เรียกวา แมหรือมาตรา กด. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 5) 
กด ๑ น. เรียกคําหรือพยางคที่มีตัว จ ฉ ช ซ ฌ ฎ ฏ ฐ ฑ ฒ ด ต ถ ท ธ ศ ษ ส 

สะกด วา แมกด หรือมาตรากด. 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 6) 

กวางชะมด น. ช่ือสัตวเคี้ยวเอ้ืองขนาดเล็กชนิด Moschus moschiferus ในวงศ 
Moschidae ตัวส้ันปอมสีน้ําตาลแดง หูตั้ง หางสั้น มีแถบยาวสีขาว ๒ แถบ
ขนานกันตามความยาวของลําคอ มีจุดขาวที่ตะโพกและหลังชวงทาย อยู
ตามปาบนภูเขาสูงในประเทศจีนและเนปาล ชอบหากินตามลําพังเวลาเชา
มืดหรือพลบค่ํา ตัวผูไมมีเขาแตมีเขี้ยวบนยาวประมาณ ๗ เซนติเมตร โผล
ออกมาเห็นไดชัด และมีตอมกล่ินอยูระหวางสะดือกับอวยัวะสืบพันธุ ขบั
สารคลายขี้ผ้ึงออกมา เรียกวา ชะมดเชยีง ใชแตงกลิ่นเครือ่งหอมและใชทํา
ยาได. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 65) 
กวางชะมด น. ช่ือสัตวเคี้ยวเอ้ืองขนาดเล็กในสกุล Moschusวงศ Moschidae ลําตัว

ปอมหัวเล็กไมมีเขา ขนหยาบมีสีแตกตางกัน ตัวเมียเขีย้วส้ันมาก ตวัผูมี
เขี้ยวยาวคลายใบมีดยืน่พนริมฝปาก และมตีอมกล่ินอยูระหวางสะดือกบั
อวัยวะเพศ ขับสารขี้ผ้ึงออกมาเรียกวา ชะมดเชียง ใชแตงกลิ่นเครื่องหอม
และใชทํายาได มักอาศัยอยูตามปาสนและปาผลัดใบรกทึบบนภูเขามี ๔ 
ชนิด ไดแก กวางชะมดไซบเีรีย (M.moschiferus) กวางชะมดเขาสูง (M. 
chrysogaster) กวางชะมดดํา (M. fuscus) และกวางชะมดปา (M. 
berezovskii) ไมพบในประเทศไทย แตทีน่าํมาเลี้ยงในประเทศไทยไดแก 
กวางชะมดปา. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 84) 
พวงแสด น. ช่ือไมเถาขนาดเล็กชนดิ Pyrostegia venusta Miers ในวงศ 

Bignoniaceae ดอกสีแสดรูปกระบอก ออกเปนพวง. 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 588) 
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พวงแสด น. ช่ือไมเถาขนาดเล็กชนดิ Pyrostegia venusta (Ker-Gawler) Miers ใน
วงศ Bignoniaceae ดอกสีแสดรูปกระบอก ออกเปนชอดอก. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 774) 
เพชฌฆาต น. เจาหนาที่ประหารชีวิตนักโทษที่ตองโทษถึงตาย. (ป. วชฺฌฆาตก). 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 603) 
เพชฌฆาต น. เจาหนาที่ประหารชีวิตนักโทษที่ตองคําพิพากษาถึงทีสุ่ดใหประหาร

ชีวิต. (ป. วชฺฌฆาตก). 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 797) 

มวน ก. หมุนพนัเขาไปใหเปนวงกลม.  น. ลักษณนามเรยีกสิ่งของที่ขดหรือพัน
หอตัวอยู เชนผาหรือกระดาษ เชน ผามวนหนึ่ง กระดาษ ๒ มวน. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 632) 
มวน ก. หมุนพนัเขาไปใหมีลักษณะกลมอยางรปูทรงกระบอก.  น. ลักษณนาม

เรียกสิ่งของเชนผาหรือกระดาษที่ขดหรือพนัหอตัวอยู  เชน ผามวนหนึ่ง 
กระดาษ ๒ มวน. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 632) 
มะเร็ง น. โรคเนื้อราย ทําใหเนื้อเนาเปอย รักษาไมใครจะหาย มีหลายอยาง. (อ. 

cencer) 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 639) 

มะเร็ง น. เนื้องอกชนดิราย เกดิขึ้นเพราะเซลลแบงตัวอยางรวดเร็ว ควบคุมไมได 
แลวแทรกไปตามเนื้อเยื่อขางเคียง และสามารถหลุดจากแหลงเริ่มตนไป
แบงตัวเพิ่มจํานวนที่บริเวณอื่นๆ ได รักษาไมคอยหาย. (อ. cencer). 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 848) 
ความแตกตางดานบทนยิามของคําศัพทระหวางพจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 

2525 กับพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ที่ทําใหความหมายหรือคําอธิบาย
เปลี่ยนแปลง แตความหมายของคําศัพทเหมือนเดิม มีลักษณะการเปลี่ยนแปลงของบทนิยามใน
ลักษณะตางกนั คือ มีการเพิม่ตัวอยาง การอางอิง การอธิบาย การตัดตวัอยาง การเปลีย่นแปลง
ตัวอยาง การเปลี่ยนแปลงชือ่วงศ ช่ือสกุลของพืชและสัตว การเพิ่มรายละเอียดของบทนิยาม การตัด
รายละเอียดของบทนิยาม  และการใชภาษาอธิบายตางกัน การเปลี่ยนแปลงในลักษณะตาง ๆ ที่
เกิดขึ้นไมไดสงผลตอความหมายของคําศัพทแตอยางใด 
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บทนิยามหรอืคําอธิบายเปลี่ยนแปลง  ความหมายของคําศัพทตางกัน  
 การเปลี่ยนแปลงของบทนิยามของคําศัพทระหวางพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน 
พ.ศ. 2525 กับพจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2542 นอกจากจะเกิดการเปลีย่นแปลงที่ไม
ไมไดสงผลตอความหมาย คือความหมายของคําศัพทยังเหมือนเดิม แตก็ยังมีคําที่เมือ่มีการ
เปลี่ยนแปลงบทนิยามทําใหความหมายของคําศัพทมีความแตกตางกัน  
 จากการศึกษาความแตกตางดานบทนยิามของคําศัพทระหวางพจนานกุรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 กับพจนานุกรมฉบับราชบณัฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 พบวา บทนยิาม
หรือคําอธิบายเปลี่ยนแปลงทีท่ําใหความหมายของคําศัพทแตกตางกัน มี 2 ลักษณะ ดงันี้ 
 

1.   ความหมายของคาํศัพทแตกตางกัน แตมีเคายงัมีเคาความหมายเดมิ 
ความแตกตางดานบทนยิามของคําศัพทระวางพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 

2525 กับพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 เปนการเปลี่ยนแปลงดานบทนิยามของ
คําศัพทนั้นสงผลใหความหมายของคําศัพทมีการเปลี่ยนแปลงตามไปดวย การเปลี่ยนแปลงที่
ความหมายของคําศัพทแตกตางกัน แตยังมีเคาของความหมายเดิม อาจเปนลักษณะของความหมาย
ที่ขยายกวางออกไปมากกวาเดิม หรือความหมายแคบกวาเดิม ดังนี ้

1.1  ความหมายกวางออก 
การศึกษาความแตกตางดานบทนิยามของคําศัพทระหวางพจนานกุรมฉบับ

ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 กับพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 พบวามีคําศัพท
กลุมหนึ่งมีความหมายกวางออก กลาวคือ ส่ิงตาง ๆ หรือความคิดที่คํานั้นเคยอางถึงในพจนานุกรม
ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 เมื่อมีการเปลี่ยนแปลงบทนิยามในพจนานุกรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 กลับมีความหมายใหมเพิ่มเขามา หรือความหมายขยายออกไป ดัง
ตัวอยาง  

 

ขม ก. ใชกําลังกดลงไมใหเผยอข้ึน; โดยปริยายหมายความวา แสดงกิริยาวาจา
ใหเห็นวาเหนอืกวา หรือทําใหอีกฝายหนึ่งรูสึกวาดอยกวา เชน แตงตวัขม
เพื่อน พูดขม, บังคับ เชน ขมใจ ขมอารมณ. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 126-127) 
ขม ก. ใชกําลังกดลงไมใหเผยอข้ึน; สานลายดวยการใชเสนตอกเปนตนทีเ่ปน

เสนสานขัดทบัอยูขางบนเสนตอกที่เปนเสนยืน ตรงขามกับคํา ยก คือ ใช
เสนลานลอดใตเสนยืน เชน ยก ๒ ขม ๒; โดยปริยายหมายความวา แสดง



 

133 

กิริยาวาจาใหเห็นวาเหนือกวา หรือทําใหอีกฝายหนึ่งรูสึกวาดอยกวา เชน 
แตงตัวขมเพื่อน พูดขม, บังคบั เชน ขมใจ ขมอารมณ; ครอบ. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 163) 
ขม จากบทนยิามในพจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 เพิม่ความหมายของ

การสานลายเชนการใชตอก กับความหมายครอบ ซ่ึงเปนความหมายที่เพิ่มขึ้นจากบทนิยามของ
พจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2525  

พากย น. คําพูด, ภาษา; คํากลาวเรื่องราวเปนทํานองเมื่อเวลาแสดงโขนหรือหนัง
ใหญเปนตน, บทพากย ก็วา. (ป., ส. วากยฺ). 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 593) 
พากย ก. พูดแทนผูแสดงหรือตามบทบาทของผูแสดงโขน หนงั หรือภาพยนตร 

เปนตน เชน พากยโขน พากย หนังตะลุง พากยหนังใหญ พากยภาพยนตร
, บรรยายถายทอดในการแขงขันกีฬาหรือการแสดงบางอยาง เชน พากย
มวย พากยฟุตบอล, กลาวเรื่องราวเปนทํานองเมื่อเวลาแสดงโขนเลนหนัง.  
น. คําพูด, ภาษา; คํากลาวเรื่องราวเปนทํานองเมื่อเวลาแสดงโขนหรือหนัง
ใหญเปนตน, บทพากย ก็วา. (ป., ส. วากยฺ). 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 782) 
พากย จากบทนิยามในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 แตกตางจาก

พจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2525 โดยมีความหมายที่เปนกริยาของการพูดแทนตัว
แสดงไมวาจะเปนโขน ภาพยนตร และการบรรยายในการแขงขันกีฬาประเภทตาง ๆ ซ่ึงความหมาย
ดังกลาวนีเ้ปนความหมายทีป่จจุบันมีการใชกันอยางแพรหลาย รวมถึงความหมายของการกลางเปน
เร่ืองราวเมื่อแสดงโขนหรือหนัง อันเปนความหมายที่กวางออกจากความหมายเดิมทีม่ีอยู 

ฟู ว. เสียงดังเชนนั้น. 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 615) 

ฟู ว. เสียงดังเชนนั้น.  น. เรียกเตาที่ใชสูบลมพนน้ํามันใหขึน้ไปถูกไฟลุก
เปนเปลววา เตาฟู. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 814) 
ฟู จากพจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 มีความหมายเพิ่มขึ้นจาก

พจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2525 โดยความหมายเดิมนัน้ เปนแตเพียงคําวิเศษณที่
หมายถึงเสียงที่ดังเชนนัน้ แต ฟู ในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 ไดขยายกวาง
ออกไปหมายถึงเตาที่ใชสูบลมพนน้ํามันหรือที่เรียกวา “เตาฟู” 
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มงกุฎ น. เครื่องสวมพระเศียรโดยเฉพาะพระเจาแผนดินมยีอดสูง.  ว. สูงสุด, 
ยอดเยี่ยม. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 626) 
มงกุฎ น. เครื่องสวมพระเศียรโดยเฉพาะพระเจาแผนดินมยีอดสูง, เครื่องสวม

ศีรษะ มีลักษณะตาง ๆ กนั มักใชเปนเครื่องหมายแหงความเปนผูชนะเลิศ
ในการประกวดความงาม เชน มงกุฎนางงามจักรวาล มงกุฎนางสาวไทย.  
ว. สูงสุด, ยอดเยี่ยม. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 829) 
มงกุฎ จากนิยามในพจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ความหมายไดขยาย

ออกไป โดยหมายถึงเครื่องสวมศีรษะที่มีลักษณะแตกตางกันออกไป ซ่ึงในปจจบุันจะใชเปน
เครื่องหมายหรือสัญลักษณของผูชนะเลิศในการประกวดความงามตาง ๆ เชน นางสาวไทย นางงาม
จักรวาล อันเปนความหมายที่ไมปรากฏในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 

ยอม ก. ชุบดวยสี, อาบดวยสี. 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 669) 

ยอม ก. ชุบดวยสี, อาบดวยสี, ทําใหดาย ไหม หรือผาเปนตนเปนสีตาง ๆ ดวย
การชุบลงไปในน้ําสี. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 895) 
ยอม จากบทนยิามในพจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 มีความหมายที่ขยาย

ออกไป หมายถึงการทําใหดาย ไหม หรือผามีสีตาง ๆ ซ่ึงความหมายที่ขยายออกไปนี้เปน
ความหมายที่ใชกันอยูในสังคมในปจจุบนั ความหมายที่ดงักลาวนี้เปนความหมายที่เพิม่ขึ้นจาก
พจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2525 ซ่ึงเดิมหมายความถึงแต การชุบหรืออาบดวยสี 
เทานั้น 

กานยาว น. ช่ือทุเรียนพนัธุหนึ่ง. 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 86) 

กานยาว น. ช่ือทุเรียนพนัธุหนึ่ง; (ปาก) ผูที่มีรูปรางผอมสูงกวาปรกต.ิ 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 111) 

กานยาว ความหมายในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 เพิ่มความหมายที่
เปนลักษณะของคําที่ใชเฉพาะแหงวาเปนภาษาปาก โดยใชอธิบายลักษณะของผูที่มีรูปรางผมสูงกวา
ปรกติ ซ่ึงปจจบุันพบการใชอยู เชน เรียกผูชายที่มีลักษณะดังกลาววา ไอกานยาวเปนตน ความหมาย
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ดังกลาวเปนความหมายที่เพิม่ขึ้นจากพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 ที่หมายถึงชื่อ
พันธุทุเรียนกานยาวเพียงอยางเดียว  

ไข ๑ น. ตัวสืบพันธุประกอบดวยเซลลสืบพันธุเพศเมียกับสิ่งหอหุม ซ่ึงอาจจะ
เปนไขขาว วุน เยื่อถุงไข หรือเปลือกก็ได สวนมากมีรูปรางกลม, ฟอง ก็
เรียก, ลักษณนามเรียก ฟอง ลูก หรือ ใบ; เรียกสิ่งที่เปนเม็ดกลม ๆ เล็ก ๆ 
ที่มีอยูตามใบไมบางชนิด เชน ไขชะอม ไขปรง.  ก. ตกฟอง เชน ไขไก. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 160) 
ไข ๑ น. ตัวสืบพันธุประกอบดวยเซลลสืบพันธุเพศเมีย อาหาร และสิ่งหอหุม 

ซ่ึงอาจจะเปนไขขาว วุน เยื่อถุงไข หรือเปลือก สวนมากมรูีปรางกลม จะ
มีตัวออนภายในหรือไมกไ็ด, ฟอง ก็เรียก, ลักษณนามเรียก ฟอง ลูก หรือ 
ใบ; เรียกสิ่งที่เปนเม็ดกลม ๆ เล็ก ๆ ที่มีอยูตามใบไมบางชนิด เชน ไข
ชะอม ไขปรง; (ปาก) ลูกอณัฑะ.  ก. ตกฟอง เชน แมไกไขออกมา ๓ ฟอง. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 209) 
ไข ๑ ความหมายในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 เพิม่ความหมายที่เปน

ภาษาปากที่ใชกันมาแตอดีตและปจจุบนักย็ังมีการใชอยูนั่นคือลูกอัณฑะ อันเปนความหมายที่
พจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2525 ไมไดนยิามไว เปนความหมายที่ทําใหคําวา ไข ๑ มี
ความหมายที่กวางขึ้นกวาแตเดิม 

คราบ น. หนังหรือเปลือกนอกของสัตวบางชนิดที่ลอกออกได เชน คราบงู 
คราบกุง; รอยเปอนติดกรังอยู เชน คราบน้าํ คราบน้ํามัน. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 169) 
คราบ น. หนังหรือเปลือกนอกของสัตวบางชนิดที่ลอกออกได เชน คราบงู 

คราบกุง, โดยปริยายหมายถงึลักษณาการที่คลายคลึงเชนนั้น เชน คนบาป
ในคราบของนกับุญ; รอยเปอนติดกรังอยู เชน คราบน้ํา คราบน้ํามัน. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 222) 
แจว ว. มีเสียงดังกังวานแจมชัด, ใสมาก เชน น้ําใสแจว. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 242) 
แจว ว. มีเสียงดังกังวานแจมชัด, ใสมาก เชน น้ําใสแจว; (ปาก) ดีเยีย่ม เชน 

ปาฐกถาวันนีแ้จว. 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 328) 
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เชย ก. สัมผัสเบา ๆ หรือชอนขึ้นเบา ๆ ดวยความเอ็นดูหรือรักใคร เชน เชย
แกม เชยคาง; โปรยปรายลงมา ในคําวา ฝนเชย; พัดมาเฉื่อย ๆ (ใชแกลม); 
สกัดงาเอาน้ํามัน เรียกวา เชยน้ํามันงา. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 274) 
เชย ก. สัมผัสเบา ๆ หรือชอนขึ้นเบา ๆ ดวยความเอ็นดูหรือรักใคร เชน เชย

แกม เชยคาง; โปรยปรายลงมา ในคําวา ฝนเชย; พัดมาเฉื่อย ๆ (ใชแกลม); 
สกัดงาเอาน้ํามัน เรียกวา เชยน้ํามันงา; (ปาก) ว. ไมทันสมัย, เปน. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 369) 
คราบ ในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 เพิ่มความหมายโดยปรยิาย 

หมายถึง ลักษณะอาการที่คลายคลึงเชนนั้น ซ่ึงความหมายดังกลาวปรากฏการใชในปจจุบันโดย
เฉพาะงานเขียนประเภทวรรณกรรมตาง ๆ ความหมายดังกลาวเปนสิ่งทีเ่พิ่มขึ้นจากพจนานุกรม
ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525  

นอกจากนี้ยังมคีําในพจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ที่มีความหมายกวาง
ออก ไปจากพจนานุกรมฉบบัราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 อีกมาก ดังตัวอยาง 

จอ ๒ น. ผาที่ขึงไวสําหรับเชิดหนังหรือฉายภาพยนตรเปนตน. 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 217) 

จอ ๒ น. ผาขาวที่ขึงไวสําหรับเชิดหนังหรือฉายภาพยนตรเปนตน; โดยปริยาย
เรียกสิ่งที่มีลักษณะคลายคลึงเชนนั้น เชน จอโทรทัศน. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 292) 
จิ้มกอง ก. เจริญทางพระราชไมตรีบรรณาการ เชน แตงทูตออกไปจิ้มกอง. (พงศ. 

ร. ๓). 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 232) 

จิ้มกอง ก. เจริญทางไมตรีโดยนําเครื่องบรรณาการไปมอบให เชน แตงทูต
ออกไปจิ้มกอง. (พงศ. ร. ๓), (ปาก) โดยปริยายหมายถึงนําสิ่งของเปนตน
ไปกํานัลเพื่อเอาใจ. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 313-314) 
ผนัง น. ฝาที่กออิฐถือปูน, ฝาทึบที่โบกปูน. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 554) 
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ผนัง น. ฝาที่กออิฐถือปูน, ฝาทึบที่โบกปูน, โดยปริยายหมายถึงสิ่งที่มีลักษณะ
คลายคลึงเชนนั้น เชน ผนังถํ้า. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 725) 
 

1.2  ความหมายแคบเขา 
การศึกษาความแตกตางดานบทนิยามของคําศัพทระหวางพจนานกุรมฉบับ

ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 กับพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 พบวามีคําศัพท
กลุมหนึ่งมีความหมายแคบเขา กลาวคือ ส่ิงตาง ๆ หรือความคิดที่คํานัน้เคยอางถึงในพจนานุกรม
ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 เมื่อมีการเปลี่ยนแปลงบทนิยามในพจนานุกรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 กลับมีความหมายลดลง หรือความหมายครอบคลุมนอยลงกวาเดมิ ดงั
ตัวอยาง  

 
กิริยา น. การกระทํา; อาการที่แสดงออกมาดวยกาย, มารยาท, บางทีใชในอาการ

ที่ดี เชน มีกิริยา หมายความวา มีกิริยาด;ี คําพูดสวนหนึ่งในไวยากรณที่
แสดงอาการของนามหรือสรรพนาม ใช “กริยา” อยางสันสกฤต. (ป.) 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 100) 
กิริยา น. การกระทํา; อาการที่แสดงออกมาดวยกาย, มารยาท, บางทีใชในอาการ

ที่ดี เชน มีกิริยา หมายความวา มีกิริยาดี. (ป.) 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 129) 

กิริยา ความหมายในพจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 มีความหมายที่แคบ
เขา เพราะไมปรากฏความหมาย “คําพูดสวนหนึ่งในไวยากรณทีแ่สดงอาการของนามหรือสรรพ
นาม” ซ่ึงพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 ไดนยิามความหมายนีไ้ว  ความแตกตางที่
ปรากฏนี้เองที่ทําใหความหมายของ กริยา มีความหมายแคบลง ไมครอบคลุมเหมือนแตเดิม สาเหตุ
ที่เปนอยางนี้อาจมาจากการที่คนในสังคมนิยมที่จะใช คาํวา  กริยา ในภาษาสันสกฤต แสดงอาการ
นามหรือสรรพนามมากกวาการใช กิริยา ทําใหความหมายดังกลาวไมปรากฏใชในปจจุบัน 

มึน ก. เมาออน ๆ, รูสึกวิงเวยีน เชน มึนศรีษะ, รูสึกตื้อในสมอง เชน 
อานหนังสือมากชักมึน; ไมพอใจ, โกรธนอย ๆ. 

 (พจนานุกรมฯ 2525. หนา 650) 
มึน ก. เมาออน ๆ, รูสึกวิงเวยีน เชน มึนศีรษะ, รูสึกตื้อในสมอง เชน 

อานหนังสือมากชักมึน, มนึหัวกว็า. 
 (พจนานุกรมฯ 2542. หนา 865) 
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มึน ความหมายในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 มีความหมายถึง อาการ
เมา รูสึกวิงเวียน รูสึกสมองตื้อ และไมพอใจ โกรธนอย ๆ แตพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน 
พ.ศ. 2542 มีความหมายที่แคบกวามากเพราะไมปรากฏความหมายที่เกีย่วของลักษณะอาการที่ไม
พอใจ หรือโกรธนอย ๆ แตอยางใด สาเหตุที่ทําใหความหมายดังกลาวหายไป อาจเนือ่งมากจาก
ผูคนในสังคมไมนิยมใชคําวา มึน แสดงถึงอารมณโกรธทําใหความหมายดังกลาวเลอืนหายไปจน
ไมเปนที่รูจักอกีตอไป 

รอ น. หลักปกกันกระแสน้ํา.  ก. คอย เชน รอรถ รอเรือ; ยับยัง้ เชน รอการ
พิจารณา รอการลงอาญา; เกอืบจด, จอ, เชน เอาสําลีรอจมูก เอามีดรอคอ; 
โดยปริยายหมายความวา เผชิญ เชน รอหนา. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 686) 
รอ ๑ น. หลักปกกันกระแสน้ํา เชน ทํารอกันตลิง่พัง. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 927) 
รอ ๒ ก. คอย เชน รอรถ รอเรือ; ยบัยั้ง เชน รอการพิจารณาไวกอน รอการลง

อาญาไวกอน; เกือบจด, จอ, เชน เอายาดมรอจมูก เอามีดรอคอ. 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 927) 

รอ พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 มีความหมายกวางกวาพจนานุกรม
ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 เพราะรวมความหมายโดยปรยิายทีห่มายถึง เผชญิ ดวย ทําให
ความหมายทีป่รากฏในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 มีความหมายที่แคบลง 
สาเหตุที่ทําใหความหมายแคบลงอาจจะมาจาก ผูคนในสงัคม ไมนิยมทีจ่ะใช รอในความหมายของ
เผชิญ แตจะใชคําวาเผชิญในความหมายดงักลาว เชน จะไมใชวา รอหนา แตจะใชวา เผชิญหนา
แทน ทําใหความหมายที่ปรากฏในพจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 ไมปรากฏใชใน
พจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน 

ปก ก. ตั้งฝงลงใหติดอยู เชน ปกเสา ปกหลัก, โดยปริยายหมายถึงอาการที่
คลายคลึงเชนนั้น เชน ปกหลักสู; เอาหัวดิง่ลง เชน ปกหวัลง; เสียบ เชน
ปกปน, เอาดายไหม หรือดิ้นเปนตนสอดดวยเข็มลงไปบนผืนผาใหเปน
ลวดลายตาง ๆ เชน ปกลวดลาย. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 525-526) 
ปก ก. ตั้งฝงลง เชน ปกเสา, เอาหัวดิ่งลง เชน นกปกหัวลง เครื่องบินปกหวัลง; 

เสียบ เชน ปกปน ปกดอกไม, ใชเข็มรอยดาย ไหม หรือดิ้นเปนตนแลว
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แทงลงไปบนผืนผาใหเปนลวดลายตาง ๆ เชน ปกลวดลาย ปกดาย ปก
ไหม. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 684) 
ปก พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ไมปรากฏความหมายโดยปรยิายซ่ึง

หมายถึงอาการที่คลายคลึงกับการตั้งฝงลงใหติดอยู ทําใหความหมายของพจนานกุรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 มีความหมายแคบลงกวาพจนานุกรมฉบบัราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 
2525  ความหมายโดยปรยิายที่หายไปนี้ อาจมีสาเหตุมากจากการที่ไมคอยมผูีคนใชในความหมาย
ดังกลาว ทําใหไมไดมีการใสไวในความหมายของคําวา ปก แตถาหากสังเกตใหจะเหน็วา เราจะเหน็
วาไมการใชอยู เชน เมื่อมกีาประทวงผูประทวงมักจะพดูกันวา เราจะปกหลักสูอยูที่นีไ้มถอยหนไีป
ไหน  

1.3  ความหมายยายท่ี  
การศึกษาความแตกตางดานบทนิยามของคําศัพทระหวางพจนานกุรมฉบับ

ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 กับพจนานุกรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2542 พบวามีคําศัพท
กลุมหนึ่งมีความหมายยายที่ กลาวคือ คําที่เคยอางถึงสิ่งตาง ๆ หรือความคิดตาง ๆ ที่ปรากฏใน
พจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2525  มีการเปลี่ยนแปลงบทนิยามในพจนานุกรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542ทําใหความหมายเปลี่ยนแปลงไปจากเดิม โดยที่ยังมีเคาของ
ความหมายเดมิ ดังตัวอยาง 

ครํา น. น้ําโสโครกที่ขังอยูในแองตามใตถุนครวัเปนตน เรียกวา น้ําครํา, 
ไขเสนียด ก็เรียก. 

(พจนานุกรมฯ2525.หนา 169) 
ครํา น. เรียกน้ําเสียที่ขังอยูในพืน้ดินที่เปนแอง เชนใตถุนครัว ในทอระบายน้ํา

เสีย วา น้ําครํา, ไขเสนียด ก็วา. 
(พจนานุกรมฯ2542.หนา 222) 

 ครํา ในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 มีความหมายถึง น้ําโสโครก แต
ในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 มีความหมายถึง น้ําเสีย ซ่ึงเปนการอธิบาย
ลักษณะของน้าํที่ขังอยูตามทีต่าง ๆ เชนใตถุนบานเหมือนกัน แตความหมายมีการเปลี่ยนแปลง 
เพราะเมื่อดูความหมายของโสโครก ในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 กับ
พจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2542 มีความหมายเหมือนกัน คือ 
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โสโครก ว. สกปรก, เปอนเปรอะนารังเกียจ.  น. เรียกหินใตน้ําที่เปนอันตรายแก
การเดินเรือวา หินโสโครก.  

(พจนานุกรมฯ2525.หนา 858) 
โสโครก ว. สกปรก, เปอนเปรอะนารังเกียจ, โดยปรยิายหมายความวา เลว เชน คน

โสโครก ของโสโครก เร่ืองโสโครก.  
(พจนานุกรมฯ2542.หนา 1232) 

 ทําให ครํา ในพจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2525 มคีวามหมายถึงน้ําที่
สกปรก เปอนเปรอะนารังเกยีจ แตกตางกบัความหมายของ ครําในพจนานุกรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ที่หมายถึงน้าํเสีย เมื่อดูความหมายของ เสยี ปรากฏวาความหมายคือ 

เสีย ว. ที่ไมดี เชน นิสัยเสีย น้ําเสีย. 
(พจนานุกรมฯ2542.หนา 1220) 

 บทนิยามของคําศัพท ครํา ที่ปรากฏในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 
เรียกน้ําโสโครก เมื่อตรวจสอบความหมายกับพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 
หมายถึง น้ําทีส่กปรก, เปอนเปรอะนารังเกยีจ เปนความหมายที่ไมดี แตความหมายของ ครํา ที่
ปรากฏในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 คือน้ําเสีย เมือ่ตรวจสอบความหมายของ
น้ําเสีย กับพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 หมายถึง น้ําที่ไมดี ซ่ึงลดน้าํหนักของ
ความหมายลงได ทําใหความหมายของคําดีขึ้นอยางเห็นไดชัดเจน 
 กระเหีย้นกระหือรือ ก. แสดงอาการฮึดฮัดเขาใสอยางเอาจริงเอาจัง. 

 (พจนานุกรมฯ 2525. หนา 48) 
กระเหีย้นกระหือรือ ก. แสดงความกระตือรือรนเอาจริงเอาจังอยางออกนอกหนา. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 62) 
 บทนิยามของ กระเหีย้นกระหือรือ ในพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525  
และพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ตางก็หมายถึงการแสดงอาการออกมาใน
รูปแบบที่ตางกัน คือ พจนานุกรมฉบับราชบณัฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 แสดงอาการฮึดฮัด ซ่ึงเมื่อ
ตรวจสอบดูกจ็ะพบวาฮึดฮดัมีความหมายคือ การแสดงทาทางไมพอที่ไมไดอยางใจตนอยางเอาจริง
เอาจัง 
 ฮึดฮัด  ก. แสดงทาทางไมพอใจเพราะไมไดอยางใจตนเปนตน. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 970) 
 แตพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 กระเหี้ยนกระหือรือ แสดงอาการ
กระตือรือลน ซ่ึงมีความหมายคือ การแสดงความรีบรอน เรงรีบ หรือขมีขมัน 
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 กระตือรือรน ก. รีบรอน, เรงรีบ, ขมีขมัน, มีใจฝกใฝเรงรอน. 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 37) 

 จะเห็นไดวาจากความหมายทีไ่ดจากพจนานกุรมฉบังราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 
ความหมายที่ไดนั้นมีลักษณะที่ดีขึ้นกวาความหมายเดิมที่เคยปรากฏในพจนานุกรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 เปนอยางมาก 
 จอกวอก ว. ขาวเลอะเทอะ (ใชแกหนาที่ผัดแปงไวเลอะเทอะ). 

(พจนานกุรมฯ 2525. หนา 217) 
 จอกวอก ว. ขาวมาก (มกัใชแกหนาทีผั่ดแปงไวขาวมากเกินไป) 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 293) 
 พจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2525 ไดใหความหมายของ จอกวอก วา
หมายถึง ขาวเลอะเทอะ เมื่อดูความหมายของเลอะเทอะในพจนานุกรมฉบับเดียวกันก็พบวามี
ความหมายวา 
 เลอะเทอะ ว. เปรอะเปรื้อน, เละเทะ, เลเพลาดพาด, โบราณใชวาเลอะเพอะ ก็มี. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 744) 
 ดังนั้นความหมายที่ไดจึงหมายถึงแปงที่เปรอะเปรื้อนบนใบหนา หรือแปงที่ผัดหนาจน
เละเทะไปหมด แตในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ไดใหความหมายของ 
จอกวอก ที่หมายถึง ขาวมาก ใชแกหนาเชนกัน แตความหมายที่ไดใหความหมายที่สอไปในทางที่
ดีกวาความหมายที่ปรากฏในพจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2525 คือหมายถึงหนาที่ผัด
แปงจนขาวมากเกินไปเทานัน้ 

 
2.  ความหมายของคาํศัพทแตกตางกัน โดยไมมีเคาความหมายเดิม 
การศึกษาความแตกตางดานบทนิยามของคําศัพทระหวางพจนานกุรมฉบับ

ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 กับพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ที่เกี่ยวของกับ
การศึกษาความเปลี่ยนแปลงของบทนิยามหรือคําอธิบายเปลี่ยนแปลง ความหมายของคําศัพท
ตางกัน นอกจากจะปรากฏลักษณะการเปลีย่นแปลงบทนยิามหรือคําอธิบายที่มีความหมายของ
คําศัพทแตกตางกัน แตยังมีเคาของความหมายเดิม แลว ยงัพบการเปลี่ยนแปลงอีกลักษณะหนึ่งคือ 
บทนิยามหรอืคําอธิบายเปลี่ยนแปลง ความหมายของคําศัพทตางกัน โดยไมมีเคาความหมายเดิม ซ่ึง
เปนลักษณะการเปลี่ยนแปลงความหมายทีแ่ตกตางไปจากความหมายของคําเดิมอยางสิ้นเชิง ดังจะ
นําเสนอตัวอยางของคําศัพทเหลานั้นดังตอไปนี้  
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กระวา (โบ;กลอน) ว. ราวกะวา เชน เสียงนกกระวามาตีลาน. (มโนราห), กระหวา ก็

ใช. 
(พจนานุกรมฯ 2525.หนา 43) 

กระวา (โบ;กลอน) น. ช่ือนกชนดิหนึ่ง เชน เสียงนกกระวามาตีลาน นกกรงหงสหาน
รองขานคู. (มโนราห), กระหวา ก ็

(พจนานุกรมฯ 2542.หนา 55) 
 กระวา เปนคําที่ใชเฉพาะแหง คือคําที่ใชในบทรอยกรองและคําโบราณ พจนานุกรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 เปนคําวิเศษณ ใชในความหมาย ราวกระวา แตในพจนานุกรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 มีความหมายเปลี่ยนไป หมายถึงชื่อนกชนิดหนึ่ง เมื่อนาํมา
เปรียบเทียบจะเหน็วาเปนความหมายที่แตกตางกันโดยไมมีเคาของความหมายเดิม สาเหตุที่ทําให
ความหมายของคํามีการเปลี่ยนแปลง อาจเนือ่งมากจากคําดังกลาวเปนคาํโบราณ และคําที่ใชในบท
รอยกรอง พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 ไดใหความหมายที่ไมถูกตองมากนัก 
เพราะจะเหน็วาการยกตวัอยางการใชคํา ระหวางพจนานกุรมทั้งสองฉบับไมไดมีความแตกตางกัน 
คือ เสียงนกกระวามาตีลาน นกกรงหงสหานรองขานคู แตความหมายที่ปรากฏกลับแตกตางกัน 
พจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2542 จึงไดมีการแกไขใหถูกตอง ความหมายที่ไดจึง
แตกตางกันโดยไมมีเคาของความหมายเดมิ 

จงอร (แบบ) ก. ช้ี, ช้ีใหเห็น, เชน บอกจงอรใจกู. (ม. คําหลวง ชูชก). (ข. จงฺ
อุล). 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 212) 
จงอร (แบบ) ก. จงทําใหดีใจ,จงทําใหปลายปลื้ม, เชนใครรูแหงพระแพศยันดร 

บอกจงอรใจก.ู (ม. คําหลวง ชูชก). (ข. อร วา ดีใจ, ปลาบปลื้ม). 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 285) 

จงอร เปนคําทีใ่ชเฉพาะแหง คือคําที่ใชเฉพาะในหนังสือ ไมใชคําพูดทัว่ไป พจนานุกรม
ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 เปนคํากริยาใชในความหมาย ช้ี, ช้ีใหเห็น แตในพจนานุกรม
ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 มีความหมายเปลี่ยนไปจากเดิม โดยใชในความหมาย จงทําใหดี
ใจ, จงทําใหปลาบปลื้มใจ การเปลี่ยนแปลงดังกลาวเปนการเปลี่ยนแปลงความหมายที่ไมมีเคาของ
ความหมายเดมิเหลืออยู สาเหตุที่ทําใหความหมายของคาํศัพทเปลี่ยนแปลงโดยไมมีเคาของ
ความหมายเดมิอยู อาจมีสาเหตุจากการอางอิงที่มาของคําที่แตกตางกัน พจนานกุรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 เทียบกับภาษาเขมรคําวา จงฺอุล แตพจนานุกรมฉบับ



 

143 

ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 เทียบกับภาษาเขมรคําวา อร แปลวา ดีใจ, ปลาบปลื้มใจ เมื่อใชตวั
เปรียบเทียบทีแ่ตกตางกันกย็อมที่จะทําใหความหมายของคําแตกตางกนัไปดวย 

จรวจ (แบบ) ก. ตรวจ. (ข. จรฺวจ วา กรวดน้ํา) 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 215) 

จรวจ (แบบ) ก. กรวด, หล่ังน้ํา. (เทยีบ ข. จฺรวจทกึ วา กรวดน้ํา). 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 289) 

จรวจ เปนคําทีใ่ชเฉพาะแหง คือคําที่ใชเฉพาะในหนังสือ ไมใชคําพูดทัว่ไป พจนานุกรม
ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 เปนคํากริยา ใชในความหมาย ตรวจ ซ่ึงเมื่อตรวจสอบคําวา
ตรวจในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 หมายถึง การพิจารณาดูความเรียบรอย, 
พิจารณาดวูาถูกหรือผิด ดีหรือราย, พิจารณาหาสมุฎฐาน  แตในพจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน 
พ.ศ. 2542 ใชในความหมาย กรวด, หล่ังน้าํ ความหมายดงักลาวเปนความหมายทีแ่ตกตาง โดยไมมี
เคาของความหมายเดิมเหลืออยู  

ประอุก (กลอน) ก. อุก, อาจ, กลาหาญ, เชน ประอุกและขกุวอดวาย. (จารึกวัด
โพธ์ิ), ใชวา กระอุก ก็มี เชน กระอุกกระลับรอน. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 512) 
ประอุก (กลอน) ก. ระอุ, รอนรน เชน หนึ่งอคัคีมีในเชองกราน บมีเปาพดัพาน 

ประอุกแลลุกลามเลือน, ผิโคเคียง เกวียนเดิรหน ไปทนัแกปรน 
ประอุกแลขุกวอดวาย. (จารกึวัดโพธิ;์ อภิไธยโพทิบาทว), ใชเปน 
กระอุ หรือ กระอุก ก็มี. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 668) 
ประอุก เปนคาํที่ใชเฉพาะแหง คือคําที่ใชเฉพาะในบทรอยกรอง พจนานุกรมฉบับ

ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 เปนคํากริยา ใชในความหมาย อุก, อุกอาจ, กลาหาญ เปนความหมาย
ที่แตกตางจากพจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2542 อยางสิ้นเชิง โดยพจนานุกรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ใชในความหมายวา ระอุ, รอนรน สาเหตุที่ทําใหความหมายของ
คําศัพทมีการเปลี่ยนแปลงอาจเกิดจากพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 ไดระบุ
ความหมายที่ไมถูกตอง เมื่อมีการเปลี่ยนแปลงพจนานุกรมเปนพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน 
พ.ศ. 2542 จึงมีการแกไขใหความหมายถูกตอง เพราะตวัอยางการใชคําไมไดมีการเปลี่ยนแปลง โดย
ยกตวัอยางเหมือนกันทั้งสองฉบับ คือ ผิโคเคียง เกวียนเดิรหน ไปทนัแกปรน ประอุกแลขุกวอดวาย  

เปาะแปะ ว. เสียงดังเชนนั้น เชน ฝนตกเปาะแปะ. 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 546) 
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เปาะแปะ ว. อาการที่ฝนตกมีเม็ดหาง ๆ แตเล็กนอย, เปราะแประ ก็วา. 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 714) 

 เปาะแปะ พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 เปนคําวิเศษณอธิบายวาเปน
เสียงที่ดังอยางนั้น แตพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ใชในอธิบายลักษณะของฝนที่
ตกมีเม็ดหางกนัเล็กนอย สาเหตุที่ทําใหความหมายของคาํมีการเปลี่ยนแปลงอาจจะเนื่องมากจาก
การใชเปาะแปะในความหมายที่เกีย่วของกบัลักษณะฝนเปนจํานวนมาก จนนานเขาทําให
ความหมายเดมิของคํา ไมไดใชอีกเลย  

ความแตกตางดานบทนยิามของคําศัพทระหวางพจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 
2525 กับพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ที่ทําใหความหมายหรือคําอธิบาย
เปลี่ยนแปลง ความหมายของคําศัพทตางกนั มีลักษณะการเปลี่ยนแปลงคือ ความหมายของคําศัพท
แตกตางกัน แตยังมีเคาความหมายเดิม แบงออกเปน ความหมายกวางออก ความหมายแคบเขา 
ความหมายยายที่ และความหมายของคําศพัทแตกตางกนัโดยไมมเีคาความหมายเดมิ 

 
การศึกษาความแตกตางดานบทนิยามของคําศัพทระหวางพจนานกุรมฉบับ

ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 กับพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 พบความแตกตาง
ใน 2 ลักษณะ คือ บทนิยามหรือคําอธิบายเปลี่ยนแปลง ความหมายของคําศัพทเหมือนเดิม ปรากฏ
ในลักษณะตาง ๆ คือ  การเพิ่มตัวอยาง การอางอิง การอธิบาย การตัดตวัอยาง การเปลี่ยนแปลง
ตัวอยาง การเปลี่ยนแปลงชือ่วงศ ช่ือสกุลของพืชและสัตว การเพิ่มรายละเอียดของบทนิยาม การตัด
รายละเอียดของบทนิยาม  และการใชภาษาอธิบายตางกัน การเปลี่ยนแปลงในลักษณะตาง ๆ ที่
เกิดขึ้นไมไดสงผลตอความหมายของคําศัพทแตอยางใด อีกลักษณะคือ บทนิยามหรือคําอธิบาย
เปลี่ยนแปลง ความหมายของคําศัพทตางกนั แบงออกเปนความหมายของคําศัพทแตกตางกัน แตยงั
มีเคาความหมายเดิม ปรากฏ 3 ลักษณะคือ ความหมายกวางออก ความหมายแคบเขา ความหมายยาย
ที่ และความหมายของคําศัพทแตกตางกันโดยไมมีเคาความหมายเดิม 

 
 



บทที่ 5 
ผลกระทบที่เกิดจากความแตกตางของคําศัพท 

 
 การศึกษาวิเคราะหความแตกตางของคําศัพทระหวางพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน 
พ.ศ. 2525 กับพจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2542 ส่ิงที่สามารถวิเคราะหไดชัดเจนที่สุด
คือการวิเคราะหที่เกีย่วของกบัคําศัพทที่แตกตางกันระหวางพจนานกุรมทั้งสองฉบับ ซ่ึงแสดง
ออกมาในดานความแตกตางดานจํานวนคํา และความแตกตางดานบทนิยามของคําศพัท แตส่ิงที่
นาสนใจตอไปคือ ผลที่เกิดจากความแตกตางของพจนานุกรมทั้งสองฉบับวามีผลกระทบตอส่ิง
ใดบาง   ในการศึกษาผลกระทบที่เกิดจากความแตกตางของคําศัพทจะศกึษาผลกระทบที่เกิดขึ้นใน
ประเด็นตาง ๆ ดังนี ้

1. ผลกระทบทางไวยากรณ 
2. ผลกระทบทางความหมาย 
3. ผลกระทบตอจํานวนคํา 
4. ผลกระทบดานการใชคําศัพท 

 

ผลกระทบทางไวยากรณ 
 ผลกระทบที่เกดิจากความแตกตางของคําศัพทระหวางพจนานุกรมฉบบั
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 กับพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ซ่ึงเปนผลกระทบ
ทางไวยากรณนั้น ไมใชผลกระทบที่เกิดกบัไวยากรณทั้งระบบ เปนแตเพียงผลกระทบทางไวยากรณ
ที่เกิดขึ้นกับลักษณะทางไวยากรณของคําศพัทบางคําเทานั้น ซ่ึงจากการศึกษาผลกระทบที่เกิดจาก
ความแตกตางของคําศัพทระหวางพจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 กบัพจนานกุรม
ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 พบวาผลกระทบทางไวยากรณที่เกดิขึ้นกับคําศัพท ไดแก การ
เปลี่ยนแปลงชนิดของคําตามหลักไวยากรณที่ไดระบุไวในพจนานุกรม  การเปลี่ยนแปลงประเภท
ของคําหรือการเปลี่ยนแปลงลักษณะของคําที่ใชเฉพาะแหง 
 
 1.  การเปล่ียนแปลงชนิดของคําตามหลักไวยากรณ 
 ความแตกตางของคําศัพทระหวางพจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 กบั
พจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2542 ในดานความแตกตางดานบทนิยามของคําศัพท มี
ผลกระทบทําใหชนิดของคําตามหลกัไวยากรณเกดิการเปลี่ยนแปลงไป กลาวคือ คําศัพทคําหนึ่งมี
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ชนิดของคําทางไวยากรณในพจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2525 อยางหนึง่ แตใน
พจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2542 มีการเปลี่ยนแปลงชนดิของคําทางไวยากรณ ดัง
ตัวอยาง 

คร้ัน . เมื่อ. 
(พจนานุกรมฯ 2525.  หนา 186) 

คร้ัน สัน. เมื่อ. 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 221) 

จี น. ดอกไมตูม เชน สงวนมิ่งมาลยจาวจี แกลกลํ้า. (ทวาทศมาส), ทาง
พายัพใชวา จี๋. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 232) 
จี ว. ตูม เชน สงวนมิ่งมาลยจาวจี แกลกลํ้า. (ทวาทศมาส), ทางพายัพใชวา จี๋. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 314) 
จี๋ ๒(ถ่ิน-พายัพ) น. ดอกไมตูม 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 233) 
จี๋ ๒(ถ่ิน-พายัพ) ว. ตูม 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 314) 
ชระมุน (กลอน) ก. กลัดกลุม, มืดคลุม, กลุมใจ. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 256) 
ชระมุน (กลอน) ว. มุน, นุม, เชน ลานโลมวิไลแถงชระมุน อกเอย. (นิ. นรินทร). 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 346) 
 ดึ่ม  ก. ลึก. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 306) 
 ดึ่ม  ว. ลึก. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 410) 
 ทะเลอทะลา(ปาก) ก. เซอซาเขาไปในที่ทีต่นไมมีหนาทีเ่กี่ยวของ. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 389) 
ทะเลอทะลา  ว. อาการที่ทําสิ่งใดสิ่งหนึ่งอยางพรวดพราดโดยไมถูกกาลเทศะหรือ

อยางไมระมดัระวัง เชน เดินทะเลอทะลาเขาไปในที่ประชุม วิ่ง
ทะเลอทะลาออกไปที่ถนนเลยถูกรถชน. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 516) 
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พอง ว. บวมขึ้นมา, ฟูขึ้นมา. โปงขึ้นมา, ตั้งขึ้น; โต เชน ตาพอง ในความวา 
ตาเหลือกตาพอง หมายความวาตกใจกลวั, อยูหนานามแปลวา เบง เชน 
พองตัว คือเบงตัว ทําใหโตอยางอึ่งอางในนิทานกะลาครอบ โดย
หมายความวา ทําอํานาจ แผอํานาจ, แปลวา ตั้ง เชน พองขน คือ อาการที่
ขนตั้งอยางขนแมวหรือเมนเมื่อใกลหมา, โดยสํานวนวา จองหอง ไดใน
คําวา จองหองพองขน, แปลวาโปงหรือปอง เชน พองลม คือ โปงดวยลม 
ปองดวยลม; อยูหลังนามแปลวาบวม เชน ถูกไฟพอง เปนแผลพอง ก็คอื 
ถูกไปบวม เปนแผลบวม, แปลวา ฟู เชน ขาวพองซึ่งฟูอยูขางใน, แปลวา 
ขึ้น เชน ศพพอง ก็คือ ศพกําลังขึ้น, แปลวา อืดขึ้น ในคําวา ทองพอง, 
แปลวา ชัน เชน ขนพอง คือ ขนชัน หมายความวาสยอง ไดในคําวา ขน
พองสยองเกลา, แปลวา ลุก เชน ขนพอง คอื ขนลุก หมายความวา กลัว 
ไดในคําวา ขนลุกขนพอง. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 589) 
พอง ก. อาการที่โปงหรือฟูขึ้นมาเพราะมีอากาศหรือน้ําเปนตนอยูภายใน เชน 

ลูกโปงพองลม ถูกน้ํารอนลวกหนังพอง เหยยีบไฟเทาพอง, ทําใหโปง ฟู 
หรือตั้งขึ้น เชน อ่ึงอางพองตัว เปาลูกโปงใหพอง เปาปจนแกมพอง ลิง
พองขน แมวทาํขนพอง; ขยายตัวใหโตขึ้น เชน เห็ดหูหนูเมื่อแชน้ํายอม
พองตัว ขาตังเมื่อเอาไปทอดก็จะพอง. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 777) 
ฟอง ก. ลอยสูง, ลอยเดน, ลอยอยูตามลําพัง, มักใชเขาคูกับคํา ลอย เปน ลอย

ฟอง.  
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 612) 

ฟอง ว. อาการที่ลอยสูง เดน หรืออยูตามลําพัง, มักใชเขาคูกับคํา ลอย เปน ลอย
ฟอง, เชน หมายตายลอยฟอง ลูกโปงลอยฟองอยูบนทองฟา. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 809) 
ยาไฉน (กลอน) ว. อะไรหรือ, เปนอยางไร. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา672) 
ยาไฉน (กลอน) ก. อยาไดสงสัย, ไมตองสงสัย, เชน พิศบพรรับโออา เทพไสร

ยาไฉน.(ลอ). 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 902) 
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ราว ก. แตกเพียงเปนรอย. 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 702) 

ราว ว. มีรอยแตกลกึเปนทางลงไปในเนื้อของสิง่ใดสิ่งหนึ่ง เชน แกวราว จาน
ราว ผนังราว. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 955) 
ริษยา น. ความไมอยากใหคนอื่นไดดี, นิสัยทีเ่หน็เขาไดดแีลวทนอยูไมได. (ส. 

อีรฺษฺยา; ป. อิสฺสา) 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 704) 

ริษยา ก. อาการที่ไมอยากใหคนอืน่ไดดี, เห็นเขาไดดแีลวทนนิ่งอยูไมได. (ส. 
อีรฺษฺยา; ป. อิสฺสา) 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 958) 
รี ๆ รอ ๆ ก. แสดงอาการลังเลใจออกมา, ไมแนใจทีจ่ะทําลงไป. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 704) 
รี ๆ รอ ๆ ว. แสดงอาการลังเลใจ, ไมแนใจที่จะทําลงไป, เชน มัวรี ๆ รอ ๆ อยูนั่น

แหละ เมื่อไหรจะตัดสินใจเสียที. 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 959) 

ร่ืน ก. ช่ืน, สบายใจ, เย็นใจ. 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 704) 

ร่ืน ว. ช่ืน, สบาย, เชน ฟงเสียงร่ืนหู ดูทวิทัศนร่ืนตา เสียใจแตทําหนาร่ืน. 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 959) 

เริง ก. แสดงอาการคึกคักในลักษณะสนุกหรือบันเทิงใจ. 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 708) 

เริง ว. ระเริง, ราเรงิ. 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 967) 

ละลนละลาน ก. ลนลาน. 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 724) 

ละลนละลาน ว. ลนลาน เชน ถูกดุเสียจนละลนละลาน. 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 999) 

เลง (ปาก) ว. ขึ้นเสียงดัง. 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 742) 
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เลง (ปาก) ก. ขึ้นเสียงดัง เชน เมื่อเชาถูกเจานายเลง. 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา1030) 

สนเทห น. ความสงสัย, ความฉงน, ความไมแนใจ. (ป., ส. สนฺเทห). 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 793) 

สนเทห ก. สงสัย, ฉงน, ไมแนใจ, เชน รูสึกสนเทห, มักใชเขาคูกบัคํา ฉงน เปน 
ฉงนสนเทห. (ป., ส. สนฺเทห). 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 1119) 
สมาทาน น. การถือเอารับเอาเปนขอปฏิบัติ เชน สมาทานศีล. (ป., ส.). 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 800) 
สมาทาน น. รับเอาถือเปนขอปฏิบัติ เชน สมาทานศีล. (ป., ส.). 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 1130) 
สยอง ก. ขนลุกขนชนัเพราะความหวาดกลัว. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 802) 
สยอง ว. อาการที่ขนลุกขนชันเพราะความหวาดกลัว ในความวา ขนพองสยอง

เกลา. 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 1132) 

 
2.  ประเภทของคําเปล่ียนไป 
การเปลี่ยนแปลงความหมายของคําศัพทระหวางพจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน 

พ.ศ. 2525 กับพจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2542 มีผลทําใหประเภทของคําศัพทเกิด
การเปลี่ยนแปลง คือการเปลี่ยนแปลงจากคาํความหมายเดยีวกลายเปนคาํหลายความหมาย ดัง
ตัวอยาง 

กระดุบ ๆ ว. อาการที่เตนตุบ ๆ อยางเนื้อเตน. 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 27) 

กระดุบ ๆ ว. อาการที่เตนตุบ ๆ อยางเนื้อเตน, ดุบ ๆ ก็วา; อาการที่เคลื่อนที่ไปอยาง
ชา ๆ เชน เด็กคลานกระดุบ ๆ. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 33) 
กระติ๊ด น. ช่ือนกขนาดเล็กในวงศ Estrildidae ใชหญาทํารังเปนรูปกลมอยูบน

ตนไม ปากรังอยูดานลาง มหีลายชนิด เชน กระติด๊เขียว หรือไผ 
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(Erythrura prasina) กระติ๊ดแดง หรือ สีชมพูดง (Amandava amandava) 
กระติ๊ดทองขาว (Lonchura leucogastra) กนิเมล็ดพืช, กะทิ ก็เรียก. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 30) 
กระติ๊ด ๑ น. ช่ือนกขนาดเล็กในวงศ Estrildidae ใชหญาทํารังเปนรูปกลมอยูบน

ตนไม ปากรังอยูดานลาง มหีลายชนิด เชน กระติด๊เขียว หรือไผ 
(Erythrura prasina) กระติ๊ดแดง หรือ สีชมพูดง (Amandava amandava) 
กระติ๊ดทองขาว (Lonchura leucogastra) กนิเมล็ดพืช, กะทิ ก็เรียก. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 37) 
กระติ๊ด ๒ (ปาก)ว. เล็กนอย, เล็กนิดเดียว, เชน เสื้อตัวนี้ตดิกระดมุเม็ดกระติ๊ดเดยีว ขอ

เกลือสักกระติด๊หนึ่ง, ติด๊เดยีว หรือติ๊ดหนึ่ง ก็วา. 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 37) 

กระทะ น. ภาชนะกนตื้นปากผาย ใชสําหรับหุงตมและทอด. 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 33) 

กระทะ ๑ น. ภาชนะกนตื้นปากผาย ใชสําหรับหุงตมเปนตน. 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 41) 

กระทะ ๒ ดู ตะกรับ ๓ (๑). 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 41) 

ตะกรับ ๓ น. (๑) ช่ือปลาทะเลหรือน้ํากรอยชนิด Scatophagus argus ในวงศ 
Scatophagidae รูปรางสั้น แบนขางและกวางมาก หวัทู ปากเล็ก หางมน 
เกล็ดเล็กสากมือ สีพื้นลําตัวมีแตกตางกันมาก อาจเปนสเีขียว เทา หรือ
น้ําตาล คร่ึงบนของลําตัวสีเขมกวาและมีแถบสีเทาเขมหรือดําพาดขวาง
หลายแนวและแตกเปนจุดทีด่านลางหรือเปนแตมเปนจดุทั่วตวั ครีบตาง 
ๆ มีสีเหลืองออนอมเทา อยูไดทั้งในน้ําจืดและทะเล, กระทะ หรือ เสือดาว 
ก็เรียก. (๒) ดหูมอชางเหยียบ. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 438) 
กอและ(ถ่ินปกษใต) น. ช่ือเรือประมงตามชายฝงทะเลทางภาคใต รูปรางยางเพรียว หัว

และทายเรือแหลมสูง เขียนลวดลายสีสันตาง ๆ ไวอยางสวยงาม. 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 69) 
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กอและ ๑ (ถ่ิน-ปกษใต) น. ช่ือเรือประมงตามชายฝงทะเลทางภาคใต รูปรางยางเพรียว หัว
และทายเรือแหลมสูง เขียนลวดลายสีสันตาง ๆ ไวอยางสวยงาม. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 89) 
กอและ ๒ (ถ่ิน-ปกษใต)น. เรียกอาหารชนิดหนึ่ง ทําดวยไกที่ถอดกระดูก ชุบเครื่องปรุง

รส ปงใหสุก วา ไกกอและ. 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 89) 

ติง ก. ทักไว, ทวงไว. 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 348) 

ติง ๑ ก. ทักไว, ทวงไว. 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 463) 

ติง ๒ (ถ่ิน-พายัพ,อีสาน) ก. ขยับเขยื้อน, ไหว. 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 463) 

สงกรานต น. เทศกาลเนือ่งในการขึ้นปใหมอยางเกา ซ่ึงกําหนดตามสุริยคติ ตกวนัที่ 
๑๓-๑๔-๑๕ เมษายน. (ส. สงฺกรานฺติ). 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 790) 
สงกรานต ๑ น. เทศกาลเนือ่งในการขึ้นปใหมอยางเกา ซ่ึงกําหนดตามสุริยคติ ปรกติตก

วันที่ ๑๓-๑๔-๑๕ เมษายน วนัที่ ๑๓ คือวันมหาสงกรานต วันที่ ๑๔ คือ
วันเนา และวันที่ ๑๕ คือวันเถลิงศก. (ส. สงฺกรานฺติ). 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 1112) 
สงกรานต ๒ ช่ือสัตวพวกหนอนทะเล มหีลายวงศ เชน วงศ Phyllodocidae ลําตัวยาว

เปนปลอง แตละปลองมีรยางคสีรุง ๑ คูอยูขางลําตัว อาศัยอยูในทะเล ชวง
ประมาณเดือนเมษายนใกลวนัสงกราตจะพบอยูในบริเวณน้ํากรอยหรือ
แมน้ําลําคลองที่ติดตอกับทะเลเพื่อผสมพันธุ จึงเรียกวา ตวัสงกรานต. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 1112) 
 

3.  ลักษณะของคําท่ีใชเฉพาะแหงเปล่ียนไป 
การเปลี่ยนแปลงลักษณะของคําที่ใชเฉพาะแหง คือ แตเดิมพจนานุกรมฉบับ

ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 ไมไดมีการกําหนดลักษณะของคําที่ใชเฉพาะแหงไว คําดังกลาวอาจ
เปนคําที่ใชทัว่ไป หรือมีการระบุลักษณะของคําที่ใชเฉพาะแหง แตเมื่อมีการปรับปรุงพจนานกุรม
เปนพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 คําดังกลาวไดมีการระบุหรือเปลี่ยนแปลง
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ลักษณะของคําที่ใชเฉพาะแหง ทําใหคําดงักลาวกลายเปนคําที่ไมใชคําที่ใชทั่วไปหรอืเปลี่ยนแปลง
ลักษณะของคําที่ใชเฉพาะแหงไป เชน กลายเปนคําโบราณ คําภาษาปาก เปนตน ดังตวัอยาง 

กระจุบกระจิบ  ว. อาการที่กนิพร่ําเพรื่อทีละเล็กละนอย, จบุจิบ ก็วา. 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 19) 

กระจุบกระจิบ (โบ) ว. จุบจิบ. 
(พจนานกุรมฯ 2542. หนา 24) 

กระแตวับ (สํา)  ก. หนาเปน เชน แตลวนตัวตอแหลกระแตวับ (อภัย). 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 31) 

กระแตวับ (วรรณ) ก. หนาเปน เชน แตลวนตัวตอแหลกระแตวับ (อภัย). 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 39) 

แขนะ ก. แกะ, สลัก, เจาะ. 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 158) 

แขนะ (โบ) ก. แกะ, สลัก, เจาะ. น. กรรมวิธีในการสรางงานประติมากรรมตกแตง 
หรือวิธีการทางชางจุลศิลปประเภทหนึ่ง โดยใชสมุกปนเปนลวดลายหรือ
รูปภาพติดเขากับพื้นไมหรือพื้นกระดาษ เชน ปนหนายกัษหนาลิงติดลง
บนกะโหลกปดกระดาษทําเปนหัวโขน, กระแหนะ ก็วา. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 206-207) 
งุย ว. ซึม, เชื่อง, มึนหัว. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 208) 
งุย (โบ) ว. ซึม, เชื่อง, มึนหัว. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 279) 
จัง ว. ยิ่งนกั เชน เกงจัง รอนจัง ของสิ่งนี้ถูกจัง; เต็มที่เต็มแรง, เชน ชนกนัเขา

อยางจัง. 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 221) 

จัง (ปาก) ว. ยิ่งนกั เชน เกงจัง รอนจัง ของสิ่งนี้ถูกจัง; เต็มที่เต็มแรง, เชน ชนกนัเขา
อยางจัง. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 297) 
จังกอบ น. ภาษีอากรขององคการบริหารสวนทองถ่ิน, ภาษีผานดาน, ภาษีปากเรือ.  

ก. ผูก, มัด, เชงิกอบ ก็เรียก. 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 221) 
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จังกอบ (โบ) น. ภาษีผานดาน, ภาษีปากเรอื, ภาษีที่เก็บเพื่อใชบํารุงทองถ่ิน.  ก. ผูก, มัด, 
เชิงกอบ ก็เรียก. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 297) 
ฉะตา อ. ชะตา. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 246) 
ฉะตา (โบ) อ. ชะตา. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 334) 
ดันเหิม ก. ตันเหิม, ร่ืนเริง, บันเทิงใจ, เชน ดันเหิมหืน่หรรษาโมทย. (ม. 

คําหลวง จุลพน). 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 298) 

ดันเหิม (โบ; กลอน) ก. ตันเหิม, ร่ืนเริง, บันเทิงใจ, เชน ดันเหิมหืน่หรรษาโมทย. (ม. 
คําหลวง จุลพน). 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 401) 
ถอง ว. งาม, อราม, แจมใส, รุงเรือง, ชัด, แน, แท, เที่ยง, จะแจง. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 367) 
ถอง (โบ) ว. งาม, อราม, แจมใส, รุงเรือง; ชัด, แน, แท, เที่ยง, จะแจง, เชน เรงหาผูรู

รอบ ทุกการ เฉลียวฉลาดโวหาร ถองถอย. (ลอ). 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 488) 

ถะมัดถะแมง ว. ขึงขัง, เอาจริงเอาจัง, ทะมดัทะแมง ก็ใช. (ดึกดําบรรพ). 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา368) 

ถะมดัถะแมง(โบ) ว. ทะมดัทะแมง, ขึงขัง, เอาจริงเอาจัง. (ดึกดําบรรพ). 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 489) 

พันเอิญ ว. เผอิญ. 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 592) 

พันเอิญ (โบ) ว. เผอิญ. 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 781) 
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ลอง น. ชองตามพืน้ที่ทําไวสําหรับใหส่ิงของลอดลงได. ก. ลงมาตามน้ํา เชน 
ลองเรือ, ไปตามลม เชน ลองลม; โดยปริยายหมายความวา ดนดั้นไป เชน 
ลองปา ลองไพร. (ปาก) ว. อาการที่แลนไปตามทางจากเหนือลงใต เชน 
รถลอง  ขาลอง. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 721) 
ลอง น. ชองตามพืน้ที่ทําไวสําหรับใหส่ิงของลอดลงได. ก. ลงมาตามน้ํา เชน 

ลองเรือ ลองแพ, ไปตามลม เชน ลองลม; โดยปริยายหมายความวา ดนดั้น
ไป เชน ลองปา ลองไพร. ว. อาการที่แลนไปตามทางจากเหนือลงใต เชน 
รถลอง  ขาลอง. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 994) 
ลุลาย น. ควาย. (ส.). 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา717) 
ลุลาย (แบบ) น. ควาย. (ป., ส.). 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 1020) 
ลูหล่ี ว. มีโทสะรายไมคิดแกชีวิต. (ปรัดเล). 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 742) 
ลูหล่ี (โบ) ว. มีโทสะรายไมคิดแกชีวิต. (ปรัดเล). 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 1030) 
 

ผลกระทบทางความหมาย 
 ความแตกตางของคําศัพทระหวางพจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 กบั
พจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2542  ในดานการนิยามหรืออธิบายความหมายของ
คําศัพทที่แตกตางกัน ในบางครั้งยอมสงผลใหความหมายของคําศัพทเกดิการเปลี่ยนแปลง  
ซ่ึงจากการศึกษาวิเคราะหความแตกตางของคําศัพทระหวางพจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน 
พ.ศ. 2525 กับพจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2542 ที่เกี่ยวของกับผลกระทบที่เกิดจาก
ความแตกตางของคําศพัทในดานความหมาย พบวา  
 
 1.  การนําคําศพัทมาใชในความหมายเพิ่มขึน้ 
 ผลกระทบทางดานความหมายที่เหน็ไดเดนชัดที่สุดระหวางพจนานกุรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 กับพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542  ก็คือการ
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เปลี่ยนแปลงความหมายของคําศัพท  ที่ทําใหความหมายของคําศัพทกวางออกนั้น สงผลกระทบใน
ดานการเลือกสรรความเพื่อใชส่ือความหมายของผูใชภาษา ผลกระทบดังกลาวนีเ้ปนสิ่งที่กอใหเกดิ
ประโยชน เพราะทําใหคําศพัทสามารถที่จะสื่อความหมายไดกวางออกเปนการเพิม่ประโยชนของ
คําศัพท ดังตัวอยาง 

กระดุบ ๆ ว. อาการที่เตนตุบ ๆ อยางเนื้อเตน. 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 27) 

กระดุบ ๆ ว. อาการที่เตนตุบ ๆ อยางเนื้อเตน, ดุบ ๆ ก็วา; อาการที่เคลื่อนที่ไปอยาง
ชา ๆ เชน เด็กคลานกระดุบ ๆ. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 33) 
กระดุบ ๆ พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 ไดใหความหมายไวเพยีงอยาง

เดียว คือ การอธิบายลักษณะการเตนดุบ ๆ อยางเนื้อเตน ซ่ึงถาอาศัยความหมายที่ปรากฏนี้ กระดุบ ๆ 
ก็จะมีความหมายเพยีงอยางเดียว และจะไมสามารถใชอธิบายลักษณะใดไดอีกเลย แตพจนานกุรม
ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ไดเพิม่ความหมายใหกวางออกไป โดยความหมายที่เพิ่มขึ้น คอื 
อาการที่เคลื่อนที่ไปอยางชา ๆ ความหมายที่เพิ่มขึ้นนี้เปนการเพิ่มคณุคาหรือประโยชนใหกับคําวา 
กระดุบ ๆ และยังเปนทางเลือกในการเลือกใชความหมายของคําศัพทของผูใชภาษาอกีดวย 

กระโปรง น. ผานุงผูหญิงแบบสากล, กะโปรง ก็ใช; เรียกฝาครอบเครื่องรถยนตวา 
กระโปรงรถ; ภาชนะเย็บดวยกาบหมากหรือใบไม สําหรับใสของตาง ๆ 
เชน ราชปุโรหิตก็ใหเอานางนกไสใสกระโปรงขังไวจนเพลารุงเชา. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 40.) 
กระโปรง  น. ผานุงผูหญิงแบบสากล; ฝาครอบเครื่องรถยนตหรือฝาครอบที่เก็บของ

ขางหนาและขางหลังรถยนต; กระบุงรูปทรงกลม ปากผายมาก พืน้กน
เปนสี่เหล่ียมเล็กสอบลง ลักษณะคลายกระโปรงบานสําหรับขน
ขาวเปลือกหรือมะพราว เปนตน; ภาชนะเย็บดวยกาบหมากหรือใบไม 
สําหรับใสของตาง ๆ เชน ราชปุโรหิตก็ใหเอานางนกไสใสกระโปรงขัง
ไวจนเพลารุงเชา. (นพมาศ); กระโปรง ก็ใช. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 50-51) 
กระโปรง ในพจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2525 ใชในความหมาย 3 ประการ 

คือ  ผานุงผูหญิงแบบสากล ฝาครอบเครื่องรถยนต และภาชนะเย็บดวยกาบหมากหรือใบไมสําหรับ
ใสของ ดังนั้นเมื่อพูดถึงกระโปรง ในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2525 เราจะหมายถึง
อยางอื่นไปไมได นอกจากความหมายทั้งสามประการนี้ แตในพจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน 
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พ.ศ. 2542 ไดเพิ่มความหมายอีกหนึ่งอยาง คือ กระบุงสําหรับขนขาวเปลือกหรือมะพราว 
ความหมายที่เพิ่มขึ้นหรือกวางออกนี้ ทําให กระโปรง ในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 
2542 มีคุณคาเพิ่มมากขึ้น และผูใชภาษาก็สามารถที่จะใชคําศัพท กระโปรง ไดกวางมากขึ้นดวย 

กวาด ก. ทําใหเตียนหรือหมดฝุนละลองดวยไมกวาดเปนตน, โดยปริยาย
หมายความวา เอาไปใหหมดสิ้นเหมือนอยางกวาด เชน กวาดครัว; อายา
ปายในลําคอ เรียกวากวาดยา. น. ส่ิงที่ใชกวาด ทําดวยทางมะพราวเปนตน 
มัดเปนกํา ๆ เรียกวา ไมกวาด. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 65) 
กวาด ก. ทําใหเตียนหรือหมดฝุนละลองดวยไมกวาดเปนตน, ทาํใหของเคลื่อน

ไปในทางเดียวกัน เชน กวาดของลงจากโตะ, โดยปรยิายหมายความวา 
เอาไปใหหมดสิ้นเหมือนอยางกวาด เชน กวาดครัวเชลย โจรกวาด
ทรัพยสิน; อายาปายในลําคอ เรียกวา กวาดยา. น. ส่ิงที่ใชกวาด ทําดวย
ดอกออนของตนเลาเปนตน มัดเปนกํา ๆ เรียกวา ไมกวาด, ถาทําดวย
ทางมะพราว เรียกวา ไมกวาดทางมะพราว. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 84) 
ความแตกตางของคําศัพท กวาด ระหวางพจนานุกรมฉบบัราชบณัฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 

กับพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ก็คือความหมายที่เพิม่ขึ้นในพจนานุกรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 คือความหมายที่หมายถึงอาการที่ทําใหของเคลื่อนไปในทางเดยีวกัน 
ความหมายที่กวางออกนี้ มีผลกระทบทําใหผูใชภาษามทีางเลือกในการเลือกใชคํา กวาดใน
ความหมายที่เพิ่มมากขึ้น และเปนการเพิ่มคุณคาของคําศัพทดวย  

เพศ น. รูปที่แสดงใหรูวาหญิงหรือชาย; (ไว) ประเภทคําในบาลีและสันสกฤต
เปนตน, ตรงกบั ลิงค หรือ ลึงค. (ป. เวส; ส. เวษ). 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 605) 
เพศ น. รูปที่แสดงใหรูวาหญิงหรือชาย; (ไว) ประเภทคําในบาลีและสันสกฤต

เปนตน, ตรงกบั ลิงค หรือ ลึงค; เครื่องแตงกาย; การประพฤติปฏิบัติตน 
เชน สมณเพศ. (ป. เวส; ส. เวษ). 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 605) 
เพศ  ความหมายในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 และพจนานุกรมฉบับ

ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 มีลักษณะความหมายรวมกนัอยู คือ รูปที่แสดงใหรูวาหญิงหรือชาย 
และเปนที่มีลักษณะการใชเฉพาะที่คือเปนคําที่ใชในไวยากรณ หมายถึงประเภทคําในภาษาบาลีและ
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สันสกฤต แตที่แตกตางกันคือในพจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ปรากฏความหมาย
ที่กวางออกไปคือหมายถึง เครื่องแตงกาย และการประพฤติปฏิบัติตนดวย ความหมายที่เพิ่มขึ้นนี้ทํา
ใหผูใชภาษามทีางเลือกในการสื่อความหมายผานคําศัพท เพศ มากขึ้น และเปนการเพิ่มคุณคาของ
คําศัพทดวย  

นอกจากตัวอยางที่ไดกลาวมาแลวขางตน ยงัมีคําศัพทอีกมากที่เขาขายคาํศัพทที่มคีวาม
แตกตางกันทางความหมายแลวสงผลกระทบตอผูใชภาษา ดังตัวอยาง 

ลาง ก. ทําใหหมดสิ้นไป โดยใชส่ิงเชนน้ําหรือไฟเปนตน และมีกรรมวิธีตาง ๆ 
เชน กวาดลาง ชะลาง ชําระลาง ลางกลิ่น ลางคาว ลางโคตร ลางชาติ ลางถู 
ลางบาป. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 728) 
ลาง ก. ทําใหหมดสิ้นไป โดยใชส่ิงเชนน้ําหรือไฟเปนตน และมีกรรมวิธีตาง ๆ 

เชน กวาดลาง ชะลาง ชําระลาง ลางกลิ่น ลางคาว ลางถู, โดยปริยาย
หมายถึงลักษณะที่คลายคลงึเชนนั้น เชน ฆาลางโคตร สงครามลางชาต.ิ 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 1005) 
ลําเลียง ก. ขนถายจากที่หนึ่งไปยังอกีที่หนึ่ง. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 723) 
 

ลําเลียง ก. ขนถายจากที่หนึ่งไปยังอกีที่หนึ่ง เชน ลําเลียงอาหาร ลําเลียงอาวุธ.  ว.
ที่ขนถายจากทีห่นึ่งไปยังอีกที่หนึ่ง เชน เรือลําเลียง. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 1012) 
เลินเลอ ก. ขาดความระมัดระวังหรือไมรอบคอบในสิ่งที่ควรกระทํา. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 745) 
เลินเลอ ก. ขาดความระมัดระวังหรือไมรอบคอบในสิ่งที่ควรกระทํา เชน เด็กคนนี้

เลินเลอ ทํากระเปาสตางคหลนหายโดยไมรูตัว.  ว. อาการที่ขาดความ
ระมัดระวังหรือไมรอบคอบในสิ่งที่ควรกระทํา เชน นาย  ก  ทํางาน
เลินเลอ มีขอผิดพลาดมาก. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 1035) 
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 2.  การนําคําศพัทมาใชในความหมายแคบลง 
 ผลกระทบทางดานความหมายที่เกดิขึ้นระหวางพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 
2525 กับพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542  นอกจากจะเกดิการเปลี่ยนแปลง
ความหมายของคําศัพทในลกัษณะที่ความหมายกวางออกแลว  ยังปรากฏการเปลี่ยนแปลงอีกแบบ
หนึ่งควบคูกันไปดวย คือความหมายแคบลง ซ่ึงสงผลกระทบตอผูใชภาษาทีย่ึดความหมายใน
พจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2542 ไมสามารถที่จะใชความหมายไดครอบคลุมเหมือน
ดังที่เคยปรากฏในพจนานุกรมฉบับราชบณัฑิตยสถาน พ.ศ. 2525   ดงัตัวอยาง 

ขิม น. ช่ือเครื่องดนตรีจีนชนดิหนึ่ง รูปคลายพระจันทรคร่ึงซีก ใชต;ี ช่ือเพลง
ไทยจําพวกหนึ่ง มีช่ือตนดวยคําวา ขิม เชน ขิมเล็ก ขิมใหญ. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 145) 
ขิม น. ช่ือเครื่องดนตรีจีนชนดิหนึ่ง รูปคลายพระจันทรคร่ึงซีก ใชตี.  

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 189) 
ขิม ในพจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 มีความหมายใน 2 ลักษณะคือ 

หมายถึง ช่ือเครื่องดนตรีจีนชนิดหนึ่ง กับชื่อเพลงไทยจาํพวกหนึ่ง ที่ขึน้ตนดวยคําวาขิม แตใน
พจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2542 ความหมายถึงชื่อเพลงไทยจําพวกหนึง่นั้น ไม
ปรากฏวาเปนความหมายทีม่ีใชกัน ทําใหความหมายดังกลาวเกดิการสูญหายไป สงผลกระทบทําให
ผูใชภาษาเกิดความสับสนในการส ื่อความหมายได เพราะถาไมทราบวา ขิม ไมไดมีความหมาย 2 
ลักษณะเหมือนในพจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 แลวนํามาใชในความหมาย
ดังกลาว ก็ถือไดวาเปนการใชคําที่ไมตรงกบัความหมาย 

ครรไล ก. ไคล, ไป.  น. ยาน เชน ครรไลหงส. (แผลงมาจาก ไคล). 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 167) 

ครรไล ก. ไคล, ไป. (แผลงมาจาก ไคล). 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 219) 

ครรไล ในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 มีความหมาย 2 ลักษณะ คอื ไป 
และ ยาน (เครือ่งนําไป, พาหนะตาง ๆ) แตในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 เกิด
การเปลี่ยนแปลงความหมาย คือความหมายแคบลง คือไมปรากฏความหมายของ ยาน ทําให
ความหมายเหลือเพียงความหมายเดียว มีผลทําใหผูใชภาษาไมสามารถใชคําศัพทนี้ในความหมายที่
กวางเหมือนแตกอนไดอีกตอไป   

คระแลง ก. แคลง, เอียง, โคลง, ลอยไป. 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 168) 
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คระแลง ก. เอียง, ลอยไป. (แผลงมาจาก แคลง). 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 220) 

คระแลง ในพจนานุกรมฉบบัราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 กับพจนานกุรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 มีลักษณะความหมายที่เหมอืนกันคือ เอียงและลอยไป แตใน
พจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2525 มีความหมายที่กวางกวา คือมีความหมาย แคลงและ
โคลงดวย ดังนั้นความหมายด ังกลาว ที่ไมปรากฏในพจนานุกรมฉบบัราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 
ทําใหความหมายของ คระแลง แคบลง สงผลใหผูใชภาษาไมสามารถที่จะใชคระแลงในการสื่อ
ความหมายถึง แคลงและโคลงไดอีกตอไป เพราะคําศัพทไมไดหมายถึงลักษณะดังกลาวแลว  

คารม น. ถอยคําที่คมคาย, ฝปาก, เหตุผลที่แสดงสนับสนุนหรือคัดคานขอ
ประเด็นทีพ่ิจารณาอยู. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 185) 
คารม น. ถอยคําที่คมคาย, ฝปาก. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 247) 
 คารม ในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 มีความหมายที่กวางกวา
พจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2542  คือมีความหมายของเหตุผลที่แสดงสนับสนุนหรือ
คัดคานขอประเด็นที่พิจารณาอยู ความแตกตางที่เกิดขึ้นนีเ้องสงผลกระทบตอผูใชภาษาทําใหใช
ภาษาในการสือ่ความหมายไดลดนอยลง และไมมีความหลากหลายในการเลือกใชคาํในการสื่อ
ความหมายดวย 
  
 3.  การนําคําศพัทมาใชผิดความหมาย 

เมื่อพจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 กับพจนานุกรมฉบบั
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 เกิดความแตกตางในดานของความหมายของคําศัพทซ่ึงบางครั้ง
ความหมายของคําศัพทแตกตางกันโดยไมมีเคาเดิมอยู ยอมสงผลตอการนําคําศัพทที่เกิดการ
เปลี่ยนแปลงนัน้มาใชในภาษา เพราะเมื่อความหมายของคาํศัพทแตกตางกันทําให อาจทําใหผูใช
ภาษาเกิดความเขาใจที่ผิดพลาดในการใชภาษาไดหรือแปลความหมายผิดไปแปลกไปได  ดัง
ตัวอยาง 

กระวา (โบ;กลอน) ว. ราวกะวา เชน เสียงนกกระวามาตีลาน. (มโนราห), กระหวา ก็
ใช. 

(พจนานุกรมฯ2525.หนา 43) 
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กระวา (โบ;กลอน) น. ช่ือนกชนดิหนึ่ง เชน เสียงนกกระวามาตีลาน นกกรงหงสหาน
รองขานคู. (มโนราห), กระหวา ก ็

(พจนานุกรมฯ2542.หนา 55) 
 ความหมายของ กระวา ในพจนานุกรมฉบบัราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 ใชใน
ความหมายวา ราวกะวา ซ่ึงจากตัวอยาง เสยีงนกกระวามาตีลาน หมายถึง เสียงนกรองราวกะวามีคน
มาตีลาน แตในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ใชในความหมายที่แตกตางกัน คือ
หมายถึง ช่ือนกนิดหนึ่ง คือนกกระวา ดงันั้นความหมายในขอความเดียวกันจึงแตกตางกันไปโดย
ส้ินเชิง ซ่ึงหากผูใชภาษาไมไดทราบถึงความเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นก็อาจเขาใจความหมายไมตรงกนั
ได   

เปาะแปะ ว. เสียงดังเชนนั้น เชน ฝนตกเปาะแปะ. 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 546) 

เปาะแปะ ว. อาการที่ฝนตกมีเม็ดหาง ๆ แตเล็กนอย, เปราะแประ ก็วา. 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 714) 

 ความหมายของ เปาะแปะ ในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 ใชใน
ความหมายอธิบายลักษณะของเสียงดังของฝนวา เสียงดงัเปาะแปะ แตพจนานุกรมฉบบั
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ใชในความหมายอธิบายลักษณะของฝนที่ตกลงมา  ดังนั้นประโยค
ที่วา ฝนตกเปาะแปะ พจนานกุรมทั้งสองฉบับจึงมีความหมายทีแ่ตกตางกัน ผูที่ยังเขาใจใน
ความหมายเดมิอยูก็จะใชเปาะแปะผิดพลาด ทําใหความหมายที่ใชไมถูกตองตามหมายหมายที่
แทจริง ที่ใชในปจจุบัน 

จงอร (แบบ) ก. ช้ี, ช้ีใหเห็น, เชน บอกจงอร ใจกู(ม.คําหลวง). (ข. จงฺอุล) 
(พจนานุกรมฯ2525.หนา 212) 

จงอร (แบบ) ก. จงทําใหดีใจ, จงทําใหปลาบปลื้ม เชน ใครรูแหงพระแพศยัน
ดร บอกจงอรใจก.ู (ม.คําหลวง). (ข. อร วาดีใจ, ปลาบปลืม้) 

(พจนานุกรมฯ2542.หนา 285) 
 จงอร ก็เปนอีกตัวอยางหนึ่งหากมีการแปลความหมายหรือใชความหมายของจงอร ใน
ความหมายถึง ช้ี, ช้ีใหเห็น ตามความหมายที่ปรากฏในพจนานุกรมฉบบัราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 
2525 ความหมายก็จะเกดิเปลีย่นแปลงไปทนัที คือทําใหเนื้อความของ ใครรูแหงพระแพศยนัดร 
บอกจงอรใจก ูแตกตางไปจากความหมายทีป่รากฏในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 
2542  
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ผลกระทบตอจํานวนคํา 
  ความแตกตางของคําศัพทระหวางพจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 กบั
พจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2542 มีผลกระทบตอจํานวนคํา คือทําใหจํานวนคําใน
พจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2542 มีปริมาณคําศัพทเพิ่มปริมาณมากขึน้ มีคําศัพทใหม 
ๆ เกิดขึ้นใชในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 และในขณะเดยีวกนัก็มีคําศัพท
จาํนวนหนึ่งสญูหายไมปรากฏในพจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542  ซ่ึงจากความ
แตกตางที่ปรากฏระหวางพจนานุกรมทั้งสองฉบับนี้เองสามารถสรุปผลกระทบตอจํานวนคําที่
เกิดขึ้นไดดังนี ้
 
 1.  เกิดคําศัพทใหม ขึ้นใชในภาษา 

การเกิดคําศัพทใหมขึ้นใชในภาษามีสาเหตุที่แตกตางกนั โดยความแตกตางนี้เองมผีลให
ปริมาณของคําศัพทในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 มีปริมาณคําศัพทที่มากกวา
คําศัพทในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2525 ซ่ึงสาเหตุที่พบเชน การเปลี่ยนแปลงเสียง
หรือรูปเขียนของคําศัพท การเปลี่ยนแปลงสถานะของคําศัพทจากคํายอยเปนคําตั้ง การเพิ่มคําศัพท
ที่ไมไดรวบรวมไว และการยมืคําภาษาตางประเทศ ดังตวัอยาง 

จักแหลน(ปาก) ว. จวนเจยีน, เกือบ, หวดุหวดิ, เชน จกัแหลนจะไมทนัทนัไฟ. 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 221) 

จักแหลน, จั๊กแหลน (ปาก)ว. จวนเจียน, เกอืบ, หวุดหวดิ, เชน จักแหลนจะไมทนัทันไฟ. 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 297) 

เจือ ก. เอาสวนนอยประสมลงไปในสวนมากใหระคนปนกนั, ตามปรกติใช
กับของเหลว เชน เอาน้ําเย็นเจือน้ํารอน. ว. ไมแทไมบริสุทธิ์เพราะมีส่ิงอื่น
ปนอยูดวย เชน เงินเจือ. เจือจาง  ว. เขมขนนอยลงเพราะเติมตัวทําละลาย
เชนน้ําเพิ่มลงไป, มีตัวทําละลายมาก มีตัวถูกละลายนอย เชน สารละลาย
กรดเจือจาง, (ใชแกสารละลาย). เจือจาน  ก. เผ่ือแผ, อุดหนุน. เจือปน  ก. 
เอาสวนนอยประสมลงไปในสวนมากเพื่อใหระคนปนเปนอันเดยีวกัน 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 241) 
เจือ ก. เอาสวนนอยประสมลงไปในสวนมากใหระคนปนกนั, ตามปรกติใช

กับของเหลว เชน เอาน้ําเย็นเจือน้ํารอน. ว. ไมแทไมบริสุทธิ์เพราะมีส่ิงอื่น
ปนอยูดวย เชน เงินเจือ. เจือจาง  ว. ไมเขมขน, เขมขนนอยลงเพราะเตมิ
ตัวทําละลายเชนน้ําเพิ่มลงไป, มีตัวทําละลายมาก มีตวัถูกละลายนอย เชน 
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สารละลายกรดเจือจาง, (ใชแกสารละลาย). เจือปน  ก. เอาสวนนอย
ประสมลงไปในสวนมากเพือ่ใหระคนปนเปนอันเดยีวกนั 

เจือจาน ก. เผ่ือแผ, อุดหนุน, จานเจือ ก็วา. 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 327) 

ตาล น. ช่ือตนไมชนิด Borassus flabellifer Linn. ในวงศ Palmae ใบใหญ ดอก
เพศผูและเพศเมียแยกกนัอยูคนละตน ตาลตัวผูออกดอกเปนงวงคลาย
มะพราว ไมมผีล ตาลตัวเมียออกดอกเปนชอเดี่ยว ๆ ผลใหญกลมโตเปน
ทะลาย น้ําหวานที่ออกจากงวงของตาลตัวผูเรียกวา น้ําตาลสด ใชทํา
น้ําตาลได ตอนหัวของผลออนเรียกวา หวัตาล ตมแกงกนิได เมื่อเตายงั
ออน เรียกวาลอนตาล นิยมกนิสดหรือกินกบัน้ําเชื่อม จาวที่เกิดจากเมล็ด
แกที่งอกแลว เรียกวา จาวตาล เชื่อมกินได, ตาลโตนด ก็เรียก; เรียกขนมที่
ทําดวยแปงผสมน้ําคั้นจากลกูตาลสุกวา ขนมตาล.  ตาลปตร  น. พัด
ใบตาล มีดามยาว สําหรับพระใชในพิธีกรรม เชน ในเวลาใหศีล ตอมา
อนุโลมเรียกพดัที่ทําดวยผาหรือไหมซึ่งมีลักษณะคลายคลึงเชนนั้นวา 
ตาลปตร ดวย, ตาลิปตร ก็วา. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 345-346) 
 ตาลิปตร น. ตาลปตร.  

 (พจนานุกรมฯ 2542. หนา 461) 
โปรแทรกเตอร น. เครื่องมือวดัมุม มักทําเปนรูปครึ่งวงกลม, ถาเปนไมบรรทัด ใชวัดมมุ

ไดเรียกวา ไมโปรแทรกเตอร. (อ. protractor). 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 721) 

มองโกเลีย น. ช่ือประเทศอยูทางทิศเหนอืและทิศตะวนัออกของจีน มีเมืองหลวงชือ่ 
อูลานบาตอร เดิมเรียกวามองโกเลียนอก สวนมองโกเลยีใน ปจจุบนัเปน
สวนหนึ่งของประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน, เรียกประชากรใน
ประเทศนั้นวา ชาวมองโกเลยี. (อ. Mongolia). 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 842) 
มิเตอร น. เครื่องสําหรับวัดขนาด จาํนวน เวลา และมุม เชน มิเตอรน้ํา มิเตอร

ไฟฟา, มาตร ก็วา. (อ. meter). 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 861) 
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ลอตเตอรี่ น. สลากกินแบง. (อ. lottery). 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 994) 

ไวรัส น. เชื่อจุลินทรยีที่เล็กมาก ไมสามารถมองเห็นไดดวยกลองจุลทรรศน
ธรรมดา ไมจัดเปนเซลล มีทั้งที่กอโรคและไมกอโรค เชน เชื้อไขหวดั
ใหญเปนไวรัสชนิดหนึ่ง. (อ. virus). 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 1091) 
สเตก น. ช่ืออาหารคาวชนิดหนึ่งตามแบบตะวันตก ทําดวยเนื้อสันหรือปลาเปน

ตน หั่นชิน้ใหญ ๆ มักปรุงรส แลวนําไปยางหรือทอด กนิกับมันฝรั่งทอด 
บดหรือตม และผักบางชนิด ใสเครื่องปรุงรสตามชอบ. (อ. steak). 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 1116) 
จับกิ้ม น. ช่ือขนมของจีนชนิดหนึ่ง มี ๑๐ อยาง เชน ฟกเชื่อม ถ่ัวตัด งาตัด ขาว

พอง มักใชเปนของไหวเจา. (จ.). 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 302) 

ซีอ๊ิว, ซ่ีอ้ิว น. เครื่องปรุงรสอยางน้ําปลา ทําดวยถ่ัวเหลือง, น้ําปลาถั่วเหลือง ก็เรียก, 
อยางใสเรียกวา ซีอ๊ิวขาว, อยางขนเรียกวา ซ ีอ๊ิวดํา, ถาใสน้ําตาลทรายแดง
เรียกวา ซีอ๊ิวหวาน. (จ.). 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 381) 
 

 2.  เกิดการสูญของคําศัพท 
การเกิดการสูญคําศัพทจากสาเหตุที่แตกตางกนั โดยความแตกตางนี้เองมีผลใหคําศัพทที่

เคยปรากฏในพจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2525 ไมปรากฏในพจนานุกรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ซ่ึงสาเหตุที่พบเชน การเปลี่ยนแปลงเสียงหรือรูปเขียนของคําศัพท 
การเปลี่ยนแปลงสถานะของคําศัพทจากคําตั้ง เปนคํายอย การแกไขคําศพัทที่ไมถูกตอง และคําศัพท
บางสวนกย็ังหาขอสรุปไมได ดังตัวอยาง 

คัจฉ (แบบ) น. ไมกอ เชน คัจฉลดาชาติ. (ม. ร. ๔). (ป.) 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 179) 

คัจฉะ (แบบ) น. ไมกอ เชน คัจฉลดาชาติ. (ม. ร. ๔). (ป.) 
 (พจนานุกรมฯ 2542. หนา 238) 

เปศ (แบบ) น. สถาปนิก, ชางออกแบบ, ชางไม. (ส.). 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 545) 
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เปศะ (แบบ) น. สถาปนิก, ชางออกแบบ, ชางไม. (ส.). 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 712) 

 งอกแงก  ว. โยกคลอนไปมา, ไมแนน, ไมมั่นคง. 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 205) 

 งอกแงก  ว. โยกคลอนไปมา, ไมแนน, ไมมั่นคง. 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 275) 

ขมิ้นกับปูน (สํา)ก. ชอบววิาทกันอยูเสมอเมื่ออยูใกลกัน, ไมถูกกัน. 
(พจนานุกรมฯ2525. หนา 128) 

ขมิ้น ๑ น. ช่ือไมลมลุกชนิด Curcuma Longa L. ในวงศ Zingiberaceae เหงาสี
เหลือง ใชปรุงอาหาร ทํายา ทําผงทาตัว และใชยอมผา, ขมิ้นชัน ก็เรียก, 
อีสานและปกษใตเรียก ขี้มิน่. ขมิ้นกับปูน (สํา) ว.ชอบววิาทกันอยูเสมอ
เมื่ออยูใกลกัน, ไมถูกกัน. ขมิน้ขาว น. ช่ือไมลมลุกในสกลุ Curcuma ใน
วงศ Zingiberaceae เหงาสีขาวอมเหลืองออน ใชเปนผัก. ขมิ้นออย น. ช่ือ
ไมลมลุกในสกุล Curcuma ในวงศ Zingiberaceae เหงาสีเหลือง บางสวน
โผลพนดินขึ้นมา ใชปรุงอาหารและทํายา, ขมิ้นขึ้น หรือ ขมิ้น หัวข้ึน ก็
เรียก, ปกษใตเรียก กะตุมู. 

(พจนานุกรมฯ2542. หนา 165) 
ตุมกา น. ช่ือตนไม  ๒ ชนิดในสกลุ Strychnos วงศ Strychnaceae คือ ตุมกาขาว

หรือมะตี่ง (S. nux-blanda A.W. Hill) เมล็ดไมเปนพษิ, และตุมกาแดง 
หรือแสลงใจ (S. nux-vomica Linn.)เมล็ดเปนพิษ. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 354) 
ตูมกา น. ช่ือตนไม  ๒ ชนิดในสกลุ Strychnos วงศ Strychnaceae คือ ตูมกาขาว

หรือมะตี่ง (S. nux-blanda A.W. Hill) เมล็ดไมเปนพษิ, และตูมกาแดง 
หรือแสลงใจ (S. nux-vomica Linn.)เมล็ดเปนพิษ. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 473) 
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ผลกระทบดานการใชคําศัพท 
 ผลกระทบดานการใชคําศัพท คือปญหาการใชคําศัพท เปนปญหาที่เกดิกับผูใชภาษา การ
เปลี่ยนแปลงรปูเขียนของคําศัพทที่แตกตางกันระหวางพจนานุกรมฉบบัราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 
2525 กับพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ซ่ึงมีผลทําใหผูใชเกิดความผิดพลาดในการ
เขียนคําเหลานัน้ ดังตัวอยาง  
 สเปกโทรสโคป น. เครื่องมือที่ใชในการศึกษาวิเคราะหสเปกตรัม. (อ. spectroscope). 

(พจนานกุรมฯ 2525. หนา 795) 
 สเปกโทรสโกป น. เครื่องมือที่ใชในการศึกษาวิเคราะหสเปกตรัม. (อ. spectroscope). 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 1122) 
  พจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2525 กับพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน 
พ.ศ. 2542 เกิดความแตกตางในการเขยีนคาํศัพท  สเปกโทรสโกป โดยพจนานกุรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 เขียนเปน สเปกโทรสโคป แตพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน 
พ.ศ. 2542 เขียน สเปกโทรสโกป ซ่ึงมีการเปลี่ยนแปลงรปูเขียนของพยญัชนะตนในคาํวา สโกป ซ่ึง
เขียนแตกตางกัน กลาวคือ พจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2525  เขียน  สโคป ( ใชอักษร 
ค) แตพจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 เขียน สโกป (ใชอักษร ก)  ผูทีไ่มสังเกต 
สับสน หรือยังจดจํารูปเขยีนแบบเดิม ๆ ทีผิ่ดพลาดอยูกอ็าจเขียน สเปกโทรสโกป ผิดพลาดได 

กอซ  น. เรียกผาบาง โปรง ที่ใชปดแผลหรือพันแผลวา ผากอซ. (อ. 
gauze). 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 68) 
กอซ  น. เรียกผาบาง โปรง ที่ใชปดแผลหรือพันแผลวา ผากอซ. (อ. 

gauze). 
(พจนานุกรมฯ 2542ซ หนา 88) 

 กอซ ในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 กับพจนานุกรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 มีการกําหนดรูปเขียนของคําศัพทที่แตกตางกัน โดย กอซ ที่ปรากฏ
ในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 เปนคําศัพทที่สูญในพจนานกุรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 เพราะมีการกําหนดใหรูปเขียนใหม โดยการเพิ่มเครื่องหมาย
วรรณยกุตตรี ( ก ) ลงไปในคําวากอซ ดวย ดังนั้นผูที่คุนเคยกับการการเขียนกอซ โดยไมไดใสรูป
วรรณยกุตตรีเขาไป ก็อาจเกดิความสับสนในการใช จนนําไปสูการเขยีนคําศัพทที่ผิดพลาดได  
 เกงเคง (ถ่ิน-พายัพ) น. ตนกระเจีย๊บเปรี้ยว. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 107) 
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 เกงเคง (ถ่ิน-พายัพ) น. ตนกระเจีย๊บเปรี้ยว. 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 138) 

   
เกงเคง ที่หมายถึงตนกระเจีย๊บเปรี้ยว พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 

เขียนโดยมีรูปวรรณยกุตจัตวา คือ เกงเคง แตพจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ได
เขียน     เกงเคงโดยไมปรากฏรูปวรรณยุกตจัตวาแตอยางใด ลักษณะดงักลาว หากผูใชไมไดทราบ
ถึงลักษณะคาํศัพทที่เปลี่ยนแปลงไปหรือคุนเคยกับการเขียนตามแบบพจนานกุรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.2525 ก็อาจที่จะใชคําศัพทผิดพลาดได 
 บางครั้งการกําหนดรูปเขยีนของคําศัพทที่แตกตางกันก็อาจทําใหเกิดความสับสนไดอยาง
มากมายเชน การเพิ่มประวิสรรชนียในคําศพัทใหมที่เกิดขึ้นพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน 
พ.ศ. 2542 โดยที่พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 ยังคงเขียนคําศัพทโดยไมไดมีการ
ประวสิรรชนีย ทําใหการเขยีนคําศัพทดังกลาวอาจเกดิขอผิดพลาดในการเขียนคําศัพทเหลานั้นได 
ดังตัวอยาง 

กลมภ (กลอน) ว. หลายอยางรวมกัน เชน จาํหลักจําหลอกกลม- ภบังอวจจําหลักกราย. 
(สมุทรโฆษ). (ทมิฬ กลมฺป). 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 58) 
กลมภะ (กลอน)ว. หลายอยางรวมกัน เชน จําหลักจําหลอกกลม- ภบังอวจจําหลักกราย. 

(สมทุรโฆษ). (ทมิฬ กลมฺป). 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 74) 

เกศว ว. ผูมีผมงาม, ใชเปนนามของพระนารายณหรือพระกฤษณะ. (ส.) 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 112) 

เกศวะ ว. ผูมีผมงาม, ใชเปนนามของพระนารายณหรือพระกฤษณะซึ่งเปน
อวตารปางหนึง่ของพระนารายณ. (ส.) 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 144) 
ขัชก (แบบ) น. อาหารควรเคี้ยว เชน ตั้งขชักโภชนาหาร. (ม. รายยาว ชูชก). (ป. ขชฺช, 

ขชฺชก). 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 136) 

ขัชกะ (แบบ) น. อาหารควรเคี้ยว เชน ตั้งขชักโภชนาหาร. (ม. รายยาว ชูชก). (ป. ขชฺช, 
ขชฺชก). 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 176) 
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คัจฉ (แบบ) น. ไมกอ เชน คัจฉลดาชาติ. (ม.ร. ๔). (ป.). 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 179) 

คัจฉะ (แบบ) น. ไมกอ เชน คัจฉลดาชาติ. (ม.ร. ๔). (ป.). 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 238) 

จัมปก (แบบ) น. ตนจําปา เชน จัมบกตระการกรร-  ณิกาแกวอยูกแ็กม. (สมุทรโฆษ). 
(ป., ส.). 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 224) 
จัมปกะ (แบบ) น. ตนจําปา เชน จัมบกตระการกรร-  ณิกาแกวอยูกแ็กม. (สมุทรโฆษ). 

(ป., ส.). 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 303) 

 
ความแตกตางของคําศัพทระหวางพจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 กบั

พจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2542 มีผลกระทบที่เกิดจากความแตกตางของคําศัพททั้ง
สองฉบับ 4 ประการ คือ ประการที่หนึ่งผลกระทบทางดานไวยากรณ เปนผลกระทบที่เกิดกับ
ไวยากรณแตเพียงบางสวนเทานั้น ซ่ึงผลกระทบที่พบคือ มีการเปลี่ยนแปลงชนิดของคําตามหลัก
ไวยากรณ ประเภทของคําเปลี่ยน และลักษณะของคําที่ใชเฉพาะแหงเปลี่ยนไป  ประการที่สอง
ผลกระทบทางความหมาย คือ การนําคําศัพทมาใชในความหมายเพิ่มขึ้น การนําคําศัพทมาใชใน
ความหมายแคบลง และการนําคําศัพทมาใชผิดความหมาย ประการที่สามผลกระทบตอจํานวนคํา 
ทําใหเกิดคําศพัทใหมขึ้นใชในภาษา เกดิการสูญคําศัพท ประการที่ส่ีเกดิผลกระทบดานการใช
คําศัพท ผลกระทบที่เกดิขึ้นมาทั้งหมดเปนผลกระทบที่เปนผลมาจากความแตกตางของคําศัพท
ระหวางพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 กับพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน 
พ.ศ. 2542 

 



บทที่ 6 
บทยอ สรุปผล อภิปรายผล และขอเสนอแนะ 

 
บทยอ 
 การศึกษาวิเคราะหความแตกตางของคําศัพทระหวางพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน 
พ.ศ. 2525 กับพจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2542 มีความมุงหมายของการศึกษาคนควา
และวิธีการดําเนินการศึกษาคนควาดังนี ้
 

ความมุงหมายของการศึกษาคนควา 
 เพื่อวิเคราะหความแตกตางของคําศัพทระหวางพจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 
2525 กับพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ในประเด็นตอไปนี ้

1. ความแตกตางดานจํานวนคํา 
2. ความแตกตางดานบทนยิามของคําศัพท 
3. ผลกระทบที่เกดิจากความความแตกตางของคําศัพท 

 
วิธีการดําเนินการศึกษาคนควา 
การวิเคราะหความแตกตางของคําศัพทระหวางพจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 

2525 กับพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ผูวิจัยดําเนินการศึกษาคนควาตามลําดับขั้น
ดังนี ้

1. ศึกษาเอกสารและงานวิจยัทีเ่กี่ยวของกับการวิเคราะหคําศัพทในสวนทีเ่กี่ยวของกับ
การวิเคราะหพจนานกุรมทีผ่านมา รวมถึงการศึกษาเอกสารและงานวจิัยที่เกี่ยวของกับการ
เปลี่ยนแปลงของภาษา เพื่อนาํมาเปนแนวทางในการวิจยั 

2. รวบรวมคําตั้งที่เพิ่มขึ้นจากพจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2525 ใน
พจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2542 และรวบรวมคําตั้งที่สูญหายไปจากพจนานกุรม
ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 แลวนาํคําตั้งที่ไดมาจัดเรียงลําดับตามตัวอักษร ก - ฮ  

3. วิเคราะหขอมูลตามขอบเขตเนื้อหาที่กําหนด 
 
สรุปผล 
 ผลจากการศึกษาวิเคราะหความแตกตางของคําศัพทระหวางพจนานกุรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 กับพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 สรุปไดดังนี ้
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ความแตกตางดานจํานวนคําระหวางพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 กับ 
พจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2542 แบงการศึกษา 2 เปนประเด็น คือ 

1. การเพิ่มคําศพัท แบงการศกึษาออกเปน 5 ประเด็นดังนี้ 
1.1 ชนิดของคําศัพทที่เพิ่มขึน้ พิจารณาตามชนิดของคําตามหลักไวยากรณ พบวา

ชนิดของคําที่เพิ่มขึ้นมีทั้งหมด 6   ชนิด ไดแก  
 1.1.1 คํากริยา เชน กะเตง โลดเตน 
 1.1.2 คํานาม เชน  กระพีน้างนาง ดอกฟอน 
 1.1.3 คําวิเศษณ เชน ขยุบขยบิ แนบ  
 1.1.4 คําสรรพนาม เชน ใคร ๆ  
 1.1.5 คําสันธาน เชน แมวะ รังแต  
 1.1.6 คําอุทาน เชน เหวย ๆ อ้ือฮือ  
 1.1.7 ไมระบชุนิดของคํา 1 ชนิด คือ อุปะ 

1.2 ลักษณะของคําศัพทที่ใชเฉพาะแหงทีเ่พิ่มขึ้น สามารถจําแนกตามลักษณะ
ออกเปน 10 ลักษณะ คือ  

 1.2.1 กลอน คือ คําที่ใชในบทรอยกรอง เชน ตาเหลว พระนอม 
 1.2.2 ถ่ิน คือคํา ที่ใชเปนภาษาเฉพาะถิ่น แบงออกเปน  

1.2.2.1 ถ่ิน คือ คําที่เปนภาษาถิ่นเชน จะแคง ตลุก 
1.2.2.2 ถ่ินปกษใต คือ คําที่เปนภาษาถิ่นใต เชน บอกหวัมดสัง 
1.2.2.3 ถ่ินพายัพ คือ คําที่เปนภาษาถิ่นภาคพายัพ เชน ก่ําเบอ อีเบอ 

   1.2.2.4 ถ่ินอีสาน คือ คําที่เปนภาษาถิ่นอีสาน เชน  ซํา  เลิง 
 1.2.3 แบบ  คือ คําที่ใชเฉพาะในหนังสือ เชน ดนยา  สถีรวาท 
 1.2.4 โบ คือ คําโบราณ เชน  กระเพลิด เชงิกอบ 
 1.2.5 ปาก คือ คําที่เปนภาษาปาก เชน โมเย  ยาไส  
 1.2.6 ภูมิ คือ คําที่ใชในภูมิศาสตร เชน เมริเดียน  
 1.2.7 ราชา คือ คําที่ใชในราชาศัพท เชน ศริาภรณ อนามกิา  
 1.2.8 วรรณ คอื คําที่ใชในวรรณกรรม เชน ถอมไส สระสม  
 1.2.9 สํานวน คือ คําที่ใชเปนสํานวน เชน คมในฝก๑  
 1.2.10โหร คือ คําที่ใชในโหราศาสตร เชน  จันเทา ศุโกร 

1.3 ที่มาของคําศัพท คําศัพทที่มีการบอกทีม่าของคําศัพทนั้นปรากฏวามีที่มาจาก
ภาษา   ตาง ๆ คือ  
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 1.3.1 ภาษาบาลี  
 1.3.2 ภาษาสนัสกฤต  
 1.3.3 ภาษาเขมร  
 1.3.4 ภาษาจนี  
 1.3.5 ภาษาอังกฤษ  
 1.3.6 ภาษาชวา  
 1.3.7 ภาษาทมิฬ 

จากที่มาของคาํศัพททั้งหมดสามารถแบงลักษณะออกไดเปน 2 ประเภท คือ 
1. คําศัพทเกา แบงออกเปน 

1.1 คําที่เปนภาษาเฉพาะถิ่น เชน จี่โปง(ถ่ิน-อีสาน) โตะครึม (ถ่ิน-ปกษใต) 
1.2 คําที่ใชในโหราศาสตร เชน ชีโว ภุมมะ 
1.3 คําที่ใชในราชาศัพท วรรณกรรม สํานวน เชน ถอมไส สระสม 
1.4 คําที่มีการเปลี่ยนแปลงสถานะ จากเดิมพจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน 

พ.ศ. 2525 เปนคํายอยหรือคําอนุพจนแตพจนานุกรมฉบบัราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 เปลี่ยน
สถานะเปนคําตั้ง ดังตัวอยาง  

ชก ก. ตอยดวยหมัดหรือกําปน. ชกมวย น. ช่ือเพลงไทยชนดิหนึ่ง. 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 253) 

ชก ก. ตอยดวยหมัดหรือกําปน. 
ชกมวย  น. ช่ือเพลงไทยทํานองหนึ่ง. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 343) 
1.5 การเปลี่ยนแปลงเสียง รูปเขียน ดังตวัอยาง  

 พสน น. เสื้อผา, เครื่องนุงหม. (ป., ส. วสน). 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 588) 

พสนะ น. เสื้อผา, เครื่องนุงหม. (ป., ส. วสน). 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 774) 

2. คําศัพทใหม แบงออกเปน 
2.1 คําศัพทที่เกี่ยวกับสิ่งของหรือส่ิงใหม ๆ ที่รับเขามาในสังคมไทย เชน ทอรนา

โด เฮอริเคน 
2.2 คําศัพททางวิชาการ เชน สัทวิทยา สัทอกัษร 
2.3 คําศัพททางวิยาศาสตร เชน ไวรัส สปอร 
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1.4 การสรางคําศัพทใหม แบงออกเปน 2 ลักษณะ คือ 

 1.4.1 การบัญญัติศัพท  เชน นวัตกรรม วสัิยทัศน 
 1.4.2 การทับศัพท ชิงเกิล แชสซี 

1.5 สาเหตุการเพิ่มคําศัพท  มสีาเหตุมาจาก 
 1.5.1 การเปลี่ยนแปลงเสียง รูปเขียนของคําศัพท เชน กรรปุร เปน กรรปุระ 
 1.5.2 การเปลี่ยนแปลงสถานะของคําศัพทจากคํายอยหรือคําอนุพจนเปนคาํตั้ง 

เชน เจือ เปน เจือจาน 
 1.5.3 การเพิ่มคําศัพทที่ไมไดรวบรวมไว เชน ตาลปตร ปม 
 1.5.4 การยืมคาํภาษาตางประเทศ เชน มองโกเลีย ลอตเตอรี่ 

2. การสูญคําศัพท แบงการศกึษาออกเปน 3 ประเด็น ดังนี้ 
2.1 ชนิดของคําศัพทที่สูญ พิจารณาตามชนดิของคําตามหลักไวยากรณ พบวาชนดิ

ของคําที่สูญมีทั้งหมด 3   ชนิด และไมระบุชนิดของคํา 1 ชนิดไดแก 
 2.1.1กริยา เชน คลุกคลาน ประพรม  
 2.1.2 คํานาม เชน กนนโถง ซัม 
 2.1.3 คําวิเศษณ เชน พึมพํา เอก 
 2.1.4 ไมระบชุนิดของคํา เชน ดูซิ  อุปะ 

2.2 ลักษณะของคําศัพทที่ใชเฉพาะแหงทีสู่ญ สามารถจําแนกตามลักษณะออกเปน 6 
ลักษณะ คือ  

 2.2.1 กลอน คือ คําที่ใชในบทรอยกรอง เชน กนนเหิม สรเนาะ 
 2.2.2 ถ่ิน คือ คําที่ใชเฉพาะภาษาถิ่น แบงเปน 

2.2.2.1 ถ่ิน คือ คําที่ใชเฉพาะภาษาถิ่น เชน ตะหลุก 
2.2.2.2 ถ่ินปกษใต คือ คําที่ใชในภาษาถิ่นปกษใต เชน  ปุดกะลา 
2.2.2.3 ถ่ินพายัพ คือ คําที่ใชในภาษาถิ่นพายัพ เชน เกงเคง ดอกอาวแดง 
2.2.2.4 ถ่ินอีสาน คือ คําที่ใชในภาษาถิ่นอสีาน เชน  หางคอ 

 2.2.3 แบบ คือคําที่ใชเฉพาะในหนังสือ เชน ขีร  ภาณก 
 2.2.4 โบ คือ คําโบราณ เชน กงง กนนเชอ 
 2.2.5 ปาก คือ คําที่ใชเปนภาษาปาก เชน จงัหนับ ปมน้ํามัน 
 2.2.6 สํานวน คือ คําที่ใชเปนสํานวน เชน ขมิ้นกับปูน ความรูทวมหัวเอาตัวไม

รอด 
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2.3 สาเหตุการสูญคําศัพท มีสาเหตุมาจาก 
 2.3.1 การเปลี่ยนแปลงเสียง รูปเขียนของคําศัพท แบงเปน 

   2.3.1.1 การประวิสรรชนียทายคํา เชน คัจฉ เปน คัจฉะ 
   2.3.1.2 การเปลี่ยนแปลงวรรณยกุต เชน งอกแงก เปน งอกแงก 

 2.3.2 การเปลี่ยนแปลงสถานะของคําศัพทจากคําตั้งเปนคําอนุพจนหรือคํายอย 
ดังตัวอยาง 

ทิฐธรรม (แบบ)  น. ภพนี้, ชาตนิี้. (ป. ทิฏฐธมฺม). 
(พจนานุกรมฯ2525. หนา 399) 

ทิฏฐะ, ทิฐ- (แบบ) ว. อันบุคลเหน็แลว, ทันตาเห็น. (ป. ทิฏฐ; ส. 
ทฺฤษฏ). ทิฐธรรม (แบบ) น. ภพนี้, ชาตนิี้. (ป. 
ทิฏฐธมฺม). 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 529) 
 2.3.3 การแกไขคําศัพทที่รวบรวมไวไมถูกตอง เชน ตุมกา เปน ตูมกา 
 2.3.4 ยังหาขอสรุปของการสูญศัพทไมได  

 

ความแตกตางดานบทนยิามของคําศัพทระหวางพจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 
2525 กับ พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 แบงการศึกษา 2 เปนประเดน็ คือ 

1. บทนิยามหรือคําอธิบายเปลี่ยนแปลง ความหมายของคําศัพทเหมือนเดิม สามารถแบง
ออกเปน 9 ลักษณะ คือ 

1.1 การเพิ่มตัวอยาง เปนการเพิ่มตัวอยางการใชคํา หรือบริบทของการใชคําศัพท ดัง
ตัวอยาง 

กรรณ  น. หู, ใบหู, กลอนใชเปน กรรณา ก็มี. (ส. กรฺณ). 
 (พจนานุกรมฯ 2525.หนา 11) 

กรรณ,  น. หู, ใบหู, กลอนใชเปน กรรณา ก็มี. เชน กรรณาคือกลีบกาญจ- 
นปทม.(สมุทรโฆษ), ราชาศัพทใชวา พระกรรณ. (ส. กรฺณ). 

 (พจนานุกรมฯ 2542.หนา 14) 
1.2 การอางอิง แบงเปน 

 1.2.1 การเปลี่ยนแปลงแกไขที่มาของคํา เปนแกไขขอมูลใหมหรือขอผิดพลาดที่
เกี่ยวของกับทีม่าของคําศัพทนั้น ๆ ดังตัวอยาง  

รนด  น. คราด. (เทยีบ ข. รนัส). 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 684) 
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รนด  น. คราด. (เทยีบ ข. รฺนาส). 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 924) 

 1.2.2 การระบทุี่มาของคํา ทําใหทราบประวัติของคํา ดังตวัอยาง 
กง (ปาก) ก. ดื่ม (ใชแกเหลา) เชน กงเหลา. น. หนวยตวงเหลาโรง

เปนตนตามวิธีประเพณี ๑ กง เทากับ ๕๐ ลูกบาศก
เซนติเมตร.  

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 2) 
กง (ปาก) ก. ดื่ม (ใชแกเหลา) เชน กงเหลา. น. หนวยตวงเหลาโรง

เปนตนตามวิธีประเพณี ๑ กง เทากับ ๕๐ ลูกบาศก
เซนติเมตร. (จ.). 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 3) 
 1.2.3 การอางอิงที่มาของเอกสารที่ใชอางอิง เปนการกลาวอางอิงที่มาของคําที่

นํามาอางอิง ใหรูวาคําดังกลาวมีปรากฏอยูในเอกสารใด ดังตัวอยาง 
กระจับบก น. ช่ือไมเถาชนิดหนึ่งขึ้นในปาต่ําตามที่น้ําทวม มักขึ้น

ปะปนกับเถากรด ซ่ึงดูผาด ๆ คลายคลึงกัน ใบคู ขอบใบ
ตอนบนที่ใกลหรือติดกับกานมีตอมขางละตอม ผลนัยวา
แบน ๆ รูปสามเหลี่ยม ไมใชทําฟน. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 18) 
กระจับบก น. ช่ือไมเถาชนิดหนึ่งขึ้นในปาต่ําตามที่น้ําทวม มักขึ้น

ปะปนกับเถากรด ซ่ึงดูผาด ๆ คลายคลึงกัน ใบคู ขอบใบ
ตอนบนที่ใกลหรือติดกับกานมีตอมขางละตอม ผลนัยวา
แบน ๆ รูปสามเหลี่ยม ไมใชทําฟน. (พจน. ๒๔๙๓) 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 23) 
1.3 การอธิบาย เปนการอธิบายความหมายของคําศัพทที่แตกตางกัน ดังตัวอยาง 

กรรไตร น. เครื่องมือสําหรับตัดโดยใชหนีบมี ๒ ขา; ลักษณนามวา เลม, 
เขียนเปน กรรไกร หรือ ตะไกร ก็มี. (ข. กนฺไตฺร; ส. กรฺตริ). 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 12) 
กรรไตร น. ตะไกร. (ข. กนฺไตร;ฺ ส. กรฺตริ). 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 15)  
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1.4 การตัดตัวอยาง การตัดตวัอยางการใชคาํ หรือบริบทที่คําศัพทเกิดขึ้น ดังตัวอยาง 
ถะกัด  ก. ตระกดั, ยินดี, เชน ถะกัดนี้แกเถา. (ม. คําหลวง ชูชก). 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 368) 
ถะกัด (กลอน) ก. ตระกดั, ยินดี. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 489) 
1.5 การเปลี่ยนแปลงตัวอยาง เปนการเปลีย่นแปลงตัวอยางการใชคํา หรือบริบทที่

คําศัพทเกิดขึ้น  ดังตัวอยาง 
กระลาการ (โบ) น. ตุลาการ เชน เมื่อกระลาการไปดูนั้นไซร, มิไดให

กระลาการกํานันพันที่รูอยูมาหา ฯลฯ. (อัยการเบ็ดเสร็จ). 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 43) 

กระลาการ (โบ) น. ตุลาการ เชน แลผูพิพากษากระลาการไตไปโดยคลอง
ธรรมดั่งกลาวมานี้. (สามดวง). 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 55) 
1.6 การเปลี่ยนแปลงชื่อวงศ ช่ือสกุลของพืชและสัตว เปนการเปลี่ยนแปลงเพื่อให

ความถูกตอง ดังตัวอยาง 
ชองนาง น. ช่ือไมพุมชนิด Thunbergia erecta T. Anders. ในวงศ 

Thunbergiaceae ดอกสีมวงน้ําเงินเขมหรือขาว หลอดดอกดานใน
สีเหลืองเขม. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 258) 
ชองนาง น. ช่ือไมพุมชนิด Thunbergia erecta T. Anders. ในวงศ 

Acanthaceae ดอกสีมวงน้ําเงินเขมหรือขาว หลอดดอกดานในสี
เหลืองเขม. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 349) 
1.7 การเพิ่มรายละเอียดของนิยามคําศัพท ดังตัวอยาง 

ไพ      น. เครื่องเลนการพนนัทําเปนแผนบาง ๆ. 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 609) 

ไพ น. เครื่องเลนการพนันอยางหนึ่ง ทําดวยกระดาษคอนขางแข็ง
หรือพลาสติกเปนตน เปนแผนสีเหล่ียมผืนผาบาง ๆ มีลวดลาย
และเครื่องหมายแสดงแตมตาง ๆ. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 807) 
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1.8 การตัดรายละเอียดของนยิามคําศัพท ดังตัวอยาง 
มโหระทึก น. กลองโลหะชนิดหนึ่งของชาติที่อยูตอนใตประเทศจนี ใชตี

เปนสัญญาณและประโคม. 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 635) 

มโหระทึก       น. กลองโลหะชนิดหนึ่ง ใชตีเปนสัญญาณและประโคม. 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 841) 

1.9 การใชภาษาอธิบายตางกัน ดังตวัอยาง 
เพชฌฆาต น. เจาหนาที่ประหารชีวิตนักโทษที่ตองโทษถึงตาย. (ป. วชฺฌ

ฆาตก). 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 603) 

เพชฌฆาต น. เจาหนาที่ประหารชีวิตนักโทษที่ตองคําพิพากษาถึงทีสุ่ดให
ประหารชีวิต. (ป. วชฺฌฆาตก). 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 797) 
2. บทนิยามหรือคําอธิบายเปลี่ยนแปลง ความหมายของคําศัพทตางกนั แบงออกเปน 2 

ลักษณะ คือ 
2.1 ความหมายของคําศัพทแตกตางกัน แตยังมีเคาความหมายเดิม แบงเปน 

 2.1.1 ความหมายกวางออก ดังตัวอยาง 
ฟู      ว. เสียงดังเชนนั้น. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 615) 
ฟู ว. เสียงดังเชนนั้น.  น. เรียกเตาที่ใชสูบลมพนน้ํามันใหขึน้ไปถูก

ไฟลุกเปนเปลววา เตาฟู. 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 814) 

 2.1.2 ความหมายแคบเขา ดงัตัวอยาง  
มึน ก. เมาออน ๆ, รูสึกวิงเวยีน เชน มึนศีรษะ, รูสึกตื้อในสมอง เชน 

อานหนังสือมากชักมึน; ไมพอใจ, โกรธนอย ๆ. 
 (พจนานุกรมฯ 2525. หนา 650) 

มึน ก. เมาออน ๆ, รูสึกวิงเวยีน เชน มึนศีรษะ, รูสึกตื้อใน
สมอง เชน อานหนังสือมากชักมึน, มึนหัวก็วา. 

 (พจนานุกรมฯ 2542. หนา 865) 
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 2.1.3 ความหมายยายที่ ดังตวัอยาง 
โสโครก  ว. สกปรก, เปอนเปรอะนารังเกยีจ.  น. เรียกหนิใตน้ําที่เปน

อันตรายแกการเดินเรือวา หนิโสโครก.  
(พจนานุกรมฯ2525.หนา 858) 

โสโครก  ว. สกปรก, เปอนเปรอะนารังเกยีจ, โดยปริยายหมายความวา 
เลว เชน คนโสโครก ของโสโครก เร่ืองโสโครก.  

(พจนานุกรมฯ2542.หนา 1232) 
2.2 ความหมายของคําศัพทแตกตางกัน โดยไมมีเคาความหมายเดิม ดังตวัอยาง 

กระวา (โบ;กลอน) ว. ราวกะวา เชน เสียงนกกระวามาตีลาน. (มโนราห), 
กระหวา กใ็ช. 

(พจนานุกรมฯ 2525.หนา 43) 
กระวา (โบ;กลอน) น. ช่ือนกชนดิหนึ่ง เชน เสียงนกกระวามาตีลาน นกกรง

หงสหานรองขานคู. (มโนราห), กระหวา ก็ 
(พจนานุกรมฯ 2542.หนา 55) 

 
ผลกระทบที่เกดิจากความแตกตางของคําศัพทระหวางพจนานุกรมฉบบั

ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 กับ พจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 แบงการศึกษา 3 
เปนประเด็น คอื 

1.    ผลกระทบทางไวยากรณ เกดิผลกระทบ 3 ลักษณะ คือ 
1.1  การเปลี่ยนแปลงชนิดของคําตามหลักไวยากรณ ดังตัวอยาง 

คร้ัน  ว. เมื่อ. 
(พจนานุกรมฯ 2525.  หนา 186) 

คร้ัน  สัน. เมื่อ. 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 221) 

1.2  ประเภทของคําเปลี่ยนไป ดังตัวอยาง 
กระดุบ ๆ ว. อาการที่เตนตุบ ๆ อยางเนื้อเตน. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 27) 
กระดุบ ๆ ว. อาการที่เตนตุบ ๆ อยางเนื้อเตน, ดุบ ๆ ก็วา; อาการที่เคลื่อนที่

ไปอยางชา ๆ เชน เด็กคลานกระดุบ ๆ. 
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 33) 
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1.3  ลักษณะของคําที่ใชเฉพาะแหงเปลี่ยนไป ดังตัวอยาง 
กระแตวับ (สํา) ก. หนาเปน เชน แตลวนตัวตอแหลกระแตวับ (อภัย). 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 31) 
กระแตวับ (วรรณ) ก. หนาเปน เชน แตลวนตัวตอแหลกระแตวับ (อภัย). 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 39) 
2.    ผลกระทบทางความหมาย เกิดผลกระทบ 3 ลักษณะ คือ 

2.1  การนําคําศัพทมาใชในความหมายเพิม่ขึ้น ดังตัวอยาง 
เพศ น. รูปที่แสดงใหรูวาหญิงหรือชาย; (ไว) ประเภทคําในบาลีและ

สันสกฤตเปนตน, ตรงกับ ลิงค หรือ ลึงค. (ป. เวส; ส. เวษ). 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 605) 

เพศ น. รูปที่แสดงใหรูวาหญิงหรือชาย; (ไว) ประเภทคําในบาลีและ
สันสกฤตเปนตน, ตรงกับ ลิงค หรือ ลึงค; เครื่องแตงกาย; การ
ประพฤติปฏิบัติตน เชน สมณเพศ. (ป. เวส; ส. เวษ). 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 605) 
2.2  การนําคําศัพทมาใชในความหมายแคบลง ดังตัวอยาง 

ขิม น. ช่ือเครื่องดนตรีจีนชนดิหนึ่ง รูปคลายพระจันทรคร่ึงซีก ใชต;ี 
ช่ือเพลงไทยจาํพวกหนึ่ง มีช่ือตนดวยคําวา ขิม เชน ขิมเล็ก ขิม
ใหญ. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 145) 
ขิม น. ช่ือเครื่องดนตรีจีนชนดิหนึ่ง รูปคลาย

พระจันทรคร่ึงซีก ใชตี.  
(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 189) 

2.3  การนําคําศัพทมาใชผิดความหมาย ดงัตัวอยาง  
กระวา (โบ;กลอน) ว. ราวกะวา เชน เสียงนกกระวามาตีลาน. (มโนราห), 

กระหวา กใ็ช. 
(พจนานุกรมฯ2525.หนา 43) 

กระวา (โบ;กลอน) น. ช่ือนกชนดิหนึ่ง เชน เสียงนกกระวามาตีลาน นกกรง
หงสหานรองขานคู. (มโนราห), กระหวา ก็ 

(พจนานุกรมฯ2542.หนา 55) 
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3. ผลกระทบตอจํานวนคํา เกิดผลกระทบ 2 ลักษณะ คือ 
3.1  เกิดคําศัพทใหม ขึ้นใชในภาษา ดังตัวอยาง 

จักแหลน(ปาก)   ว. จวนเจยีน, เกือบ, หวดุหวดิ, เชน จกัแหลนจะไมทนั
ทันไฟ. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 221) 
จักแหลน, จั๊กแหลน (ปาก)ว. จวนเจียน, เกอืบ, หวุดหวดิ, เชน จักแหลนจะไม   
     ทันทันไฟ. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 297) 
3.2  เกิดการสญูของคําศัพท ดังตัวอยาง 

ตุมกา น. ช่ือตนไม  ๒ ชนิดในสกลุ Strychnos วงศ Strychnaceae คือ 
ตุมกาขาวหรือมะตี่ง (S. nux-blanda A.W. Hill) เมล็ดไมเปนพิษ, 
และตุมกาแดง หรือแสลงใจ (S. nux-vomica Linn.)เมล็ดเปนพิษ. 

(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 354) 
ตูมกา น. ช่ือตนไม  ๒ ชนิดในสกลุ Strychnos วงศ Strychnaceae คือ 

ตูมกาขาวหรือมะตี่ง (S. nux-blanda A.W. Hill) เมล็ดไมเปนพิษ, 
และตูมกาแดง หรือแสลงใจ (S. nux-vomica Linn.)เมล็ดเปนพิษ. 

(พจนานุกรมฯ 2542. หนา 473) 
4.  ผลกระทบดานการใชคําศัพท ดังตัวอยาง 

  กอซ น. เรียกผาบาง โปรง ที่ใชปดแผลหรือพันแผลวา ผากอซ. (อ. gauze). 
(พจนานุกรมฯ 2525. หนา 68) 

 กอซ น. เรียกผาบาง โปรง ที่ใชปดแผลหรือพันแผลวา ผากอซ. (อ. gauze). 
(พจนานุกรมฯ 2542ซ หนา 88) 

 

อภิปรายผล 
 จากการศึกษาวิเคราะหความแตกตางของคาํศัพทระหวางพจนานกุรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 กับพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ผูวิจัยพบวา 
 การเพิ่มของคําศัพทเมื่อแบงตามชนิดของคําตามหลักไวยากรณ ชนิดของคําที่เพิ่มมาก
ที่สุดคือคํานาม รองลงมาคือคําวิเศษณ และคํากริยา สาเหตุที่คํานามเพิ่มมากเพราะคํานามเปนคําที่
ใชในการติดตอส่ือสารกันมาก ทําใหเกิดความจําเปนที่จะตองใชมากกวาคําชนิดอืน่ ๆ  หากสังเกต
การเพิ่มของศพัทที่รับมาจากภาษาตางประเทศจะเหน็ไดวาคําที่เพิ่มขึน้ที่รับมากจากตางประเทศที่
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เพิ่มมากที่สุด คือคําภาษาอังกฤษ เพราะภาษาอังกฤษเปนภาษาที่มกีารใชกันอยางแพรหลายทั่วโลก 
ทําใหเห็นถึงอทิธิพลของภาษาอังกฤษที่มคีวามสําคัญในโลกปจจุบัน 

ชนิดของคําศัพทที่สูญเมื่อแบงตามชนิดของคําตามหลักไวยากรณปรากฏ 3 ชนิด คือ 
กริยา คํานาม และคําวิเศษณ  คํานามเปนคาํที่มีการสูญมากที่สุด สาเหตุที่คําเหลานี้เกิดการสูญก็
นาจะมีสาเหตมุาจากคําทั้ง 3 ชนิด เปนคําชนิดของคําที่จําเปนขั้นพื้นฐานของการใชภาษาในสังคม 
เมื่อเกิดการเปลี่ยนแปลงของภาษาจึงสามารถเกิดการสูญไดงายกวาคาํชนิดอื่น ๆ  ชนิดของคําที่เพิม่
และสูญเมื่อเรียงตามลําดับพบวา มีความสอดคลองกัน คือเมื่อคํานาม ซ่ึงเปนคําที่ใชส่ือสารกันมาก
เพิ่มขึ้นมากทีสุ่ด ก็เกิดการสูญมากที่สุดไปดวย 

การสูญของคําศัพทที่บางสวนไมสามารถหาสาเหตุของการสูญไดนั้น ตองยอมรับวา 
กระบวนการในการตดัคําใดออกนั้นไมมกีารระบุไวอยางชัดเจน ทําใหไมสามารถที่จะบอกไดวา
สาเหตุใดที่ทําใหคําเหลานั้นไมปรากฏเปนคําตั้งในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 
เพราะคําบางคาํแมจะไมมีการใชแลวกย็ังปรากฏอยู แตมกีารระบุลักษณะของคําศัพทที่ใชเฉพาะ
แหงเพื่อใหทราบวา ใชคําเหลานั้นในลักษณะใด เชน (เลิก) คือคําที่เลิกใชแลว การที่คําเหลานั้นไม
ปรากฏอาจสนันิษฐานไดวา สวนหนึ่งอาจจะมาจากความผิดพลาดในการรวบรวม ปรับปรุง หรือ
การจัดพิมพเอกสารจากพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 เปนพจนานุกรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ก็เปนได  ลักษณะของขอสันนิษฐานดังกลาวมีความสอดคลองกับ
งานวิจยัของ อรพินท โลกัตถจริยา ที่ศึกษาวเิคราะหการเปลี่ยนแปลงคําศพัทในพจนานกุรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2493 พิมพคร้ังที่ 5 และ พ.ศ. 2525 พิมพคร้ังที่ 2 ในสวนการสูญคําหนา 63
สรุปไดวาอาจจะมีสาเหตุมากจากคําศัพทนั้นเปนคําลาสมัย ไมมีใชในภาษา  หรือจากสาเหตุอ่ืน เชน 
ความผิดพลาดในการรวบรวมปรับปรุงหรือการจัดพิมพ ซ่ึงยังไมสามารถสรุปไดแนชัด 

การเปลี่ยนแปลงบทนิยามของคําศัพทระหวางพจนานกุรมทั้งสองฉบับ โดยสวนใหญเกิด
ผลดีกับผูใชพจนานุกรมเปนอยางมาก เพราะการใหรายละเอียดของคํานิยามของคําศพัทที่เพิ่มมาก
ขึ้น หรือการใชภาษาในการอธิบายที่แตกตางกันนัน้ เปนการปรับปรุงเพื่อใหภาษาทีใ่ชมีความ
ทันสมัยและเหมาะสมกับปจจุบัน ทําใหผูใชพจนานุกรมสามารถที่จะเขาใจความหมายของคําศัพท
เหลานั้นไดทนัที แตการนิยามที่มีตัดรายละเอียดคํานิยามของคําศัพทก็ใหผลที่ตรงขามเชนเดยีวกนั 
ในการเขยีนบทนิยามจึงไมควรที่จะมกีารตดับทนิยามของคําศัพทออก ยกเวนแตเปนการใหคํานยิาม
ที่มีการซ้ําซอนกนั 
 ผลกระทบที่เกดิจากความแตกตางของพจนานุกรมทั้งสองฉบับ สวนใหญนั้นจะกระทบ
กับไวยากรณ ความหมาย จํานวนคํา และการนําไปใช ของผูใชภาษาในสังคมมากกวาดานอื่น ๆ 
เพราะเปนผูทีน่ําคําศัพทที่ปรากฏในพจนานุกรมมาใชในชีวิตประจําวัน โดยสวนทีจ่ะเห็นไดชัดก็
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คือ การเขียนคาํศัพทที่แตกตางกันอาจทําใหผูใชสับสนกอ็าจทําใหมีความผิดพลาดในการเขียน
คําศัพทเหลานัน้ได หรือความหมายของคําศัพทที่เปลี่ยนไปอยางไมมีเคาของคําเดิมอยู หากผูใชไม
ทราบความหมายของคําศัพทที่เปลี่ยนแปลง ไปก็อาจนาํคําศัพทเหลานั้นมาใชผิดความหมาย ซ่ึงก็
ใหเกิดความเสียหายตอผูใชภาษาเปนอยางมาก 
 

ขอเสนอแนะ 
 1. ขอเสนอแนะในการนําผลการวิจยัไปใชประโยชน 

1.1 ผลการวิจัยเปนประโยชนตอการปรับปรุงพจนานกุรมครั้งตอไป ไมวาจะเปนเรื่อง
การใหบทนยิามของคําศัพท หรือการเก็บรวบรวมคําศัพท 

1.2 ผลการวิจัยเปนประโยชนตอการเรียนการสอนที่เกี่ยวของกับการใชคําศัพท ของ
อาจารยและนกัเรียน นักศึกษาในระดับตาง ๆ  

1.3 ผลการวิจัยเปนประโยชนตอผูที่สนใจสามารถจะใชคําศัพทไดถูกตองตามรูปเขียน
ที่เปลี่ยนแปลงไป และเลือกใชคําศัพทไดตรงตามความหมายที่แทจริง 
 2. ขอเสนอแนะในงานวจิัยตอไป 

2.1 ควรศึกษาเปรียบเทียบพจนานุกรมทั้ง 3 ฉบับ คือพจนานุกรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2593 พจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 และพจนานุกรมฉบบั
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 เพื่อทราบถึงการเปลี่ยนแปลงของคําศัพทที่เกิดขึ้นจากอดีตจนถึง
ปจจุบัน 

2.2 ควรศึกษาเปรียบเทียบพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 กับ
พจนานกุรมฉบบัมติชนเพื่อทราบถึงความแตกตางของพจนานุกรมทั้งสองฉบับ 

2.3 การเพิ่มและการสูญของคําศัพทเปนสิ่งที่นาสนใจ ควรมีการศึกษาเฉพาะในเรื่อง
การเพิ่มและการสูญของคําศัพท ในพจนานุกรมวามกีระบวนการเพิ่มหรือสูญของคําศัพทที่แตกตาง
กันอยางไร 
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2535.  ถายเอกสาร. 

ประยูร  ทรงศลิป.  การเปลี่ยนแปลงของภาษา : คํายืมในภาษาไทย.  กรุงเทพฯ : วิทยาลัยครูธนบุรี, 
2526. 

ปราณี  กุลวณชิย และคนอืน่ ๆ.  ภาษาทัศนา.  พิมพคร้ังที่ 4.  กรุงเทพฯ : จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 
2540. 
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สาโรจน  มณรัีตน.  “21 ปที่รอคอย พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ชุมนุมชาง
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สุปราณี  ธีระวฒันสุข.  วิวัฒนาการของคําซอนในภาษาไทยในสมยัรัตนโกสินทร.  วทิยานิพนธ 

ศศม.  กรุงเทพฯ : มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 2541.    
แสงเทียน  เพ็งคุม.  วิเคราะหคําประสมจากพจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2525.  

ปริญญานิพนธ กศ.ม.  พิษณุโลก : มหาวทิยาลัยนเรศวร, 2535.  ถายเอกสาร. 
อนุมานราชธน, พระยา.  นรุิกติศาสตร ภาค2.  พิมพคร้ังที่ 4.  กรุงเทพฯ  : โรงพิมพศูนยการทหาร

ราบ, 2516. 
อรไท  ใหญแทนคุณ.  การวเิคราะหศัพทโบราณจากวรรณคดีไทยที่ปรากฏในพจนานุกรมฉบับ

ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525.  ปริญญานิพนธ กศ.ม.  มหาสารคาม : มหาวิทยาลัย               
ศรีนครินทรวโิรฒ มหาสารคาม, 2534.  ถายเอกสาร. 

อรพินท  โลกัตถจริยา.  การวิเคราะหการเปลี่ยนแปลงคาํศัพทในพจนานุกรมฉบับ
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ภาคผนวก ก 
 

บัญชีคําตั้งที่เพิ่มขึ้นในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 จัดเรียงลําดับตาม
ตัวอักษรตั้งแต ก - ฮ  โดยมีรายละเอียดของตามตารางดังนี้ 

1. ลําดับที่   หมายถึง  ลําดับที่ของคําตั้งเรียงตามลําดับ 
ตัวอักษร 

2. คําตั้ง   หมายถึง  คําตั้งที่เพิ่มขึ้น เรียงลําดับตามตัวอักษร 
3. หนา   หมายถึง  เลขที่หนาของคําตั้งที่ปรากฏ ใน 

พจนานกุรมฉบับราชบัณฑติสถาน 
พ.ศ. 2542 

4. ชนิดของคํา   หมายถึง  ชนิดของคําตามหลักไวยากรณของ 
คําตั้งที่เพิ่มขึ้น 

5. ลักษณะการใชเฉพาะ  หมายถึง  ลักษณะของคําที่ใชเฉพาะแหงของ 
คําตั้งที่เพิ่มขึ้น 

6. ที่มาของคํา   หมายถึง  บอกที่มาของคําตั้งที่มาจากภาษาอื่น 
ซ่ึงจะแสดงเฉพาะคําที่ปรากฏที่มาใน 
พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติยสถาน 
พ.ศ. 2542 เทานั้น 

7. ความหมาย   หมายถึง  ความหมายของคําตั้งจากพจนานุกรม 
ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 
โดยสังเขป 
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ลําดับ
ที่ 

คําตั้ง หนา 
ชนิด
ของคํา 

ลักษณะการ
ใชเฉพาะ 

ที่มา
ของคํา 

ความหมาย 

1 กดขาว 6 น. - - ช่ือปลาน้ําจืดชนิดหนึ่ง 
      มีอยูชุกชุมทัว่ไป 
2 กนปูด 8 น. ถ่ิน-พายัพ - นกกะปูด 
3 กปณก 9 น. - ป. ผูอนาถา, ผูนาสงสาร 
4 กรกัต ิ 10 ก. โบ - ใคร, อยาก, ยนิด ี
5 กรรเชียงป ู 14 น. - - เรียกขาคูสุดทายของปู 
6 กรรปุระ 15 น. กลอน - ศอก 
7 กรลุมพาง 18 น. โบ - กลองหนาเดยีว 
8 กรวบ 18 ว. - - เสียงเคี้ยวถูกของแข็ง 
9 กรสานต 18 ว. โบ : กลอน - กระสานติ์, สงบ 
10 กรสาปน 18 น. แบบ ส. กระษาปณ 
11 กระกัต ิ 21 ก. โบ - ใคร, อยาก, ยนิด ี
12 กระจองงอง 22 ว. - - เสียงรองเชนนัน้ 
13 กระจองงอง ๆ 22 ว. - - เสียงรองเชนนัน้ 
14 กระชุน 28 น. - - ช่ือแมลงพวกแมลงปอ 
15 กระเชียงป ู 29 น. - - เรียกขาคูสุดทายของปู 
16 กระแซง 30 น. - - เชือกหรือลวดหนังใช 
      ผูกกับสายสําอางอยูทาง 
      สันหลังชาง 

17 กระเดือก ๆ 35 ว. - - กระเสือกกระสน 
18 กระโดงคาง 35 น. - - ปลายคาง 
19 กระติ๊ดเดียว 37 ว. ปาก - เล็กนิดเดียว 
20 กระติ๊ดหนึ่ง 37 ว. ปาก - เล็กนิดเดียว 
21 กระเต็นปกหลัก 38 น. - - ช่ือนกกระเต็น 
22 กระแตเวยีน 39 น. - - อุปกรณสําหรับชวยให 
      เด็กหดัเดนิ 

23 กระทุน 43 น. - - ช่ือแมลงพวกแมลงปอ 
       



 

188 

ลําดับ
ที่ 

คําตั้ง หนา 
ชนิด
ของคํา 

ลักษณะการ
ใชเฉพาะ 

ที่มา
ของคํา 

ความหมาย 

24 กระแทกกระทั้น 44 ว. - - กระแทกเสียงหรือของ 
      ใหรูวาไมพอใจ 

25 กระแนะกระแหน 45 ก. - - พูดกระทบเสียดสี 
26 กระเบนเนื้อดาํ 48 น. - - ช่ือปลากระเบนทะเล 
27 กระพี้นางนวล 52 น. - - ช่ือตนไม 
28 กระเพลิด 52 ก. โบ - ตะเพิด 
29 กระยกึกระหยกั 54 ว. - - ลังเลไมกลาตัดสินใจ 
30 กระลาพิม 55 น. - - ผูหญิง 
31 กระลาศรี 55 น. - - ผูหญิง 
32 กระเสา ๆ 59 ว. - - ส่ันเครือและเบา 
33 กระหยาง 61 น. - - ขาหยั่ง 
34 กระแหม็บ 62 ว. - - แขม็บ,หายใจแผว ๆ 
35 กระแหม็บ ๆ 62 ว. - - แขม็บ,หายใจแผว ๆ 
36 กรึกถอง 70 ว. โบ - มากมาย 
37 กร๊ึบ 70 ว.,ก. ปาก - 1. เสียงกลืนของเหลว 
      2. ดื่ม 

38 กร่ึม 70 ว. - - อาการเมาตลอดทั้งวัน 
39 กฤดายุค 72 น. - ส. ยุคแรกของจตรุยุค 
40 กลมภะ 74 ว. กลอน ทมิฬ หลายอยางรวมกัน 
41 กลันทะ 78 น. แบบ ป.; ส. กระแต,กระรอก 
42 กวางผา 84 น. - - ช่ือสัตว 
43 กษีระ 86 น. แบบ ส. น้ํานม 
44 กอซ 88 น. - อ. ผาบาง ๆใชปดแผล  
45 กะงองกะแงง 91 ว. ถ่ิน-พายัพ - คดไปคดมา 
46 กระตั๊ก 92 น. ปาก - กองใหญ, จํานวนมาก 
47 กระตั๊ก ๆ 92 น. ปาก - กองใหญ, จํานวนมาก 
48 กะเตง 92 ก. - - พาหรือเอาไปดวย 
49 กะพอง 96 น. - - ปุมที่นูนสองขางศีรษะ 
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ลําดับ
ที่ 

คําตั้ง หนา 
ชนิด
ของคํา 

ลักษณะการ
ใชเฉพาะ 

ที่มา
ของคํา 

ความหมาย 

50 กะสัง 99 น. ถ่ิน-อีสาน - ตนมะสัง 
51 กะหลี่กัญชา 100 น. - - ใบและชอดอกเพศเมยี 
      ของกัญชาที่แหง 

52 กังกะ 101 น. แบบ - เหยีย่ว 
53 กั้งตั๊กแตน 102 น. - - ช่ือสัตวน้ํา 
54 กังสะ 102 น. แบบ ป. สัมฤทธิ์ 
55 กันฉิ่ง 104 น. - - เครื่องเขากระบวนแห 
56 กันภยัมหดิล 105 น. - - ช่ือไมเถา 
57 กากะ 109 น. แบบ ป., ส. กา 
58 กางเกีย่ง 110 ก. - - ไมลงรูป, ไมลงรอย 
59 กานท 111 น. โบ - บทกลอน 
60 กาบหอยแครง 112 น. - - ช่ือไมลมลุก 
61 การด 116 น. ปาก - บัตรเชิญ 
62 กาแล 118 น. ถ่ิน-พายัพ - ช่ือไมเครื่องเรียนตอ 
      จากปนลม 

63 ก่ําเบอ 122 น. ถ่ิน-พายัพ - ผีเสื้อกลางวัน 
64 กี๊ 130 น. - - เวลาที่ลวงไปหยก ๆ 
65 กุรระ 135 น. แบบ ป., ส. นกเขา 
66 กุรุระ 135 น. แบบ ป., ส. นกเขา 
67 กุรุส 135 น. - อ. มาตรานับจํานวน 
68 เกงเคง 138 น. ถ่ิน-พายัพ - ตนกระเจี๊ยบเปร้ียว 
69 เกศวะ 144 ว. - ส. ผูมีผมงาม 
70 เกี๋ยงคํา 147 น. ถ่ิน-พายัพ - ตนลําเจียก 
71 เกียรติมุข 147 น. - - อมนุษยบริวารพระศิวะ 
72 แกวกาหลง 153 น. - - ตนกระเบาใหญ 
73 โกหราน 153 ว. - - หรูหราภูมิฐาน 
74 โกณะ 155 น. แบบ ป. มุม, เหล่ียม 
75 ขนุนญวน 163 น. - - ช่ือปลาทะเล 
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ลําดับ
ที่ 

คําตั้ง หนา 
ชนิด
ของคํา 

ลักษณะการ
ใชเฉพาะ 

ที่มา
ของคํา 

ความหมาย 

76 ขยุบขยิบ 167 ว. - - กระดุบ ๆ 
77 ขรรคะ 167 น. แบบ ป.; ส. แรด 
78 ขรรคา 167 น. แบบ ป.; ส. แรด 
79 ขลุก ๆ 168 ว. - - เสียงอยางเสียงไอ 
80 ขษีระ 171 น. โบ ส.; ป. น้ํานม 
81 ขะนอง 175 น. ถ่ิน-อีสาน - อวัยวะสวนหลังลําแขง 
82 ขานอง 175 น. ถ่ิน-อีสาน - อวัยวะสวนหลังลําแขง 
83 ขัชกะ 176 น. แบบ ป. อาหารควรเคี้ยว 
84 ขี้กุง 191 น. ถ่ิน-พายัพ - จิ้งโกรง 
85 ขีระ 192 น. แบบ ป. น้ํานม 
86 ขุก ๆ 195 ว. - - เสียงอยางเสียงไอ 
87 ขุทกนิกาย 195 น. - - ช่ือคัมภีรนิกายที่ 5 แหง 
      พระสุตตันตปฎก 

88 เขากวาง 203 น. - - 1.ส่ิงที่งอกจากหัวสัตว 
      2. ช่ือสัตวทะเล 

89 เขิน ๆ 203 ว. - - วางหนาไมสนทิ 
90 แขม็บ ๆ 207 ว. - - หายใจแผว ๆ 
91 คณนะ 214 น. แบบ ป., ส. นับ 
92 คณานับ 214 ก. - - แบบ 
93 คณานุกรม 214 น. - - ฐานานุกรมของเจาและ 
      รองเจาคณะพระสงฆ 
      จีนและญวน 

94 คดซาง 215 น. - - โรงขนาดเล็ก สําหรับ 
      พระสวดอภิธรรม 

95 คดสราง 215 น. - - คดซาง 
96 คบไฟ 217 น. - - ของใชสําหรับจุดไฟ 
97 คบเพลิง 217 น. - - ของใชสําหรับจุดไฟ 
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98 คําในฝก 218 ว.,น. สํานวน - 1. มีความรูความสามารถ 
      2. ช่ือเพลงยาวกลบท 

99 ครอบครัว 220 น. - - สถาบันพื้นฐานของ 
      สังคม 

100 คระว ี 220 ก. โบ - แกวง 
101 คร่ันครื้น 221 ก. - - สะเทือน 
102 คร่ึด 224 ว. - - ดาษไป, เกลื่อนไป 
103 ครือ ๆ 224 ว. - - ไมคับไมหลวม 
104 คฤธระ 225 น. แบบ - แรง 
105 คลอแคล 225 ก. - - ไมหางออก, เคียงกัน 
106 คลับคลายคลับคลา 227 ก. - - จําไดแตไมแนใจ 
107 คลาย ๆ 228 ว. - - เกือบเหมือน 
108 ควั่ก 230 ว. - - วุน, ชุลมุน 
109 ความคิด 231 น. - - ส่ิงที่นึกรูในใจ 
110 ความรู 232 น. - - ส่ิงที่ส่ังสมมาจากการ 

      ศึกษาเลาเรียน 
111 ความรูสึกชา 232 น. - - รับอารมณตาง ๆไดชา 
112 ความรูสึกไว 232 น. - - รับอารมณตาง ๆ ไดเร็ว 
113 คว่ําตายหงายเปน 233 น. - - ช่ือไมลมลุก 
114 ควิวควั่ง 233 ก. - - รูสึกหวาดหววิ 
115 คอ 235 น. ถ่ิน-อีสาน - ปลาชอน 
116 คอมทอง 237 น. - - ช่ือดวงปกแข็ง 
117 คั่ก ๆ 238 ว. - - เสียงฝนตกหนัก 
118 คัจฉะ 238 น. แบบ ป. ไมกอ 
119 คันขา 240 ก. - - คานขา 
120 คันธะ 240 ก. แบบ ป., ส. กล่ินหอม 
121 คันธรรพเวท 240 น. - ส. วิชาการดนตรี 
122 คานธรรพเวท 240 น. - ส. วิชาการดนตรี 
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123 คัสซี 241 น. ปาก - แชสซี 
124 คาคบ 241 น. - - งามที่กิ่งกับลําตนแยกกนั 
125 คิมหะ 251 น. แบบ ป. ฤดูรอน 
126 คีตะ 251 น. แบบ ป., ส. การขับรอง 
127 เคจฉะ 257 ก. แบบ ป. ไป, ถึง 
128 เค็ด 257 น. - - ช่ือตนไม 
129 โครงเครง 270 ว. - - ใหญโต, ไมกะทัดรัด 
130 ใคร ๆ 271 ส. - - ผูใดผูหนึ่ง 
131 ฆนะ 272 น.,ว. - ป., ส. 1. แทง, กอน  

      2.  แนน, ทึบ 
132 ฆร 272 น. - ส. เรือน 
133 ฆระ 272 น. - ส. เรือน 
134 ฆานินทรีย 273 น. - ป. จมูกซึ่งเปนใหญในการดม
135 งก ๆ  274 ว. - - อาการทํางานอยางขยัน 
136 งก ๆ  274 ว. - - อาการทํางานอยางขยัน 
137 งอกแงก 275 ว. - - โยกคลอนไปมา 
138 งั่ก 276 ว. - - มาก 
139 งี่เงา 279 ว. ปาก - โงมาก 
140 เงี่ย 282 ก. - - เอียง, ตะแคง 
141 จรหลาด 289 น. กลอน - ตลาด 
142 จรวดไจร 289 ก. แบบ - ตรวจดู, พจิารณาด ู
143 จอย ๆ  294 ว. - - คลอง, ไมหยุดปาก 
144 จะแคง 295 ว. ถ่ิน - ตะแคง 
145 จะจา 295 ว., ก. - - 1. เรียกอาการเด็กหดัพูด 

      2. อาการที่คูรักคุยกนั 
146 จะลุง 296 น. - - เสาตะลุง 
147 จักขุนทรีย 296 น. - ป. ตาซึ่งทําหนาทีดู่รูป 
148 จักรผาน 297 น. - - ช่ือปลาชนิดหนึ่ง 
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149 จั๊กแหลน 297 ว. ปาก - จวนเจียน, เกือบ 
150 จัตตาฬีสะ 299 ว. แบบ ป. ส่ีสิบ 
151 จัตุลังคบาท 299 น. โบ - เจากรมพระตํารวจหลวง 

      ประจํา 4 เทาชางทรง 
152 จันทวาร 301 น. - - วันจนัทร 
153 จันเทา 301 น. โหร - ช่ือยาม 1 ใน 8 ยามใน 

      เวลากลางวนั 
154 จับกิ้ม 302 น. - จ. ช่ือขนมชนิดหนึ่งของจีน 
155 จัมปกะ 303 น. แบบ ป., ส. ตนจําปา 
156 จัมปา 303 น. - - จําปา 
157 จาคะ 303 น. - ป.; ส. การสละ, การใหปน 
158 จางปาง 304 ว. ปาก - สวางจา, สวางโลง 
159 จาบคา 305 น. - - ช่ือนกชนิดหนึ่ง 
160 จามงกุฎ 305 น. - - ช่ือขนมชนิดหนึ่ง 
161 จิ้งโกรง 311 น. - - ช่ือจิ้งหรีดชนดิหนึ่ง 
162 จี้กุง 314 น. ถ่ิน-พายัพ - จิ้งโกรง 
163 จี่นายโม 315 น. ถ่ิน-อีสาน - จิ้งโกรง 
164 จี่ปม 315 น. ถ่ิน-อีสาน - จิ้งโกรง 
165 จี่โปง 315 น. ถ่ิน-อีสาน - จิ้งโกรง 
166 จีรัง 315 ว. - - นาน, ยาวนาน 
167 จุทสะ 318 ว. แบบ ป.; ส. สิบสี่ 
168 จุฬาลําพา 320 น. - - โกฐจุฬาลัมพา 
169 เจง 320 ว. ปาก - ยอดเยี่ยม, ดเีลิศ 
170 เจาฟา 325 น. - - ช่ือกั้งและปูชนิดหนึ่ง 
171 เจี๊ยว 327 ก.,ว.,น. ปาก - 1. สงเสียงดัง 

      2. อาการสงเสียงดัง 
      3. กระเจีย๊ว 

172 เจือจาน 327 ก. - - เผ่ือแผ, อุดหนนุ 
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173 ฉับฉ่ํา 335 ว. กลอน - ไพเราะ, เสนาะห ู
174 ฉาทนะ 336 น.  - ป., ส. เครื่องปดคลุม 
175 ฉาปะ 336 น. แบบ ป.; ส. ลูกสัตว 
176 ฉุบ 338 ว. - - แทงเขาไปโดยเร็ว 
177 ไฉยา 342 น. กลอน - ผูหญิง, นางผูมีโฉมงาม 
178 ชกมวย 343 น. - - ช่ือเพลงไทยทาํนองหนึ่ง 
179 ชรงํา 346 ว. กลอน - คลุม, มืด, งํา 
180 ชลาสินธุ 348 น. - - ทะเล, แมน้ํา 
181 ชวระ 349 น., ก. แบบ ส.; ป. 1. ไข 

      2. เปนไข 
182 ช็อก 349 น. - อ. สภาวะที่รางกายขาด 

      เลือดจนความดันต่ํามาก 
183 ชอลําดวน 351 น. - - ช่ือปลาทะเลชนิดหนึ่ง 
184 ชันตาฆระ 355 น. แบบ ป. เรือนไฟ 
185 ชัปนะ 356 น. แบบ ป., ส. การพูดพึมพํา 
186 ชาคระ 357 น. แบบ ป., ส. ความเพยีร 
187 ชาระ 361 น. แบบ ป., ส. ชายชู, ชายที่รัก 
188 ชิงเกิล 363 น. - อ. ช่ือทรงผมผูหญิง 
189 ชีสา 364 สัน. - - แมวา 
190 ชีรณะ 366 ว. - ป., ส. เกา, ชํารุด 
191 ชีโว 366 น. โหร - ช่ือยาม 1 ใน 8 ยามใน 

      เวลากลางคืน 
192 เชิงกอบ 371 ก. โบ - ผูกมัด 
193 เชียด 372 น. ปาก - พอหรือแมของทวด 
194 แชสซี 373 น. - อ. โครงของรถยนต 
195 โชตกะ 373 น. - ป. ผูรุงเรือง 
196 ไชเทา 374 น. - - ผักกาดหวั 
197 ซาวน้ํา 379 น. - - เครื่องกินกับขนมจีน 
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198 ซาหร่ิม 379 น. - - ช่ือขนมชนิดหนึ่ง 
199 ซํา 379 น. ถ่ิน-อีสาน - ที่น้ําซับ 
200 ซิกข 380 น. - - ช่ือศาสนาหนึง่ในอินเดีย 
201 ซีกเดียว 381 น. - - ช่ือปลาชนิดหนึ่ง 
202 ซ้ีด 381 ว. - - เสียงอยางเสียงสูดปาก 
203 ซีอ๊ิว 381 น. - จ. เครื่องปรุงรส 
204 ซ่ีอ้ิว 381 น. - จ. เครื่องปรุงรส 
205 เซือม 385 น. - - ช่ือปลาชนิดหนึ่ง 
206 ฐิตะ 392 ก. แบบ ป. ยืนอยู, ตั้งอยูแลว 
207 ดนยะ 394 น. แบบ ป., ส. ลูกชาย 
208 ดนยา 394 น. แบบ ป., ส. ลูกหญิง 
209 ดอกฟอน 398 น. - - ช่ือไมพุมชนิดหนึ่ง 
210 ดัก ๆ 400 ว. โบ : กลอน - ดิ้นอยางทุรนทุราย 
211 ดักษณะ 400 น. แบบ ส.; ป. เครื่องตัดและกราง 

      ส่ิงของ 
212 ดากลั้นเยี่ยว 402 น. - - ช่ือแมลงพวกมวน 
213 ดามระ 403 น. แบบ ส.; ป. ทองแดง 
214 ดาระ 404 น., ก. แบบ ป., ส. 1. เสียงดัง 

      2. ขาม 
215 ดารกะ 404 น. แบบ ป., ส. ดาว, ดวงดาว 
216 ดาวทะเล 405 น. - - ช่ือสัตวทะเลชนิดหนึ่ง 
217 ดําแกมขาว 406 น. - - ช่ือเตาน้ําจืดชนิดหนึ่ง 
218 ดิเรกคุณาภรณ 408 น. - - ช่ือเครื่องราชอิสริยาภรณ 
219 ดุรคะ 411 น. แบบ ป., ส. มา 
220 เดียระ 415 น. แบบ ป., ส. ฝง 
221 แดะแด 417 ว. ปาก - ดัดจริตดดีดิ้น 
222 โดดแลน 418 น. - - ช่ือชางศึกพวกหนึ่ง 
223 โดรณะ 418 น. แบบ ป., ส. ซุม, ประตูซุม 
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224 ตระหนอง 427 ก. โบ : กลอน - จอง, คอยด ู
225 ตรุณะ 432 น., ว. แบบ ป., ส. 1. เด็กรุน,  

      2. ออน 
226 ตรุษไทย 432 น. - - เทศกาลเนื่องในการสิ้นป 
227 ตลุก 433 น. ถ่ิน ข. ปลักควาย 
228 ตองตึง 436 น. - - ช่ือไมตนชนิดหนึ่ง 
229 ตะเบะ 443 ก. ปาก - ทําวันทยหัตถ 
230 ตะเพยีนหางแดง 445 น. - - ช่ือปลาน้ําจึดชนิดหนึ่ง 
231 ตะโลดโปด 447 น. - - ช่ือกลองสองหนา 

      ชนิดหนึ่ง 
232 ตะแหงว 448 ว. - - รบเราออดออน 
233 ตักษณะ 449 น. แบบ ส. เครื่องตัดและกราง 

      ส่ิงของ 
234 ตัณฑุละ 450 น. แบบ ป., ส. ขาวสาร 
235 ตานจอมทอง 458 น. - - ช่ือพรรณไมชนิดหนึ่ง 
236 ตาป 459 ว. - - ตลอดป 
237 ตาลิปตร 461 น. - - ตาลปตร 
238 ตาเหลว 462 น. กลอน - เฉลว 
239 ตาฬะ 462 น. แบบ ป., ส. ลูกกุญแจ, กลอนประต ู
240 ตําแยตวัผู 462 น. - - ช่ือไมลมลุกชนิดหนึ่ง 
241 ตําแยตวัเมยี 463 น. - - ช่ือไมลมลุกชนิดหนึ่ง 
242 ติ๋งตาง 464 ก. - - ตางวา, สมมตวิา 
243 ติ๊ดเดยีว 465 ว. ปาก - เล็กนอย 
244 ติ๊ดหนึ่ง 465 ว. ปาก - เล็กนอย 
245 ติตติกะ 465 ว. แบบ ป. มีรสขม 
246 ติตติระ 465 น. แบบ ป. นกกระทา 
247 ติตถะ 465 น. แบบ ป. ทาน้ํา 
248 ติระ 466 น. แบบ ป., ส. ฝง 
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249 ติละ 466 น. แบบ ป., ส. พืชงา, เมล็ดงา 
250 ตุมพะ 472 น. แบบ ป.; ส. ช่ือมาตราตวงอยาง 

      โบราณ,หมอน้ํามีพวย 
251 ตุรคะ 472 น. แบบ ป.; ส. มา 
252 ตู 473 ก. - จ. ประทัง, พอถูไถ 
253 ตูมกา 473 น. - - ช่ือไมตนชนิดหนึ่ง 
254 เตรตา 475 น. - ส. ดานของลูกสกาที่มี 

      3 แตม 
255 เตาะ ๆ แตะ ๆ 477 ว. - - อาการที่เด็กเริม่สอนเดิน 
256 โตะครึม 482 น. ถ่ิน-ปกษใต - การละเลนบูชาครูหมอ 

      ตายาย 
257 ไตรรงค๒ 484 น. - - ช่ือปูน้ําจืดชนดิหนึ่ง 
258 ถนะ 485 น. แบบ : กลอน ป. เตานม 
259 ถเมิน 486 น. - ข. พวก, ทหาร, พรานปา 
260 ถละ 486 น. แบบ ป. ที่ดอน 
261 ถอมไส 489 ก. วรรณ - กินอาหารนอย ๆ 
262 เถะ 496 ว. - - ไมมีอะไรปดบัง 
263 ทมนะ 500 น. แบบ ป., ส. การทรมาน, การขม 
264 ทมะ 500 น. แบบ ป., ส. การขมใจ, อาชญา 
265 ทรนาว 502 ว. - - ระนาว, มากมาย 
266 ทรรศนาการ 502 น. - - อาการด ู
267 ทรฮู 503 ก. กลอน - ดิ้นรนอยากได 
268 ทวิช 507 น. แบบ ป., ส. นก, พราหมณ 
269 ทวิชชาต ิ 507 น. - ส. ผูเกิด 2 คร้ัง, นก 
270 ทวิตียะ 507 ว. แบบ ส. ที่ 2 
271 ทวิป 507 น. - ส. ชาง 
272 ทวิระ 507 ว. แบบ ส. สอง 
273 ทอใจ 508 ก. - - ไมมีกําลังใจจะสู 
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274 ทองเครือ 512 น. - - ช่ือพรรณไมชนิดหนึ่ง 
275 ทอรนาโด 514 น. - อ. ช่ือพายุชนิดหนึ่ง 
276 ทะเลิ่กทะลัก่ 516 ว. - - อาการที่หนาตืน่ 
277 ทันธ 520 ว. แบบ ป. ชา ๆ, เขลา 
278 ทัปนะ 521 น. แบบ ป.; ส. แวนสองหนา 
279 ทัฬหะ 522 ว. - ป.; ส. มั่นคง, แข็งแรง 
280 ทานบน 524 น. โบ - ทัณฑบน 
281 ทายิกา 525 น. - ป., ส. ผูถวายจตุปจจยัแกภิกษ ุ

      สามาเณรที่เปนหญิง 
282 ทิ้งถวง 529 น. - - ช่ือเรียกหิ่งหอย 
283 ทิชะ 529 น. แบบ ป., ส. ผูเกิด 2 คร้ัง 
284 ทิชากร 529 น. - ป. ผูเกิด 2 คร้ัง 
285 ทิชาชาติ 529 น. - ป. ผูเกิด 2 คร้ัง 
286 ทิวะ 530 น. - ป., ส. วัน, สวรรค 
287 ทีปะ 532 น. แบบ ป., ส. เกาะ, แสงไฟ 
288 ทึมทึก 533 ว. - - จวนแก 
289 ทุกขารมณ 534 น. - - ความรูสึกเจ็บปวด 
290 ทุติยาสาฬหะ 534 น. แบบ ป. เดือน 8 ที่ 2 
291 ทุพภิกขันดร 535 น. - ป. ระยะเวลาที่กําหนดไววา 

      เปนตอนที่ขาดแคลน 
      อาหาร 

292 ทุวิธะ 537 ว. แบบ ป. 2 อยาง 
293 ทูลกระหมอม 537 น. - - 1. คําสําหรับเรียกเจาฟา 

      2. ช่ือปูน้ําจืดชนิดหนึ่ง 
294 เทาแชร 542 น. - - ผูเปนหัวหนาวงแชร 
295 เทิ้งบอง 542 น. - - เสียงเถิดเทิง, กลองยาว 
296 เทียด 542 น. ปาก - พอหรือแมของทวด 
297 ธชะ 551 น. แบบ ป. ธง 
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298 ธรณะ 552 น. แบบ ป., ส. การถือไว, การยึดไว 
299 ธังกะ 555 น. แบบ ป. กา, เหยี่ยว 
299 ธีระ 557 น.,ว. - ป., ส. 1. นักปราชญ 

      2. ฉลาด 
300 โธวนะ 558 น. แบบ ป.; ส. การชําระลาง 
301 นกปลอย 559 น. - - ลอดชอง 
302 นขะ 559 น. แบบ ป., ส. เล็บ 
303 นคะ 560 น. แบบ ป., ส. ภูเขา 
304 นรากร 563 น. - - คน, หมูคน 
305 นราธิเบนทร 563 น. - ส.; ป. พระมหากษัตริย 
306 นราธิเบศร 563 น. - ส.; ป. พระมหากษัตริย 
307 นวัตกรรม 565 น. - อ. ส่ิงที่ทําขึ้นใหมหรือ 

      แปลกจากเดิม 
308 นหานะ 566 น. - ป.; ส. การอาบน้ํา 
309 นฬะ 566 น. - ป. ไมออ, ไมไผ 
310 นักนิ่น 569 ว. - - นิ่ม, ออน 
311 นักระ 569 น. แบบ ส.; ป. จระเข 
312 นัฏกะ 571 น. แบบ ป., ส. ผูฟอนรํา 
313 นันทวนั 571 น. - ป. ช่ือสวนของพระอินทร 
314 นาโครคินทระ 573 น. แบบ ส. พญานาค 
315 นาฏกะ 576 น. แบบ ป., ส. ผูฟอนรํา 
316 น้ําเงิน 584 ว., น. - - 1. สีอยางสีคราม 

      2. ช่ือปลาน้ําจืด 
317 นิ่ง ๆ 587 ก. - - เฉย, ไมเคลื่อนไหว 
318 นิทาฆะ 588 น. แบบ ป. ความรอน 
319 นิยยานะ 589 น. แบบ ป.; ส. การนําออกไป 
320 นิระ 591 น. แบบ ป., ส. น้ํา 
321 นิรุทกะ 591 ว. แบบ ป. ไมมีน้ํา 
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322 นีล 593 น. - - สีเขียว 
323 นึง 594 น. โบ - ลูกชายคนที่ 11 
324 เนมินธร 595 น. - ป., ส. ช่ือภูเขาชั้นที่ 5 ในหมู 

      เขาสัตบริกัณฑ 
325 เนิบ ๆ 596 ว. - - แชมชา 
326 เนียมสวน 596 น. - - ช่ือไมพุม 
327 เนียมอม 596 น. ถ่ิน-พายัพ - ตนเนยีม 
328 แนบ 598 ว. - - อาการวิ่งอยางรวดเร็ว 
329 บอ 611 น. - - ช่ือการพนันชนิดหนึ่ง 
330 บอกหัว 611 น. ถ่ิน-ปกษใต - กะโหลกหัว 
331 บะจาง 612 น. - จ. ช่ืออาหารคาวของจีน 
332 บังหวน 614 ก. - - ทําใหควนัหวนตลบขึ้น 
333 บัลเลต 618 น. - - ระบําปลายเทา 
334 บัวลอย 619 น. - - 1. ช่ือขนมชนิดหนึ่ง 

      2. ช่ือเพลงไทยทํานอง 
      หนึ่ง 

335 บางขุนนนท 621 น. - - ช่ือเพลงไทยทาํนองหนึ่ง 
336 บานี่ 624 ว. - - อะไรนี่, ทําไมนี่ 
337 บิตุละ 627 น. แบบ ป. ลุง, อา 
338 บื๋อ 628 ว. - - เสียงเรงเครื่องยนต 
339 บุงกี๋ 630 น. - - เครื่องสานสําหรับโกยดนิ 
340 บุญญาธิการ 630 น. - - บุญที่ไดกระทาํไวมากยิ่ง 
341 บุญญาธิสมภาร 630 น. - - บุญที่ไดส่ังสมไวมากยิ่ง 
342 บูดู 634 น. ถ่ิน-ปกษใต - น้ําที่ไดจากปลาหมักจน 

      เปอย ตมสุกแลวปรุงรส 
343 บูรพ 634 ว. - - บุพ 
344 บูรพะ 634 ว. - - บุพ 
345 เบญจะ 635 ว. - ป.; ส. หา 
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346 โบยบิน 642 ก. - - บินรอนไปมา 
347 ปรนิมมิตวสวตัดี 651 น. - - ช่ือสวรรคช้ันที่ 6 
348 ประกีรณกะ 653 ว. - ส.; ป. เร่ียราย, เบ็ดเตล็ด 
349 ประเกยีรณกะ 653 ว. - ส.; ป. เร่ียราย, เบ็ดเตล็ด 
350 ประโดง 659 น. - - ลําน้ําขนาดเลก็ 
351 ประตาป 659 น. - - ประดาป 
352 ประติมากร 659 น. - - ชางปน, ชางแกะสลัก 
353 ประวิน 666 น. - - หวงที่เกี่ยวสําหรับโยง 

      สัปคับชาง 
354 ประเสบัน 667 น. - ช. ช่ือเพลงไทยทาํนองหนึ่ง 
355 ประไหมสุหรี 668 น. - - อัครมเหสีของกษัตริยชวา 
356 ปรัสสบท 669 น. - - บทเพื่อผูอ่ืน 
357 ปริบท 672 น. - - บริบท 
358 ปรียะ 673 ว. - ส.; ป. ที่รัก 
359 ปรูด 674 ว. - - อาการที่น้ํา ของเหลวพุง 

      ออกจากชองแคบโดยเร็ว 
360 ปลาดําปลาแดง 678 น. - - เครื่องเลนการพนัน 

      อยางหนึ่ง 
361 ปหังสนะ 681 น. - ป. การรื่นเริง 
362 ปหังสะ 681 น. - ป. การรื่นเริง 
363 ปะงาบ 683 ว. - - อาการที่หายใจทางปาก 
364 ปะงาบ ๆ 683 ว. - - อาการที่หายใจทางปาก 
365 ปะไร 684 ว. - - ใชในความหมายที ่

      ยืนยนั 
366 ปจจูสะ 686 น. แบบ ป. เชามืด 
367 ปญจกะ 687 น. แบบ ป. เบญจก, หมวด 5 
368 ปม 690 ก., น. ปาก - สถานีบริการน้ํามัน 
369 ปาทะ 695 น. - ป. บาท, ตีน 
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370 ปาน ๆ 696 ว. - - ทู, ไมแหลม 
371 ปารุสกวัน 697 น. - ป. ช่ือสวนของพระอินทร 
372 ปาวกะ 697 น. แบบ ป., ส. ไฟ 
373 ปาปอ 697 ว. - - มีรูปรางเทอะทะ 
374 ปตุจฉาส 698 น. - ป. อา, ปา 
375 ปตุละ 698 น. - ป. ลุง, อา 
376 ปโยรส 699 น. - ป., ส. ลูกที่รัก 
377 ปหกะ 699 น. - - มาม 
378 ปกไก 700 น. - - ช่ือปลาน้ําจืดชนิดหนึ่ง 
379 ปฬกะ 701 น. - ป.; ส. ฝ, ตอม, ไฝ 
380 ปฬะ 701 ก. - ป.; ส. บีฑา 
381 ปุฏะ 702 น. แบบ ป. หอ, หมอ, กระจาด 
382 ปุระ 703 น. - ป. บุระ 
383 เปลาะ ๆ 711 น. - - ระยะที่มดัหรือขอดไว 

      เปนตอน ๆ 
384 เปศะ 712 น. แบบ ส. สถาปนิก 
385 เปศละ 712 ว. - ส. งาม, นารัก, ชํานาญ 
386 เปสละ 712 ว. - ป. ที่มีศีลเปนที่รัก 
387 เปาะ 713 ว. - - เสียงดังเชนนัน้ 
388 เปยแชร 715 ก. - - ประมูลแชรวาไดดอก- 

      เบี้ยเทาใด 
389 เปยบ 715 ว. ปาก - ที่สุด 
390 เปยว 715 ว. - - เสียงเปาปากวาพอใจ 
391 แปดแป 717 ว. - - แบนราบเพราะถูกกด 
392 แปน 717 ว. - - เสียงอยางเสียงบีบแตร 
393 แปรกบัง 718 น. - - ไมยาวสําหรับประกับ 

      หัวเพลา 2 ขางของเกวยีน
394 แปรน 718 ว. - - แปรน 
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395 แปรน ๆ 718 ว. - - แปรน 
396 แปลก ๆ 718 ว. - - แตกตางไปจากที่เคยคิด 
397 แปลบ ๆ 719 ว. - - ปลาบ, แวบ, วาบ 
398 แปลบ  719 ว. - - ปลาบ, แวบ, วาบ 
399 แปลบ ๆ 719 ว. - - ปลาบ, แวบ, วาบ 
400 โปป 721 น. - อ. สันตะปาปา 
401 โปรแกรม 721 น. - อ. กําหนดการ 
402 โปรแทรกเตอร 721 น. - อ. เครื่องมือวัดมมุ 
403 โปโล 722 น. - - การเลนแขงขนัอยาง 

      หนึ่ง, เสื้อคอเชิ้ต 
404 โปสตการด 722 น., ว. - อ. 1.แผนกระดาษสําหรับ 

      เขียนขอความ 
      2.เรียกขนาดภาพถาย 

405 โปะแตก 722 น. - - ช่ืออาหารชนิดหนึ่ง 
406 ผณิ 725 น. - ป.; ส. งู 
407 ผล็อย ๆ  727 ว. - - อาการที่รวงไปโดยเร็ว 
408 ผ็อย ๆ 729 ว. - - อาการที่รวงไปโดยเร็ว 
409 ผักโขม 729 น. - - ช่ือไมลมลุกชนิดหนึ่ง 
410 ผักคราด 729 น. - - ช่ือไมลมลุกชนิดหนึ่ง 
411 ผักคราดหัวแหวน 729 น. - - ช่ือไมลมลุกชนิดหนึ่ง 
412 ผักแพว 729 น. - - ช่ือไมลมลุกชนิดหนึ่ง 
413 ผักโหม 730 น. - - ช่ือไมลมลุกชนิดหนึ่ง 
414 ผักไห 730 น. - - ช่ือไมเถาชนิดหนึ่ง 
415 ผาง ๆ  733 ว. - - เสียงดังเชนนัน้ 
416 ผาด ๆ 733 ว. - - ผานหรือเคลื่อนไปเร็ว 
417 ผิตะ 735 ว. - ป. มั่งคั่ง, ผ่ึงผาย 
418 ผีตะ 735 ว. - ป. มั่งคั่ง, ผ่ึงผาย 
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419 เผยิบ ๆ 742 ว. - - อาการที่ของแบนบาง 
      กระพือขึ้น-ลงชา ๆ 

420 เผาะ ๆ 742 ว. - - เปราะ, เสียงดงัเชนนั้น 
421 พนิด 756 ว. - ส. หญิงสาว 
422 พยชะ 756 ก. - ส. ขับ, ขี่, พัด 
423 พยามะ 758 น. - ป.; ส. วา 
424 พยุพยุง 758 ก. ปาก - พยุง 
425 พรอด ๆ  761 ว., น. - - 1. เสียงของเหลวปนกับ 

      ลมไหลออกจากชอง 
      เล็ก ๆ 
      2. เรียกดนิเลนที่โปงขึ้น 

426 พระนอม 764 น. กลอน - จอมเขาหรือทีม่ีพุมไม 
427 พราก ๆ 766 ว. - - อาการที่น้ําไหลออกมากๆ 
428 พราด ๆ 766 ว. - - เสียงดังเชนนัน้ 
429 พราหมณะ 767 น. - ส. ช่ือคัมภีรศาสนาในยุค 

      พระเวท 
430 พร่ึด 768 ว. - - ครืด, ดาษไป 
431 พร่ึบ 768 ว. - - กริยาที่ทําพรอม ๆ กัน 
432 พฤภูษณะ 769 น. - - วิภษูณะ 
433 พฤหัสปติวาร 769 น. - - วันพฤหัสบด ี
434 พล่ัง ๆ 771 ว. - - หล่ังไหลออกมาไมขาด 
435 พสนะ 774 น. - ป., ส. เสื้อผา, เครื่องนุงหม 
436 พสุธากันแสง 774 น. - - ช่ือเพลงไทยทาํนองหนึ่ง 
437 พังก๊ํา 779 น. - - เครื่องจักสานชนิดหนึ่ง 
438 พัชระ 779 น. - ส.; ป. เพชร 
439 พาณิชย 782 น. - ส.; ป. การคาขาย 
440 พาหุสัจจะ 785 น. - ป. ความเปนผูไดยินไดฟง 

      มาก 
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441 พิจยะ 786 น. - ป., ส. การตรวจตรา 
442 พิระ 790 น. - ป., ส. ผูเพียร, ผูกลา 
443 พิเรนทร 791 ว. - - อุตรินอกลูนอกทาง 
444 พึ่บพั่บ 793 ว. - - ทันทีทันใด 
445 พุทธาภิเษก 796 น. - - พิธีปลุกเสกพระพุทธรูป 
446 พุธะ 796 น. โหร - ช่ือยาม 1 ใน 8 ยามใน 

      เวลากลางวนั 
447 พุโธ 796 น. โหร - ช่ือยาม 1 ใน 8 ยามใน 

      เวลากลางคืน 
448 เพลา ๆ 800 ว. - - เบาลง 
449 เพลิน ๆ 800 ก. - - ปลอยอารมณกับสิ่งหนึ่ง 

      จนลืมนึกถึงสิง่อื่น 
450 แพล็บ 804 ว. - - ช่ัวระยะเวลาเดี๋ยวเดยีว 
451 แพล็บ ๆ 804 ว. - - ช่ัวระยะเวลาเดี๋ยวเดยีว 
452 โพปราสาท 806 น. - - ช่ือไมตนชนิดหนึ่ง 
453 โพศรีมหาโพธิ 806 น. - - ช่ือไมตนชนิดหนึ่ง 
454 ไพศาขะ 808 น. - ป.; ส. เดือน 6 
455 ฟกช้ํา 809 ว. - - บวมช้ํา, บอบช้ํา 
456 ฟต 813 ว., ก. - อ. 1. คับจนรัดรูป 

      2. ฝกซอม 
457 ฟก 813 ก. โบ - แฝง, อิง, หลีก 
458 ฟดฟาด 813 ว. - - เสียงหายใจแรง ๆ 
459 ฟุ ๆ 813 ว. - - ฉุ, ไมแนน 
460 ฟุตบอล 813 น. - อ. ช่ือกีฬาชนดิหนึ่ง 
461 แฟน 815 น. ปาก - ผูนิยมชมชอบ, คูรัก 
462 ภคะ 817 น. แบบ ป., ส. โชคดี 
463 ภณะ 817 ก. แบบ ป., ส. กลาว, บอก 
464 ภระ 817 ก. - ป. เล้ียงด ู
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465 ภวะ 818 น. - ป., ส. ความเกดิ, ความมี 
466 ภวัคระ 818 น. - ส.; ป. พรหมชั้นสูง 
467 ภัทระ 819 ว. - ส.; ป. ดี, เจริญ 
468 ภาณกะ 820 น. แบบ ป. ผูสวด, ผูกลาว 
469 ภาตระ 820 น. - ส. พี่ชายนองชาย 
470 ภาสุระ 823 ว. - ส. สวาง 
471 ภิงสระ 823 น. - ป.; ส. เหงา, เหงาบวั 
472 ภิงสะ 823 น. - ป.; ส. เหงา, เหงาบวั 
473 ภิทะ 823 ก. - ป., ส. แตก, ทําลาย 
474 ภิสะ 824 น. - ป.; ส. เหงา, เหงาบวั 
475 ภีมะ 824 ว. - ป., ส. นากลัว 
476 ภุชะ 824 ก. - ป., ส. กิน 
477 ภุชคะ 824 น. - ป., ส. งู, นาค 
478 ภุชงคมะ 824 น. - ป., ส. งู, นาค 
479 ภุญชะ 824 ก. - ป. กิน, กินอาหาร 
780 ภุมมะ 824 น. โหร - ช่ือยามในเวลากลางวัน 
481 ภุมโม 824 น. โหร - ช่ือยามในเวลากลางวัน 
482 ภูมิธร 826 น. - ส. พระเจาแผนดนิ 
483 ภูมินทร 826 น. - ส. พระเจาแผนดนิ 
484 ภูมินาถ 826 น. - ส. พระเจาแผนดนิ 
485 ภูมิบด ี 826 น. - ส. พระเจาแผนดนิ 
486 เภรวะ 827 น. - ป. ความกลัว 
487 โภชนียะ 828 น. แบบ ป., ส. อาหารควรบริโภค 
488 มกสะ 829 น. - ป.; ส. ยุง 
489 มกุละ 829 น., ว. - ป., ส. 1. กลุม, พวง 

      2. ตูม 
490 มฆะ 829 น. - ป., ส. ดาวโคมูตร 
491 มงคลอ 830 น. - - โรคหลอดลมโปงพอง 
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492 มณฑิระ 830 น. โบ ป., ส. มณเทียร 
493 มดสัง 831 น. ถ่ิน-ปกษใต - อีเห็น 
494 มดหมอ 831 น. ปาก - หมอทั่วไป 
495 มตกะ 831 น.,ว. - ป.; ส. คนตายแลว 
496 มทะ 831 น. - ป., ส. ความเมา 
497 มนทิระ 832 น. แบบ ป., ส. เรือนหลวง 
498 มนินทรีย 832 น. - ป. อารมณที่เกิดทางใจ 
499 มยูขะ 834 น. - ป., ส. รัศมี 
500 มรรตยะ 834 น. - ส.; ป. ผูที่ตองตาย 
501 มัตยะ 834 น. - ส.; ป. ผูที่ตองตาย 
502 มรรทนะ 834 น. - ส.; ป. การบด, การทาํใหเจ็บ 
503 มรรษะ 835 น., ก. - ส. 1. ความเพียร 

      2. อดทน 
504 มฤตกะ 835 น. - ส.; ป. ซากศพ 
505 มสารกะ 837 น. - ส. แกวมรกต 
506 มหาขันธกะ 838 น. - ป. ช่ือคัมภีรพระวินัย 
507 มหาภารตะ 839 น. - ส. ช่ือบทประพันธเร่ืองหนึ่ง 
508 มหาศักราช 840 น. - - ศักราชไทยทีใ่ชในสมัย 

      สุโขทัย 
509 มหาอุปราช 841 น. โบ - ตําแหนงรองพระเจา 

      แผนดิน 
510 มโหฆะ 841 น. - ส. ทะเลใหญ 
511 มองโกเลีย 842 น. - อ. ช่ือประเทศ 
512 มอเตอรไซด 843 น. ปาก - จักรยานยนต 
513 มะดีหว ี 845 น. - - มะเดหว ี
514 มะโต 846 น. - - ตําแหนงมเหสทีี่ 3ของ 

      กษัตริยชวา 
515 มะนาวไมรูโห 846 น. - - ช่ือไมเถาชนิดหนึ่ง 
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516 มะลอกมะแลก 848 ว. - - มอลอกมอแลก 
517 มะลิลอย 848 น. - - ขาวตอก 
518 หมากหิ่ง 849 น. ถ่ิน-พายัพ - ลูกกระพรวน 

    ถ่ิน-อีสาน -  
519 มักกะโรน ี 849 น. - อ. ช่ืออาหารชนิดหนึ่ง 
520 มัชชาระ 850 น. - ป.; ส. แมว 
521 มัญจกะ 851 น. - - เตียง 
522 มัญชิษฐะ 851 น. - ป., ส. ฝาง 
523 มัตถกะ 852 น. - ป.; ส. หัว, ยอด 
524 มัตสระ 852 ว. - ส.; ป. ตระหนี่, เห็นแกตัว 
525 มัททวะ 852 น. - - ความออนโยน 
526 มันทิระ 853 น. - ป., ส. เรือนหลวง 
527 มัลกะ 853 น. - ป., ส. ถวย, ขันน้ํา 
528 มัว ๆ 853 ว. - - ไมแจม, ไมกระจาง 
529 มาตังคะ 856 น. - ป. ชาง 
530 มาติกะ 856 ว. - ป. ของมารดา 
531 มาทนะ 856 น. - ส. เครื่องทําใหเมา 
532 มาทะ 856 น. - ส. เครื่องทําใหเมา 
533 มาธุระ 857 ว. แบบ - หวาน, ไพเราะ 
534 มาธูระ 857 ว. แบบ - หวาน, ไพเราะ 
535 มาปกะ 858 น. - ป. ผูกอสราง 
536 มิคะ 860 น. - ป. สัตวปา เชนกวาง 
537 มิเตอร 861 น. - อ. เครื่องสําหรับวัดเชน มุม 
538 มุกตลก 867 น. - - วิธีทําใหขบขนั 
539 มุกุระ 867 น. แบบ ป., ส. กระจกเงา 
540 มุกุละ 867 น. แบบ ป., ส. ดอกไมตูม 
541 มุคระ 867 น. - ป.; ส. ไมคอน 
542 มุจนะ 868 น. - ป. ความพนไป 
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543 มุญชะ 868 น. - ป., ส. พืชจําพวกหญาปลอง 
544 มุณฑกะ 868 ว. - ป., ส. เกลี้ยง, โลน 
545 มุณฑะ 868 ว. - ป., ส. เกลี้ยง, โลน 
546 มุตะ 868 ก. - ป. รูแลว 
547 มุทคะ 868 น. - ส.; ป. ถ่ัวเขียว 
548 มุทคระ 868 น. - ส.; ป. ไมคอน 
549 มุย 870 ว. - - เสียงอยางเสียงฆอง 
550 มุรชะ 870 น. - ป., ส. ตะโพน 
551 มูกะ 870 ว. - ส.; ป. ใบ, ไมมีเสียง 
552 มูคะ 870 ว. - ป.; ส. ใบ, ไมมีเสียง 
553 มูสิกะ 871 น. - ป. หน ู
554 เมทานอล 872 น. - อ. เมทิลแอลกอฮอล 
555 เมริเดียน 873 น. ภูม ิ - ขอบของครึ่งวงกลมใหญ

      ที่ผานขั้วเหนือและขั้วใต 
      ของโลก 

556 เมลกะ 873 น. - ป., ส. หมู, ประชุม 
557 เมหะ 874 น. - ป., ส. น้ํามูตร 
558 เมหนะ 874 น. - ป., ส. ของลับชายหญิง 
559 เมาฬ ี 874 น. โบ - เมาลี 
560 แมงกวาง 878 น. - - ช่ือดวงปกแข็งชนิดหนึ่ง 
561 แมงกาย 878 น. ถ่ิน-พายัพ - ผีเสื้อกลางคืน 
562 แมงคา 878 น. - - ช่ือตะเข็บชนดิหนึ่ง 
563 แมงดาถวย 879 น. - - ช่ือแมงดาทะเลชนิดหนึ่ง 
564 แมงดาทะเล 879 น. - - ช่ือสัตวทะเลชนิดหนึ่ง 
565 แมงดาทะเลหางกลม 879 น. - - ช่ือแมงดาทะเลชนิดหนึ่ง 
566 แมงดาไฟ 879 น. - - ช่ือแมงดาทะเลชนิดหนึ่ง 
567 แมลงเมา 880 น. - - เรียกปลวกในระยะมีปก 
568 แมวะ 881 สัน. - - แมวา 
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569 โม ๆ 881 ว. - - เสียงอยางเสียงเรียก 
      สุนัขกินขาว 

570 โมะ 881 ว. - - เสียงอยางเสียงเรียก 
      สุนัขกินขาว 

571 โมนะ 882 น. - ป.; ส. ความสงบ 
572 โมเย 882 ว. ปาก - ขี้เมา 
573 โมษกะ 882 น. - ส.; ป. โจร 
574 โมษะ 882 น. - ส.; ป. โจร 
575 โมษณะ 882 น. - ส. การปลน, การขโมย 
576 ยกนะ 891 น. - ป.; ส. ตับ 
577 ยมะ 892 น., ก. - ป., ส. 1. สํารวม 

      2. คู 
578 ยวะ 892 น. - ป., ส. ขาว, ขาวเหนยีว 
579 ย็อก ๆ แย็ก ๆ 893 ว. - - ทําอยางไมเอาจริงเอาจัง 
580 ยอดมวง 894 น. - - ช่ือปลาชนิดหนึ่ง 
581 ยะวา 895 น. โบ - ชวา 
582 ยักษา 896 น. กลอน ส. ยักษ 
583 ยัชนะ 897 น. - ป., ส. พิธีสําหรับบูชาเทวดา 
584 ยัวะ 898 ก., ว.  ปาก - 1. เดือดดาล 

      2. ที่ทําใหผูพบเห็นเกิด 
      ความรุมรอนใจ 

585 ยาคะ 901 น. - ป., ส. ยัญพิธี 
586 ยางกราด 902 น. - - ช่ือไมตนชนิดหนึ่ง 
587 ยาจนะ 902 น. - ป., ส. การขอ, การวิงวอน 
588 ยาชกะ 902 น. - ป., ส. ผูทําพิธีบูชาแทนผูอ่ืน 
589 ยานกะ 903 น. - ป., ส. ยานพาหนะเล็ก ๆ 
590 ยามะ 904 น. - ป. ช่ือสวรรคช้ันที่ 3 
591 ยามา 904 น. - - ช่ือสวรรคช้ันที่ 3 
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592 ยาไส 905 ก. ปาก - ประทังความหิว 
593 ย้ํา ๆ 905 ก., ว. - - 1. พูดหรือทําซ้ํา ๆ 

      2. อาการที่กัดเบา ๆ 
594 ยิงลม 906 น. - - ตัวไมประกอบเครื่องบน 

      หลังคาเรือน  
595 ยิฐะ 906 น. - ป.; ส. การบูชา 
596 ยี่สกทอง 907 น. - - ช่ือปลาน้ําจืดชนิดหนึ่ง 
597 ยึกยกั 908 ก., ว. - - 1. ขยุกขยกิ 

      2. อาการลังเล 
598 ยุบ 912 ว. - - อาการที่เคลื่อนไหว 

      กระดุบกระดบิ 
599 ยุบยับ 912 ว. - - อาการที่เคลื่อนไหว 

      กระดุบกระดบิ 
600 ยุหงิด 912 น. - - มุหงิด 
601 เยิบ 915 ว. - - อาการไหวตัวข้ึนลงเปน 

      จังหวะเนิบ ๆ 
602 โยชกะ 918 ก. - ส. ผูทําการประกอบ 
603 รถปุงคพ 924 น. - ป., ส. หัวหนานกัรบ 
604 รถปุงควะ 924 น. - ป., ส. หัวหนานกัรบ 
605 รพะ 925 น. - ป., ส. เสียงรอง, เสียงเอิกเกริก 
606 รวงรัง 926 น. - - รัง 
607 รองทรง 929 น. - - ทรงผมผูชาย 
608 รอยล้ิน 931 ว., น. - - 1.อาการพูดกลับกลอก 

      2.ช่ือตนไมชนดิหนึ่ง 
609 รังกับ 939 น. - - ช่ือปาลมชนิดหนึ่ง 
610 รังเกียจ 939 ก. - - เกลียดเพราะไมชอบใจ 
611 รังไก 940 น. - - ช่ือปาลมชนิดหนึ่ง 
612 รังคัดรังแค 940 ก. - - ตั้งขอรังเกียจ 
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613 รังแครังคัด 940 ก. - - ตั้งขอรังเกียจ 
614 รังแต 940 สัน. - - มีแต, ลวนแต 
615 รัตนาภรณ 943 น. - - เหรียญบําเหนจ็สวน 

      พระองค สําหรับ 
      พระราชทานแกผู 
      จงรักภกัด ี

616 รัว ๆ 945 ก., ว. - - 1.ตีหรือยิงเร็ว ๆทําให 
      เกิดเสียงดังถ่ี ๆ 
      2.ไมชัด 

617 รัสเซีย 946 น. - - ช่ือประเทศ 
618 รากกลวย 947 น. - - ช่ือปลาน้ําจืดชนิดหนึ่ง 
619 ราค 947 น. - ป., ส. ความใครในกามคุณ 
620 ราง ๆ 948 ว. - - ไมกระจาง 
621 ราชาธิปไตย 952 น. - อ. ระบอบการปกครอง 

      แบบหนึ่ง 
622 ราว ๆ 955 ว. - - ประมาณ 
623 รํ่ารํ่า 957 ก., ว. - - 1. คิดหรือตั้งใจซ้ํา ๆ 

      2. จวนเจียน 
624 รีบ ๆ 958 ก., ว. - - 1. อาการทําอยางรวดเร็ว 

      2. รวดเร็ว 
625 รุงร่ิง 960 ว. - - ขาดออกเปนร้ิว ๆ 
626 รุจนะ 960 น. - ป. ความพอใจ 
627 รุทระ 960 ว., น. - ส.; ป. 1. นากลัวยิ่งนกั 

      2. เทวดาหมูหนึ่ง 
628 รุธิระ 961 น., ว. - ป., ส. 1. เลือด 

      2. สีแดง 
629 รุม ๆ 961 ว. - - อาการที่คนเริ่มจะเปนไข 
630 เร็ว ๆ 967 ว. - - ไว, รีบ, ดวน 
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631 เร่ีย ๆ 968 ว. - - เฉียดใกลในแนวนอน 
632 เรือง ๆ 975 ว. - - มีแสงนอย ๆ 
633 เร่ือย ๆ 976 ว. - - อาการอันตอเนื่องกันไป 

      ไมขาดระยะ 
634 โรทะ 980 ก. - ป., ส. รองไห 
635 โรมัญจะ 980 ว. - ป.; ส. ขนลุก, ขนชัน 
636 ไร ๆ 981 ว. - - อาการที่มองเห็นอยูไกล 

      ลิบ ๆ 
637 ฤๅษีผสม 983 น. - - ช่ือไมลมลุกชนิดหนึ่ง 
638 ลก ๆ 984 ว. - - อาการที่ทําอยางรีบรอน 
639 ลปนะ 987 น. - ป., ส. การพูด, ปาก 
640 ลวก ๆ 990 ว. - - อยางหยาบ ๆ, มักงาย 
641 ลวน ๆ  992 ว. - - แท, ไมมีอะไรปน 
642 ล็อก 993 น., ก. - - 1. หมูอาคารบานเรือน 

      2. ตวัดรัดใหแนน 
643 ลอตเตอรี่ 994 น. - อ. สลากกินแบง 
644 ละลาละลัง 999 ว. - - หวงหนาหวงหลัง 
645 ละหาร 1000 น. - ม. หวงน้ํา 
646 ละอง 1000 น. - - ช่ือกวางชนดิหนึ่ง 
647 ลักษณ 1002 น. กลอน-โบ - จดหมาย 
648 ลัญฉะ 1002 น. - ป. รอย, เครื่องหมาย 
649 ลาชะ 1006 น. - ป., ส. ขาวตอก 
650 ลาลด 1009 ก. - - อยาก, กระหาย 
651 ลาลศ 1010 ก. - - อยาก, กระหาย 
652 ลํ้าลึก 1012 ก. - - ลึกมากจนยากจะหยั่งถึง 
653 ลิกู 1013 น. - - ตําแหนงพระมเหสีที่ 4  

      ของกษัตริยชวา 
654 ล้ินลา 1015 ก. - ป., ส. ไปอยางนวยนาด 
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655 ลิบ ๆ 1016 ว. - - สุดสายตา 
656 ล้ืน ๆ 1018 ว. - - เจ็บอาย, เศรา 
657 ลุน ๆ 1019 ว. - - ดวน, หวน 
658 ลุน 1019 ก. ปาก - เอาใจชวยเต็มที่ 
659 ลูกแกว 1029 น. ถ่ิน-พายัพ - 1. เรียกสิ่งที่เปนรูปกลม ๆ 

      ตามหัวเมด็ เปนตน 
      2. เด็กที่โกนหวัเตรียม 
      บวชเปนสามเณร 

660 ลูกผ้ึง 1029 น. - - ช่ือปลาน้ําจืดชนิดหนึ่ง 
661 ลูกไม 1029 น. - - 1.ผลไม 

      2.เลหเหล่ียม 
662 เลณะ 1030 น. - ป. ที่แอบ, ที่พัก 
663 เลนะ 1032 น. - - ที่แอบ, ที่พัก 
664 เลา ๆ 1034 ว. - - พอเปนรูปเคา 
665 เลาความ 1035 น. - - รูปความหรือราวความ 

      แตยอพอเปนเคาเรื่อง 
666 เลิง 1035 น. ถ่ิน-อีสาน - หนองน้ํา 
667 เลือก ๆ 1038 ว. - - เปนเมือก, ล่ืน ๆ 
668 เลือน ๆ 1039 ว., ก. - - 1. มัว ๆ 

      2. บัง, กั้น 
669 แล็กเกอร 1041 น. - -  น้ํามันชักเงาประเภทหนึ่ง 
670 โลกิย 1045 ว. - ป.; ส. เกี่ยวกับโลก, ทางโลก 
671 โลกียวิสัย 1045 น. - - เร่ืองโลกีย 
672 โลกุตร 1045 ว. - - พนวิสัยของโลก 
673 โลกุตระ 1045 ว. - - พนวิสัยของโลก 
674 โลกุตรภูมิ 1045 น. - ส.; ป. ภูมิที่พนจากโลก 
675 โลงโจง 1045 ว. - - ลอนจอน 
676 โลงโตง 1045 ว. - - ลอนจอน 
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677 โลดเตน 1045 ก. - - อาการที่กระโดดขึ้นลง 
      เพราะความดอีกดีใจ 

678 โลดโผน 1045 ว. - - แปลกผิดธรรมดา 
679 โลดล่ิว 1045 ก. - - อาการที่ไปอยางเรงรีบ 
680 โลดแลน 1045 ก. - - อาการที่กระโดดถลาไป 

      ดวยความตื่นเตนดีอกดีใจ 
681 โลละ 1046 ว. - ป., ส. โลเล 
682 วกุละ 1050 น. - ป.; ส. ตนพิกุล 
683 วธกะ 1053 น. - ป., ส. เพชฌฆาต 
684 วนาดร 1053 น. - - ปาสูง 
685 วยามะ 1054 น. - ป.; ส. มาตรวัดยาวเทากับ 1 วา 
686 วรรธกะ 1055 น. - ส.; ป. ผูเจริญ 
687 วรูถะ 1055 น. แบบ ส. การปองกัน 
688 วฤษละ 1055 น. แบบ ส.; ป. คนชั่ว 
689 ว็อบแว็บ 1056 ว. - - อาการที่เห็นชดับางไม 

      ชัดบาง 
690 ว็อบ ๆ แว็บ ๆ 1056 ว. - - อาการที่เห็นชดับางไม 

      ชัดบาง 
691 วอมแวม 1056 ว. - - ลักษณะของแสงที่มอง  

      เห็นเรือง ๆในระยะไกล 
692 วอม ๆ แวม ๆ 1056 ว. - - ลักษณะของแสงที่มอง  

      เห็นเรือง ๆในระยะไกล 
693 ว็อมแว็ม 1056 ว. - - ลักษณะของแสงที่มอง  

      เห็นเรือง ๆในระยะไกล 
694 ว็อม ๆ แว็ม ๆ 1056 ว. - - ลักษณะของแสงที่มอง  

      เห็นเรือง ๆในระยะไกล 
695 วัคคิยะ 1057 ว. - ป. อยูในพวก 
696 วัน ๆ 1061 ว. - - แตละวนั 
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697 วัปป 1062 น. - ป.; ส. การหวานพืช, ฝงน้ํา 
698 วัมมิกะ 1062 น. - ป.; ส. จอมปลวก 
699 วัสสาน 1063 น. - ป. ฤดูฝน 
700 วาทกะ 1067 น. - ส. ผูบรรเลงดนตรี 
701 วาทนะ 1067 น. - ส. การบรรเลงดนตรี 
702 วานหอยแครง 1067 น. - - ช่ือไมลมลุกชนิดหนึ่ง 
703 วาม ๆ 1068 ว. - - เปนแสงเรือง ๆ 
704 วิจักษ 1072 น. - อ. ความเขาใจและตระหนัก 

      ในคุณของศิลปกรรม 
      และวรรณกรรม 

705 วิทัศน 1076 น. - อ. การมองการณไกล 
706 วินตกะ 1077 น. - ป., ส. ช่ือภูเขาชั้นที่ 6 ในหมู 

      เขาสัตบริภัณฑ 
707 วิลิศมาหรา 1080 ว. ปาก - หรูหรา 
708 วิสัยทัศน 1082 น. - อ. การมองการณไกล 
709 วิสารทะ 1082 ว. - ป. แกลวกลา, ชํานาญ 
710 วุธวาร 1084 น. - - วันพุธ 
711 เวทัลละ 1085 น. - ป. ช่ือคัมภีรในพระพุทธ- 

      ศาสนา 1 ใน 9 สวน 
712 เวยยากรณะ 1086 น. - ป. ช่ือคัมภีรในพระพุทธ- 

      ศาสนา 1 ใน 9 สวน 
713 เวฬุริยะ 1087 น. - ป.; ส. แกวไพฑูรย 
714 เวียด 1087 น. - - ชนชาติเกาแกใน 

      เวียดนาม 
715 เวียดนาม 1087 น. - - ช่ือประเทศและชนชาต ิ
716 แวด 1088 ว., ก. ปาก - 1. เสียงดังเชนนั้น 

      2. ขึ้นเสียง 
717 แวดวง 1088 น. ปาก - วงการ 
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718 แว็บ 1089 ว. - - ปรากฏใหเหน็ชั่ว 
      ประเดี๋ยวหนึ่ง 

719 แวม ๆ 1089 ว. - - ลักษณะของแสงที่เห็น 
      เคลื่อนไหวอยูเรือง ๆ 

720 แว็ม ๆ 1089 ว. - - ลักษณะของแสงที่เห็น 
      เคลื่อนไหวอยูเรือง ๆ 

721 โวย 1090 ก. ปาก - สงเสียงแสดงความไม 
      พอใจเกินกวาเหต ุ

722 ไว ๆ 1090 ว., ก. - - 1.ลักษณะที่เคลื่อนไหว 
      ไดคลองแคลว 
      2.เคลื่อนไหวได 
      คลองแคลว 

723 ไวน 1091 น. - อ. เหลาองุน 
724 ไวรัส 1091 น. - อ. เชื้อจุลินทรียทีเ่ล็กมาก 
725 ศกฏะ 1092 น. - ส.; ป. เกวยีน 
726 ศกละ 1092 น. - ส.; ป. สวน, ซีก 
727 ศฐะ 1092 น. - ส.; ป. คนโกง 
728 ศตกะ 1092 น. - ส.; ป. มีจํานวน 100 
729 ศพละ 1092 ว. - ส.; ป. หลายสี, ดาง 
730 ศมะ 1092 น. - ส.; ป. ความสงบ 
731 ศมนะ 1092 น. - ส.; ป. การทําใหสงบ 
732 ศยะ 1092 ก. - ส. นอน, พักผอน 
733 ศรภะ 1093 น. - ส. สัตวในนิยาย 
734 ศระวณะ 1193 น. - ส. ดาวหลกัชัย 
735 ศรุตะ 1093 ก. - ส. ไดยนิ, มีช่ือเสียง 
736 ศลภะ 1094 น. - ส. แมลงมีปก 
737 ศวะ 1094 น. - ส.; ป. ศพ 
738 ศวศุระ 1094 น. - ส.; ป. พอตา 
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739 ศวัสนะ 1094 น. - ส. การหายใจ 
740 ศวาสะ 1094 น. - ส. การหายใจ 
741 ศัลกะ 1095 น. - ส. เปลือกไม 
742 ศัสตราวุธ 1096 น. - ส. อาวุธตาง ๆ 
743 ศัสยะ 1096 น. - ส.; ป. ขาวกลา 
744 ศากะ 1096 น. - ส. ผัก, ตนสัก 
745 ศาพระ 1096 ว. - ส. โหดราย 
746 ศาสนิกชน 1101 น. - - บุคคลที่นับถือศาสนา 
747 ศิกษกะ 1101 น. - ส. ผูเลาเรียน, ผูสอน 
748 ศิงขรี 1101 น., ว. - - 1. ภูเขา 

      2. มียอด 
749 ศิตะ 1101 ว. - ส. คม 
750 ศิราภรณ 1101 น. ราชา - เครื่องประดับศีรษะ 
751 ศิลาออน 1102 น. - - ช่ือขนมชนิดหนึ่ง 
752 ศิวาลัย 1102 น. - - ที่ประทับของพระศิวะ 
753 ศิษย 1103 น. - ส. ผูศึกษาวิชาความรูจากคร ู
754 ศิษยานุศษิย 1103 น. - - ศิษยนอยใหญ 
755 ศีตละ 1103 ว. - ส.; ป. หนาว, เยน็ 
756 ศุกระ 1104 น. โหร - ช่ือยามในเวลากลางวัน 
757 ศุโกร 1104 น. โหร - ช่ือยามในเวลากลางคืน 
758 ศุทธะ 1104 น. - ส.; ป. ความบริสุทธิ์ 
759 ศุนะ 1104 น. - ส.; ป. หมา 
760 ศษิระ 1105 น. - ส. เครื่องดนตรีที่ใชเปา 
761 ศูละ 1105 น. - ส.; ป. หลาว 
762 เศวตามพร 1106 น. - ส. ช่ือนิกายในศาสนาเชน 
763 โศภะ 1108 น. - ส.; ป. ความงาม, ความดี 
764 ษัษฐะ 1109 ว. - ส.; ป. ที่ 6 
765 โษฑศะ 1109 ว. - ส.; ป. สิบหก 
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766 สกิทาคามิผล 1110 น. - ป.; ส. ธรรมที่พระสกทาคามี 
      ไดบรรลุ 

767 สกิทาคามิมรรค 1110 น. - ส.; ป. ทางปฏิบัติที่ใหสําเร็จ 
      เปนพระสกทาคามี 

768 สกรรถ 1110 น. - - เรียกคําที่เพิ่มเขาขาง 
      หลังคําเดิม 

769 สฐะ 1114 ว. แบบ ป. โกง, โออวด 
770 สตะ 1115 น. - ป.; ส. รอย 
771 สตกะ 1115 น. - ป. หมวด 100, จํานวนรอย 
772 สเตก 1116 น. - อ. ช่ืออาหารคาวชนิดหนึ่ง 
773 สถาปตยเรขา 1117 น. - - ตนแบบการออกแบบ 

      กอสราง 
774 สถาปตยเวท 1117 น. - ส. วิชาการกอสราง 
775 สถีรวาท 1118 น. แบบ - ช่ือนิกายหนึ่งของฝาย 

      เถรวาท 
776 สทิง 1118 น. - ข. แมน้ํา 
777 สธนะ 1118 ว. - ป., ส. รํ่ารวย 
778 สนใจ 1118 ก. - - ตั้งใจจดจอเปนพิเศษ 
779 สนน 1119 น. - - ถนน 
780 สนิกะ 1120 ว. แบบ ป. คอย ๆ, เบา ๆ 
781 สปอร 1122 น. - อ. หนวยขยายพนัธุขนาด 

      เล็กทําหนาที่คลายเมล็ด 
782 สเปกโทรสโกป 1122 น. - อ. เครื่องมือที่ใชศึกษา 

      วิเคราะหสเปกตรัม 
783 สมะ 1128 น. - ป. ความสงบ 
784 สมีปะ 1131 ว. แบบ ป. ใกล 
785 สมีระ 1131 น. - ป., ส. ลม 
786 สรกะ 1133 น. - ป., ส. จอก, ขัน 
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787 สรพะ 1134 ว. - ป.; ส. เสียงดัง 
788 สรสรก 1135 ว. - - โซก 
789 สรเหนาะ 1135 ว. กลอน ข. เสนาะ, เศราใจ 
790 สระเหนาะ 1135 ว. กลอน ข. เสนาะ, เศราใจ 
791 สระสม 1136 ว. วรรณ - สวย 
792 สริตะ 1137 น. - ส.; ป. แมน้ํา 
793 สโรชะ 1137 น. - ส. ดอกบัว 
794 สฤษฎิ 1137 น. - ส. การทํา, การสราง 
795 สฤษดิ์ 1137 น. - - การทํา, การสราง 
796 สละ 1137 น., ก. - ป. 1. ขนเมน 

      2. ช่ือปาลมชนิดหนึ่ง 
      3. บริจาค 

797 สลัว ๆ 1139 ว. - - ไมกระจาง 
798 สวบ ๆ 1142 ว. - - เสียงดังอยางเสียงกรับ 

      พวง 
799 สวระ 1143 น. - ส. เสียง 
800 สวะ ๆ 1143 ว. ปาก - เลว, ไรประโยชน 
801 สวัสดิ 1143 น. - ส.; ป. ความด ี
802 สวาคตะ 1144 น. - ป., ส. คํากลาวตอนรับ 
803 สะดุงสะดิ้ง 1150 ว. - - ดัดจริตดดีดิ้น 
804 สะดุด ๆ  1151 ว. - - ไมราบเรียบ 
805 สะเด็ดน้ํา 1151 ก. - - ทําใหน้ําหยดุหยด 
806 สะตึ ๆ 1151 ว. ปาก - ไมมีอะไรดี, ไมไดเร่ือง 
807 สะทกสะทาน 1152 ก. - - รูสึกเกรงกลัว 
808 สะเทิ้นอาย 1152 ก. - - แสดงกิริยาวาจาอยาง  

      ขัด ๆ เขิน ๆ เพราะรูสึก 
      ขวยอาย 

809 สะบามอญ 1153 น. - - ช่ือไมเถาชนิดหนึ่ง 
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810 สะพรึ่บ 1153 ว. - - พรอมพร่ังอยูมากมาย 
811 สะพรึบพรอม 1153 ว. - - พรอมพร่ังอยูมากมาย 
812 สะพรึ่บพรอม 1153 ว. - - พรอมพร่ังอยูมากมาย 
813 สะลาบ 1155 น. - - ผิวของพิมพหลอพระที่ 

      แตกออกเปนกาบเล็ก ๆ 
814 สะเหลอ 1155 ว. - - ทั้งเซอซาและเลอลา 
815 สัง 1157 น. ถ่ิน-อีสาน - ตนมะสัง 
816 สังกรประโยค 1157 น. - - ประโยคใหญที่มี  

      ประโยคเล็กตัง้แต 2 
      ประโยคมารวมกัน 

817 สังขารา 1158 น. - - ช่ือทํานองเพลงไทย 
818 สังยุตนิกาย 1160 น. - - ช่ือคัมภีรนิกายที่ 3แหง 

      พระสุตตันตปฎก 
819 สัญจาระ 1162 น. - ป., ส. การเดินไป 
820 สัญนิยม 1162 น. - อ. ธรรมเนียมทั่วไปที่ใช 

      กันอยูในสังคมขณะนัน้ 
821 สัตถันดรกัป 1164 น. - ป. ช่ือกัปหรือกัลปหนึ่ง 
822 สัทวิทยา 1165 น. - อ. วิชาวาดวยการศึกษา 

      ระบบเสียงแตละภาษา 
823 สัทอักษร 1165 น. - อ. อักษรและเครือ่งหมายที ่

      กําหนดใชแทนเสียง 
      ประเภทตาง ๆ 

824 สันเทหะ 1166 น. - ป., ส. สนเทห 
825 สัมผัปลาปะ 1169 น. - ป.; ส. คําพูดเพอเจอ 
826 สัมผัสใน 1169 น. - - สัมผัสที่อยูภายในวรรค 
827 สากะ 1172 น. - ป.; ส. ผัก 
828 สาแกใจ 1172 ว. - - หนําใจ, สะใจ 
829 สาชล 1173 น. กลอน - สายน้ํา 
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830 สานะ 1175 น. - ป.; ส. หมา 
831 สามสี 1178 น. - - 1. คําเรียกแมวที่มี 3 สี 

      2. ช่ือปูน้ําจืดชนิดหนึ่ง 
832 สามะ 1178 น. - ป.; ส. สีดํา, สีนิล 
833 สามิกะ 1178 น. - ป. เจาของ, ผัว 
834 สายยู๒ 1181 น. - - 1. อุปกรณล่ันกุญแจ 

      2. ช่ือปลาน้ําจืดชนิด 
      หนึ่ง 

835 สายา 1182 น. กลอน - นางผูมีโฉมงาม 
836 สารทฤดู 1183 น. - อ. ฤดูใบไมรวง 
837 สาระยํา 1184 ก. - - ช่ัวมาก 
838 สาลิกาแกว 1184 น. - -  ช่ือเพลงไทยทํานองหนึ่ง 
839 สาลิกาเขมร 1184 น. - -  ช่ือเพลงไทยทํานองหนึ่ง 
840 สาลิกาชมเดือน 1184 น. - -  ช่ือเพลงไทยทํานองหนึ่ง 
841 สาสน 1186 น. - - คําสั่งสอน 
842 สาสม 1186 ว. - - เหมาะ, สมควร 
843 สํามะหาอะไร 1189 ว. - - นับประสาอะไร 
844 สําหาอะไร 1190 ว. - - นับประสาอะไร 
845 สิข 1190 น. - - ช่ือศาสนาหนึง่ในอินเดีย 
846 สิตะ 1192 ว. - ป.; ส. ยิ้มแยม 
847 สินธุ 1195 น. กลอน ป., ส. ลําน้ํา, สายน้ํา, ทะเล 
848 สินธู 1195 น. กลอน - ลําน้ํา, สายน้ํา, ทะเล 
849 สีขน 1198 น. - - ช่ือปลาทะเล 
850 สีดา 1198 น. - - ช่ือตัวเอกในรามเกียรติ ์
851 สีหนา 1199 น. - - อารมณที่ปรากฏทางหนา 
852 สุ ๆ 1200 ว. - - เสีย แตยังไมเนา 
853 สุโข 1202 ว. ปาก - เปนสุข 
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854 สุตตนิบาต 1204 น. - - คัมภีรที่รวมพระสูตร 
      เบ็ดเตล็ดตาง ๆ ไว 

855 สุตะ 1204 ก. - ป.; ส. ไหลไป 
856 สุทัสนะ 1204 น. - ป.; ส. ช่ือภูเขาชั้นที่ 4 ในหมู 

      เขาสัตบริภัณฑ 
857 สุม ๆ 1206 ว. - - ไมเฉพาะเจาะจง 
858 สุวะ 1208 น. - ป.; ส. นกแขกเตา 
859 สุษิระ 1208 น. - ส. เครื่องดนตรีที่ใชเปา 
860 สูกษมะ 1209 ว. - ส.; ป. สุขุม, ละเอียด 
861 สูนะ 1210 ก. แบบ ส. เกิด, บาน 
862 เสทะ 1212 น. - ป.; ส. เหงื่อ, เหงื่อไคล 
863 เสมอ ๆ 1216 ว. - - เรียบราบ, ตลอดไป 
864 เสือขางลาย 1229 น. - - ช่ือปลาน้ําจืดชนิดหนึ่ง 
865 แสลม 1232 ว. - - สวย, แชมชอย 
866 โสณะ 1233 น. - ป.; ส. 1. หมา 

      2. ตนไมชนิดหนึ่ง 
867 โสตินทรีย 1233 น. - ป. หูซ่ึงเปนใหญในการฟง 
868 โสรงแขก 1234 น. - - ช่ือปลาทะเลชนิดหนึ่ง 
869 โสรวาร 1234 น. - ป. วันเสาร 
870 โสโร 1234 น. โหร - ช่ือยามในเวลากลางคืน 
871 โสหัท 1234 น. - ป.; ส. เพื่อน, ผูมีใจด ี
872 หงัก 1238 ว. - - มาก 
873 หงึกหงกั 1239 ว. - - ติด ๆ ขัด ๆ 
874 หงุง ๆ หงิง ๆ 1239 ว. - - มีเสียงพูดกนัเบา ๆ 
875 หงุบ ๆ 1239 ว. - - อาการที่ฟุบหวัลงเวลา 

      งวงนอน 
876 หมวน 1254 ว. ถ่ิน-ปกษใต - ขุน 
877 หมาด ๆ 1260 ว. ปาก - ที่เพิ่งไดมาใหม ๆ 
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878 หมุบ ๆ 1262 ว. - - อาการที่หยิบโดยเรว็ 
879 หมู ๆ 1263 ว. ปาก - งาย, สะดวก 
880 หยก ๆ 1264 ว. - - เพิ่งทํามาเร็ว ๆ นี้ 
881 หย็องแหย็ง ๆ   1265 ว. - - ทําเลน ๆ ไมจริงจัง 
882 หยอม ๆ 1265 น. - - หมูเล็ก ๆ 
883 หย็อย ๆ 1265 ว. - - อาการที่เตนเรว็ ๆ 
884 หยอย ๆ 1265 ว. - - เร่ือย ๆ 
885 หยัก ๆ 1265 ก.,น.,ว. - - 1. เฉือนใหเปนรอยคอด 

      2. รอยควั่น 
      3. คด ๆ งอ ๆ 

886 หยาบ ๆ 1266 ว. - - ไมละเอียด 
887 หรณะ 1267 น. - ป., ส. การนําไป 
888 หลงจู 1269 น. - จ. ผูจัดการ 
889 หลักชัย 1272 น. - - หลักที่กําหนดไววาผูเขา 

      แขงขันไปถึงกอนเปน 
      ผูชนะ 

890 หลัว ๆ 1273 ว. - - ไมกระจาง 
891 หลาทะ 1273 ก. - ส. ชอบใจ 
892 หลาหละ 1274 น., ว. - ป. ยาพิษ, รายแรง 
893 หลิกะ 1274 น. - ส. ชาวนา 
894 หลูหล่ี 1275 ว. - - โลเล, ไมใครกลัวใคร 
895 หวน ๆ 1275 ว. - - ส้ัน ๆ , ไมมีหางเสียง 
896 หววิ ๆ 1277 ว. - -  มีความรูสึกที่ดูเหมือน 

      ใจจะขาดไป 
897 หอเลือด 1279 ว. - - ชํ้ามีเลือดคั่งใตผิวหนัง 
898 หัวเทยีม 1287 น. ถ่ิน-ปกษใต - หัวกระเทยีม 
899 หาง ๆ 1290 ว. - - ไกล 
900 หาตกะ 1291 น. - ป., ส. ทองคํา 
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901 หานะ 1291 น. - ป. ความเสื่อม 
902 หาย 1293 น. ถ่ิน-พายัพ - ขาย 
903 หาสกะ 1293 น. - ป., ส. ผูใหความสนกุ 
904 หาสะ 1293 น. - ป., ส. การหัวเราะ 
905 หึ 1296 ว. - - เสียงดังเชนนัน้ 
906 หือรือโหด 1296 ก. กลอน - หฤโหด, ช่ัวราย 
907 เหน็ดเหนื่อย 1301 ก. - - ออนเพลีย 
908 เหม ๆ 1303 อ., ว. กลอน - คําที่เปลงออกมาแสดง 

      ความโกรธ 
909 เหม็ง 1303 น. - - วิธีแทงโปวิธีหนึ่ง 
910 เหมียว ๆ 1304 ว. - - เสียงอยางเสียงแมวรอง 
911 เหยง ๆ 1304 ว. - - อาการที่ทําซ้ํา ๆอยางเร็ว 
912 เหรอ 1305 สัน. ปาก - เพี้ยนจากหรือ 
913 เหรอะ 1305 สัน. ปาก - เพี้ยนจากหรือ 
914 เหวย ๆ 1308 อ., ว. - - คํารองเรียกแสดงวาม ี

      อํานาจ 
915 เหียน ๆ 1309 ก. - - อาการพะอืดพะอมคลาย 

      จะคลื่นไส 
916 แหง ๆ 1310 ว. ปาก - แนนอน 
917 แหมะ ๆ 1311 ว. - - เสียงอยางเสียงน้ําหยด 
918 ไหนละ 1316 ว. - - เปนคําถามเชิงตัดพอตอ 

      วา ทวงถาม เปนตน 
919 ไหนวา 1316 ว. - - เปนคําถามเชิงตัดพอตอ 

      วา ทวงถาม เปนตน 
920 ไหนวาจะ 1316 ว. - - เปนคําถามเชิงตัดพอตอ 

      วา ทวงถาม เปนตน 
921 ไหมหนา 1317 ก. กลอน - หมายหนา, ตราหนา 
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922 อกตเวทิตา 1319 น. - ป. ความเปนผูไมประกาศ 
      อุปการคุณที่ทานทําแก 
      ตน 

923 อกตเวท ี 1320 น. - ป. ผูไมประกาศอปุการคุณ 
      ที่ทานแกตน 
924 อกรา 1320 น. - - ช่ือปลาทะเลชนิดหนึ่ง 
925 อกรากลวย 1320 น. - - ช่ือปลาทะเลชนิดหนึ่ง 
926 อกแล 1320 น. - - ช่ือปลาทะเลชนิดหนึ่ง 
927 อกแลกลวย 1320 น. - - ช่ือปลาทะเลชนิดหนึ่ง 
928 อฆะ 1320 น. - ป., ส. อากาศ 
929 องคุละ 1321 น. - ป., ส. นิ้วมือ, นิว้เทา 
930 อจระ 1322 ว. - ป., ส. เคลื่อนไมได 
931 อชะ 1322 น. - ป., ส. แพะ 
932 อชิระ 1322 น., ว. - ส. สนามรบ, วองไว 
933 อติเทพ 1323 น. - - เทวดาผูยิ่งกวาเทวดา 

      อ่ืนๆ 
934 อาถรรพเวท 1323 น. - ส. ช่ือคัมภีรที่ 4 ของ 

      พระเวท 
935 อนามิกา 1325 น. ราชา - นิ้วนาง 
936 อนิละ 1326 น. - ป., ส. ลม 
937 อนีจะ 1326 ว. - ป., ส. ไมต่ํา, นานับถือ 
938 อนุประโยค 1327 น. - - ประโยคที่ทําหนาที่แตง 

      มุขยประโยคใหไดความ 
      ดีขึ้นแบงเปน 3 ชนิด 

939 อเนกรรถประโยค 1329 น. - - ประโยคใหญที่มี  
      ใจความสําคัญอยางนอย 
      2 ใจความมารวมกัน 

940 อภินันท 1331 น. - ป., ส. ความยินดียิ่ง 
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941 อภูตะ 1332 ว. - ป., ส. ไมเกิดขึน้ 
942 อวรรค 1339 น. - - เศษวรรค 
943 อวิโรธนะ 1339 น. - ป., ส. ความไมประพฤติ 

      ผิดธรรม 
944 อวิหิงสา 1339 น. - - ความไมเบยีดเบียน 
945 อสภะ 1339 ว., น. - ป. ไมงาม 
946 อสิตะ 1340 ว. - ป., ส. มีสีดํา, มีสีคลํ้า 
947 อสุรา 1341 น. กลอน ป. ยักษ 
948 อหิวาห 1341 น. - ป. ช่ือโรคระบาดชนิดหนึ่ง 
949 อหิวาตกโรค 1341 น. - ป. ช่ือโรคระบาดชนิดหนึ่ง 
950 อโหสิ 1341 ก. - - เลิกแลวตอกนั 
951 ออด ๆ 1344 ว. - - ไมหยดุหยอน 
952 ออดแอด 1344 น. - - ช่ือปลาทะเลชนิดหนึ่ง 
953 ออมแอม ๆ 1345 ว. - - ไมฉะฉาน, ไมชัดเจน 
954 ออม ๆ แอม ๆ 1345 ว. - - ไมฉะฉาน, ไมชัดเจน 
955 ออย ๆ 1345 ว. - - คอย ๆ เบา ๆ 
956 อะหนะ 1346 น. - ช. ลูก, นอง 
957 อักขะ 1346 น. - ป.; ส. เพลา, ลูกเตา, ดวงตา 
958 อังกุระ 1348 น. - ป., ส. หนอเนื้อเชื้อไข 
959 อังคุตรนิกาย 1349 น. - - ช่ือคัมภีรนิกายที่ 4 แหง 

      พระสุตตันตปฎก 
960 อังแพลม 1349 น. - - ตะเกยีงหิว้ขนาดเล็ก 
961 อัจจุตะ 1349 ว. - ป. ไมเคลื่อนที่ 
962 อัญชนะศักราช 1350 น. - - ศักราชที่เร่ิมตั้งกอน 

      พุทธศักราช 147 ป 
963 อัญชุลี 1350 น. - - อัญชลี 
964 อัตตโนบท 1352 น. - - บทเพื่อตน 
965 อันติกะ 1354 น., ว. - ป., ส. ที่ใกล, เกือบ 
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966 อับสปอร 1355 น. - - โครางสรางที่มีลักษณะ 
      คลายถุง หอหุมสปอร 
      เปนที่เกดิของสปอร 

967 อัพภูตธรรม 1356 น. - ป. ช่ือคัมภีรในพระพุทธ 
      ศาสนา 

968 อัพยากฤต 1356 น. - ส.; ป. กลาง ๆ ระหวางกุศลกับ 
      อกุศล 

969 อัมพิละ 1357 ว. - ป.;ส.,ข. มีรสเปรี้ยว 
970 อัสกัณ 1358 น. - ป.; ส. ช่ือภูเขาชั้นที่ 7 ในหมู 

      เขาสัตบริภัณฑ 
971 อา 1359 น. - - วิธีแทงโปวิธีหนึ่ง 
972 อาจมนะ 1361 น. - ป., ส. การลาง 
973 อาชานะ 1362 น. - ส. กําเนิด, ตระกลู 
974 อาดุระ 1362 ว. - ป., ส. เดือดรอน 
975 อาตุระ 1362 ว. - ป., ส. เดือดรอน 
976 อาทิจจวาร 1363 น. - - วันอาทิตย 
977 อาทีนวะ 1363 น. - ป., ส. โทษ, ผลราย 
978 อาเทสนาปาฏิหาริย 1363 น. - - การดักใจเปนอัศจรรย 
979 อาปณ 1365 น. - ป., ส. ตลาด, รานขายของ 
980 อามลกะ 1365 น. - ป., ส. มะขามปอม 
981 อายโกรง 1366 น. - - เรียกจิ้งหรีดชนิดหนึ่ง 
982 อายตะ 1366 ว. - ป., ส. แผออกไป 
983 อายตื้อ 1366 น. - - ขาวเหนียว 
984 อายมุย 1366 น. - - วัตถุสีแดงสดชนิดหนึ่ง 
985 อายแอด 1366 น. - - ช่ือจิ้งหรีดชนดิหนึ่ง 
986 อายานะ 1367 น. - ป., ส. การมา 
987 อารัมภะ 1368 น. - ป., ส. การปรารภ 
988 อาวแดง 1369 น. ถ่ิน-พายัพ - ตนกระเจียว 
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989 อาหตะ 1370 ว. - ป., ส. ถูกตี 
990 อาหระ 1371 น. - ป., ส. การนํามา, การถือเอา 
991 อําพล 1372 ว. โบ - มาก, ดาษดื่น, ลวน 
992 อํามาตย 1372 น. - ส,; ป. ขาราชการ 
993 อิณะ 1373 น. - ป.; ส. หนี ้
994 อิติวุตตกะ 1373 น. - ป. ช่ือคัมภีรในพระพุทธ 

      ศาสนา 
995 อิสลาม 1376 น. - - ศาสนาที่สําคัญศาสนา 

      หนึ่งของโลก 
996 อิสินธร 1376 น. - ป.; ส. ช่ือภูเขาชั้นที่ 2 ในหมู 

      เขาสัตบริภัณฑ 
997 อีแกกนิน้ํา 1377 น. - - ช่ือการเลนไพอยางหนึ่ง 
998 อีตัว 1377 น. - - เบี้ยใชทอยในการเลน 

      บางอยางเชนตองเต 
999 อีเบอ 1378 น. ถ่ิน-พายัพ - ผีเสื้อกลางวัน 
1000 อีเหลียน 1379 น. - - มีดเหลียน 
1001 อ้ึก 1380 ว. - - เสียงดังเชนนัน้ 
1002 อ้ึก ๆ 1380 ว. - - เสียงดังเชนนัน้ 
1003 อ๊ึก ๆ 1380 ว. - - เสียงอยางเสียงสะอึก 
1004 อึก ๆ อัก ๆ 1380 ว. - - อาการที่พูดไมออก 
1005 อ้ือฮือ 1380 อ. - - คําที่เปลงออกมาแสดง 

      ความแปลกใจ 
1006 อุคระ 1381 ว. - ป.; ส. ดุราย, ยิ่งใหญ 
1007 อุตตานภาพ 1382 ก. กลอน ป. นอนหงาย 
1008 อุเทสิกเจดยี 1384 น. - - เจดียที่สรางอทุิศ 

      พระพุทธเจา 
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1009 อุปะ 1385 - - ป., ส. คําประกอบหนาศัพท 
      ที่มาจากภาษาบาลีและ 
      สันสกฤต แปลวา เขาไป 

1010 อุปกาศ 1386 ก. กลอน - แจงขาวเรื่อง 
1011 อุปปาติกะ 1386 น. - ป. ผูเกิดผุดขึ้นโดยไมตอง 

      อาศัยพอแม 
1012 อุปรากร 2387 น. - อ. ละครประเภทหนึ่ง 
1013 อุปเวท 1387 น. - ส. คัมภีรพระเวทรองของ 

      อินเดียโบราณ 
1014 อุรณะ 1389 น. - ป., ส. แกะตัวผู 
1015 อุลกมณ ี 1389 น. - - อุกกาบาตที่นํามาเจียระ- 

      ไนทําเครื่องประดับ 
1016 อุลูกะ 1389 น. - ป., ส. นกเคาแมว 
1017 อุษมะ 1389 น. - ส.; ป. ไอ, ไออุน 
1018 เอ 1391 อ. - - คําที่แปลงออกมาแสดง 

      ความแปลกใจ 
1019 เอดส 1393 น. - อ. กลุมอาการและอาการ 

      แสดงที่เกดิขึ้นในผูปวย 
      ที่มีภูมิคุมกันเสื่อม 

1020 เอฬกะ 1394 น. - ป.; ส. แกะ, แพะ 
1021 เอื๊อก 1397 ว. - - เสียงดังในคออยางดื่ม 

      น้ําแรง ๆ 
1022 แอบ ๆ 1399 ก., ว. - - 1. ทําโดยไมใหผูอ่ืนรู 

      เห็น 
      2. อาการที่ยืน วางของ 
      กีดขวางทาง 

1023 แอม 1399 ก. - - กระแอม 
1024 โอกะ 1401 น. - ป. น้ํา, ที่อยู 
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1025 ไอราวัต 1403 น. - ส.; ป. ชาง 33 เศียรพาหนะของ 
      พระอินทร 

1026 ฮอยจอ 1404 น. - จ. ช่ืออาหารแบบจีนชนิด 
      หนึ่ง 

1027 ฮะเบสสมอ 1404 ก. - - กวานสมอเรือขึ้นเก็บ 
      เพื่อนําเรือออก 

1028 ฮะเรียสมอ 1404 น. - - ปลอยโซสมอใหยาว 
      ออกไปจากตวัเรือ 

1029 ฮ้ัว 1405 ก. ปาก จ. รวมกันกระทําการ 
1030 ฮาจญ 1405 น. - - เรียกชายที่ไดไปทําพิธี 

      ฮัจญแลว 
1031 ฮ่ือฉี่ 1406 น. - จ. ช่ืออาหารแบบจีนชนิด 

      หนึ่ง 
1032 ฮ่ือแซ 1406 น. - จ. ช่ืออาหารแบบจีนชนิด 

      หนึ่ง 
1033 เฮย 1407 อ. - - คําที่เปลงออกมาแสดง 

      ความขัดแยง 
1034 เฮโล 1407 ก. - - อาการที่คนหมูมากพร ู

      กันไปยังที่แหงเดียวกัน 
1035 เฮละโล 1407 ก. - - อาการที่คนหมูมากพร ู

      กันไปยังที่แหงเดียวกัน 
1036 เฮอ 1407 อ. - - คําที่เปลงออกมาแสดง 

      ความดูแคลน 
1037 เฮอริเคน 1407 น. - อ. ช่ือพายุชนิดหนึ่ง 
1038 โฮ ๆ 1408 ว. - - อาการที่รองไหดัง ๆ 
1039 โฮง 1408 ว. - - เสียงหมาเหากระโชก 
1040 โฮง ๆ 1408 ว. - - เสียงหมาเหากระโชก 
1041 โฮง 1408 ว. - - เสียงหมาเหากระโชก 
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1042 โฮง ๆ 1408 ว. - - เสียงหมาเหากระโชก 
 



ภาคผนวก ข 
 

บัญชีคําตั้งที่สูญในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 จัดเรียงลําดับตาม
ตัวอักษรตั้งแต ก - ฮ  โดยมีรายละเอียดของตามตารางดังนี้ 

1. ลําดับที่   หมายถึง  ลําดับที่ของคําตั้งเรียงตามลําดับ 
ตัวอักษร 

2. คําตั้ง   หมายถึง  คําตั้งที่สูญ เรียงลําดับตามตัวอักษร 
3. หนา   หมายถึง  เลขที่หนาของคําตั้งที่สูญที่ปรากฏ ใน 

พจนานกุรมฉบับราชบัณฑติสถาน 
พ.ศ. 2525 

4. ชนิดของคํา   หมายถึง  ชนิดของคําตามหลักไวยากรณของ 
คําตั้งที่สูญ 

5. ลักษณะการใชเฉพาะ  หมายถึง  ลักษณะของคําที่ใชเฉพาะแหงของ 
คําตั้งที่สูญ 

6. ที่มาของคํา   หมายถึง  บอกที่มาของคําตั้งที่สูญมาจากภาษา 
      อ่ืนซึ่งจะแสดงเฉพาะคําที่ปรากฏที่มา 
      ในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน 

พ.ศ. 2525 เทานั้น 
7. ความหมาย   หมายถึง  ความหมายของคําตั้งจากพจนานุกรม 

ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 
โดยสังเขป 
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ของคํา 

ความหมาย 

1 กงง 2 น. โบ - กั้ง 
2 กนน 6 - โบ - กัน 
3 กนนเชอ 6 น. โบ ข. กระเชอ 
4 กนนโถง 6 น. โบ - กูบหรือสัปคับ 
5 กนนเหิม 6 น. กลอน - เหิม 
6 กรรปุร 12 น. กลอน - ศอก 
7 กระแหมบ 49 ว. - - แขม็บ 
8 กระออมน้ํา 49 น. - - ช่ือดาว 
9 กลมภ 58 ว. กลอน ทมิฬ หลายอยางรวมกัน 
10 กลันท 60 น. แบบ ป.;ส. กระแต, กระรอก 
11 กอซ 68 น. - อ. เรียกผาบางที่ใชปดแผล 
12 กระงอนกระแงน 70 ว. ถ่ิน-พายัพ - งอไปงอมา 
13 กะพลองกะแพลง 74 ว. - - ไมบริบูรณ 
14 กะหลี ่ 78 น. - - ใบกัญชาที่งอหงิก 
15 กังก 79 น. แบบ - เหยีย่ว 
16 กังส 79 น. แบบ ป. สัมฤทธิ์ 
17 กัณฐก 80 น. - ป.,ส. เครื่องประดับคอ 
18 กาบหอย 87 น. - - ช่ือไมลมลุก 
19 กึกถอง 101 ว. โบ - มากมาย 
20 กุรร 104 น. แบบ ป.,ส. นกเขา 
21 กุรุร 104 น. แบบ ป.,ส. นกเขา 
22 เกงเคง 107 น. ถ่ิน-พายัพ - ตนกระเจี๊ยบเปร้ียว 
23 เกล็ดขาวเมา 110 น. - - ช่ือปลาทะเลและน้ําจืด 
24 เกศว 112 ว. - ส. ผูมีผมงาม 
25 เกีย 114 น. - อ. สวนหนึ่งของรถยนต 
26 โกญจน 120 น. กลอน ป. ความกึกกอง 
27 โกณ 120 น. แบบ ป. มุม, เหล่ียม 
28 ขมิ้นกับปูน 128 ว. สํา - ไมถูกกัน 
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29 ขรรค 130 น. แบบ ป.; ส. แรด 
30 ขษีร 133 น. โบ ส.; ป. น้ํานม 
31 ขอชาง 135 น. - - ขอเหล็กสําหรับสับชาง 
32 ขัชก 136 น. แบบ ป. อาหารควรเคี้ยว 
33 ขีร 148 น. แบบ ป. น้ํานม 
34 ไขสือ 162 ว. - - รูแลวทําเปนไมรู 
35 ไขห ู 162 ว. - - ทําเปนวาไมไดยิน 
36 คณน 164 ก. แบบ ป., ส. คณานับ 
37 ครํ่าเงิน 169 ก. - - เอาเงินฝงเปนลวดลาย 
      ในโลหะ 

38 ครํ่าทอง 169 ก. - - เอาทองฝงเปนลวดลาย 
      ในโลหะ 

39 คลอ 171 ก. - - เคียงคูกันไปอยางคูรัก 
40 คลุกคลาน 173 ก. - - คลานตวมเตีย้ม 
41 ความรูทวมหวัเอาตัว 175 ว. สํา - มีความรูมากแตไมรูจัก 
 ไมรอด     ใชใหเปนประโยชน 

42 คะเน็ด 179 น. - - ตนขาวที่ทําเปนเกลียว 
43 คัจฉ 179 น. แบบ ป. ไมกอ 
44 คันจาม 180 น. - ข. ไมสําหรับติดเชือกบาศ 
45 เคจฉ 192 ก. แบบ ป. ไป, ถึง 
46 ฆราวาส 203 น. - ป. คนทั่ว ๆ ไป 
47 งอกแงก 205 ว. - - โยกคลอนไปมา 
48 งามแงะ 207 ว. - -  ดี, มาก 
49 จตุราริยสัจ 213 น. - ป. อริยสัจ 4 ประการ 
50 จตุสดมภ 213 น. - ป.+ ส.  
51 จอง 218 น. - - รม 
52 จอมทอง 218 น. - - ช่ือไมเถาชนิดหนึ่ง 
53 จังหนับ 221 ว. ปาก - เต็มที่ 
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54 จัตตาฬีส 222 ว. แบบ ป. ส่ีสิบ 
55 จัมปก 224 น. แบบ ป., ส. ตนจําปา 
56 จาค 225 น. แบบ ป.; ส. การสละ 
57 จาว 227 ก. ถ่ิน - หุง, ทอด 
58 จําอื่น 230 ก. - ข. ทําใหสุก 
59 จิ้งหรีดผี 231 น. - - ช่ือจิ้งหรีดชนดิหนึ่ง 
60 จุทส 235 ว. แบบ ป.; ส. สิบสี่ 
61 จุนจาน 235 ก. - - เขาไปยุงเกี่ยวในเรื่องที ่
      ไมใชหนาที ่

62 จํพล 236 น. โบ - จอมพล 
63 เจี๊ยวจาว 241 ว. - - เสียงวี้ดวาดเพราะตกใจ 
64 ฉบํา 244 น. - ข. ฉบัง 
65 ฉาทน 248 น. - ป., ส. เครื่องปดคลุม 
66 ฉาป 248 น. แบบ ป.; ส. ลูกสัตวราย 
67 ชันตาฆร 263 น. แบบ ป. เรือนไฟ 
68 ชัปน 263 น. แบบ ป., ส. การกระซิบ 
69 ชาคร 264 น. แบบ ป., ส. ความเพยีร 
70 ชานวาทิก 266 น. - ส. ผูรูจักพูดใหเปนที่นิยม 
71 ชาร 267 น. แบบ ป., ส. ชายชู 
72 โชตก 377 น. - ป. ผูรุงเรือง 
73 ซังแซว 281 น. - - ช่ือนกชนิดหนึ่ง 
74 ซัม 281 ก. ถ่ิน - ซึม, กําซาบ 
75 ฐิต 292 ก. แบบ ป. ยืนอยู 
76 ดนย 293 น. แบบ ป., ส. ลูกชาย 
77 ดอกจอก 296 น. - - ตนของจอกทีล่อยในน้ํา 
78 ดอกฟอน 296 น. - - ช่ือไมพุมชนิดหนึ่ง 
79 ดอกอาวแดง 296 น. ถ่ิน-พายัพ - ตนกระเจียว 
80 ดักษณ 298 น. แบบ ส.; ป. เครื่องตัดสิ่งของ 
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81 ดามร 300 น. แบบ ส.; ป. ทองแดง 
82 ดารก 300 น. แบบ ป., ส. ดาว 
83 ดูซิ 308 - - - คําเตือนใหรูตวั 
84 ดูแนะ 308 - - - คําเตือนใหรูตวั 
85 ตล 323 น. - ป. พื้น, ช้ัน 
86 ตะหลุก 336 น. ถ่ิน - ปลักควาย 
87 ตักษณ 336 น. แบบ ส. เครื่องตัดสิ่งของ 
88 ตัณฑุล 337 น. แบบ ป., ส. ขาวสาร 
89 ตาฬ 346 น. แบบ ป., ส. ลูกกุญแจ 
90 ติตติก 349 ว. แบบ ป. มีรสขม 
91 ติตติร 349 น. แบบ ป. นกกระทา 
92 ติตถ 349 น. แบบ ป. ทาน้ํา 
93 ติร 349 น. แบบ ป., ส. ฝง 
94 ติล 349 น. แบบ ป., ส. พืชงา 
95 ตุมกา 354 น. - - ช่ือไมตน 
96 ตุมพ 354 น. แบบ ป.; ส. ช่ือมาตราตวงโบราณ 
97 ตุรค 355 น. แบบ ป., ส. มา 
98 โตะอิหมาม 362 น. - - อิหมาม 
100 ถน 365 น. แบบ:กลอน ป. เตานม 
101 ถายเดียว 370 ว. - - ฝายเดียว 
102 เถมิน 372 น. - ข. พวก, ทหาร 
103 ทม 377 น. แบบ ป., ส. การขมใจ 
104 ทวาบรยุค 382 น. - - ช่ือยุคที่ 3 แหงยุคทั้ง 4 
105 ทวิตีย 382 ว. แบบ ส. ที่ 2 
106 ทวิร 382 ว. แบบ ส. สอง 
107 ทัปน 393 น. แบบ ป.; ส. แวนสองนา 
108 ทัฬห 394 ว. - ป.; ส. มั่นคง 
109 ทิฐธรรม 399 น. แบบ ป. ภพนี ้
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110 ทุติยาสาฬห 403 น. แบบ ป. เดือน 8 ที่ 2 
111 ทุวิธ 405 ว. แบบ ป. 2 อยาง 
112 ธช 418 น. แบบ ป. ธง 
113 ธังก 422 น. แบบ ป. กา, เหยี่ยว 
114 ธารณ 423 น. แบบ ป., ส. การทรงไว 
115 โธวน 424 น. แบบ ป.; ส. การชําระลาง 
116 นหาน 430 น. - ป.; ส. การอาบน้ํา 
117 นักร 433 น. แบบ ส.; ป. จระเข 
118 นัฏก 434 น. แบบ ป., ส. ผูฟอนรํา 
119 นโครคินทร 436 น. แบบ ส. พญานาค 
120 นาฏก 438 น. แบบ ป., ส. ผูฟอนรํา 
121 นิทาฆ 448 น. แบบ ป. ความรอน 
122 นิยยาน 449 น. แบบ ป.; ส. การนําออกไป 
123 นิรพัตร 449 น. - - ช่ือไมลมลุกชนิดหนึ่ง 
124 นิรุทก 450 ว. แบบ ป. ไมมีน้ํา 
125 บิตุล 479 น. แบบ ป. ลุง, อา 
126 บูรพ 485 ว. - - บุพ 
127 เบจี ๋ 485 น. - จ. แสลงใจ 
128 ประกีรณก 500 ว. - ส.; ป. เร่ียราย 
129 ประเกยีรณก 500 ว. - ส.; ป. เร่ียราย 
130 ประตาปะ 505 น. - - ประดาป 
131 ประพรม 507 ก. - - ประโปรยดวยน้ํา 
132 ประไพร 508 ว. - - งาม 
133 ประภากร 508 น. - ส. ผูทําแสงสวาง 
134 ประภาคาร 508 น. - ส. กระโจมไฟ 
135 ประภามณฑล 508 น. - - รัศมีที่พวยพุงขึ้นจาก 

      ศีรษะของผูศักดิ์สิทธิ์ 
136 ประแสบัน 511 น. - - ช่ือเพลงไทยทาํนองหนึ่ง 
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137 ปรีย 515 ว. - ส.; ป. ที่รัก 
138 ปหังส 523 น. - ป. การรื่นเริง 
139 ปหังสน 523 น. - ป. การรื่นเริง 
140 ปะมง 525 น. - - ประมง 
141 ปจจูส 527 น. แบบ ป. เชามืด 
142 ปมน้ํามัน 529 น. ปาก - สถานีบริการน้ํามัน 
143 ปาท 533 น. - ป. บาท 
144 ปาวก 535 น. แบบ ป., ส. ไฟ 
145 ปาเปอ 535 ว. - - มีรูปรางเทอะทะ 
146 ปตุจฉา 536 น. - ป. อา, ปา 
147 ปตุล 536 น. - ป. ลุง, อา 
148 ปหก 536 น. - - มาม 
149 ปฬ 537 ก. - ป.; ส. บีฑา 
150 ปฬก 537 น. - ป.; ส. ฝ, ตอม 
151 ปุฎ 538 น. แบบ ป. หอ, หมอ 
152 ปุดกะลา 538 น. ถ่ิน-ปกษใต - ตนกะลา 
153 ปุร 539 น. - ป. บุระ 
154 เปศ 545 น. แบบ ส. สถาปนิก 
155 เปศล 545 ว. - ส. งาม, ชํานาญ 
156 เปสล 545 ว. - ป. ผูมีศีลเปนที่รัก 
157 เปอเหลอ 545 ว. - - เซอ, ไมคมคาย 
158 ผิต 560 ว. - ป. มั่งคั่ง, กวางขวาง 
159 ผีต 560 ว. - ป. มั่งคั่ง, กวางขวาง 
160 เผิน 565 ว. - - ผิว  ๆ, ผาด ๆ, ตื้น ๆ 
161 พยช 576 ก. - ส. ขับ, ขี่ 
162 พระยาเล็บครฑุ 581 น. - - ตนกลวยนอย 
163 พฤภูษณ 584 น. - - วิภษูณะ 
164 พสน 588 น. - ป., ส. เครื่องนุงหม 



 

240 

ลําดับ
ที่ 

คําตั้ง หนา 
ชนิด
ของคํา 

ลักษณะการ
ใชเฉพาะ 

ที่มา
ของคํา 

ความหมาย 

165 พัชร 591 น. - ส.; ป. เพชร 
166 พาห 594 น. - ป., ส. ผูแบก, ผูถือ 
167 พิจย 595 น. - ป., ส. การตรวจตรา 
168 พิร 598 น. - ป., ส. ผูเพียร 
169 พิโรธนะ 598 น. - ป., ส. ความโกรธ 
170 พึมพํา 600 ว. - - เสียงคนพูดหรือบน 
171 พูพอน 603 น. - - รากตนไมที่ขึน้เปนปก 

      หรือเปนปมทีโ่คนตน 
172 เพลาะแพละ 605 น. - - ช่ือไมลมลุกชนิดหนึ่ง 
173 ฟก 614 ก. - - แฝง, หลีก 
174 ภค 617 น. แบบ ป., ส. โชคดี, ความเจริญ 
175 ภณ 617 น. แบบ ป., ส. กลาว, พูด, บอก 
176 ภร 617 ก. - ป. เล้ียงด ู
177 ภวัคร 618 น. - ส.; ป. พรหมชั้นสูง 
178 ภาณก 619 น. แบบ ป. ผูสวด, ผูกลาว 
179 ภาตร 619 น. - ส. พี่ชายนองชาย 
180 ภาสุร 621 ว. - ส. สวาง 
181 ภิงส 621 น. - ป.; ส. เหงา, เหงาบวั 
182 ภิงสร 621 น. - ป.; ส. เหงา, เหงาบวั 
183 ภิท 621 ก. - ป., ส. แตก, ทําลาย 
184 ภิส 622 น. - ป.; ส. เหงา, เหงาบวั 
185 ภีม 622 ว. - ป., ส. นากลัว 
186 ภุชค 622 น. - ป., ส. งู, นาค 
187 ภุชคงคม 622 น. - ป., ส. งู, นาค 
188 ภุญช 622 ก. - ป. กิน, กินอาหาร 
189 เภรว 624 น. - ป. ความกลัว 
190 มกส 626 น. - ป.; ส. ยุง 
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191 มกุล 626 น., ว. - ป., ส. 1. กลุม  
      2. ตูม 

192 มฆ 626 น. - ป., ส. ดาวฤกษที่ 10 มี 5 ดวง 
      เห็นเปนรูปโคมูตร 

193 มณฑิร 627 น. โบ ป., ส. มณเทียร 
194 มตก 627 น., ว. - ป.; ส. 1. คนตายแลว 

      2. ของผูตายแลว 
195 มท 627 น. - ป., ส. ความเมา 
196 มนทิร 628 น. แบบ ป., ส. เรือนหลวง 
197 มยูข 629 น. - ป., ส. รัศมี 
198 มรรตย 630 น. - ป.; ส. ผูที่ตองตาย 
199 มัตย 630 น. - ป.; ส. ผูที่ตองตาย 
200 มรรทน 630 น. - ป.; ส. การบด, การทาํใหเจ็บ 
201 มฤตก 630 น. - ป.; ส. ผูตาย, ซากศพ 
202 มสารก 632 น. - ส. แกวมรกต 
203 มหาขันธก 632 น. - ป. ช่ือคัมภีรพระวินัยหมวด 

      หนึ่ง 
204 มหาภารต 633 น. - ส. ช่ือบทประพันธมหา 

      กาพยของอินเดีย 
205 มโหฆ 635 น. - ส., ป. หวงน้ําใหญ 
206 มัชชาร 641 น. - ป.; ส. แมว 
207 มัญจก 642 น. - ป., ส. ที่นอน 
208 มัญชิษฐ 642 น. - ส.; ป. ฝาง 
209 มัตถก 642 น. - ป.; ส. กระหมอม, ทีสุ่ด 
210 มัตสร 642 ว. - ส.; ป. เห็นแกตวั 
211 มันทิร 643 น. - ป., ส. เรือนหลวง 
212 มัลก 643 น. - ป. ขันน้ํา 
213 มาตังค 646 น. - ป. ชาง 
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214 มาติก 646 ว. - ป. ฝายมารดา 
215 มาท 646 น. - ส. เครื่องทําใหเมา 
216 มาทน 646 น. - ส. เครื่องทําใหเมา 
217 มาธุร 646 ว. แบบ - หวาน 
218 มาธูร 646 ว. แบบ - หวาน 
219 มาปก 647 น. - ป. ผูกอสราง 
220 มุกุร 651 น. แบบ ป., ส. กระจกเงา 
221 มุกุล 651 น. แบบ ป., ส. ดอกไมตูม 
222 มุคร 651 น. - ส.; ป. ไมคอน 
223 มุจน 652 น. - ป. ความพนไป 
224 มุญช 652 น. - ป., ส. พืชจําพวกหญาปลอง 
225 มุณฑ 652 ว. - ป., ส. เกลี้ยง, โลน 
226 มุณฑก 652 ว. - ป., ส. เกลี้ยง, โลน 
227 มุทค 652 น. - ส.; ป. ถ่ัวเขียว 
228 มุทคร 652 น. - ส.; ป. ไมคอน 
229 มุรช 653 น. - ป., ส. ตะโพน 
230 มูค 653 ว. - ป.; ส. เงียบ 
231 เมลก 656 น. - ป., ส. ประชุม 
232 เมห 656 น. - ป., ส. น้ํามูตร 
233 เมหน 656 น. - ป., ส. ของลับชายหญิง 
234 แมงปากจอบ 659 น. - - ช่ือสัตวเล้ือยคลานชนิด 

      หนึ่ง 
235 โมน 661 น. - ป.; ส. ความสงบ 
236 โมษ 661 น. - ส.; ป. ขโมย 
237 โมษก 661 น. - ส.; ป. ขโมย 
238 โมษณ 662 น. - ส. การขโมย 
239 ยกน 666 น. - ป.; ส. ตับ 
240 ยว 667 น. - ป., ส. ขาว, ขาวเหนยีว 
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241 ยัชน 670 น. - ป., ส. พิธีสําหรับบูชาเทวดา 
242 ยาค 672 น. - ป., ส. ยัญพิธี 
243 ยางตีน 672 ก. - - ยกเทากาวไป 
244 ยางเทา 672 ก. - - ยกเทากาวไป 
245 ยาจน 672 น. - ป., ส. การขอรอง 
246 ยาชก 672 น. - ป., ส. ผูที่ทําพิธีบูชาแทนผูอ่ืน 
247 ยานก 673 น. - ป., ส. ยานพาหนะเล็ก ๆ 
248 ยิฐ 674 น. - ป.; ส. การบูชา 
249 ยิบ ๆ 674 ว. - - อาการเปดปดถ่ี ๆ 
250 ยุคนธร 677 น. - ป., ส. ช่ือภูเขาหนึ่งในหมูเขา 

      สัตบริภัณฑ 
251 ยุคล 677 ว. - ป., ส. คู, สอง 
252 โยง ๆ 681 ว. - - อาการเดินกาวยาว ๆ 
253 โยชก 682 ก. - ส. ผูทําการประกอบ 
254 รมย 684 น. - ส. นาบันเทิงใจ 
255 ระเนระนาด 690 ว. - - เกลื่อนกลาด 
256 ระฟา 691 ว. - - สูงมาก 
257 รุจน 705 น. - ป. ความชอบใจ 
258 รุทร 705 ว., น. - ส.; ป. 1. นากลัวยิ่งนกั 

      2. เทวดาหมู1 มี 11องค 
259 รุธิร 705 น., ว. - ป., ส. 1. เลือด 

      2. สีแดง 
260 เรืองรอง 710 ว. - - สุกสวาง 
261 โร 712 ว. - - โต, ปอง 
262 โรมัญจ 713 ว. - ป.; ส. ขนลุก 
263 ฤๅษีผสมแลว 716 น. - - ช่ือไมลมลุกชนิดหนึ่ง 
264 ลปน 718 น. - ป., ส. การพูด 
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265 ลวงมือ 720 ก. - - เอามือสอดเขาไปในที ่
      ซ่ึงเปนชองเปนรู 

266 ลหุก 721 ว. - ป. เบา, เล็กนอย 
267 ลหุกะ 721 ว. - ป. เบา, เล็กนอย 
268 ละหมาดญานาซะฮ 725 น. - - พิธีออนวอนพระเปนเจา 

      ในศาสนาอิสลามเพื่อ 
      ขอใหรับผูตายไวในที ่
      อันบริสุทธิ์ 

269 ลัญฉ 726 น. - ป. รอย, เครื่องหมาย 
270 ลิกขา 732 น. - ป. มาตราวัดของอินเดีย 

      โบราณ 
271 เลณ 743 น. - ป. ที่พัก 
272 เลอลา 744 ว. - - แสดงอาการมหีนาตา 

      ผิดปกติเพราะตกใจ ดีใจ 
273 โลล 750 ว. - ป., ส. โลเล 
274 วกุล 752 น. - ป.; ส. ตนพิกุล 
275 วธก 753 น. - ป., ส. เพชฌฆาต 
276 วยาม 754 น. - ป.; ส. มาตราวัดยาวเทากับ 1 วา 
277 วรรณยกุต 755 น. - - เครื่องหมายแสดงเสียง 

      สูงต่ําของคํา 
278 วรรณยุต 755 น. - - เครื่องหมายแสดงเสียง 

      สูงต่ําของคํา 
279 วรรธก 755 น. - ส.; ป. ผูเจริญ 
280 วรูถ 755 น. แบบ ส. เครื่องปองกัน 
281 วฤษล 755 น. แบบ ส.; ป. คนชั้นต่ํา 
282 วอง 756 ก. - - รวดเร็ว 
283 วัคคิย 756 ว. - ป. อยูในพวก 
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284 วับ ๆ 759 ว. - - แสงที่ปรากฏแลวหาย 
      ลับในพริบตา 

285 วับวาบ 759 ว. - - แสงที่ปรากฏแลวหาย 
      ลับในพริบตา 

286 วับวาม 759 ว. - - แสงที่ปรากฏแลวหาย 
      ลับในพริบตา 

287 วับแวบ 759 ว. - - แสงที่ปรากฏแลวหาย 
      ลับในพริบตา 

288 วับแวม 759 ว. - - แสงที่ปรากฏแลวหาย 
      ลับในพริบตา 

289 วัมมิก 759 น. - ป.; ส. จอมปลวก 
290 วาทก 762 น. - ส. ผูบรรเลงดนตรี 
291 วาทน 762 น. - ส. การบรรเลงดนตรี 
292 วานกีบมา 762 น. - - ช่ือเฟนชนิดหนึ่ง 
293 วานกีบแรด 762 น. - - ช่ือเฟนชนิดหนึ่ง 
294 วานเพชรหึง 762 น. - - ช่ือกลวยไมชนิดหนึ่ง 
295 วานมหาเมฆ 762 น. - - ช่ือไมลมลุกชนิดหนึ่ง 
296 วานมีดยับ 762 น. ถ่ิน-อีสาน - ช่ือวานชนดิหนึ่ง 

    ถ่ิน-พายัพ   
297 วาเหว 764 ก. - - เปลี่ยวใจ 
298 วิโรธน 770 น. - - พิโรธ 
299 วิสารท 771 ว. - ป. แกลวกลา 
300 เวฬุริย 775 น. - ป.; ส. แกวไพฑูรย 
301 แวบ ๆ 776 ว. - - ปรากฏใหเหน็ชั่วพริบตา 
302 แวม 776 ว. - - ลักษณะของแสงที่เห็น 

      เคลื่อนไหวอยูเรือง ๆ 
303 โวยวาย 776 ว. - - เสียงรองเอะอะ 
304 ศกฏ 778 น. - ส.; ป. เกวยีน 
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305 ศกล 778 น. - ส.; ป. สวน, ซีก 
306 ศฐ 778 น. - ส.; ป. คนโกง, คนโออวด 
307 ศตก 778 น. - ส.; ป. มีจํานวน 100 
308 ศพล 778 น. - ส.; ป. หลายสี, ดาง 
309 ศม 778 น. - ส.; ป. ความสงบ 
310 ศมน 778 น. - ส.; ป. การทําใหสงบ 
311 ศย 778 ก. - ส. พักผอน 
312 ศรภ 778 น. - ส. สัตวในนิยาย 
313 ศระวณ 779 น. - ส. ดาวหลกัชัย 
314 ศรุต 779 ก. - ส. มีช่ือเสียง 
315 ศลภ 779 น. - ส. แมลงมีปก 
316 ศว 779 น. - ส.; ป. ศพ 
317 ศวศุร 779 น. - ส.; ป. พอตา 
318 ศวัสน 779 น. - ส. การหายใจ 
319 ศวาส 779 น. - ส. ลมหายใจ 
320 ศัลก 780 น. - ส. เปลือกไม 
321 ศัสย 780 น. - ส.; ป. ขาวกลา 
322 ศาพร 781 ว. - ส. พยาบาท 
323 ศิต 783 ว. - ส. คม 
324 ศีตล 784 ว. - ส.; ป. หนาว, เยน็ 
325 ศุทธ 785 น. - ส.; ป. ความบริสุทธิ์ 
326 ศุน 785 น. - ส.; ป. หมา 
327 ศูล 785 น. - ส.; ป. เหล็กแหลม 
328 โศภ 787 น. - ส.; ป. ความด ี
329 ษัษฐ 788 ว. - ส.; ป. ที่ 6 
330 โษฑศ 788 ว. - ส.; ป. สิบหก 
331 สฐ 791 ว. แบบ ป. โกง, โออวด 
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332 สต 791 น., ว. - ป.; ส. 1. รอย(100) 
      2. ระลึกได 

333 สตก 791 น. - ป. จํานวนรอย 
334 สถวิร 792 น. แบบ ส.; ป. พระเถระ 
335 สถวีร 792 น. แบบ ส.; ป. พระเถระ 
336 สถาปตยกรรมศาสตร 793 น. - ส. ศิลปะหรือวิชาวาดวย 

      การกอสราง 
337 สธน 793 ว. - ป., ส. รํ่ารวย 
338 สนิก 794 ว. แบบ ป. คอย ๆ 
339 สเปกโทรสโคป 795 น. - อ. เครื่องมือที่ใชศึกษาการ 

      วิเคราะหสเปกตรัม 
340 สมัค 799 ก. - ต.;ป.;ส. เต็มใจ 
341 สมีป 800 ว. แบบ ป. ใกล 
342 สมีร 801 น. - ป., ส. ลม 
343 สรก 802 น. - ป., ส. จอก, ขัน 
344 สรเนาะ 802 ว. กลอน - ไพเราะ 
345 สรพ 803 ว. - ป.; ส. เสียงดัง 
346 สรวลเส 803 ก. - - หัวเราะราเริง 
347 สรวลเสเฮฮา 803 ก. - - หัวเราะราเริง 
348 สริต 805 น. - ส.; ป. แมน้ํา 
349 สโรช 805 น. - ส. ดอกบัว 
350 สล 805 น. - ป. ขนเมน 
351 สวร 808 น. - ส. เสียง 
352 สวาคต 809 น. - ป., ส. คํากลาวตอนรับ 
353 สะทก 813 ก. - - รูสึกเกรงกลัว 
354 สะบันงาตน 814 น. - - ช่ือไมตนชนิดหนึ่ง 
355 สัญจาร 819 น. - ป., ส. การเที่ยวไป 
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356 สัตบริภัณฑ 821 น. - - เขา 7 ทิวลอมรอบเขา 
      พระสุเมรุ 

357 สันเทห 822 น. - ป., ส. สนเทห 
358 สามิก 830 น. - ป. เจาของ, ผัว 
359 สารถีชักรถ 832 น. - - ช่ือเพลงไทยทาํนองหนึ่ง 
360 สารวัด 832 น. - - ผูตรวจงานทัว่ไป 
361 สํามะหา 836 ว. - - นับประสา 
362 สําหา 836 ว. - - นับประสา 
363 สินะ 840 ว. - - คําแตงกริยาบอกความ 

      บังคับหรือออนวอน 
364 สิหนา 840 ว. - - คําแตงกริยาบอกความ 

      บังคับหรือออนวอน 
365 สุษิร 847 น. - ส. เครื่องดนตรีที่ใชเปา 
366 สูกษม 848 ว. - ส.; ป. ละเอียด 
367 สูน 848 ก. แบบ ส. เกิด 
368 เสท 849 น. - ป.; ส. เหงื่อ 
369 เสพยติด 851 ว. - - ที่ใชบอย ๆ แลวติด 
370 เสาะแสะ 853 ว. - - ออดแอดดวยอาการปวย 
371 หร 877 น. - ป., ส. ช่ือพระอิศวร 
372 หฤทย 878 น. - ส.; ป. หัวใจ 
373 หล 878 น., ว. - ส. 1. คันไถ 

      2. ควร 
374 หลาท 880 ก. - ส. พอใจ 
375 หลาหล 881 น., ว. - ป. 1. ยาพิษ 

      2. รายแรง 
376 หลิก 881 น. - ส. ชาวนา 
377 หัสต 888 น. - - ดาวศีรษะชาง 
378 หางคอ 891 น. ถ่ิน-อีสาน - ปลาชอน 
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379 หาตก 891 น. - ป., ส. ทองคํา 
380 หาน 891 น. - ป. ความเสื่อม 
381 หาส 892 น. - ป., ส. ความสนุกร่ืนเริง 
382 เหน็ด 897 ก. - - ออนเพลียเพราะทํางาน 
383 เหมี่ยว 899 ว. - - เสียงเชนเสียงแมวรอง 
384 แหงง 903 ว. - - เสียงอยางเสียงตีระฆัง 
385 แหล 904 ว. - - มาก 
386 อฆ 910 น. - ป., ส. ความชั่ว, อากาศ 
387 องคุล 910 น. - ป., ส. นิ้วมือ, นิ้มเทา 
388 อจร 910 ว. - ป., ส. เคลื่อนไมได 
389 อช 911 น. - ป., ส. แพะ 
390 อชิร 911 น., ว. - ส. 1. สนามรบ 

      2. วองไว 
391 อนิล 914 น. - ป., ส. ลม 
392 อนีจ 914 ว. - ป., ส. ดี, งาม 
393 อภินันทนาการ 918 น. - ป. ความยินดียิ่ง 
394 อภูต 919 ว. - ป., ส. ไมปรากฏ 
395 อวก 922 ก., ว. - - 1. อาเจียน 

      2. เสียงอาเจียน 
396 อสภ 923 น. - ป. ไมงาม, ไมด ี
397 อสิต 924 ว. - ป., ส. มีสีดํา 
398 อโหสิกรรม 925 น. - ป. กรรมที่เลิกใหผล 
399 อักข 928 น. - ป.; ส. เพลา, ลูกเตา, ความรูสึก 
400 อัจจุต 930 ว. - ป. ไมเคลื่อนที่ 
401 อัตตะ 932 น. - ป.; ส. ตัวเอง 
402 อันติก 934 น., ว. - ป., ส. 1. ที่ใกล 

      2. ใกล 
403 อัมพิล 936 ว. - ป.; ส. มีรสเปรี้ยว 
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404 อาจมน 939 น. - ป., ส. การชําระ 
405 อาชาน 939 น. - ส. กําเนิด 
406 อาดุร 940 ว. - ป., ส. เดือดรอน 
407 อาตุร 940 ว. - ป., ส. เดือดรอน 
408 อาทีนว 940 น. - ป., ส. โทษ 
409 อาวิล 942 ว. - ป., ส. เศราหมอง 
410 อามาลก 942 น. - ป., ส. มะขามปอม 
411 อายเข 942 น. - - สัตวเล้ือยคลานชนิดหนึ่ง 
412 อายต 943 ว. - ป., ส. แผออกไป 
413 อายาน 943 น. - ป., ส. การมาถึง 
414 อาหต 945 ว. - ป., ส. โดนต ี
415 อาหร 945 น. - ป., ส. การนํามา 
416 อิณ 947 น. - ป.; ส. หนี ้
417 อ้ี 950 ว. - - เสียงพูดของคนจมูกบี ้
418 อ๊ึก 952 ว. - - เสียงอยางเสียงกลืนน้ํา 
419 อุคร 953 ว. - ป.; ส. ยิ่งใหญ 
420 อุตพิดผี 954 น. - - ช่ือไมลมลุกชนิดหนึ่ง 
421 อุป 956 - - ป., ส. คําประกอบหนาศัพท 

      แปลวา เขาไป, ใกล 
422 อุปปาติก 956 ว. - ป. ที่เกิดขึ้นเอง 
423 อุรณ 958 น. - ป., ส. แกะตัวผู 
424 อุลูก 958 น. - ป., ส. นกเคาแมว 
425 อุษม 959 น. - ส.; ป. ไอ, ไออุน 
426 เอก 961 ว. - - เสียงอยางเสียงไกขัน 
427 เอฬก 962 น. - ป.; ส. แกะ, แพะ 
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